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ה. לייוויק 


אויסגעקליבעונע 
שדיפטן 





יוסף ליפשיץ-פאַנד 
פון דער ליטעראטור:געזעלשאַפט ביים ייואַ 


בוענאָס-אט רע ס 


ו!נזתפ 601806211066 --- 14ט 161‏ 11 





2808 ,0מז2:0 ,206816 --- 18ט1סע 11 


צם ,1963 1021נצצמסס 
סשז זת אם 111282810 סםפאםז2 
ספץן :36 - 033 /ט204816 


8 08ת80136 


0ממ21:060 16 6 1001650 
= /0מומ21:06 מז 11164ת 


3 167 ס! 6מ16ט6עק 6וך 86068160 !6 6040 0660 


ה. לייוויק 


אויסגעקליבענע עוריפטן 
לידער 


מיט ניגונים צו 4 לידער 


פֿראַגמענטן פֿון פֿאָרשאַרבעטן 
צו דער כאַראַקטעריסטיק 
זכיר רמ היהת 
בילדער 


אַרײַנפֿיר און רעדאַקציע 
פון 
שמואל ראַזשאַנסקי 





6טער באַנד פֿון ציקל 
מוסטערווערק פון דער יידישער ליטעראַטור 
אַרױסגעגעבן פון 


יוסף ליפ שי קץיפֿאָ נױ 
פֿון דער 
ליטעראַטוריגעזעלשאַפֿט בײַם ייַװואָ 
אין אַרגענטינע 


אונטער דער רעדאַקציע פון 


שמואל ראָזשאַנסקי 


קאָרעקטאָר: יעקבֿ יהושע לערמאן 


טיראַזש: 1.250 עקז' 


יאָר: ה' תשכ"ג -- 1963 


ליטעראַטור:געזעלשאפט ביים ייוואַ אין אַרגענטינע 


ביאָגראַפֿישע שטריכן . 
בילדף ה. לייט 


ה. לייוויק-ביבליאָגראַפֿיע הי 
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שומואל ראַזשאַנסקי -- דאָס געוויסן פֿון דער ייַדישער ליטעראַטור 


ערגעץ װײַט 


+ 6 6 פ 5 5 6 5 8 פ 6 פ 8 5 + 5 8 5 פ 56 9 6 6 5 + 5 = 5 5 5 5 הס ס ס 6 6 6 9 פ 6 + 6 


ערגעץ ווייט ט,טטטש 296 טי 632 שלאָףר שלאָף יי עי 
אין יעדנס האַרץ שש 25 גאין א-שטסיבף בט שאט 
זפ" ארך. .טע אע טאטש 26 אה א איוידרן הפטרל יא 
אַזױ פיל גליק ..:..:..... 24 דער בײזער טאטץ יע 
קיינצר װצט ניט קומען 5 איבער װעגן יי 
כיז װאַנען יי יי 4שט 2 35 

הינטערן שלאָס יי יי יי יי 
די נארע איך קורץי 6מ טל 40. ביך שולדיק יי 
איינגעשמידטע זיינען מיר . 42 בי די ברעם טיט אע 
בין מוחל פעשטט עשסקט .6 טסקט 640 דאכט ור יע : 
ניטאָ מער קיין טרערן ..... 42 ביכער געלעזענע א 
אויף די וועגן סיבירער יי עי יי יע 
נאָך אַנאַנד ------......... 45 ניט בלײב אַלײן! .. יי 
נײט מפן זיך לאנב"טטט:::.ט. 40+ גלעקלעך יע 
סאַלדאטן א 26454:ט:6שטט. 247 טױיטע װעגן עי 
דיי שויבן פארמויפרט שששטט:. 47+ פרעמדט. 7 שטטע2 וט יי א 
א גוסע נאכט ........... 48. װארעמער אױװן יי 
אי חררבם. עטאט טסט טי 248 א קוש אע עי ימ 
אידאר יע טעשט סטע אטט.. 09 איךיהאה געוטן שיט יט 
זײַט נעװנט! השש עכעטיטג:ע 49 אאיך ביך דא עי 
פארשלאָסענע אויגן שטעט 50 

לעכערלעך און עועמעוודיק יי עי עי יי 
דיין דראָענדיקע האַנט ...... 55 לעכערלעך עטאט 2 
געפאַנגען שש 16 56 מען זדארף ניט קיין פייער 


זייט 





און איצט -- צינד'אָן פייער .. 57 דער טאָג איז שוין פאַרגאַנגען . 63 


לייג דיין קאָפֿ ... שעטטט2ג2. 58. ארבעס חשכןף 2636; 262 041 
אין קאַפץ ............... 59 מײן אומרו גײט מיר נאָך .... 64 
פרעמדצ .. יי ...... 60 אנדזצר פאַרלוירענער נאָמצן . 65 
א שטילט התונהי 56:446::, 61. קום צן גיין!יהה:ש, סטע 60 


איבער גאַסן ............. 62 אך בין אַ צװײיגעשטאַלטיקצר . 60 
אַן אױסגעטראַכטער ........ 63 דער סוף פון דער װעלט .... 67 


געזאַנגען פֿון אומקום און אויפֿקום 6 טשער טיט 006 
גלײיביק שי 24....... 69 איך האָב דאָ קיינעם +...... 76 
לעבן מיינס שי טפ עבט 10 ;מארשן אע טעטטשאעג. 6 57 
ניודיאָרק טס שט6ט:ש2ט.. 71 :איך ייס שטעט 6ששט 28 
סאַבװײבאַגינען ++.. 2.24....- 72 דער אויסליזער ליגט אין זײן 
נעגערשעס פ 4 59 9 59 6 54 9 5 פ 5 9 5 5 6 74 אָרון 4 4 9 6 68 6 5 9 9 8 6 8 + + 6 79 
ליךְ ערע שיטירב עבט שי אי =ופך 
קייטן (דראַמע אין 3 אַקטן) טע טע סטע טע ליטש דיי יע 
דער וואָלף (פּאָצמע) טי דג טעשט שטלאעש/6ט: קספ 5פן 
אין טרעבלינקע בין איך ניט געווען יי געט 2ץ.- פ2ן 
אַ טרעבלינקעיקאנדידאַט ..... 186 אין ישראלס זונען 2 שאוע. 197 
באַדאַרפט האָב. איך 4...... 187 וואללד, ייָדן זייט זיך ניט 
װאָס איז א דור? אט טס /8פן מייאש ! ר יע עו 
יודנקאָפּ אע אט אטטטטט. 1896 איך הער א קוק שאט 200 
אונדזער פאָלק װערט אויסגעקוילעט 196 
אַ בלאַט אױף אַן עפלבוים א טעב טעטש טט ר 206 
מיין תפילה שטעט 200 -צן לשראל 62 לאט וק 
און א ייַנגעלע װעט זי פירן.. 203 קיבוץ גליות 6 לט א 372( 
נישטאַ סטאטש גנ 204 צוויי מפשענע: לליכטערס +1.6. 214 
ייִדן זינגען: אני מאמין ...... 205 צװײ זילבערנע בעכערס טי 26 
אַ מאָל, אין איין קליינער מינוט 155205י קייט פון מיין יחוס ..... 217 
און ערגעץ װוּ איז שוין מין אין נגב ביי באר:שבע 664 219 
גורל אנ 4...... 207 א גאנצע לאנגע נאַכט טא 2197 
אַ מעשה מיט אַ בוים 4.....- 208 די ערד איז געלאָדן טנ 6ט 2 220 
קום אַהיים א ........ 209 די פיגל פליען מחנותװייז אװעק 221 
פון דעם לאַנד דעם פאַרבאַטענעם 209 אונדזער גורל .... אש 6 טל 207 


בענטש, לעבן מיין 22,064 200 און אז דו װלסט פרעגןיציה2. 220 





צער-ברידעל"י אט 24 224 צו אמעריקע +שעט 6 ט לש :200 
פון װײיטע טעג צעעטג שש :205 

לידער צום איביקן עי יע יע א עי עי ר 
אַ קול רופט:אויס 24...... 231 נאַכטליד אין ירושלימער שפּיטאָל 237 
שטערן דיא 4 טע טא 232 איך זאג ניט אט נט א 21 


א תפילה א פּשוטע אזא .... 233 צװישן מצבות ............ 238 


אויף דיין צרד, ירושלים .... 236 
ניט פֿאַרלײיקענען, ניט פֿאַרנײנע, נאָר באַיאָען עי עטעענט 2200 
קריזיס און טראגיק פון װאָרט 240 דער ייַדישער שרייבער און דער 
דער יִד -- דער יחיך לט 2 . 245 ייִדישלר לערער 4 2 2 207 
צו דער כאַראַקטעריסטיק .. טע 260 270 
ה. לייזויק -- די עיקר-שטריכן פֿון מײַנע לידער 

(פֿון א. טאַבאַטשניקס שמועסן) יי יע 
א. גלאַנץ-לעיעלעס -- זכרונות וועגן ה. לייוויק עגונ כש: 302 
ה ליזויק -- אויך איך בין אַ תּושבֿ בײַ אײַך יי יע יע 

,= -- איך װעל געפֿינען כּוח צו זינגען דאָס ליך, 

װאָס איר האָט שוין געזונגען אשנ טט:ט לוט 266 

ש. ניגער -- די פּעריאָדן אין ה. לייוויקס שאַפֿן א עס 20 


מלך ראַוויטש -- די לעצטע ערדישע יאָרן און טעג פֿון ה. לייוויק 327 
יחיאל האַפֿער -- ה. לייוויקס אָרט אין דער ייִדישער דיכטונג .. 332 


יעפֿים ישורין -- ה. לײיװויק-ביבליאָגראַפֿיע וע שטעט א טל 300 
נאָכבאַמערקונגען א בש טע טעטש טע 206 
מז"ק 
פֿון לאַזאָר וויינער צו ערגעץ וייט יי יי . 
פֿון מיכל געלבאַרט צו גייט מען זיך לאַנג יי א 
: צו לייג דײַן קאָפּ ביג אט 28 
פֿון לעאָן װײַנער צו מעעזענע לײַכטערס א טאנ טנאאטט. 25 
מזיק געשאַפֿן צו ה. קיטיטט לידעך שטס6טא כעטט טס :2222 310 
בילדער: 
טיפּן פֿון אָרעמע מלוכה, אױפֿגעפֿירט אין נ"י קונסט-טעאַטער 30 
דער גולם אין הבימה ןייל שטעט יאבט 06 
דער גולם חלומט אין הבימה אט עי .שיא קען 
ה. לייוויק בײַם אַנקומען אין בוענאָס-אײַרעס אין 1926 לט 150 


2 אויף דעם גרינדונג-צוזאַמענפֿאָר פֿון קויק אין 1948 . 1844 
עמאַטעס, אױפֿגעפֿירט אין נ"י קונסט-טעאַטער לטיט 248 


ביאָגראַפישע שטריכן 


ה. לייוויק איז דער פּראַמינע:טסטעת 
נאָמען פון דֹעֶר ייִדישער ליטעראַטור 
נאָך ביידע װעלט-מלחמות, | 
רעדאקטאָר, 


דיכטער. דראַמאַטיקער, 
וועגווייזער אין שריפט און זורך רע 
זעס, 


גערימט און פּאָפּולער אפילו צװישן 
די װאָס האָבן זיינע שאפונגען נישט גע" 
לייענט, נאָר געהערט אים בלויז ריידן 
אַדער געזען זיינע דראַמעס שפּילן אויף 
ייִדיש, ‏ העברעיש, ענגליש, פּויליש, 
דייטש.. * 

נישט קיין פאַלקשרײבער, דאָך פּאָי 
פּולער צװישן די ברייטע פאַלקסמאַסן, 
פאַרערט, באַליבט, מאָמענטנװײיז פאַר- 
געטערט. ער האָט פאַרכישופט מיט זיין 
הײיליקן ערנסט, גערירט מיט זיין צער, 
מיטגעריסן מיט זיין װייטיק. דעצרשיי 
טערט מיט זיין פּיין. 

כאַטש ער האָט שטענדיק געשטואָפט 
די הערשערס, די דעהזאָגערס, זיי גע 
װאָרנט, געמאַנט ביי זי יושר, אַזױ אין 
זיינע װערק: װי אויף זיינע עפנטלעכץ 
ארויסטריטן, פון דעסט װעגן איז ער 
געלויבט געװאָרן אויך צװישן די דעה- 
זאָגערס איבערן ייִדישן לעבן. 

אַ סך דערהויבענע מאָמענטן פון 
דער מאַדערנער ייִדישער ליטעראַטור 
זיינען פאַרבונדן מיט ה. לייװויקס לעבן 
און שאַפן, 

איז ה. לייוִויק פאַר אלעמען געװאָרן 


די. גרױױיסע פּערזענלעכקײט פון דער 
ייִדישער ליטעראַטור נאָך י, ל. פּרצן; 
5 . 

צו ערשט איז דער דיכטער דערשי" 
נען אונטער זיין אייגנטלעכן פאַמיליץ- 
נאָמען: ליװיק האַלפער. אין 1907, 
בעת ער איז געזעסן אין דער מאַט- 
קװער טרויעריק באַרימטער טורמע ,בו- 
טירקי,, האָט ער אין ניװ-אָרקער 
,צייט:גייסט" דעבוטירט מיט זיינע ער" 
שטע לידער אין יָדישׁ. אונטער זײן 
שטאַמנאָמען לייװויק האַלפּער איז אַפילו 
אין 1916 דערשינען זיין בארימטער 
ציקל , אין שניי", געדרוקט אין זאַמל- 
ביכל ,איסט בראָדװיי", װאָס איז גע 
ווען רעדאקטירט פון מנחם און משה 
לייב האַלפּערן, צוליב װעמען לייװיק 
האַלפּער האָט נאָך דעם געביטן זיין 
נאָמען אויפן פּסעװדאָנים ה. ליװיק, 
בכדי דער עולם זאָל נישט פאַרבייטן 
די צוויי ענלעכע נעמען, װאָס האָבן 
זיך ‏ אױיסגעטראָטן פאַרשיידענע װעגן 
אין דער ליטעראַרישער באװעגונג פון 
די יונגע. כאָטש װען ער װאָלט נישט 
געביטן זיין נאָמען, װאָלט דער לייע- 
נער, יעדער ליענער, גלייך געקענט 
דערקענען --- אַזױ אַנדערש האָבן זיך 
אַנטװיקלט די צװיי פּראָמינענטע פּאָי 
עטן פון דער מאָדערנער ייִדישער דיכ- 


טונג אין אַמעריקע, 
5 


ה. ליײיװיק 
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געבוירן דעם 9טן דעצעמבער 1888 
אין איהומען, מינסקער גובערניע, רוס" 
לאַנד, ביי אָרעמע עלטערן -- דער פאָי 
טער האָט געלערנט מיידלעך שריבן 
און לייענען ייַדיש, און די מאַמע איז 
געװען א בעקערין -- האָט לייוויק פון 
דעסט װעגן באַקומען א דערצלונג װי 
עס האָט געפּאַסט פאַר אַן אָפּשטאַמיקן 
פון גרויסן רבנישן יחוס. דער טאַטע, 
שאול האַלפּער, אַ כהן, א שטרענגער, 
טייל מאָל צו שטרענג, האָט נישט 
װײיניקער װי פאַר פּרנסה געזאָרגט, אַז 
דאָס הויזגעזינד פון 9 קינדער זאָל 
דערצויגן װערן אין גייסט פון תורה, 
אַזױ אֲוום האָט לייװיק פון 5 ביז 9 
יאָר געלערנט אין חדר, נאָך דעם אװצקי 
געפאָרן לערנען אין שטעטל בערעזי" 
נע, אין ישיבה, און פון דאָרט קײן 
מינסק, װוּ אריין אין דער ,טאָטערשער 
קלוי?", גרייטנדיק זיך צו װערן א רב. 

צו 15 יאָר זיך צוגעקראָגן צו דער 
משכילישער ליטעראַטור אויף העב- 
רעיַש, ייִדיש און רוסיש, און זיך אַרײן- 
געטאָן ליידנשאַפטלעך אין לײענען די 
;אַפיקורסישע" ביכער, װעלכע זיינען 
געווען אין מאָדע. ביים לייענען אַברהם 
מאַפֿוס אהבת ציון האָט אים געכאַפּט 
אַ משגיח און דערפאר, פאַר לייענען 
אהבת ציון, איז לייװיק אױסגעשלאָסן 
געװאָרן פון דער מינסקער ישיבה. 


זי משכילישצ ביכער האָבן אָבצר 


איבערגטלאָזט אַזאַ דושם אויפן ישיבה- 
בחור, אז ערשט איצט, װצן ט'יאיז פאָר- 
שװונדן דעם טאטגס פּלאַן, ער זאל 
װערן רב, האָט עֶר זיך אליין גענומען 
צו שרייבן שירים, פוֹן אַנהײיב אויף 


ה+ לייוויק 


העברעיַש און שפּעטער איף ידיש. 
כדי זיך אויסצוהאַלטן, איז ער אַװעק 
צו אַ ישובניק אין דאָרף דאָמאָװיצק, 
נאָענט פון זיין געבוירנשטאָט, און גצ 
װאָרן א לערער. 

עס האָט נישט לאַנג גענומען או. 
לייוויק האָט זיך אָנגעהויבן באַקענען 
מיט דער רעװאָלוציאַנערער ליטעראַטור 
און מיט דער רעװאָלוציאָנערער באַװץ- 
גונג פון דער אַרבעטערשאַפט, װאָס 
האָט געפאַנגען די הערצער פון דער 
יוגנט. ער אין אַרינגעטראָטן אין 
,בונד" און גיך געװוּנען דעם צוטרוי 
מיט זיין איינשטעלן זיך אין געפער- 
לעכע מיסיעס, אין װעלכע דאָס לעבן 
איז געשטאנען אין קאָן. דאָס זינען 
געװען די יאָרן פון דער צרשטער רו" 
סישער רעװאָלוציע און די רעפּרעסיעס 
פון דער צארישער פּאַליצײי זיינען גצ 
ווען אכזריותדיקע. לייוויק איז אָבער 
געװען אומדערשראָקן אין זײַן רעװאָ 
לוציאַנערער שליחות, 


,{ 


65 זיינען נישט בלויז די יאָרן 
פון דער ערשטער רוסישער רעװאָלו- 
ציע און איר דורכפאַל, נאָר אויך פון 
די גרויסע פּאָגראָמען אין דער צאַרישעױ 
מדינה, אַרגאַניזירטע אָדער סטימילירטץ 
דורך דער מאַכט װי נקמהאַקטן פאַרן 
איינטייל פון אַ סך ייִדן אין דער רע" 
װאָלוציאַנערער באַװעגונג. 

שאַפן זיך אין פארשיידענע רוסישץ 
שטעט ייִדישע גרופּעס פון זעלבשוץ. 
באַטײליקט זיך ליװיק אין אזא גרו- 
פע. שמוגלט געװעֶר. איז פאַרבינדלער, 


ביאָגראַפישע שטריכן 


פאָרט מיט מיסיעס. און בעת אַזאַ שׁלי- 
חות כאָפּט מען אים צוויי מאָל, 

ס'ערשטע מאָל איז ער אָפּגעקומען 
מיט קלעפּ מכות רצח. אַ גאַנצע נאַכט 
האָט מען אים געשלאָגן. געהייסן גיין 
צװישן 2 שורות פּאַליצײ און קאָזאַקן, 
און פון ביידע זייטן האָט מען אים צץ- 
ממיתט, צעבלוטיקט, שלער די לונגען 
אונטערגעהאַקט. ער איז אָבער נאָך גץ- 
װען מינדעריאָריק -- האָט מען אים 
פרײיגעלאָזט. דאָס אַנדערע מאָל, אין 
6, איז ער אָבער שוין אַלט געװען 
8 יאָר -- האָט מען אים געמשפּט. 
נישט אים אַלײן האָט מען געכאַפּט, נאָר 
אויך זיין באַהאַלטן געװער און דאָ- 
קומענטאַציע, | 

דער ,בונד" האָט פאַר לייוויקן באַ- 
זאָרגט אַ חשובן אַדװאָקאַט פאַר א 
פאַרטיידיקער, אָבער לייוויק האָט זיך 
קעגנגעשטעלט יעדער פאַרטײידיקונג, 
װען דער פאָרזיצער פון געריכט האָט 
אים אַרױסגערופן, האָט ער געזאָגט: 
;איך היל זיך ניט פאַרטײידיקן. איך 
וויל ניט לייקענען קיין זאַך. איך האָב 
געהאַנדלט מיט מיין פולן באַװוּסטזײן, 
איך בין אַ מיטגליד פון דער ייַדישער 
רעװאָלוציאַגערער פּאַרטײ בונד. איך טן 
אַלץ, װאָס איך קאָן, כדי אַרונטערצן- 
ואַרפֿן די צארישע זעלבסטהערשאפט, 
די בלוטיקע תלינים, מיט אייך צוזא- 
מען..* -- אַזױ װערט איבערגעגעבן, 
װאָס לייוויק האָט געזאָגט צום ריכטער, 
אין שמועסן מיט יײַדישע שרײבערס פון 
יעקב פּאַט, נ"י 1954, זי 147, און צס 
ווערט פאַרענדיקט -- ,דער פאָרזיצער 
|פון געריכט האָט אים איבערגעריסן. צֶר 
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האָט אים ניט געלאָזט מער ריידן. אור- 
טייל: פיר יאָר קאַטאָרגע -- אויף איי- 
ביק אין סיביר", ' 
8 

;די טורמע איז פאַר מיר געװוען אַ 
פונדאַמענטאַל דערציונג-הויז. -- זאָגט 
ה. לייװויק -- איך האָב אײינגעזאַפּט אין 
זיך גאָר באַזונדערע מענטשלעכע ליידן, 
יסורים, געפאַלנקײט און דערהייבנקייט, 
איך האָב זיך אָנגעזען תליות אויפן 
טורמע-"הויף.,. איך בין געשטאַנען ביים 
תהום פון מענטשלעכע לידן. איך האָב 
אָבער געזען ניט נאָר די לײידן פון 
קרבן, נאָר אויך זיין עקסטאז"... 

לייויק איז ביז צום געריכט אָפּנץ- 
זעסן צװיי יאָר אין איהומענער און 
מינסקער טורמעס. אין מאָסקװער ,בו- 
טירקי? געװען פאַרמשפּט צו זיצן אין 
אַן איינצל-קאַמער, אין שטענדיקער פינצ- 
טערניש, אַ געשמידטער אין קייטן, טאַ- 
מער האָט ער אַ מאָל. זיך באַפרײט פון 
די קייטן, איז זיין לייב צעקאַטעװצט 
געװאָרן, אז די װוּנדן האָבן לאַנג גע- 
יאַטערט,., אויף צו , פאַרגרינגערן" אים 
האָט מען אים איינגעזשצט שפּעטער זייט 
ביי זייט מיט פאַרמשפּטע צום הענגען.. 
נאָר אַלץ איבערגעלעבט. געענדיקט דעם 
;טערמין", אין 1912, וען צֶר איז אַלט 
געװען 24 יאָר, איז ער פאַרשיקט גצָ- 
װאָרן ,אויף אייביקע קאַטאָרגע". גצ 
פירט מיטן עטאַפּ איבער סיביר. לאַנג, 
צו פוס און אויף פורן. אויף יבשה און 
אויפן װאַסער. מיט אַ מחנה פון צװיי 
הונדערט אַרעסטאַיטן און אויך איינער 
אַלײן, באַװאַכט פון צװיי סאָלדאַטן מיט 
ביקסן, 
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אַנגעקומען אין א העק, אין דאָרף 
װיטים, אָפּגעריסן פון דער ייַדישער 
װעלט, האָט לייװיק פון דעסט װעגן 
גאָר גיך געמאַכט פּליטה. װידער אַלץ 
איינגעשטעלט. װען ער איז שין אי 
בערגעקומען די גרעסטע סכנות, האָט 
ער נישט געקאַנט פּועלן ביי זיך אַװעקי 
צופאָרן און זיך נישט געזעגענען מיט 
טאטע-מאמע -- האָט ער אַפילו זיך 
אַרײנגעקראָגן אין שטעטל און צום 
לעצטן מאָל זיך צעקושט מיט די על 
טערן... 

א ניוײיאָרקער חבר, אַלײן אַן אָרע- 
מער אַרבעטער, האָט אים באַזאָרגט מיט 
געלט; אנדערע -- מיט קדאָקומענטן" 
און אַרויסהעלפערס; און אין 1913 איז 
לייוויק אָגגעקומען אין ניו-יאָרק. 

אין נייי איז ער שוין פאַרבליבן די 
לעצטע 50 יאָר פון זיין לעבן. 

+ 

הינטערן שלאָס און אין שנניי זיינען 
די ערשטע ציקלען לידער, לייװיקס -- 
זי שפּיגלעןאָפּ זיינע שװערע יאָרן אין 
טורמע, מיטן עטאפּ, אויף דער נארע 
און אויף דער פאַרשיקונג. 

נאָך אין טורמע זיצנדיק, אין מינסק, 
אין 1908, האָט עֶר אָנגעשריבן זיינע 
ערשטע צויי פּאָצמעס, זי קײטן פון 
משיח און אַ נשמה אין גיהנום. 

דער ליײדנדיקער שענטש, דער גע" 
שמיסענער, אָבער דאָך האָפּנדיקער אויף 
משיחן -- מיט די דאָזיקע מאָטיון, 
וועלכע זיינען שפּעטער די פונדאמענ" 
טאַלע מאָטיוון פון זיין גאַנצן שאַפן, 


באווייזט זיך לייװויק גלייך פון אָנהײב, 
+ 


ח. לייויק 


שװער אוֹן ליידנפול איז געװען ליי 
וויקס לעבנסװעג אויך אין אמעריקע. 
װי אַלע אימיגראַנטן זיך אָנגעשטױסן 
אויף גרויס דחקות און קודם'כל אויף 
דער ,מאָדע-קרענק" פון יענער עפֹּאָי 
כע: לונגענקרענק, 

געװאָרן טאפּעטן-קלעפּער און ביטער 
געהאָרעװעט אויף חיונה. נאָר קיין מאָל 
זיך נישט געקלאָגט אויף דער שװע" 
רער פּראַצע. מיט ליבשאַפט געטראָגן 
דעם יאָך. 

אין 1916 האָט ל. חתונה מיט שרה 
סולטאַן. זי װערט זיין טרייע באַגליי" 
טערין אויף זיין שװערן לעבנסװענ. די 
צוויי זין, װאָס װערן געבוירן, קומט"צ 
אויס נישט איין מאָל צו זיין א לאנגע 
צייט אָן טאַטן, די זעלטענע פרוי אין 
אָבער אויך א זעלטענע מאַמע, װעלכץ 
קען אין א שװערער צייט פאַרטרעטן 
אויך דעם טאַטן.. 

לייװויק, קראַנק אויף די לונגען, מוז 
עטלעכע מאָל אָפּזײין א לענגערע צײײט 
אין סאַנאַטאָריעס פאַר טובערקולאָזע. 
פון 1920 ביז 1922 געװען אין די 
בערג. גאָך דעם צוריקנעקומען אין 
ניויאָרק און װידער זיך גענומען צו 
דער מלאכה פון קלעפּן טאַפּעטן אויף 
די װענט... גאָר נישט קיין מלאכה פאַר 
אַ לונגען-קראַנקן.. 

דאַך ארבעט ער גאנצע טעג װי א 
טאפּעטן-קלעפּער און אין די אָװנטן ביז 
טיף אין די נעכט זיצט ער און שרייבט: 
לידער, דראַמעס, עסייען, פּאַלעמיקעס... 

און דװוקא איז די דאָזיקע געפערלע- 
כע צייט פאַר זיינע לונגען געװען זייי 


ביאָגראַפישע שטריכן 


ער אַ פרוכפּערדיקע צייט פאַר זיין לִי- 
טעראַרישן שאַפן, 

צװישן 1918 און 1930 דערשינען 
זיײינע בענד לידער און דראַמאַטישץ 
פּאַעמעס, װי אויך כמו רעאַליסטישע 
דראַמעס, וועלכע מאַכן אים אַ גרויסן 
שם נישט בלויז אין אַמעריקע, נאָר 
אויך אין אייראָפּע. 

אין 1932 איז ער אָבער געװען גצ 
װוּנגען װוידער אַ מאָל צו אינטערנירן 
זיך אין אַ סאַנאַטאָריע פאַר טובערקן- 
לאָזי אין דענװער, װוּ ער האָט צװישן 
אנדערע געשאַפן אַ ציקל לידער װעגן 
די װאָס ראַנגלען זיך פאַרן לעבן און 
העכערע אידייען גראָד װען זיי גצְפי- 
נען זיך אונטער די פליגלען פון מלאך- 
המוות, 
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נאָר װי דעליקאַט לייוויק איז געװצן 
אויף די לונגען, איז ער פין דעסט װעגן 
געװען צענדלינגער יאָרן אַקטיו אין 
פאַרשיידענע באַװעגונגען פאַר ליטעראַ- 
טור און קולטור, 

צו ערשט געהערט צו די יונגע אין 
נישט בלויז זיך באַטײליקט אין זײיערץ 
זאמלביכער, דער עיקר אין שריפטן 
אונטער דער רעדאקציע פון דוד איג- 
נאַטאָװו, נייערט אויך אָריענטירט דורך 
עסיי, קריטיק און פּאָלעמיק, צוגרייטנ- 
דיק אַ װצג פאַר נײע ליטערארישץ 
פאַדמעסטונגען. צוויי הױיכפּונקטן דִצָר- 
גרייכט לייוויק אין דעם דאָזיקן צטאפּ; 
{) דורך דער דראַמאַטישער פּאָצמט דער 
גולם, װוּ ער זוכט אַ שותפות צװישן 
דער לעגענדע פון מחר"ל און גולם, 
פון איין זייט, און קריגס-פּראָבלעמען, 
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פון דער אַנדערער זיט: 2) דורך דער 
רעאַליסטישער דראַמע שמאטעס, װאָס' 
איזן א פּראָטעסט קעגן רעדוצירן די" 
סאָניאַלע פראַגעס צו אַ דאָלער-פראַגע. 
דער גולם, געשאַפן אין די צרשטע דריי' 
יאָר נאָכן ערשטן ועלטקריג, געדרוקטי 
אין ניוײיאָרק אין 1921 און אין 1922, 
איבערגעדרוקט אין װאַרשע אין בוכ- 
פאָרעם, האָט אויפגעשטורעמט די ל- 
טעראַרישע װעלט און איז געװאָרן א 
טעמע פאר אומענדלעכע דעבאטעס, װי 


אויך פאַר אויפפירונגען אין פאַרשי- 


דענע שפּראַכן. די אויפפירונג פון הבי- 
מה האָט געמאכט טעאטעריגעשיכטע: 
העכער טויזנט מאָל אין זי געשפילט 
געװאָרן אויף העברעלש. אין ייִדיש אין 
זי אויפגעפירט געװאָרן. אין ביידע אַמע- 
ריקעס און אין אײראָפּע. פאַרשיידענץ 
אויפפירונגען געװען אין ענגליש און 
אַזוֹי אויך אין פּויליש. שמאַטעס װי- 
דער האָבן, חוץ דער איפפירונג פון 
די װילנער, געמאַכט אֲואַ פוראָר אין 
דער אויפפירונג אין מאָריס שװאַרצס 
קונסטיטעאַטער, אין 1922, אוז דער 
פאָרװערטס האָט געדרוקט די פּיעסע 
אין דער צייטונג װי א סעצנסאַציע, גש- 
נוג צוצוגעבן, או דער דיכטער האָט 
געקראָגן פאַר אױטאָר"רעכט פון אָט 
דער שטילער דראַמע פינף טױיזנט דאַ- 
לר, 

די דערפאָלגן אין טעאַטער האַלטן 
נישט אָפּ לײיװיקן פין באַטײליקן זיך 
אין קולטור"געזעלשאַפטלעכער אַרבעט, 
נאָר פארקערט: ער שרעקט זיך ניט צן 
רעאַגירן אויף דערשיינונגען אינעם 
ייִדישן לעבן, װוּ סאיז א סכנה צו 
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נעמען אַ שטעלונג און ארויסרופן -- 
נישט װײניק אַטאַקעס. 
+ 

באַזוכט לייװיק אין 1925 אײראָפּץ, 
סיי די מערכ:צענטערס, װי פּאַריז און 
אויך בערלין, סיי פּוילן, סיי ראַטנפאַר- 
באַנד. עֶר װערט אויפגענומען אומעטום 
ברײיטהאַרציק, מיט אַנערקענונג און 
ליבשאַפט, אַפילן װען ער האָט מוט 
נישט מסכים צו זיין מיט אַלץ. אזא 
באציונג ווייזט מען צו אים אַרױס אויך 
אין די פּראָיסאָװעטישע קרייזן. 

צוריקקומענדיק אין ני-יאָרק װערט 
ער א מיטאַרבעטער אין ,מאָרגן"פרייי 
הייט", װוּ ער פאַרעפנטלעכט אין זי 
נע רייזע-איינדרוקן זיין קריטישן צו" 
גאַנג צו דער סאַװעטישער אָריענטאַציע, 
אַז אין ראַטגפאַרבאַנד הייבט זיך ערשט 
אָן די ייִדישע ליטעראַטור.. ער באַ 
טראַכט פאַר אַן אומזין צו פאַרלייקץ 
נען דעם עבר און האַלטן זיך פאַר אַ 
בראשית.., 

די חילוקי-דעות דערגייען צום עקס- 
טרעָם אין 1929, װען גפריהייט" 
שטעלט-פאָר די אַראַבישע פּאָגראָמ- 
שטשיקעס װי קעמפערס פאַר יושר -- 
לייוויק פאַרלאָזט דעמאָלט (מיט א גרו" 
פּע אָנגעועענע יַדישע שריײבערס) די 


,פרייהייט" און שטעלט זיך ביי דער 


אָנפירונג פון דער קולטור'געזעלשאַפט, 
װאָס די נעמצן פון אירע צייטשריפטן, 
וודיש און װאָך, זיינען איר פּראָגראַם, 

אין יאָרן אַרום, אַז פון די איניציאַ- 
טיװועס פאר דער אַרגאַניזירונג פון דע 
ייִדישטר קולטור איז װײניק װאָס 
אַרוסגעקימען און עס װערט געשאַפן 


הב לסוויק 


דער פּלאַן פון אַן אַלװעלטלעכן ידישן 
קולטוריפאַרבאַנד (איקוף), שטייט ליי 
װיק צו איר צו און פאָרט אין 1937 
צום קאַנגרעס אין פּאַריז, װוּ ער האָט 
מוט אָנצוװײזן, אַז נישט געקוקט אויף 
דעם פּראָיסאָװעטישן כאַראַקטער פון 
דער איניציאַטיוו, שטייען לײידיק די 
שטולן, װעלכע זײנען צוגעגרייט גע 
װאָרן פאַר די פאָרשטייערס פון ראַטן- 
פאַרבאַנדישער ייִדישער ליטעראַטור און 
קולטור... 

פון דעם איקוף קאָנגרעס אין פֹּאַ- 
רין איז לייװיק געפאָרן קין ארץ- 
ישראל און איז באזונדער אויפגצנו- 
מען געװאָרן ענטוזיאסטיש פון דער אַר- 
בעטער-אָרגאַניזאַציע הסתדרות. א באַ- 
גייסטערטער פון דעם, װאָס ער האָט 
אין א"י געזען און געהערט בעת זין 
באַזוך, האָט לייוויק אויסגעדריקט זיין 
אני מאמין, זיין אַלטע בענקשאַפט צו 
ישראל, װאָס איז אין פאַרשײדענע פאָר- 
מען אויסגעדריקט אין זיין שאַפן. פון 
דעמאַלט אָן איז ה. לײיװיק געװאָרן 
דער ערנגאַסט פון ישראל, װאָס ער 
האָט באַזוכט נאָך צװײ מאָל. ביי זיין 
לעצטן באַזוך, אין 1957, זיינען לי" 
וויקס אויפטריטן באַטראַכט געװאָרן װי 
גרויסע קולטור-געשטענישן אינעם לעבן 
פון דער ייִדישער מדינה. זיינע אַרױס: 
טריטן אויפן אידעאָלאָגישן קאָנגרעס, 
זיינע טיפזיניקע רייד, זיינען אַ צו- 
שטייער פאַרן מאַדערנעם יִדישן גע 
דאַנק. 
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אין 1926 איז ה. לייויק געקומען 

אין בוענאָס-אײירעס װי אַ דעלעגאט פון 


ביאָנראַפישע שטריכן 


ייִדישן פּ.ע.ג.-קלוב צום אינטערנאַציאָ- 
נאַלן קאָנגרעס פון פּ.ץ.ג. 


לייוויקס אויפטריט אויף דעם דאָזיקן 
קאָנגרעס איז בלי שום ספק דער באַ- 
דייטנדיקסטער, װאָס איז װען עס איז 
געמאַכט געװאָרן אויף אַן אַלװעלטלץ- 
כער טריבונע פאַר ליטעראַטור לטובת 
ייִדן, כדי צו עקספּאָנירן דעם מהות 
פון ייִדישער ליטעראַטור, נאָך די שטור- 
מישע צוזאַמענשטױיסן, װעלכע זיינען 
פאָרגעקומען צװישן דער פראַנצייזישער 
דעלעגאציע מיט זשיל ראָמען בראש 
און דער דעלעגאַציע פון דער פאֲַשיס- 
טישער איטאַליע מיט מאַרינעטין בראש, 
איז אויפגעטראָטן ה. לייויק מיט זיין 
רעפעראַט, װאָס האָט טרויסגעבראכט 
דעם געדאַנק, אַז בלוט איז הײיליק, מעג 
עס זיין דאָס בלוט פון אַ יידן אַדעֶר 
פון אַן אַביסיניער... דעמאָלט האָט זיך 
שוין געגאַסן ייִדיש בלוט אין נאַצישן 
דייטשלאַגד טייכנווייז און די איטאַליץ: 
נער האָבן זיך געבאָדן אינעם בלוט 
פון זי אַביסיניער... דערפאַר האָבן 
לייװיקס װערטער אַרױסגערופן ביים 
עולם אויף די איבערגעפּאַקטע גאַלף- 
רייען אזא שטורמישע אָװאַציץ, אַז זי 
האָט אָגגעהאַלטן בוכשטעבלעך עצטלץ- 
כע מינוט צייט, און צװישן די װאָס 
האָבן שטורמיש אַפּלאָדירט לייוויקן זֵיי- 
ען געװען באַרימטע שרייבערס פון 
פארשיידענע מדינות. 


די זיבן װאָכן, װאָס לייוויק איז גע 
וען אין ארגענטינע (פון 2טן סעפּטעמ- 
בער ביזן 24סטן אָקטאָבער), זיינען גץ- 
ווען אימפארגעסלעכע פאַר די ריזיקע 
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אױידיטאָריעס, װעלכע האָבן געהערט 
לייװויקן ריידן אויף די טעמעס די ראַלע 
פון דער ײדישער ליטעראַטור אין אוו 
דזער לעבן, זי סאַציאַלע מאָטיװן אין 
דער ײדישער ליטעראַטור, די הויפּטגע- 
דאַנקען אין ;גולם" און ,גאולה קאָמע- 
דיע" און ;דער גולם" און ,די גאולה- 
קאָמעדיע*. 
8 

שוין אין 1930 האָט ליװיק אָנגע- 
הויבן שרייבן לידער פון אומקום. און 
אַז היטלער איז געקומען צו דער מאַכט, 
זיינען די דאָזיקע מאָטיװן ביי לייװויקן 
נאָך מער פאַרטיפט געװאָרן. ער באַ- 
ווייזט זיך אין 1938, ערב דער צװיי- 
סער װעלט-מלחמה, מיט אַ נייער דרא- 
מץ, װער איז װער, װאָס װײזט דעם 
צוזאמענשטויס איבערן אנטיסטמיטיזם 
אין אַ נייער פאַזע. װען עס קומעןזאָן 
די ערשטע שוידערלעכע ידיעות פון די 
געטאָס, לאַגערן און קרעמאַטאָריעס, רץ- 
אַגירט ל. מיט אַ גרויסער צאָל לידער, 
צונויפגעזאמלטע ביים סוף פון קריג 
אין בוך אין טרעבלינקע בין איך ניט 
געװען. אין דער זעלביקער צייט גע 
פינט אויך אויסדרוק די האָפענונג פון 
נייעם װידערשטאַנד אין די דראַמעס דער 
נס אין געטאַ (1944), װאָס װערט אוים- 
געפירט פון מאָריס שװאַרצן אין נ"י, 
װוּ די מערסטע דראַמעס פון ה. ליוויק 
זיינען געשפּילט געװאָרן, און אין ב"א 
פירט-אויף די דראַמע זלמן הירשפעלד, 
דער טיפער טרויער און פונקען פון 
האָפּענונג װערן אונטערגעשטראָכן אין 
די נייע דראַמצס, לייװיקס, מהר"ם פון 
רוטענבערג (1944) און די חתונה אין 
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פּערנװאַלד (1949), װאָס װערט איפ" 
געפירט אין ב"איירעס דורך דוד ליכט, 
די דאָזיקע דראַמע האָט לייװיק אָנגע- 
שייבן נאָך דעם װי ער איז געװען 
(1946) מיט דער זינגערין עמאַ שייװער 
און שרייבער ישראל גאפרת אין אַ קול- 
טור-דעלעגאַטיע פון ייַדישן װעלטקאָנ" 
גרעס צװישן דער שארית הפּליטה און 
האָט באַזוכט די נאַצישע לאַגערן, װאָס 
די אמעריקאנצר האָבן פאַרנומען. 


+ 


דער חורבן פון ייִדישן לעבן אין 
אי אָפּע רופט-ארויס אַ נייע איניציא- 
טיוו צו אָרגאַניזירן די ייִדישע קולטור" 
ארבעט איבער דער גאַנצער װעלט אויף 
א נאציאַנאַלער אַריענטאַציע אין אין 
98 קומט צו שטאַ:ד דער גרינדונג- 
צוזאמטנפאָר פאַר דעם אַלװעלטלעכן 
ידזיטן קולטור קאַנגרעס מיט דצר בא 
טייליקונג פון אַרום זעקס הינדערט דע 
לצגאַטן, געקימענע פין א סך ישיבים, 
אין ה. לײיװיק גצפינט זיך צװישן די 
גרינדערס און כאַרזיצערס פון דער 
נייער װעלט-אָרגאניזאציץ. 

אויפן פצלד פון ליטעראַרישן קיבוץ- 
גלויות האָט ה. לייויק צוזאַמען מיט 
יוסף 8אטאֲשון פאַרצײיכנט א גרויסן 
אויפט: מיטן אַיױיסגעבן װערטפולע, 
יוסטע, װאָגיקע זאַמלביכער, אין װעלכצ 
עס זיינען געקומען צום װאָרט (פון 
6 ביז 1953) שרייבערס פון פאַר' 
שיידענע ישובים, אָפט מאָל מיט װצרק 
פוֹן גרעסערן פאַרנעם. 8 בענד זיינען 


דצרשינצן. 
: 


זונדער אין אויגוסט 1957, 


ה. לייוויק 


די װענדונג פון ייִדישן לעבן צו 
מדינת ישראל וװירקט זיך אויס שטאַרק 
קענטיק אין דער לעצטער פאזע פון 
לייוויקס דיכטונג. די לידער צונויפגע- 
זאמלטע אין אַ בלאַט אויף אַן עפלבוים 
(1955) זיינען א חוץ דערגרייכונגען פון 
קינסטלערישער מײסטערשאַפּט אוס. 
דרוקן פון פאַרטיפונג אין ישראל- 
מאַטיװן, 
| דאָס מאַניפעסטירט לייװיק גאַנץ באַד 
װען ער 
קומט אַ פארבעטענצפר צום צװאַמענ- 
פאָר פון ייִדישע געלערנטעץ אין ירו" 
שלים אוֹן אויף דעם אידעאָלאָגישן 
כינוס האלט ער זינע גייסטרייכע רע" 
דעס װעגן דעם קריזיס פון װאָרט אין 
אונדזצר צייט און װערט פון דער װדיי 
שער ליטעראַטור און באַדײט פון ײדיש 
אין דעם לעבן פון ייִדישן פּאָלק. דער 
רושם איז געװען א קאָלאָסאַלער. ליי' 
װויקס באַטראַכטונגען און מאָנונגען גע- 
פינען א ברײטן אָפּקלאַנג אין דער 
גאַנצער ייִדישער װעלט, נישט בלויז אין 
ייִדיש, גאָר אויך אין עברית אין אויף 
אנדערע שפּראַכן. בעת זיין לעצטן באַי 
זוך אין דער מדינה האָבן אים די 
גרעסטע פּערזענלעכקייטן, אײינגעשלאָסן 
דער נשיא, רי יצחק בןיצבי, און פּרעמ- 
יער, דוד בןגוריון, אַרוסגעחיזן א 
רירנדיקע פאַרערונג, 

אין יאַניאַר 1958 האָט לייװיק גע" 
האַלטן א רעפעראַט אויף דער יערלע" 
כער ייַװאַ:קאַנפערענץ און װידער איז 
דאָס געװען השתפּכות הנפש פון א 
גרויסן דיכטצר און די זאָרג פאַר אונ" 
זזער קולטור:ירושה. 


ביאָגראַפישע שטריכן 


לייוויק --- װעלכער איז פאַר א ריי 
ביכער זיינצ באַערט געװאָרן מיט פּרעמ- 
יעס, באַזונדער דורך דעם לאַמעד-פאַנד 
-- האָט דעם 31סטן מאַרץ 1958 גע- 
קראָגן פון פהיברו יוניאָן קאַלצדוש, 
דזשויִש אינסטיטוט אָ רעלידזשאָן", 
װאָס איז די העכסטע אַקאַדעמישע אינס- 
טיטוציע פון רעפאָרעם-ייַדנטום אין די 
פאַראייניקטע שטאַטן, אַן ערןדאָקטאָ- 
ראַט (;דאָקטער פון ייִדישער ליטערא- 
טור") און דער טיטל איז איבערגעגעבן 
געװאָרן אויף אַן אימפּאָזאַנטער פייץ- 
רונג. לייוויקס רעדע בי דער דאַז- 
קצר געלעגנהייט האָט װידער אַ מאָל 


אָנגעשלאָגן אַ רײ װיכטיקע געדאַנקען. 


און מאַנונגען. 
6 


אין סעפּטעמבער 1958 האָט אָבצר 


פּאַסירט דאָס גרויזאַמסטע: לייװיק איז 
פּאַראַליזירט געװאָרן, האָט. פאַרלוירן 
דאָס לשון און אין אַזאַ צושטאַנד זיך 
אַפּגעמאַטערט 52 חדשים. די גרעסטע 
אָנשטרענגונגען פון דאַקטױירים, פרוי, 
משפּחה, אומצייליקע קאָלעגן און פאַר- 
ערערס האָבן נישט באַװיזן די פינצטץ- 
רע לאַגע ליכטיקער צו מאַכן., 

אין דעצעמבער 1958 זיינען אין אַ 
ריי ישובים דורכגעפירט געװאָרן גרויסע 
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פייערונגען צום 70סטן געבױרנטאָג 
פון באַרימטן דיכטער און דאָ איז גע 
קומען צום אויסדרוק די ליבשאַפט פון 
ברייטן עולם, װי פון דער יידישער 
עליטע, צום מערקװערדיקן דיכטער, 
וועלכער איז אַלײן געװען א געליימטער 
און אַן אַנטשטומטער.., 

אין 1959 איז אין ת"אָ דערשינען 
זיינער אַ באַנד זכרונות, אויף דער צאַי 
רישער קאַטאָרגע, װאָס ער האָט אַנגע- 
שריבן אין די יוגנט-יאָרן, אָבער פריער 
נישט געװאַלט פאַרעפנטלעכן. אין דעם 
זעלביקן יאָר איז אין נ"י דערשינען 
אין אַ פּרעכטיקן הידור לייװיקס לעצי 
טעֶר באַנד, לידער צום אײביקן 

אין 1960 האָט די נאַציאָנאלע וצל- 
פעיר באָאַרד" צוגעטיילט לײיװיקן אַן 
ערנמעדאַל, װוייל זיין ליטעראַרישע שאַ- 
פונג פאַר די לעצטע 50 יאָר האָט גע- 
װונען פאַר אים אָנערקענונג װי פאַר דעם 
גרעסטן יידישן דיכטער און דראַמאַטורג 


יאין אונדזער צײט. 


זונטיק דעם 23סטן דעצעמבער 1962 
האָט ה. לײװיקס האַרץ זיך אָפֹּגץָ- 
שטעלט, דאָס האַרץ אין װעלכן עס 
האָט געשלאָגן די אַחריות פאַרן גאַנצן 
ייִדישן פאָלק, פון היינט װי פון װײטן 
אַמאַל. | 


ה. לייוויקט ווערק. 


לייוויקס געדרוקטע ווערק 


הינטערן שלאָס -- פ' ד"ר ק. פאָרנבערג, ג"י 1918, זזי 190, 

לידער -- פ' אינדזל, נ"י 1919, זזי 195, 

דער גולם, --- דראַמי פּאָעמע אין 8 בילדער, פ' קולטור"ליגע, װאַרשע 1922, 
האָלצשניטן פון י. טאָפעל און מאַקס װעבער, ניי 1921, וזי 222, 

דער גולם -- דראמ' פּאָצמע אין 8 בילדער, פ' קולטור-ליגע, װאַרשץ 1922, 
זזי 234, 

לידער און פּאָעמעס -- פי קולטור-ליגע, װאַרשע 1923, זוי 181., 

הינטערן שלאָס -- לידער פ' ב. קלעצקין, װילנע 1925, זז' 192. 


אפּן ראַנד פון אַנהײב -- װעג-איינדרוק פון סאַָװעטױפאַרבאַנד, פי קולטור* 
ליגע, קיצוו 1925, זי 31, 


שניי אַראָפּגעפּאַלענער -- זאַמלבוך, אױסדערװײלטע לידער, פ' שול און 
לעבן, מאָסקװע 1925, זזי 260, 


דורך זיבן טױיטן -- לידער, פ' ק"ל, קִיִעװו 1926, זוי 92, 

אַרעמע מלוכה -- דראַמע אין 4 אַקטן, פי ב. קלעצקין, ווילנץ 1926, זזי 141, 

באַנקראַט -- דראַמע אין 3 אַקטן און 4 בילדער, פ' ב. קלעצקין, װילנץ 
7, זזי 170, 

דער גולם -- דראַמי פּאָצמע אין 8 בילדער, פ' ב. קלעצקין, װילנף 1927, 
זזי 254, 

שאַפּ -- דראַמע אין 4 אַקטן, פי ב. קלעצקין, װילנע 1928, זוי 138. 

שמאַטעס -- דראַמע אין 4 אַקטן, פ' ב. קלעצקין, ווילנע 1928, זזי 118, 

קייטן -- דראַמע אין 3 אַקטן, פי ב. קלעצקין, װילנע 1931, זז"י 101 

הירש לעקערט -- דראַמאַטישע פּאָעמעץ אין 6 בילדער, פ' ב. קלעצקין, 
װילנע 1931, זזי 113, 
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לידער -- פ' פריינט, נ"י 1932, זו' 304, 

די גאולה-קאָמעדיע -- (דער גולם חלומט), דראַמי פּאָצמע אין 11 בילדער, 
פי ל. מ, שטיין, שיקאַגאַ 1934, וו' 226, 

אַבעלאַר און העלוז -- דראַמ' פּאָעמע אין 3 סצענקעס, פי ליטעראַרישץ 
בלעטער, מיט אַ פאָרװאָרט פון נחמן מייזיל, װאַרשע 1926, זי 93. 

לידער פון ג"עזן -- פ' צעשינסקי, שיקאַגאַ 1937, זן' 157, 

ה. לײיװיק װעגן ארקץיישראל -- קולטור-קאָמיסיע ביים צענטרי פּראָפ, פי 
סירקין, װאַרשע 1938, זו' 22, 

אַלע װערק פון ה. לײװיק -- בוך 1, לידער, אַרי פון יוביליי"קאָמיטעט, 
ניי 1940, וז" 667, 

אַלע װערק פון ה. ליװיק -- בוך 2, דראַמאַטישע פּאַעמעס, אַר' יובילי- 
קאָמיטעט, נ"י 1940, זוי 498, | 

זער גולם -- פאַרקירצטער טעקסט צוװאַמענגעשטעלט פון מחבר אַלײן 
ייָדי קולטור"געזי כאָר, נ"י 1941, זזי 16, 

הירש לעקערט -- איב' פון משה בסוק, אַר' דורך קיבוץ המאוחד, תש"ד 
-- 1944, זזי 100, : 

אין טרעבלינקע בין איך נישט געװען -- אַר' יוביליי-קאָמיטעט, פ' ציקאַָ, 
נייי 1945, זזי 348. 

מהר"ם פון רוטענבערג -- דראַמי פּאָעמע אין 7 בילדער, פ' ציקאָ, ג"י 
5, זו' 127, | 

מיט דער שארית הפליטה -- אַר' ה. ליװיקיוביליי-פאַנד, פ' ציקאָ, ג"י 
7, זז' 300, | 

די חתונה אין פערנװאַלד -- דראַמ' פּאָעמע אין 11 סצענעס, פ' ציקאָ, נ"י 
9, זז' 186, 

אין זי טעג פון איוב -- דראַמ' פּאָעמע, פי ציקאָ, נ"י 1953, זוי 210 

אַ בלאַט אױף אַן עפּלבוים -- פ' קיום, ב"א 1955, זזי 370, 

חזוני גאולה -- הגולם -- חלום הגולם, חבלי משיח, טרילוגיה, הוצאת 
מוסד ביאַליק, ירושלים 1957, זזי 338, 


לידער צום אײביקן -- פ' ,דער קואל", נ"י 1959, זוי 159, 
אויף צאַרישער קאַטאַרגע -- פ' י. ל. פּרץ, ישראל 1959, זזי 478. 
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ה. לייוויק 


דראַמאַטישע װערק 


איוב דער צװײטער (אַ נשמה פון 
גיהנום), 

די ניטיגערופענע. 

אין הייל (פון דער דראַמ' פּאָלמע 
-- ,גולם"), 

דאָרט װו די פרייהייט. 

דער גולם. 

שמאַטעס. 

אַנדערש. 

די אָרעמע מלוכה (בעטלערס) 
באַנקראַט. 

שאַפּ, 


הירש לעקערט. 

די קייטן פון משׂיח. 

דער פּאָעט איזן געװאָרן בלינד, 
גאולה-קאַמעדיע (דער גולם חלומט), 
די עקדה. 

סדום. 

אַבעלאַר און העלוז, 

װער איז װער. 

נס אין געטאָ. 

מהר"ם פון רוטענבערג. : 

די חתונה פון פערנװאַלד, 


פּובליקאַציעס רעדאקטירטע פון ה. לייוויק אָדער 
בשותפות מיט אַנדערע שרייבערס 


זאַמלביכער, צוזאַמען מיט י. אָפּאַ- 
טאָשו -- 8 בענד: ב' 1 -- אין 1936, 
ב' 2 -- 1937, ב' 3 -- 19238, ב' 4 --- 
9, בי' 5 -- 1945, ב' 6 -- 1945, בי 
7 -- 1948, ב' 8 -- 1952, 
קאַטשערגינסקי, ש. -- לידער פון 
געטאָס און לאַגערן, פי ציקאָ, ניי 1948, 
װאָלף, לייזער -- געזאַמלט פון ל, 


ראַן, אָפּגעקליבן און רעד' פון ה, 
לייװויק, אַלװעלטלעכער ידי קולטור" 
קאַנגרעס, נ"י 1955, 

שטערן, ישראל -- לידער און עסיי" 
ען, ביאָגראַפישע שטריכן: מנחם פלאַק- 
סער. צונויפגעשטעלט פון ה. לייוויק, פ' 
ציקאָ, נ"י 1955, 


הקדמות געשריבן פון ה. לייוויק צו ביכער פון 
אַנדערע שרייבערס 


באָמזע, נחום -- אײיביק בל;ען װצט 
דער טרוים, נ"י 1955, 

טװערסקי, אַהרן -- איך בין דער 
קרבן און דער עדות, נ"י 1947, זי אי 


שטריגלער, מרדכי --- מיידאַנעק, בוך 
{, פונעם ציקל , אויסגעברענטע ליכט", 
צ"פ פון פּוילישע ייִדן אין אַרגי, בוע- 
נאָס-אײירעס 1947, 


ה. לייוויק -- דאָס געוויסן פון דער יידישער ליטעראַטור 


געלעבטע דיכטונג 


;איך וויל מיט אײַך ריידן פֿון דיכטערס, װאָס האָבן זייער 
דיכטונג געלעבט? י. לייוויק איז אַזאַ דיכטער. 

אין דעם פֿירװאָרט צו זײַנע זכרונות אויף צאַרישער קאַטאָרגע 
זאָגט ער, אַז ער האָט אַ סך יאָרן זיי נישט געװאָלט דרוקן, װײַל ;מיר 
האָט זיך שטענדיק געדוכט, אַז אַ ליד אָדער אַן אַרײַנגעלעבטע סצע- 
נע אין אַ דראַמע אָדער פּאָעמע גיבן-איבער דעם תּמצית פֿון די 
איבערלעבונגען מער וי אַ פֿאַקטישער דעטאַל*?, 

אין לייוויקס לידער און דראַמעס זעט מען טאַקע אױף טריט 
און שריט דעם ליכטיקן גאַנג און די ביטערע ליידן פֿון זײַן אייגענעם 
לעבן. עס איז אַפֿילו אויסטערליש סימבאָליש, װאָס דאָס גרעסטע בוך 
וועגן ייַדישן דיכטער איז אין 1951 פֿאַרענדיקט געװאָרן מיט די 
ווערטער: ,ער איז אונדזער אייגענע אומרו, אונדזער תּפֿילהדיקע 
שטים, אונדזער טיפֿע שטומקייט" +, און לייוויק האָט טאַקע אַזױ פֿאַר- 
ענדיקט זײַן לעבן אין 1962: העכער פֿיר יאָר אין שטומקייט,., 

דערפֿאַר מעג יעדער איינער זאָגן: ,איך קען נישט קיין שריפֿט- 
שטעלערס אין דער ייִדישער ליטעראַטור -- אין דעם דאָזיקן פּרט 
שטייט ה. לייוויק כּמעט וי אַלײן -- װאָס זייערע װערק און זייער 
פּערזענלעך לעבן זאָל זײַן אַזױ ענג געקניפּט און געבונדן מיט אַנאַג- 
דער", אַז , איינס שפּיגלט זיך אין אַנדערן" און ,איינס אַנטפּלעקט 
דאָס אַנדערע" +, 


?י. ל. פַּרץ -- ליטעראַטור און לעבן, ,אַלע װערק", נ"י 1920, ב' 10, זי 9. 
? ה, לײיװיק -- אויף צאַרישער קאַטאָרגע, תל אָביב 1959, זי /. 

* ש, ניגער -- ה. לייװיק, טאָראָנטע 1951, זי 501. 

*י, י? טרונק -- די צוקונפט, נ"י מארץ 1959, זי 122. 
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פּונקט װי עס איז ריכטיק, אַז ,וועגן לייוויקן איז זייער שווער 
צו שרײַבן און דווקא דערפֿאַר, װײַל ס'איז אַזױ לײַכט צו שרײַבן 
וועגן אים און אַרײַנפֿאַלן אין דער התפּעלות-קריטיק, װאָס באַקרױנט 
דעם אינטערעסאַנטן פּאָצט* 5 

און עס מינערט נישט אױיף אַ האָר די ראָלע און גרייס פֿון 
דעם דאָזיקן אַמעריקאַנער דיכטער, אַפֿילו ווען אַ פּאָעטישער קריטי- 
קער זעט אים גאָר אין ,דער גרויסער גאַלערײ פֿון רוסישע שרײַ- 
בערס, װוײַל ווען מ'רעדט וועגן לייוויקן, הערט מען אָפֿט זאָגן ;אַז 
ער איז געווען אונדזער אַלעמענס געוויסן", בעת אַזעלכע עוועקערס, 
שטראַפֿערס און זיך-שטראָפֿערס? פּאַסן זיך, מער וי צו ידן, צו 
;יענער גרויסער רוסישער עפּאַכע פֿון אַ קאָראָלענקאָ, טאָלסטאַי, 
סאַלטיקאָװ-שטשעדרין, ניעקראַסאָוו, ביעלינסקי און דאָסטאָיעװוסקיי ?, 

ה. לייוויק, אַ קרבן פֿון יענער ;,פֿאַרפֿױלטער אַרדענונג", אַלײן 
אַ געשמיסענער אין טורמעס, אַלײן אַ װאָגלער אויף קאַטאָרגע, אַליין 
אויף דער נאַרע, פּונקט װי אין יאָרן אַרום אַלײין אין סאַנאַטאָריעס 
פֿאַר לונגען-קראַנקע, אָדער גאָר אַ געליימטער, האָט דורכגעמאַכט 
אלע פֿאַזעס פֿון לײַדן. ער אַלײן, אַ געשמידטער אין קייטן, האָט עס 
געחלומט פֿון אַ משיח, װאָס װועט קומען באַפֿרײַען. דערפֿאַר האָט ער 
געשריבן: ;עס קען גאָר קיין ספֿק ניט זײַן, אַז אַלע אונדזערע שריי- 
בערס, װאָס האָבן אױפֿגענומען אין זייערע וװוערק משיח-מאָטיוון, 
האָבן עס געטאָן, נישט כּדי צו אַנטלױפן פֿון דער וועלט, נאָר פֿאַר- 
קערט, כּדי צו גיין מיטן פּנים צו דער װעלט און איר טראַגיק* 7 

זוכנדיק טרייסט און האָפֿענונג, כּוח װײַטער צו לעבן און קעמפֿן, 
אין דעם ים פֿון פּײַן, װאָס ער האָט געזען פֿאַר זײַנע אויגן, און טאַקע 
אַליין אויך אין אים געווען, איז דער געראַנגל צוישץ מהר"ל א 
גולם פֿאַרגעקומען אױפֿן שליאַך, װאָס פֿירט צו דערלייזונג. דערפֿאַר 


*יעקב גלאַטשטײן -- אין תוך גענומען, נ"י 1947, ז' 65, 
5 יעקב גלאַטשטײן --- ,ה. לייוויק", פאָלק און װעלט, ני 123, נייי פעב' 1963, 
ה. לייוויק --- אַריינפיר צו דער גאולה-קאָמעדיע. 4 
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האָבן די דאָזיקע משיח-וויזיעס אַזױ געלאָקט און געװאָרן אַזאַ פֿאַר- 
כאַפּנדיקע טעמע נאָך ביידע וועלט-מלחמות, איבער הויפּט נאָכן חורבן 
אײיראָפּע, װוּ עס איז געווען קאַן אָנרעגונג פֿאַר דער שארית הפּליטה 
זיך גרונטיקער צו פֿאַרטיפֿן אין לייוויקס שאַפֿן און צו דערזען אוג- 
דזער הײַנטצײַטיקן אידייען-געראַנגל אין ליכט פֿון דער ידיש- 
געשיכטלעכער משיח-דראַמע דורך דער פּריזמע פֿון לייוויקס דראַ- 
מאַטישע פאָעמעס* 5 
לעבן און דיכטונג איז בײַ ליוויקן -- איינס, 


דער געפאַנגענער -- אַ פירער מיט אַחריות 


שוין אין 1917 האָט אַ קריטיקער פֿעסטגעשטעלט, וי בײַם לייע- 
נען לייוויקן ,פֿילט מען, אַז די וועלט איז אַ גרויסע געפֿענגעניש 
און מיר זײַנען די געפֿאַנגענע*, אָבער לייוויק איז געווען אַ געפֿאַן- 
גענער נישט דווקא דעמאָלט ווען ער איז געזעסן אין תּפֿיסה אַ 
געשמידטער אין קייטן; ,, לייוויק איז נאָך אַלס קינד געווען געפֿאַנגען, 
פֿאַרשלאָסן --- אין זיך* ?. שוין וועגן זײַן ערשטן בוך, נאָך אין יאָר 
9, האָט א ראַפֿינירטער דיכטער דערזען, אַז ,,לייוויק איז אַ פּאָעט, 
וועלכער דיכטעט נאָר װעגן זיך... אָבער דאָס איז פֿון יענעם סאָרט 
רעאַליזם, וועלכער איז העכער פֿון אַלע סימבאָליזמען" 0:. אַזױ דער- 
שײַנט טאַקע לייוויק אין אַלע זײַנע ווערק: שטענדיק וועגן זיך, אָבער 
שטענדיק אויך העכער פֿון אַלע סימבאליזמען. 

זאָגט מעזה בי לייוויקף אַ מענטש דאַרף זײַן אַלין זײַן אייגע- 
נער פֿירער. ער דאַרף אַלין הערן גאָטס קול אין זיך, און אליין גיין 
נאָך אים +:, זאָגט חמדה בײַ לייוויקן; ניט פֿאַר ז י ך בעט איך. 


*לוי שאַליט -- משיח'טרוימען אין לייװיקס דראַמאַטישע פּאַעמעס, טינ 
כצן 1947, ז' 62, 

?*נח שטיינבערג -- יונג אַמעריקע, נ"י 1917, ז' 235, 

0 א. גלאַנץילעיעלעס -- װעלט און װאָרט, נ"י 1958, ו' 66, 

גזר, ביבלישע דראמע, יִדישער קעמפער ני 1009, נ"י 1953, זי 77 
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ניט פֿאַר מײַן פֿאָטער און מוטער, ניט פֿאַר מײַן עצוועסטער. פֿאַר די 
קנעכט אויף דער מױערװאַנט בעט איך. פֿאַר די אַרעמע און פֿאַר די 
װאָס ליגן איצט אין תּפֿיסות און ווערן געפּײַניקט -- פֿאַר זייערע 
פֿרױען און קינדער -- פֿאַר זײי בעט איך2:. אַז עֶר רעדט װעגן 
שרײַבערס, זאָגט לייוויק: יעדער עזריפֿטשטעלער באַקומט זײַן פֿאַר- 
דינטע שטראָף פֿון זיך אַליין12, אַז ער ויל פֿאָרט איבערצײַגן וי 
לעבנסוויכטיק עס איז בײַצוקומען אין זיך דעם טרויער נאָכן חורבן 
און אָנהײיבן דאָס לעבן פֿון דאָס נײַ, װי שווער עס זאָל זײַן, און צולאָזן 
פֿרײד צום גרויסן טרויער, זאָגט יעקבֿ בײַ ליוויק פּראַווען אַן ער- 
שטע חתונה / נאָך דשם גאַנצן חורבן / אונדזערן איז אַזױ ויכטיק / 
וי גיין קיין ארץ-ישׂראל 14 און איסאַק, וועלכער האַסט יעדן טעראָר, 
אונטער וועלכער פֿאַן ער קומט, רופֿט-אױס בײַ לייוויקף אַלע בלײַבן 
שטעקן אין בלוט, / אין פֿאַרשױמלטן, און פֿױלן, / װײַל פֿױלן פֿױלט 
יעדנס בלוט, / צי אײַערס, צי פֿאָן װואַלס, צי מײַנס. / איין בלוט בײַ 
אַלעמען. איין ריח און איין קאָלִיר 5י, װײַל װוי זינגט איינער פֿון די 
בעטלער-העלדן בײיַ לייוויקן? בעטלען מיר אונדזער ששטיקל ברויט 
-- עסן אים מיט טרערן:. נישט איין מאָל איז מען אין דער אמתן 
אַ בעטלער, כאָטש מען מאַכט דעם אָנשטעל פֿון אַ העלד.. הירש 
לעקערט, וועלכער וויל זײַן טעראָרזינד פֿאַרגעלטן, זאָגט: איך בין 
קיינעם נישט מקריבֿ, נאָר זיך, זיך, זיך. און נאָך לעווינעס העלדנ- 
אַקט, זיך אַלײין מקריבֿ זײַן פֿאַר אַלע חבֿרים אין דער דראַמע ,קייטן", 
זאָגט נוקי: אַלע מאָל מוז זײַן איינער, איינער, ואָס גיט זיך אַוועק 
פֿאַר אַלעמען. און אַלש דאַרפֿן באַגלײטן דעם איינעם. און אַלע דאַרפֿן 
זיך צעטיילן מיט זײַן לעבן אויף גלײַכע חלקים, אַזױ וי מען צעטילט 
זיך מיט ברה 

סדום, די צוקונפט, יולי 1937, דריטער אַקט. 

15 שריפטן, װעגן בער האָראָװיץ,. נ"י 1920, ז' 22. 

+ די חתונה אין פערנװאַלד, 5טע סצענע. 


5 הירש לעקערט, 5ט בילד. 
אָרעמע מלוכה, 1נטער אַקט. 
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דורך זײַנע העלדן פֿאָדערט נישט לייוויק פֿון קיינעם, אַז ער זאָל 
זיד מקריבֿ זײַן. דער רבי, װאָס זיצט, זאָגט צו זײַן תּלמיד: עס איז 
בפֿירוש ניט קיין חובֿ און ניט קיין מצווה, / אַז אַלע ײִַדן זאָלן גיין 
אויף קידוש העם, / װײַל דעמאָלט װאָלט, חלילה דאַָך, / דאָס גאַנצע 
פֿאָלק ישׂראל אָפּגעמעקט געואָר; / און ויסן זאָלט איר, קינדער 
מײַנע,/ אַז קידוש השם איזן דעמאָלט נאָר אַ מצווה, / ווען ס'איז אַ 
שטאַרקונג פֿאַר ישׂראל, / װײַל -- איין ײַד שטאַרבט על קידועג 
הששם, / אַ צווייטער לעבט אין זכות פֿון דעם1. 

לייוזיק האָט אַלײן געגעבן דעם בײַשפּיל, ווען מ'האָט אים גע" 
משפּט, האָט ער נישט געלייקנט זײַן שולד. אַדרבה, ער האָט מיט 
שטאָלץ דערקלערט פֿאַר דעם ריכטער אין די אויגן, אַז ער קעמפֿט 
קעגן ײין מלכות פֿון עוקר, געואַלט און פֿאַרברעכן ער האָט נישט 
געזוכט קיין גענאָד, פּונקט װי דער מהר"ם פֿון רוטענבערג האָט עס 
נישט געזוכט. אַדרבה, ער האָט מיט ליבע אױפֿגענימען די שטראָף 
-- כּדי צו קענען זיך נאָך דעם באַפֿרײַען מיט די אײיגװיַע הענט.. 

ה. לייוויק לעבט אַלין זײַן דיכטונג. 

און דערפֿאַר, קווען ס'איז אַרױס לייוויקס בוך אין טרעבלינקע 
בין איך ניט געווען, האָט ;זייער אַ חשובער שרײַבער זיך אָנגעצונדן 
גלײַך בײַם ערשטן זאַץ: ,מאַכט נישט קיין טעית, מיינט ניט אַז 
לייוויק איז אין טרעבלינקע ניט געווען, ער איז יאָ געווען אין טרעב- 
לינקשף" 15... 

לייוויק האָט אַפֿילו אין יענע שאַ זײַנען געבויט 
אויף לעגענדעס, מדרשים, תּנך און תּלמוד, שטענדיק אַרײַנגעבראַכט 
דעם אִטעם פֿון דער הײַנטיקער װאָר, פֿין ברענענדיקע אַקטועלע 
פּראָבלעמען. ער האָט נאָך אַנאַנד געשותּפֿט פֿאָרמען און אינהאַלטן 
אַזױ אין שרײַבן וי אין ריידן. לייוויקס רעדעס זײַנען באַרימט. ;ווען ליי- 
וויק האָט אָנגעהויבן ריידן, איז דאָס געװען אין פֿולן ריטעם פֿון 


ייטש 
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4 
?1 
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/*מהר"ם פון רוטנבערג. 
5 לייבוש לעהרער -- ,היט זיך פאַר שפּראַך", יידישער קעמפער, ני 1493, 
נ"י 1963, 
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ברכּת כּהנים", און זײַן ריידן האָט אַרױסגערופֿן אַזאַ יראת הכּבֿוד, וי 
אַמאָל, ווען דאָס פֿצָלק , איז גפשטאַנען אין דער עזרה און האָט זיך 
צוגעהערט צום כֹּחן גדול* 15, אַזױ בײַ יעדער געלעגנהייט. װײַל ;אין 
יעדער פּאַסירונג האָט ער געזען עפּעס גורלדיקס" 2. אַזױנס װאָס 
האַלט זיך בײַ אונדז אין איין איבערחזרן. ,לייוויקס פּאָעזיע-ברונעם 
האָט אַרױסגעשװענקט פֿון דער טאָגיטפגלעכקייט דעם גאַנצן ועג 
פֿון אונדזער דור --- פֿון די שנייען סיבירער ביז די שנניען אױפֿן 
חרמון, און אַז דו טרינקסט פֿין זײַן קװאַליקײט -- פֿילסטו דעם טעם 
פֿון ייַדישן גורל?" 21, 


צװישן ליטעראַטור און ליטעראַיתורה 


אויף דעם אַ שיידוועג געפֿינט זיך ה. לייוויק אין דער יידישער 
ליטעראטור. פּרץ האָט דעם אַ וועג אױפֿגעעפֿנט און אָנגעהויבן פֿלאָט- 
טערן; לייוויק האָט פֿאַרקערעװעט דעם שליאַך צו די נײַסטע ייִדישע 
שלאַכטפֿעלדער: 1) קעגן דער בלוטיקער דיקטאַטור אין װעלטמאָס- 
שטאַב, 2) פֿאַר דער יַדיעזער מדינה. בעת ,אין כּרצעס ויזיע גייען 
די שבת:יומטובֿדיקע ייִדן איבער די חורבֿות.. אַקעגן אַלע בראָכן 
און צעריסנקייטן גייען זיי -- אֶתֹּה בחרתנודיק, אייבער-יידישדיק, 
שטאָלץ-שלימותדיק", האָט לייוויק אָנגעהויבן זײַן וועלט-חורבן-זעונג 
,ניט װוי שבת-יומטיפֿדיקישלווהדיקע איבער די חורבֿות גייען מיר, 
נאָר צוויעזן די חורבֿות, אַרײנגעװײיַקטע אין אַלע ווייען פֿולע שות- 
פֿים צום צער פֿון דער וועלט* ?. לייוויק איז כּרצעס יירש. ,דורך 


נ 


שלמה ביקל -- ,פון מיינע לייוויק-פאַרצייכענונגען", די צוקונפט, מארץ 
9, ז' 114 

?א טאַבאַטשניק -- ,הױכפּונקטן אין לייוויקס שאַפן"י, ד"צ, פעברואַר 
3, ז' 66, 

1 א. סוצקעװער -- ,חג לייויק", די גאָלדענע קײט, נ' 6, תלאָביב 
0, ז' 7. 

? אריה שמרי -- אלייוויקס ועלט-איך", דג"ק נ' 32, ת"אָ 1958, ז' 51, 
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פּרצן האָבן מיר דערזען בולטער וי דורך אַנדערע אונדזערעט שעפֿע- 
רישע גײַסטער, אַז מתּן-תּורה איז נישט קיין אײינמאָליקער פּראַצעס, 
נאָר אַ כּטדרדיקער אָדער לכליהפחות זיך איבעדחורנדיקער פּואָ- 
צעס? און ;אַ דאַנק לייוויקן זעען מיר בולט, אַו די טראַגעדיע איובֿ 
איז אֶן אַן לנד, אַז עקידת יצחק טױעפֿט זיך ככל דור ודיר, אַז דער 
בדמייך חיי איז אויך דאָס געבאָט פֿאַר אונדז, או מ"ח בן יוסף און 
מעױח בן דוד זײַנען אַן אײביקער צווילינג, אַו מיר אַלע זיצן אין 
דעם אייגענעם פֿארעקשנט-געשלאָסענעם מהר"ם-טורעם, או עס קומט 
גאַנץ אֶפֿט צו זײַן אויף פֿערנואַלד-שׂמדת"25. 
לכתּחילה, אונטערן נאָמען לייוויק א נאָך אין לידער 
געשריבענע אין רוכ;אַנד, אין די טורמעס, איז ליוויק דערשינען 
וי דער אייטענטישסטער פֿון די... אַמעריקאַנער יונגע, וועלכט האָבן 
דורך' זייערע לידער אין דערציילוננען רעװאָלטיויט קעגן דער אֵַל- 
טער ליט עראַרישער טראדיציע פֿון פדעלעטאָט ביז ראַזענפֿעלד, 
װאָס האָט זיך אױסגעדריקט אין פּראַלעטארישער בןמבאַסטיק -- 
אידעאַלאניש, אין כּאָפוליזם -- ליטעראָריש. דער ,גלינער" לייויק 
ווייזט די יונגע אין ניר-יאָרק אַ בײַשפּיל, וי מ'קען שוײַבן מיט די 
גרינגסטע ווערטער, אין קורצינקע און דורכזיכטיקע זאַצן, מיט די 
63טסטע ווערטער, װועגן די פֿאַרפּלאַנטערטסמע געפֿילן און דיסקו- 
טירטסטע וועלט-פּראבלעמען. נאָך פּרצן איז לייויק דער װמס האָט 
באַויזן די נרעסטע חכמה פֿון דיכטער אין צימצום. אין אִזח אטמאָס- 
פֿערע באַניצט ער דעם גראַם. ,בטחון? גראַמט ער מיט , צעבראָבןי 
און ,מײדאַנעק? מיט ,אינקוויזיציע-תּענוג". אַזאַ דורכזיכטיקייט פֿון 
װאָרט, אַזאַ 7לײַכטקײט אין מיסטין באַגריפֿ, אױיבנאױיפֿיק לײַכט, 
איז זעלטן צ צו געפֿינען אין דער ייִדישער ליסטראָטור -- לייוויק האָט 
אין דער דאָזיקער קונסט דערגרייכט די העכסטע מדרגה. אזיי למשל, 
זינגט ער ועגן א : 
איך בין אין די װאָלקנס 
און מיין האַרץ איז אונטן 





** יודל מאַרק -- ,ה. לייװיק ז"ל", קולטור און דערציונג, נ"י, יאַני 1963, 


28 שמואל ראַזשאַנסקי 


אין יעדן רעאַליסטישן בילד איז בײַ לייוויקן דאָ אַ סימבאָל, אַן 

אָנדײַט אין קאָסמישע דימענסיעס. אַזױ אײינפֿאַך און דאָך אַזױ טיף. 
מיט דער דאָזיקער אײנפֿאַכקײט האָט לייוויק זיך אַראָפּגעלאָזט איי 
נעם אָפּגרונט פֿון גולם, װוּ דער באַשאַפֿענער ראַנגלט זיך מיטן באַי 
שעפֿער וועגן רעכט צו זײַן אַזױ וי ער וויל און נישט װי ער דאַרף.. 
דאָ האָט לייוויק זײַן שפּיגל פֿון געוויסן, װאָס ער האָט שוין אַװעקגע- 
שטעלט אין טורמע פֿאַר דער ;נאַרע", אין ליכט פֿון דער ערשטער 
וועלט-מלחמה, ווען מ'האָט זיך צעזונגען -- אויף מיליאָנען קבֿרים 
און ימען בלוט -- וועגן מענטשלעכקייט און פֿרײַהײט. שוין דעמאָלט 
האָט לייוויק אַרױסגעשטעלט אין זײַן דראַמאַטיש פֿאַרכאַפּנדיקער 
פּאָעמע ;דער װאָלף* די אידייע, װאָס איז אין דער נאַציאָנאַלער 
רעאַל-פּאָליטיק געװאָרן אַקטועל ערשט נאָך דער צוייטער וועלטי 
מלחמה: 

-- װער האָט אייך געהייסן די חורבות אויפבויען צוריק? 

אַז סיאיז חרוב, דאַרף בלייבן הרוב. 


לייוויק, װאָס האָט אָנגעהויבן אין דעם סטיל פֿון די אַמעריקאַי 

נער יונגע דיכטן אינטים, בלשון איך אָדער איכלדיק, האָט גיך זיך 
דערװײַטערט פֿון קולט פֿאַר אינטימע קלייניקייטן, כּדי צו דערפֿילן 
די גרויסע שליחות פֿון דיכטונג, װי עס איז די שליחות פֿון ייִדן, װוי 
פֿון יעדן מענטשן, װאָס טראָגט די אַחריות פֿאַרן כּלל. אין פֿיר שורות 
ווערט דאָס אויסגעדריקט אַרום דאָרנפֿעלד -- ראָזענפֿעלד: 

די װעלט נעמט אֲרום מיך מיט שטעכיקע הענט, 

און טראָגט מיך צום פייער, און טראָגט מיך צום שײטער; 

איך ברען און איך ברען, און איך װער ניט פּאַרבוענט -- -- 

איך הייב זיך אויף װידער און שפּאַדאַװעק װייטער. 


דאָס איז אַ קרעדאָ פֿון אַן אייביקן קעמפֿער: נאָך יעדן קלאַפּ -- 
זיך אױפֿהײיבן און אַװעקשפּאַנען װײַטער! לייוויק, וועלכער האָט אין 
די יאָרן נאָך 1930 אויסגעזען װי ;דער דיכטער פֿון אומקום", װײַל 
דאָס איז , געווען דער אויסדרוק פֿון נאָך דער מלחמה און רעװאָי 
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לוציע-חורבן, און די פֿאַראָנונג פֿון דעם נײַעם וועלט-חורבן, װאָס האָט 
זיך שוין געקליבן אין וועג אַרײַן* *:, איז דאָ ווידער אַ מאָל דערשי- 
נען װי דער דיכטער פֿון געוויסן אין דער ייִדישער ליטעראַטור. ער 
האָט פֿאָרגעפֿילט דאָס אומגליק און עס פֿאָרגעשטעלט פֿאַר אַלעמען 
-- און װאָלטן מיר זיך מערער צוגעהערט צו די דאָזיקע רייד, וי 
צו משה בראָדערזאָנס ,י", װאָלטן אפֿשר אַ סך ייִדן אויסגעמיטן-די 
קרעמאַטאָריעס... אַז לייוויק האָט געזען ,די רדיפֿות װאָס משיה האָט 
אויסצושטיין" *2, האָט ער נאָך דער פּאָעטישער דראַמאַטיזירונג װױי 
דער גולם חלומט געוויזן די גאולה-קאַמעדיע.. ' 

ה. לייוויק האָט געזוכט די קעגנװאַרט אינעם מיטאָס, וי אַן 
אוניװוערסאַלער דיכטער, וועלכער איז איבערגעצײַגט, אַז ;די דיכטע- 
רישע אױפֿטוערישקײט אין יעדער צײַט אין אָפּהענגיק פֿון די פֿר;- 
ערדיקע עפּאָכעס* 26. לײַװיק האָט פֿאַר דער מלחמה אָנגעצײיכנט דעם 
וועג פֿון דער ייִדישער ליטעראַטור אין און נאָכן חורבן. די אַחריות 
פֿון ייַדן וי אַ יחיד און די אַחרית פֿאַון כּלל. דערפֿאַר זאָגן מיר, 
אַז ;ווער נאָר עס װעט װעלן באַקענען דעם ייד פֿון אַ צאָל דורות -- 
און האָבן פֿאַר זיך די. פֿול-נאַציאָנאַלע ביאָגראַפֿיע פֿון אייגענעם פֿאָלק 
-- װעט אָן דער ייִדישֶערּ ליטעראַטור בלײַבן הילפֿלאָז* 27, לייוויק 
-קען דינען װי דער בעסטעָר בײַשפּיל. | 


שמואל ראָזשאַנטקי 


= יעקב גלאַנץ -- ה. לײװיק, אין סטיל פון דער עפאָכע, מעקסיקע 
23, ז' 30, | 
*ב, ריווקין -- ה. לייװיק, זיינע לידער און דראַמאַטישע װערק, ב"א 1955, 
זי 191, 
1,610 ,62אט910841 עוזַם פאט 28188819 2845 -- צסמוגם שש 26 
| : 1 .5 ,1919 
/* מרדכי שטריגלער -- שמועסן מיט דער צײיט, ב' 2, ב"א 1961, זז' 14:73, 
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מיך -- מ. שווארען. 





עדגעץ ווייט.. 


ערגעץ ווייט 


ערגעץ װײַט, ערגעץ װײַט, 
ליגט דאָס לאַנד דאָס פֿאַרבאָטענע, 
זילב'ריק בלאָען די בערג 

נאָך פֿון קיינעם באַטראָטענע;: 
ערגעץ טיף, ערגעץ טיף, 

אין דער ערד אײַנגעקנאָטענע, 
װאָרטן אוצרות אויף אונדז, 
װאַרטן אוצרות פֿאַרשאָטענע. 


ערגעץ װײַט,. ערגעץ װײַט, 
ליגט אַלין אַ געפֿאַנגענער, 

אויף זײַן קאָפּ שטאַרבט דער שײַן 

פֿין דער זון דער פֿאַרגאַנגענער; 

ערגעץ װאָגלט: ווער או 

סיף אין שניי אַ פֿאַרשאָטענער, 

און געפֿינט ניט קיין וועג 

צו דעם לאַנד דעם פֿאַרבאָטענעם.. 

ליצ 6418 { +וז 
= יק 
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מוזיק -- לאַזאַר װײנער 


אויסגעקליבענע שריפטן 
אין יעדנס האַרץ 


איך ווייס: אין יעדנס האַרץ איז דאָ 

אַ ליכטיקייט, אַ שײַף 

אויף וועלכער שוועל דו זאָלסט ניט שטיין -- 
קלאַפּ-אָן און גיי-אַרײַן, | 


און גייסט-אַרײַן, מען קוקט דיך אָן -- 
געדויערט עס ניט פֿיל; 

מען האָט נאָך דיר געבענקט שוין לאַנג, 
געטרויערט אין דער שטיל, 


מען האָט געמיינט: ביסט אין דער פרעמד 
פֿאַרװאָרפן ערגעץ װײַט, 

און ניט געװוסט, אַז דו ביסט דאָ 

געווען די גאַנצע צײַט. 


און ניט געװוּסט: ביסט יעדן טאָג 
געגאַנגען פֿאַרבײַ זיי, 
זיך אײַנגעהערט צו יעדנס װאָרט, 
צו יעדנס אויסגעשריי. 


האָסט נאָר געדאַרפֿט דער ערשטער זײַן 
אין הויז צו זיי אַרײַן, 

| און אױפֿוועקן אין האַרץ בי זי 

אַ ליכטיקייט, אַ שיין. 


ה. לייוויק 


זע איר 
זע איך: גייט אַ מענטש פֿאַרבײ, 
גיט זיך מיר אַ נויג, 
קער איך אָפּ דעם קאָפּ און קוק -- 
גלייב איך ניט מײַן אויג: 


זײַן געזיכט --- װוי מײַן געזיכט, 
איז דאָס אפֿשר: איך? 

אױפֿן מיטן וועג אין נאַכט, 
שטיי איך, קוק אויף זיך.. 


פֿוֹל מיט שרעק פֿון צו פֿיל זען 
און פֿון זיך אַלײן, - 

קוק איך, װאַרט -- װעט אפֿשר ווער 
באַלד פֿאַרבײַ מיר גיין? 


קומט ניט קיינער, פּוסט דער ועג, 
שטערן שײַנען קאַלט, 

שטיי איך אין דעם טױטן שײַן 
מיר אַנטקעגן --- מײַן געשטאַלט.. 


אַזױ פיל גליק 


טיף אין האַרץ -- אַ ציטער, מיטן קאָפּ -- אַ שאָקל, 
מיט דער האַנט -- אַ דריק, מיטן אויג --- אַ בליק, 
דורכן לײַב -- אַ שוידער, מיטן מויל --- אַ צװזאָג, 
זע: אַזױ פֿיל גליק! זע: אַזױ פֿיל גליק! 


אין אַ שויב אַ קלאַפּ טאָן, 
און -- אַ שפּרונג צוריק; 
שטימען, טריט, און פֿײַער.. 
זע: אַזױ פֿיל גליק.. 
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קיינער װועט ניט קומען 


קיינער װועט ניט קומען, לאָז-אַראָפּ דאָס פֿײַער, 
ס'איז אומזיסט צו װאַרטן: צײַט זיך שלאָפֿן לייגן; 
אַלע האָבן מורא ליג און חלום, חלום 

פֿאַר דעם אײַנגעשפּאַרטן. מיט פֿאַרמאַכטע אויגן. 


אַלע זײַנען איינזאַם, 

מער נאָך --- די װאָס װאַרטן, 
קיינער װעט ניט קומען 

צו דעם אײַנגעשפּאַרטן. 


ביז װאַנען + 4 


ביז װאַנען די רגע וועט קומען 
פֿאַרגײן װועלן יאָרן | 

ביז װאַנען מײַן פֿרײידיקע לײַכטקײט 
װועט וערן געבאָרן. 


ביז דאַן על איך איינזאם און פֿרעמד זײַן 
פֿאַרטיפֿט און באַהאַלטן, 

פֿון זיך און פֿון מענטשן אין נעפּל, 

פֿון װײַטע געשטאַלטן, 


און זײַן װוי אַ קינד אומבאַהאָלפֿן, 

פֿאַרשעמט און אָן ווילן, | 

אַ מאָל --- אין פֿאַראַכטונג, אַ מאָל אין פֿאַרגעבונג 
מײַן זעלע פֿאַרהילן... 
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ה לייוויק 
שלאָף. שלאָף 


שלאָף,. שלאָף, שלאָף, 

דער פּאַסטעך פֿאַריאָגט האָט זײַן שאָף. 
דער פֿאָטער פֿאַרלאָזט האָט זײַן קינד, 
געלאָזט אין דער פֿרעמד אױפֿן ווינט, 


װאָס טוט מע ס'איז קיינער ניטאָ? 
איך וויג דיך אַ שעה נאָך אַ שעה 
איך צי אַלץ פֿון וויגל די שטריק 

אַהער און אַהין און צוריק, 


7 לה לו, 

דער ווינט קען ניט שלאָפֿן װוי דו; 

עס בלאָנדזשען-אום פֿרירנדע װעלף 
און {מעץ בעט רחמים זיך: העלף.. 


װאָס טוט מען: אַז עמעצער שרײַט? 

ער שרײַט און הערט-אויף מיט דער צײַט, 
די צײַט איז אַ רגע צי צוויי -- 

פֿאַריאָגט האָט דער װינט דאָס געשריי.. 


װאָס טוט מע ס'איז קיינער ניטאָ? 
איך וויג דיך אַ שעה נאָך אַ שעה, 

אַזױ װוי אויף אַלץ קומט אַ סוף, 

וועט קומען אויף אונדז אויך אַ שלאָף.. 
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אין אַ שטיבל 


אַ שטיבל, אַ קליינס און אַ נידעריקס, 
אין װײַטן געפֿרױרענעם לאַנד; 

אין שטיבל צוויי מענטשן, דערשראָקענע, 
זיי זיצן און װאַרטן געשפּאַנט. 


און איינע אַ פֿרױ, אַ געווינערין, 
גייט-אויס פֿון געשריי צו געשריי; 

ווערט רויַק און שטיל די געװינערין -- 
פֿאַרברעכן די פֿינגער די צוויי, 


אין דרויסן --- אַ שניי און אַ פֿינצטערניש, 
אַ שטילער אַ נאָגנדער וינט; 

דורך טרויער מוז קומען, דורך וייטיקן, 
דאָס נײַע דערװאַרטעטע קינד, | 


עס האָבן די װײַזערס פֿון זייגער נאָך 
די העכסטע מינוט ניט דערגרייכט; 
עס האָט נאָך די מוטער איר אָטעמצוג 
דעם לעצטן נאָך ניט אויסגעהויכט. 


און פּלוצלינג צעזייט זיך די פֿינצטערניש, 
אַ קלאָרער באַװײַזט זיך דער שניי. 

אין שטיבל צוויי מענטשן דערשראָקענע 
דערהערן אַ קינדיש געשריי. / 


38 ה לייוויק 


אין אַ זיידן העמדל 


אין אַ זײַדן העמדל שלאָפֿט די פֿרעמדע מוטער 
איז דאָס קינד געבאָרן -- פֿון דעם קינד פֿון װײַטן: 

איז דאָס זײַדן העמדל --- ;גאַנצע נעכט איך וויג אים? -- 
שוין צעפֿליקט געװאָרן. רימט זי זיך פֿאַר לײַטן, 
פֿרעמדע הענט אים באָדן נאָר דאָס קינד, עס װאַקסט זיך, 
פֿרעמדע בריסט אים זויגן; הערט שוין אויף צו זויגן 
טונקעלער און קאַלטער ליכטיקער און קלערער 

ווערן זײַנע אויגן. ווערן זײַנע אויגן, - 

אין דער נאַכט, אין מיטן, ווינטשט אים יעדער גערן 
טוט אים קיינער וויגן -- גליק און לאַנגע יאָרן -- 
וויינט דאָס קינד און שרעקט זיך, אין אַ זײַדן העמדל 

און עס ווערט אַנטשויגן. איז דאָס קינד געבאָרןי 


דער בייזער טאַטע 


קינדער טומלען : 
און דער בייזער טאַטע שלאָגט זי 

קינדער ויינען, 

קינדער ווערן מיד און שלאָפֿן, 

און דער בייזער טאַטע -- שלאָפֿט ניט. 


אײַנגעבויגן 

זיצט בײַם טיש דער בייזער טאַטע. 

דורך די שויבן 

קריכט דער וינט און לעשט דאָס לעמפּל. 
און דאָס לעמפּל ווערט פֿאַרלאָשן 


איך שלאָף אויך ניט, 
איך -- דער שטילסטער פֿון די קינדער, 
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אויף מײַן פּנים 
פֿיל איך נאָך דעם טאַטנס פֿינגער, 
וויין איך שטיל פֿאַר זיך אין קישן.. 


פּלוצלינג הער איך 

אַזאַ הילכיק שווערן אָטעם; 

עמעץ פּויזעט, 

טאַפּט מיט פֿינגער אין דער פֿינצטער, 
וויל איך שרײַען -- און איך קען ניט.. 


טו איך תּפֿילה 

און די ציינער מײַנע קלאַפּן, 

און עס העלפֿט ניט -- 

לאָז איך איבער אַלע קינדער, 
שפּרינג-אַראָפּ און וויל אַנטלױפֿן, 


אין דער פֿינצטער 

טרעף איך ניט די טיר און בלאָנדזשע, 
ווער געשטרויכלט, 

קלאַפּ זיך אָפּ און פֿאַל-אַנידער 

מיטן קאָפּ אַנטקעגן טאַטן.. 


אײַנגעבויגן 

זיצט נאָך אַלץ דער בייזער טאַטע, 
הערט קיין זאַך ניט.. 

זאָג איך: טאַטע, איך װעל שטאַרבן, 
מער װעסטו שוין מיך ניט שלאָגן!. 


ליכטלעך ברענען 

אויף דער ערד בײַ מײַן צוקאָפּן.. 
קינדער וויינען.. 

קינדער ווערן מיד און שלאָפֿן. 

קלאָגט אַליין דער בייזער טאַטע.. 
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| ה. לייוויק 
איבער וועגן 


איבער וועגן לאַנג שוין אָפּגעזומערטע, 
אונטער הימלען גרויע און פֿאַרקומערטע, 

גייען מענטשן, גייען אײַנגעבויגענע, 

פֿרױען -- קראַנקע, קינדער -- ניט-געזויגענע. 


דורך די אַלטע קליידער, די צעריסענע, 
שטיקער לײַבער זעען זיך צעביסענע, 
אַלע אויגן טונקעלע, פֿאַרלאָשענע, 

נאָר מיט קאַלטע טרערן אָנגעגאָסענע. 


קיינער שטעלט אין וועג זיך ניט אַנטקעגן זיי, 
װוּ, װוי װײַט איז זייער היים, צו פֿרעגן זײי; 
זיי אַליין אויך --- קיינער רעדט צום אַנדערן, 
שוין פֿאַרגעסן פֿון ווען אָן זיי װואַנדערן. 


גלאַט אַזױ אַ מאָל צונױפֿגעקליבענע, 
איבער ג'װאַלט פֿון זיך אַלײן געטריבענע, 
גיזען מענטשן, גייען אײַנגעבויגענע, 
שלעפּן זיך מיט קינדער ניט-געזויגענע. 


ה'נטעדן שלאס 


די נאַרע איז קורץ. 


די נאַרע איז קורץ, 

נאָר שלאָפן מוז יעדער זיך לייגן -- 
לייגט איינער די פֿיס | 
דעם צווייטן אַרױף אויף די אויגן 


און איינער דעם קאָפּ 
שפּאַרט-אָן צו דעם אַנדערנס קייטן 
די נאַרע איז ענג -- 
מוז יעדערער האַלדזן העם צוייטן.. 
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ה. לייוויק 


איינגעשמידטע זיינען מיר 


אײַנגעשמידטע זײַנען מיר, 

יעדער אין אַ קאַמער זיצט באַזונדער; 
אָנגעשפּאַרטערהײט בײַ דער טיר 
שטייען מיר און װאַרטן אויף אַ װוּנדער: 


פּלוצלינג איינער שטילערהייט 
עפֿינען װעט אַלע טירן, 

וועט צערײַסן אונדזער קייט, 
אונדז פֿון תּפֿיסה אַרױספֿירן. 


וועט אונדז פֿירן פֿאַר אַ האַנט 

איבער וועלדער, איבער גרויסע ימעף 

צו אַ װוײַטן, װײַטן לאַנד -- 

און אַהיים אונדז ברענגען צו דער מאַמען.. 


בין מוחל 
מײַן האַרץ איז קראַנק 


און קורץ דער טאָג. 
איך הער אַ קול: 
-- ,, בין מוחל", זאָג! 


און נאָכן קול 
אַ האַנט איך זעי. 


איך זאָג נאָך שטיל: 


-- בין מוחל, יע.. 


און װי איך פֿאָלג 
אַזױ און זאָג -- 
פֿאַרגײט דער טאָג, 
פֿאַרגײט מײַן טאָג... 


ניטאָ מער קיין טרערן 


ניטאָ מער קיין טרערן 

און אויך קיין געלעכטער: 
איז מאַכטלאָז דער גוטער, 
אַזױ אויך דער שלעכטער. 


די לײַבער צעשמיסן 

מיט אײַזערנע ריטער; 
און ווער עס האָט מורא, 
דער חנפֿעט העם היטער.. 


מיר אַלע --- װוי שאָטנס 

אין קאַמער אין טױטן.. 

און שרעקט אײַך די שטילקייט, 
טאַ -- טרייסלט די קייטן!.. 
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בין שולדיק, בין שולדיק 


די טויערן אַלע פֿאַרשלאָסן, 

די טירן מיט אײַזנס פֿאַרריגלט; 
אַ האַנט אַ געהיימע מײַן שטערן 
מיט בלוטיקע צייכנס באַזיגלט, 


און עמעצנס קול מיט אַ בייזער 

פֿאַרשיט מיך מיט װערטער װי שלאַנגען 
ער װאַרפֿט מיר אין פּנים פֿאַרברעכנס, 
װאָס איך בין קיין מאָל ניט באַגאַנגען 


אומזיסט מײַנע טענות, באַװײַזן, 

איך ווער אונטערטעניק, געדולדיק; 

מיט ליפּן צוזאַמענגעדריקטע 

איך מורמל: בין שולדיק, בין שולדיק.. 


ביז די ברעם... 


פּלוצלינג אויף דעם וועכטער פֿאַלט אַן אימה 
און ער קען די אימה ניט פֿאַרטראָגן -- 
רײַסט ער אויף די טירן פֿון מײַן קאַמער 
און ער נעמט מיך אָן אַ זינען שלאָגן. 


שטיי איך אַ פֿאַרגליווערטער און שרײַ ניט, 

קוק אים טיף אַרײַן אין ביידע אויגן; 

ווערט ער פֿון מײַן שװײַגן אױפֿגערעגטער, 

הייסט מיך אויף דער הוילער ערד זיך לייגן 


לייג איך זיך און ליג וי אָן אַן אָטעם, 

האַלט-אײַן ברעם פֿון אויג אַ ביסל אָפֿן 

און דער וועכטער טרעט אויף מיר און שלאָגט מיך, 
ביז די ברעם וװערט לאַנגזאַם אײַנגעשלאָפֿן.. 
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ה. לייוויק 
דאַכט מיר.., 


דאַכט מיר, אייביק װעל איך זיצן 
אײַנגעשמידטערהייט; 
קיין מאָל קען איך ניט דערהיטן 
וי די זון פֿאַרגײט, 


פּלוצלינג קומט די נאַכט, באַפֿאַלט מיך 
וי אַ װאָלף זײַן רויב, 

טרעט מיך פֿריִער אויס, פֿאַרשמוציקט, 
קײַקלט-:אױס אין שטויב. 


ליג איך, גיב פֿון צײַט צו צײַט וען 
מיט אַ האַנט אַ הויב, | 
בלײַבט עס שאָטנלאָז; איך זע ניט 
זיך אַליין אין שטויבי. 


ביכער געלעזענע 


ביכער -- געלעזענע, - 
בריוו -- אױפֿגעשריבענע; 
אַלט איז דאָס טאָגביכל -- 
בלעטלעך צעריבענע. 


קעפּ -- אָפּגעשאָרענע, 
קליידער -- צעריסענע, 
אויגן --- פֿאַרלאָשׂענע, 
לײַבער -- געשמיסעגעייי 
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אויךף די וועגן סיבירעך 


אויף די װעגן סיבירער | 

קען עמעץ נאָך איצטער געפֿינען אַ קנעפּל, אַ שטריקל 

פֿון מײַנס אַ צעריסענעם שוך, 
אַ דימענעם פּאַס, פֿון אַ ליימענעם קריגל אַ שטיקל, 

אַ בלעטל פֿון הײיליקן בוך. 


אויף די טײַכן סיבירער 

קען עמעץ נאָך איצטער געפֿינען אַ צייכן, אַ שפּענדל 
פֿון מײַנס אַ דערטרונקענעם פּליט; 

אין װאַלד -- אַ פֿאַרבלוטיקט פֿאַרטרוקנטן בענדל,. 
אין שניי אײַנגעפֿרױרענע טריט.. 


נאָך אַנאַנד 


די פֿעלדער, צעשפּרײט אין דער לענג און דער ברייט, 
די זון, אַזױ מיד װווי מיר אַלע, פֿאַרגײט, 

זי לאָזט זיך אַראָפּ אַזױ שטיל, אַזױ זאַכט, 

געבויגן,. געקניט פֿאַר דער קומענדער נאַכט. 


מיר גייען צוויי טעג שוין, דרײַ הונדערט אין צאָל; 
מיר האָבן, װוער ווייס ווען, געזינדיקט אַמאָל, 

מיר האָבן פֿאַרגעסן די זינד שוין פֿון לאַנג 

און גאַרן אויך רוען אין זונען- פֿאַרגאַנג, 


נאָר ס'הערט ניט אויף שלאָגן די שטראָפֿנדע האַנט, 
זי טרײַבט אונדז צו גיין נאָך אַנאַנד, נאָך אַנאַנד, 
און לאָזט אונדז ניט פֿאַלן מיט ליפּן פֿאַרשמאַכט 

| - צו קושן די טהיט פֿון דער קומענדער נאַכט.. 
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ייה אב 5 ןעב 


ה. לייוויק 
גייט מען זיך לאַנג 


גייט מען זיך לאַנג, 

בינדט מען די לענדן אַרום מיט אַ שטריק; 
קלאַפּן די שיך -- 

גייט מען זיך לאַנגזאַם, מען קוקט ניט צוריק. 


איז ווער געשמידט, 

קאָן ניט צעקלאַפּן די קייט אין אַ שטיין -- 
װאָס זאָל מען טאָן? -- 

טראָגט מען די קייטן, נאָר גיין דאַרף מען גיין. 


גיט מען אונדז רו 

אײַנגעמידט װוערט אויך די האַנט, וועלכע שטראָפֿט -- 
לייגט מען זיך שטיל, 

לייגט מען זיך שטיל אויף דער ערד און מען שלאָפֿט.. 


4104 2447 | 
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סאַלדאַטן 


סאָלדאַטן אַרום בײַ די זײַטן 

מיר שטייען צו פֿירן אין רייען. 

אַ זעקל מיט ברויט אױפֿן אַקסל, 

אַן אויסגעשריי ;מאַרש!, און מיר גייען. 


נאָך נאַכט. דער פֿרימאָרגן פֿאַנגט-אָן ערשט 
איין ברעג פֿונעם מזרח פֿאַרנעמען; 

מיר גייען האַלב װאַך, וי אין חלום, 

אונדז ליגט נאָך דער שלאָף אויף די ברעמען 


עס שטויסן זיך אַקסלען אין אַקסלען, 
עס קלאַפּן זיך קניען אין קניען 
מיר, - בלינדע, מיט אָפֿענע אויגן, 
צעדרייען,. צעמישן די רייען.. 


-- ;אין אָרדענונג!? --- שרײַען די וועכטערס, 
מיר פֿאָלגן די וועכטערס געשרייען; 

די זון איז אַרױס אינעם מזרח 

און קוקט פֿון דער הויך זוי מיר גייען. 


די שויבן פאַרמויערט... 


די שויבן פֿאַרמױערט, האָב אַלץ שוין פֿאַרגעסן, 
געפֿרױרן די ווענט; פֿון זיך בין איך װײַט; 

בײַ דער טיר הענגט אַ לעמפּל, װער וייס, אפֿשר האָט מען 
קוים, קוים װאָס עס ברענט. מיך לאַנג שוין באַפֿרײַט?.. 


איך ליג אונטער צודעק און אפֿשר געשטאָרבן 
פֿון גרויען געװאַנט בין איך... בײַ דער טיר 
און קוק אויף איין פּינטל דאָס לעמפּל ברענט יאָרצײַט, 


אַנטקעגן דער װאַנט. ברענס יאַרצײַט נאָך מיר?.. 


48 


ה, לייוויק 


אַ גוטע נאַכט 


לאַנגע ווינטערדיקע נעכט, 
װײַסע שטראַלנדיקע טעג, 
האָב איך אײַנגעשפּאַנט מײַן פֿערד 
לאָזן זיך אין װײַטן וועג. 


היי און ברויט, און װײַן געקױפֿט, 
אײַנגענייט דאָס לעצטע געלט, 
אָנגעטאָן זיך אין אַ פּעלץ, 

מויל און אויערן פֿאַרשטעלט. 


נִיט גערירט פֿון שטוב קיין זאַך, 
טיר און לאָדן ניט פֿאַרמאַכט, 

אַ נייג געטאָן זיך צו דער שװועל 
און געזאָגט: אַ גוטע נאַכט. 


אָפּגעצייכנט מײַנע טריט, 
לעצטע אויף דער פֿרעמדער ערד. 
נאָך אַ מאָל: אַ גוטע נאַכט.. 

און אַ שמיץ געטאָן דאָס פֿערד. 


אַ חורבה 


עס װעלן אונדז בײַ נאַכט און קומען װעלן מיר 
קיין פֿרעמדע טריט דערפֿרײען, אין ערגעץ זיך צו שלעפּן. 
און אונדזערע -- דער װינט אַ חורבֿה ערגעץ שטייט, 
פֿאַרשיטן װועט, פֿאַרװײיען. פֿאַרװאָרפֿן אין די סטעפּן 


זי שטייט און װאַרט אויף אונדז 
די טירן, פֿענצטער אָפֿף -- / 
אַ פֿאַל טאָן װעלן מיה'. ;. 

און שלאָפֿן, שלאָפֿן, שלאָפֿףי / 
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אַ דאָרף. אַ. דאָרף 
אַ ביסל געשטאַנען. גענוג, 


פֿערד מײַנס, געטרײַער -- 
מיר מוזן דאָך קומען אין דאָרף 


צו מענטשן, צו פֿײַער. 


מען זעט שוין, מען זעט שוין דעם דאָרף 
מיט לײַכטנדע שויבן -- 

דו זײַ נאָר ניט מיד, נעם זיך מוט 

דײַן קאָפּ אױפֿצוהײבן. 


עס זיצן נאָך אַלע אין דאָרף, 

די טויערן -- אָפֿן 

מען גרייט אונדז געטראַנקען און שפּײַז 
געלעגער צו שלאָפֿן. / 


מען ברענגט פֿאַר דיר האָבער און הי 
די בעסטע פֿון שײיַערי. 
היי, פֿערד מײַנס, אַ טראָט און אַ פֿלי 


צו מענטשן, צו פֿײַער. 


זייט געזונט! 


זײַט געזונט, זײַט געזונט, האָב באַקומען שוין אַ גאַרטל 
מאָרגן פֿאָר איך אָפּ; צוגענייט צו דער קייט 
כ'האָב שוין אױפֿגענײט אַ זעקל, און זיך שוין מיט אַלע שכנים 
אָפּגעשערט דעם קאָפּ. דורך דער װאַנט צעשיידט, 


האָב אַהיים אַועקגעשריבן 

שוין דעם לעצטן בריו; | 
מאָרגן װעל איך זײַן שוין װײַט-װײַט 
ערגעץ אויף אַ שיף.. 


ה. לייוויק 


פאַרשלאָסענע אויגן 


איך זיץ מיט פֿאַרשלאָסענע אויגן 
און קען אַזױ זיצן ביז נאַכט, 

וויל עמעצער קומען -- טאָ זאָל ער! 
איך האַלט ניט די טירן פֿאַרמאַכט.. 


איך בין ניט אַנטלאָפֿן פֿון מענטשן 
און יעדער אַ גאַסט איז בײַ מיר! 
אין צימער גענוג איז דאָ שטולן 

און ווינקלען, װי אומעטום, פֿיר.. 


קען ער -- אָדער זי --- אין אַ ווינקל 
זיך זעצן מיט אויגן פֿאַרמאַכט, 

קיין איינציקן װאָרט ניט דערמאָנען 
און שװײַגן ביז סיף אין דער נאַכט.. 


ניט בלייב אַליין! 


אויף װײַסע בערג די זון פֿאַרגײט, 
בײַ זײַט פֿון וועג אַ צלם שטייט -- 
דעם וועג צעשיידט, 


איך הער אַ קול: בלײַב שטייף בלײַב שטיין! 
שפּאַן-אױס דאָס פֿערד און לאָז עס גיין, 
דו בלײַב אַלײן.. 


איך שטעל זיך אָפּ און קוק זיך אום: 
שוין שװאַרץ די בערג, דער ועג אַרום, 
און שטיל אַרום. 

און װידער הער איך: בלײַב ניט שטייף 
אָ, גיכער יאָג, ניט בלײַב אַלײן -- 

ניט בלײַב אַליין.. 
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טויטע וועגן 


װאָלט כאָטש ער געקומען 
אונדז אַנטקעגן, 

זאָגן: , פֿריד צו אײַך!" 

פֿון יוצא וועגן. 


גלאַט אַזױ אַ שאָטן 
זען פֿון וועמען, 
זאָגן: , פֿריד צו דיך!" 
און זיך פֿאַרשעמען... 


זאָל זיך כאָטש פֿאַר אונדז ווער 
איבערשרעקן, 

שלײַדערן אין פּנים 

אונדז אַ שטעקן.. 


קומט ניט, קומט ניט קיינער 
אונדז אַנטקעגן; 
פֿעלדער --- ווילד פֿאַרװאַקסן, 
טויטע וועגן... 


גלעקלעך 


גלעקלעך קלינגען ערגעץ װײַט. הייבט אויף מיר די אויגן אויף, 


גלעקלעך ווערן שטום; 
עמעץ פֿאָרט אַנטקעגן אונדז, 
פֿאָרט און קערט זיך אום, 


אַ באַקאַנטע מיידל קומט 
איבער קאָפּ פֿאַרשנײט, 
איבערראַשן וויל זי אונדז 
אומגעריכטערהייט, 


שטעלט זיך אָפּ און פֿרעגט דעם 
וועג 
כּלומרשט פֿרעמד און קאַלט, 


שעמעוודיק באַהאַלט, 


מיט אַ מאָל צעלאַכט זי זיך, 
גיט אַ הייב אַ האַנט, 

דעקט דאָס פּנים אָפּ און זאָגט: 
-- בין איך אײַך באַקאַנט? 


גיב איך זי אַ כאַפּ צו זיך 

און דאָס פֿערד -- אַ יאָג; 
היי, מיר פֿליֶען מײַל נאָך מײַל 
ביז עס שטאַרבט דער טאָג. 
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פרעמדע 


צו אַ טויער צוגעפֿאָרן 

קלאַפּ איך, רוף; | 

-- כ'בין דערפֿרױרן.. גוטע מענטשן, 
עפֿנט-אויף! | 


שפּרינגען הינט אויף קייטן, בילן, 
מענטשן -- אויף, 

גייען. איינער, הער איך, מורמלט: 
-- עפֿן-אויף! 


שרײַט אַ צווייטער: פֿריִער פֿרעג זיך, 
װאָס און ווער? 

װוּ אַ ואַנדערער, אַ שלעפּער, 

קומט אַהער.. 


מורמלט וידער איינער: עפֿן 
פֿרעג, ניט פֿרעגי. 

אונדזער מזל שוין: מיר װווינען 
אױפֿן וועג. 


װאַרעמער אויוון 


ווזינען זיך מענטשן אין מיטן דער ועלט, 
רויַק און װאַרעם איז זיי. 

עסן געפֿאַנגענע הירשן און פֿיש, 

טרינקען צעגאַנגענעם שניי, 


לייגן זיך שלאָפֿן, ווען ס'קומט נאָר די נאַכט 
אַלע צוזאַמען אין בעט, 

דעקן זיך איבער אַריבערן קאָפּ 

שלאָפֿן אין טאָג אַרײַן שפּעט. 
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הוליעט אין דרויסן אַ צפֿון-זײַט-װינט, 
נעמט מען אַ האַק און מען שפּאַלט 
שײַטלעך נאָך שײַטלעך אין אויוון אַרײַן. 
שײַטלעך פֿון אייגענעם װאַלד. 


באַקן זיך פּלעצלעך און פּרעגלען זיך פֿיש, 
קאָכט זיך אַ קעסל מיט טי -- 

וווינען זיך מענטשן אין מיטן דער װעלט 
רויִק און װאַרעם אין שגיי.. 


אַ קוש 


/טרעטנדיק אין טיפֿן שניי 
איז אַ שלאָף באַפֿאַלן מיך, 
װי אַ קישן האָט דער שנײ 
מיך אַ צי געטאָן צו זיך. 


זיך אַ נייג האָב איך געטאָן 

און געשטעלט זיך אויף דער קבי, 
נאָך אַ מאָל האָט מיך דער שניי 
פֿאַר די הענט געטאָן אַ צי. 


זיך אַװעקגעלײיגט האָב איך 
מיט אַן אָפּגעדעקט געזיבט, 
האָט אַ לײַכט געטאָן אויף מיר 
אַזאַ ‏ שטראַלנדיקע ליכט. 


זיך אַ הייב האָב איך געטאָן 

און געזאָגט: אַ גוטע נאַכט.. 
האָס אַ קוש געטאָן מיך ווער 
און די אויגן מיר פֿאַרמאַכט.. 
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איך האָב געזען 


| איך האָב געזען: אַ מענטש האָט זיך געטרונקען 


נאָך הילף געצויגן זײַנע הענט: 
איך האָב געזען: דער מענטש איז שוין געזונקען 
געזען -- און שרײַען ניט געקענט. 


איך האָב געקוקט. עס דרייען זיך די אינדן 
אין ברייטע קרײַזן אײַן-און-אויס; 

צעלױפֿן זיך די קרײיַזן און פֿאַרשװינדן 
דער ים וערט גלאַט און שטיל דורכויס, 


ערשט נאָך דעם, קוקנדיק אין װאַסער, אין דעם שטילן 
דערזען האָב איך מײַן פּנים גרוי -- 

האָב עפּעס שװערערס נאָך פֿון טויט גענומען פֿילן 
און ;ראַטעװעט!* געגעבן אַ געשריי. 


איך בין דאָ 


טוט און שטיל 
שעה נאָך שעהי 
ווער איז דאָ? 
איך בין דאָי. 


אױפֿן וועג 

אין דער מיט 
איז ווער טויט? 
קיינער ניט.. 


רויט דער שניי. 
איך בין װײַס, 
מײַנע הענט -- 
שטיקער אײז... 


על איך מיר 
לאָזן גיין, 

גיין צו פֿוס 
און אַלין.. 


קומט וער אָן? 
קיינער ניט: 

פֿאַלשער קלאַנג, 
פֿאַלשע טריט.. 


טוט און שטיל 
שעה נאָך שעה: 
איז װער דאָ? -- 
איך בין דאָי.. 


לעכעדלעך און שעמעוודיק 


דיין דראַענדיקע האַנט 


אין וועלכער גאַס איך קום, 
באַקאַנט צי אומבאַקאַנט, 

גייט טראָט בײַ טראָט מיר נאָך 
דײַן דראָענדיקע האַנט, 


אָט בלײַב איך פּלוצלינג שטיין, 
און גיב אַ קער דעם קאָפּ: 

דײַן דראָענדיקע האַנט -- 

איך זע זי פֿאַלט-אַראָפּ, 


וי זאָל איך גיין צוריק, 

וי זאָל איך װײַטער גיין? -- 
אָן דיר, מײַן בייזער גאָט, 
בין איך אַלין, אַלין.., 
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געפאַנגען 


| האָב ניט געװאָלט אין הויז צו דיר הײַנט קומען, 
| איך בין אַזױ פֿאַרבײַגעגאַנגען, 


האָט זיך די טיר אַליין פֿון זיך געעפֿנט 
און גלײַך פֿאַרמאַכט און מיך געפֿאַנגען 


געווען איז נאַכט, געזאָגט האָב איך: ;גוט מאָרגן", 
אין זיך אַליין זיך אָפּגעשלאָגן, 

האָב ניט געהאַט די הענט װוּ צו באַהאַלטן, 

און ניט געװוּסט װאָס װײַטער זאָגןף 


אַ פֿרײלעכע ביסטו אַרױס אַנטקעגן 
און מיר אַ שטול געבראַכט צו טראָגן, 
בין איך,. צעמישט, צוריק אַרױסגעלאָפֿן 
אַ גוטע נאַכט פֿאַרגעסן זאָגןי 


לעכערלעך 


לעכערלעך און שעמעוודיק. 
שטיי איך נעבן דיר; 

הייסט מיר זיצן -- זעץ איך זיך, 
גיב זיך ניט קיין ריר. 


הייסט מיר עסן -- פֿאָלג איך דיר, 
װואַרג. זיך שטילערהייט, 

שנײַד פֿון גרויס צעמישעניש 
מיטן גאָפּל ברויט, 


שטרעקסטו-אויס די הענט צו מיר, 
פֿינגער --- װײַס און דין, 
מיין איך, אַז דו זעגנסט זיך -- 
גולם װאָס איך בין! 
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מען דאַרף ניט קיין פייער 


מען דאַרף ניט קיין פֿײַער -- פֿאַרלעש עס, 
עס איז אין דער פֿינצטער אונדז בעסער; 
און זעסטו איך ציטער -- ניט שרעק זיך, 
איך שפּיל זיך אַזױ מיטן מעסער. 


איך ציטער אַזױ זיך --- איך ווייס ניט 
פֿאַר זיך, צי פֿאַר דיר, צי פֿאַר ביידן, 
איך שרעק מיך מיט דיר זיך צו טרעפֿן 
און נאָך מער -- מיט דיר זיך צו שיידן 


מען דאַרף ניט קיין פֿײַער -- פֿאַרלעש עס, 
איך בין שוין געקומען --- פֿאַרפֿאַלן! 
פֿאַרבײג זיך צום פֿענצטער און קוק ניט: 
איך בין צו די פֿיס דיר געפֿאַלן.. 


און איצט -- צינד-אָן פייער 


און איצט מעג זײַן ליכטיק -- 

מײַן קאָפּ איז ניט אײיביק געבויגן. 

איך קוק דיר שוין גלײַך אין די אויגן -- 
און איצט מעג זײַן ליכטיק, 


דורך אָפֿענע אויגן 

אַרױס װעט די אומרו פֿון ביידן 

און שטילקייט צו שטילקייט ועט ריידן 
דורך אָפֿענע אויגן. 


און איצט צינד-אָן פֿײַער, 
און מער ניט די טירן פֿאַרשליסן 
זאָל יעדערער קומען און וויסן -- 
און איצט צינד-אָן פֿײַער.. 
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לייג דיין קאָפּ... 


לייג דײַן קאָפּ אויף מײַנע קני, האָב ניט מורא, איך בין דאָי 


גוט אַזױ צו ליגן, 
קינדער שלאָפֿן-אײַן אַלײן 
גרויסע דאַרף מען וויגן. 


קינדער האָבן שפּילעכלעך, 
שפּילן ווען זיי ווילן; 
גרויסע שפּילן נאָר מיט זיך, 
מוזן אייביק שפּילן, 


וועל דיך ניט פֿאַרשטױסן -- 


האָסט גענוג געוויינט שוין הײַנט, 


װוי עס פּאַסט אַ גרויסן. 


אָנגעװיינט און אָנגעקלאָגט, 
איך על דיך פֿאַרויגן; 

לייג דײַן קאָפּ אויף מײַנע קני -- 
גוט אַזױ צו ליגן... 
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אין קאַפע 


זיצן מענטשן גרופּעסװײַז, ריידן, טרינקען טיי, 
איינער עסט פֿון יוצא ועגן און דער צווייטער עסט פֿאַר צויי; 
גיט זיך ווער אַ כאַפּ און שטעלט זיך --- לאָזט אַ צווייטער זיך אַראָפּ, 
ווער עס שטעלט-אויס ביידע אויגן, ער עס שאָקלט מיטן קאָפּ; 
ווער די אויגן װויל באַהאַלטן און צעגלאָצט זיי גלאָט אַזױ, 

ווערן ענלעך אַלע אויגן -- אויסגעגלאָצטע אויגן צוויי.. 


קלאַפּן טעלער, גאָפּל, לעפֿל. קלאַפּערײַען גלאַט אַזױ; 

איינער רעדט פֿון יוצא וועגן און דער צווייטער רעדט פֿאַר צויי; 
איינער --- מיטן גאַנצן קערפּער, און אַ צווייטער -- מיט די הענט, 
װער עס הערט מיט גרויס כּוונה אויף די פֿױסטן אָנגעלענט, 


- פּלוצלינג איינער זיך צעגענעצט און צעלאַכט זיך גלאַט. אַזױ, 


ווערן פּנימער פֿאַרשװוּנדן -- קוקן אויגן טעמכּע צוויי.. 


פּאַפּיראָסן און ציגאַרן, און די לופֿט ווערט פֿול מיט רויך. 
קאַלטע פֿינגער אָפּגעלעבטע, אויסגעצויגענע און בלייך, 

שפּרײטן, ציֶען זיך פּאַמעלעך אין דער לופֿט פֿון װאַנט צו װאַנט, 
פֿײַכטן, קלעפּעדיקן שימל שיט די אָפּגעלעבטע האַנט -- 

טויטע ווערטער, נאַקעט-הוילע, שיטן זיך פֿון יעדנס מויל, 
ווערטער טויזנט מאָל גערעדטע, שוין צעווערעמטע און פֿױל.. 


פֿון די פֿענצטער װײַסע שטראַלן ווערן אײַנגעזאַפּט אין רויך, 

עפּעס איינזאַמעס געפֿאַלן מיט אַ קלאַפּ איז פֿון דער הויך, 

אױפֿן דיל זיך אויסגעצויגן --- טרעט עס יעדער מיט די פֿיס.. 
אַלע האָבן ערגעץ הײַזער -- זיצן דאָך בײַ פֿרעמדן טיש.. 

איינער נאָר אין פֿראַק, הער קעלנער, האַלט דעם קאָפּ געהויבן הויך, 
שטייט פֿאַר זיך אַליין באַזונדער, װוערט ניט אויסגעמישט אין רויך.. 


. 


ה. לייוויק 


פרעמדע 


קום-אַרונטער אין קעלער 
צום פֿלאַמיקן װײַן 

און לאָמיר װוי פֿרעמדע 
פֿאַרפֿרעמדעטע זײַן. 


בײַ טישלעך זיך זעצן 
אַלין פֿון דער װײַט, 
און װאַרפֿן אַ קוק ווען 
אַזױ פֿון דער זײַט. 


פֿון װײַן אַ דערפֿרײטע 

דו גיסט מיך אַ רוף 

פֿון װײַן אַ דערפֿרײטער 

פֿון אָרט שפּרינג איך אויף. 


איך גיי-צו, פֿאַרנײג זיך, 

דו שטרעקסט-אויס דײַן האַנט, 
איך זאָג דיר מײַן נאָמען -- 
פֿאַר דיר ניט באַקאַנט. 


עס לױפֿט-דורך דײַן פּנים, 
דאָס זײַד פֿון דײַן קלייד, 
צעשאָטענע פֿונקען -- 
אַ פֿרײד נאָך אַ פֿרײד. 


מיר זײַנען באַטרונקען 
פֿון װײַן און פֿון פֿרײד, 
און פּלוצלינג מיר הערן 


| מען רעדט אויף אונדז רייד: 


--- די קינדער געלאָזן 
אַליין ערגעץ זײַן, 

פֿאַר מאַן-און-װײַב פּאַסט דען / 
זײַן שיכּור פֿון װײַן?... | 


| פֿאַרבײַ אונדזער אויער 
פֿאַרקֶערְן. דִי רייד; 


אַלץ פֿאַרביקער גייט-אויף . 
אויף אונדז אונדזער פֿרײד. 


מיר האָבן זיך קיין מאָל - 
ביז איצט ניט געקענט, 
און פֿרעמדע מיר דריקן 
דערנענטערטע הענט. 


עס שוימט אין דער לופֿטן 
דאָס זײַד פֿון דײַן קלייד; 
עס דרייט זיך, עס דרייט זיך 
די פֿאַרביקע פֿרײד... 
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אַ שטילע חתונה 


כּלי-זמר שפּילן אַ קאַדריל -- 
גייט ניט קיינער טאַנצן; 

וי געשטאַנען איז דער װײַן, 
שטייט ער נאָך אין גאַנצן. 


טרינקט שוין ווער אַ גלעזל אויס, 
קען ער זיך ניט שטעלן; 

די װאָס קענען טרינקען פֿיל 
אויף דער שׂמחה פֿעלן 


כּלי-זמר שפּילן אַ קאַדריל 
און זיי ווערן שטיל. 


מחותּנים שעמען זיך 

איינער פֿאַרן צווייטן; 

ווייסן ניט מיט װאָס דעם טיש 
און פֿאַר וועמען גרייטן, 


פּלוצלינג שטעלט זיך איינער אויף; 
-- װאָס איז זיך צו שעמען? 
זאָלן אַלע, װוער ס'איז דאָ, 

אין אַ שער זיך נעמען. 


פּרווון כּלי-זמר טאָן אַ שפּיל 


און -- זיי בלײַבן שטיל.. 


חתן-כּלה שטאַרקן זיך 

צווישן זיך צו ריידן; 

בלײַבט דאָך עפּעס ניט דערזאָגט 
אויף דער צונג בײַ ביידן. 


לױפֿט זיי דורך אַ ציטערניש, 
שטעלן זיך אַנידער: 


| -- זאָלן אַלע, ווער ס'איז דאָ, 


סאַנצן נעמען ווידער!ייי 


טוען כּלי-זמר נאָך אַ שפּיל 
און --- זיי בלײַבן שטיל.. 


האָבן זיך די צוויי-דרײַ געסט 
אײַלן אָנגעפֿאַנגען. 
איינס און צוויי צעזעגנט זיך, 
און אַװעקגעגאַנגען. 


גאַנץ געבליבן איז די פֿיש 

אין געציילטע פֿאַנען, 

שטייט דער װײַן אין פֿלאַשן זיך 
װי ער איז געשטאַנען 


כּלי-זמר שפּילן לעצטן שפּיל 
און -- זיי ווערן שטיל,, 
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ה. לייוויק 


איבער גאַסן 


איבער גאַסן, איבער דעכער . 
דרייען קלאַנגען זיך אַרום, 

װוי פֿאַריאָגטע װאָגל-פֿײיגל 

הין און הער צעדולט און קרום, 
ווערן בייז און שיקן קללות, 
ווערן הייזעריק און שטום. 


פֿון דער גאַס בין איך אַנטלאָפֿן -- 
האָב איך ניט װוּהין צו גיין; 
פֿאַר די שכנים האָב איך מורא, 
און נאָך מער פֿאַר זיך אַלין 

הער איך עמעצער צעלאַכט זיך, 
דריקט עס מיך וי אַ געווייןי. 


אַלע טירן --- צוגעריגלט, 

אַלע טויערן -- פֿאַררוקט, 

דאָך איז עמעצער באַגנבֿעט, 
דאָך איז עמעצער פֿאַרצוקט; 
אַלע אויגן צוגעשלאָסן, 

דאָך איז איינער דאָ װאָס קוקט.. 


צינד איך פֿײַער אָן און לייג זיך 
און די טיר פֿאַרשליס איך ניט -- 
הײַנט צי מאָרגן װעט דער איינער 
לאָזן הערן זײַנע טריט; 

זאָלן זײַנע טריט זײַן ליכטיק 

און פֿון שטרויכלונג אויסגעהיט. 
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אַן אויסגעטראכטער 


און פּלוצלינג זע: ס'איז גאָר ניט דוי 
אַ טעות נאָר, 

ניט דײַנע הענט, ניט דײַן געזיכט -- 
אַ פֿרעמדנס גאָר; 


און װאָס דו זעסט און װאָס דו טוסט -- 
אַ פֿאַלשע שפּילן; 

אַן אויסגעטראַכטער װאַנדלסט-אום 

אָן וועג, אָן ציל. 


דער אמתער איז ערגעץ װײַט, 
איז אײַנגעדרײט, 

איז אײַנגעשרױפֿט אין זיך אַלײן 
וי אין אַ קייט,, 


ער שלעפּט זיך ערגעץ נאָך דער קייט, 
גייט טריט בײַ טריט,, 

און װוּ? ביז וען? ניט ער, ניט װער -- 
ווייס קיינער ניט., 


דער טאָג איז שוין פאַרגאַנגען 


דער טאָג איז שוין פֿאַרגאַנגען איך גיי דיר ניט אַנטקעגן,. 


און דו ביסט נאָך ניטאָ; איך שטיי ניט בײַ דער שװעלל; 
איך װויקל מיך אין שאָטנס די אָװנטיקע שטילקייט, 
פֿון אָװונטיקער שעה. זי דרעמלט אין מײַן זעל. 


מען צינדט אין הײַזער פֿײַער און װעסטו יאָ שוין קומען 
איך צינד קיין פֿײַער ניט, גיי װײַטער ניט פֿון שוועל -- 
זאָל זינקען אין דער פֿינצטער די אֶװנטיקע שטילקייט 

דער הויך פֿון דײַנע טריט, ניט וועק-אויף אין מײַן זעל, 


ה. לייוויק 


אַרבעט זוכן 


אַרבעט זוכן זײַנען מיר געגאַנגען 
האַלטנדיק זיך ביידע פֿאַר די הענט. 
פֿינצטער נאָך. די שטאָט איז זיך געשלאָפֿן 
גאַסן-לאָמפּן האָבן זיך געברענט. 


האָבן מיר געקוקט מיט ביידע אױגן 
און אין גאָר פֿיל טירן זיך געקלאַפּט, 
האָבן זיך שוין אַנדערע געפֿעדערט 

און פֿאַר זיך די אַרבעט אױסגעכאַפּט. 


זײַנען מיר אַהיים צוריק געגאַנגען 

און אין הויז צו קומען זיך געשעמט, 
האָבן מיר געװאַנדערט איבער גאַסן 
האַלטנדיק זיך ביידע פֿאַר די הענט. 


מיין אומרו גייט מיר נאָך 


מײַן אומרו גייט מיר נאָך. 

און מײַנע פֿיס -- אַזױ וי מיט אַ שטריק פֿאַרצױגן 
געשטאַלטן דרייען זיך פֿאַר מײַנע אױגן -- 

מײַן אומרו גייט מיר נאָךי. 


איך נאַר אַליין זיך אָפּ, 

איך נעם פֿון איין גאַס אײַלן אין אַ צווייטער -- 
אײַלט אויך, פֿאַרלױפֿט אַפֿריער מײַן באַגלײטער -- 
איך נאַר אַליין זיך אָפּ. 


איך זע, װאָס קיינער זעט -- 

און לױפֿן װיל איך װײַט פֿון די געשטאַלטן, 
און טיף פֿאַרגראָבן זִיך און זיך באַהאַלטן -- 
איך זע, װאָס קיינער זעט.. 
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אונדזער פאַרלוירענער נאָמען 


מענטשן, מיר פֿרעמדע און װײַטע, 
ווערן אין אומגליק מיר נאָנט; 
אונדזער פֿאַרלױרענער נאָמען 
ווערט נאָר אין אומגליק דערמאָנט, 


פֿירן אונדז צענדלינגער ועגן 
ביז צו איין-איינציקן וועגי 

פֿירן אונדז צענדלינגער שיפֿן 
ביז צום איין-איינציקן ברעגי 


דאָרט, בײַ דעם איינציקן אָפּשטעל, 
װאַרט שוין דער פֿײַנד און ער היט, 
צייכנט פֿאַרבאָרגענע צייכנס, 

רעכנט און ציילט אונדז די טריט.. 


ביז צום דערװײַטערטן שטערן 

טוט אונדזער אויג זיך אַ הויב -- 
אונדזער באַגלײיטנדער שטערן 

ליגט שוין מיט אונדז אויך אין שטויבי. 


וי אַ פֿאַרצוקנדער פֿױגל 
פֿלאַטערט-אַרױף און אַראָפּ 
אונדזער געשטאָרבענער נאָמען 
דרייט זיך אַרום אונדזער קאָפּ.. 


ה. לייוויק 


קום צו גיין ! 


האָב אױסגעפּוצט מײַן צימער ריין, 
און ליכט האָב איך געקױפֿט, 
געפֿלאָכטענע אין צווייען. 

דער טאָג פֿאַרגײט, דער טאָג אַנטלױפֿט, 
פֿאַרבלײַבן מיר אין צווייען. 


עס ברענען רויט די װײַסע ליכט, 
דער טיש איז קלאָר באַצױגן 

וועט רויט און װוײַס זײַן דײַן געזיכט 
און פֿײַערדיק -- די אויגן; 

וועסט זיצן קעגן מײַן געזיכט 

מיט פֿײַערדיקע אויגן.. 


עס װעט אין גאַס פֿאַרבײַ ווער גיין 
און קוקן מיט אַ װונדער: 

מיר זײַנען נאָנט און דאָך אַלײן, 
וִוי וועלטן צוויי באַזונדער -- 

ער ווצט אַװעק. מיט אונדז אַליין 


געשען װעט אַ װונדעריי 


פֿאַרלעשן זיך דערװײַל די ליכט 
און ווערן װוערט אונדז גרינגער; 
וועל דריקן דיך צו מײַן געזיכט 
מיט ציטערדיקע פֿינגער; 
וועל דריקן זיך צו דײַן געזיכט 
און קושן דײַנע פֿינגער.. 
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איך בין אַ צװייגעשטאַלטיקער 


איך בין אַ צוויי-געשטאַלטיקער און אַ פֿאַרקערטער, 
איך בין אַ טיף-פֿאַרדאָרבענער פֿון טאָג און טעג 
און קיינער זעט וי קרום עס איז דער װעג 

פֿון מײַנע טריט, פֿון מײַנע ניט-דערזאָגטע ווערטער.. 


איך ווייס: דער צווייטער איז אין מיר אַן אויסגעקלערטער, 
אַ הונט װאָס יאָגט נאָך מיר אַלײן זיך אין געיעג: 

מיר דוכט זיך אָפֿט: ער איז מײַן איינציקער פֿאַרמעג, 

ער איז מײַן האַר, מײַן פֿירער, מײַן באַשערטער... 


זאָל זײַן אַזױ. די מענטשן זעען סיל װוי ניט 
און איך האָב זיך שוין צוגעװווינט צו קרומע טריט, 
װעל איך מיר שוין אַ צוגעװוינטער װײַטער אַזױ לעבן 


נאָר גלייבן גלייב איך דאָך, אַז גאָט, װאָס היט 
דעם צדיקס וועג, װועט אויך זײַן געטלעכן געמיט 
ניט אָפּקערן פֿון מיר, דעם רשע, און -- פֿאַרגעבן.. 


דער סוף פון דער וועלט 


בײַ דער שוועל פֿון מײַן הויז איז דער סוף פֿון דער וועלט, 
טרעט איך אָפּ פֿון דער שוועל -- בין איך טויט, 

אַזױ איך, אַזױ דו און די זון װאָס פֿאַרגײט, 

טוט אַ שײַן אין אַ שויב און פֿאַרגײט. 


האָט אַ פֿײַער פֿון גאָט אָנגעצונדן די וועלט, 
ניט פֿאַרברענט נאָר קען ווערן מײַן הויז, 

װײַל פֿאַרשלאָסן אין מײַנע געטרײַע פֿיר ווענט 
גיי איך קיין מאָל פֿון טיר ניט אַרױס. 


טוט דאָס פֿײַער זיך קנוילן אַרום און אַרום, 
נאָר עס האָט ניט פֿון װאַנען אַרײַן 


ה. לייוויק 


פֿון איין ווינקל צום ווינקל אַליין גיי איך אום 
אַ באַשטראַלטער מיט פֿלאַמיקן שײַן. 


און אַז לאַנגװײַליק ווערט מיר דאָס אומגיין הין-הער, 
און די רויטקייט פֿון פֿלאַמיקן שײַן -- 

אַלע פֿענצטער פֿאַרהענג איך פֿון אויבן אַראָפּ, 

מיט אַ רויִקן האַרץ שלאָף איך אייַןי. 


אַז איך כאַפּ זיך פֿון שלאָף אויף, דערזע איך: שוין אויס, 
אַלע מענטשן און לענדער פֿאַרברענט, 
איין-און-איינציקער איך בין פֿאַרבליבן -- מיט מיר 
מײַנע גוטע, געטרײַע פֿיר ווענט. 


איך צעעפֿן דאַן ברייט אַלע פֿענצטער, די טיר, 
און איך לאָז אויף דער וועלט זיך אַװעק: 

איין פֿונאַנדערגעבלאָזענער גרוי-אַש פֿאַרדעקט 
אַלע לענדער פֿון עק ביזן עק. 


גי איך אום און איך ווייס ניט צו װאָס גיי איך אום, 
ביז איך נעם מיט די אייגענע הענט 
און לייג-אונטער אַ פֿונק און צינד-אונטער אַלין 


מײַנע גוטע, געטרײַע פיר ווענט. 


שטיי און קוק װי עס פֿאַלן אַ װאַנט נאָך אַ װאַנט, 
עס פֿאַרלעשט זיך דער איינציקער שײַן 

אַ באַפֿרײַטער פֿון אַלץ, אַ דערלייזטער פֿון אַלץ, 
אויף דער אַשיקער ערד שלאָף איך אײַן.. 


געזאנגען פוו אומקום און אויפקום 


גלײיביק 


ניט דער שפּאַס פֿון לץ װוצט אונדז צעשיידן 
און ניט די קרומקייט פֿון פֿאַלשן נאַר; 

מיר ועלן גיין פֿאַרברידערטע אין ליידן 
דעם וועג פֿון חבֿרשאַפֿט דורך נײַעם צער. 


ניט צום ערשטן מאָל, און ניט צום לעצטן 

צו זײַן דערנידעריקט, צו זײַן פֿאַרשעמט; 

דער העצער, הינטער אַקסל פֿון געהעצטן 
לויפֿט-נאָך, װוי אַלע מאָל, מיט שטיינער פֿולע הענט, 


איך פֿאַרלײקן ניט פֿון דיר, מײַן חבֿר, 

מײַן עלנט װאַקסט צװאַמען מיט מײַן פֿרײד; 
עס לייגט זיך אױפֿן האַרץ אַן אַלטער זשאַװער 
פֿון פֿונאַנדערפֿאַלנדיקע רייד, 


איז דאָס דער גורל שוין אַזאַ פֿון אײיביק? 
אָ. ניין, אָ, ניין, ס'איז בעסערס מיר באַשערט; 
צו לעבן קינדעריש, צו לעבן גלייביק -- 
אויף דעם בין איך געקומען אויף דער ערד. 


ניט שטעל זיך אָפּ, ניט קוק זיך אום אויף הינטער -- 
ס'וועט מיד ווערן דעם שטיינער-װאַרפֿערס האַנט; 

אַ הינטער אונדז -- אַ שטאַרבנדיקער ווינטער, 
פֿאָרױיס פֿון אונדז -- אַן אױפֿגײענדיק לאַנד, 


! ., - = = לעבן מיינס : 

איך על דיך פֿירן דורך אַלע געפֿאַרן -- 
לעבן מײַנס -- 

דורך תּפֿיסה, דורך הקדש, דורך חורבֿה 

דיך פֿירן און דורכפֿירן -- לעבן מײַנס. 

װײַל איך האָב פֿאַרשניטן אַ בונד מיט דיר -- 
לעבן מײַנס, 

אַ בונד --- אַזױ צו זאָגן: 

ווען אַפֿילו כ'זאָל דאַרפֿן דיר אָנטאָן אַ קייט אױפֿן האַלדז, ' 
לעבן מײַנס, 

און אויף דער קייט, װי עס פֿירט אַ ציגײַנער זײַן בער, 
דיך טרײַבן דורך גאַסן, דורך מערק, 

און אױיסשרײיַען: | 

טאַנץ דײַן װעלטטאַנץ, לעבן מײַנס -- == -- 

און דו װעסט טאַנצן, לעבן מײַנס, 

און צופּײַקלען און צוצימבלען, 

און גרויס װעט זײַן דאָס געזעמל אַרום דיר, 

און רויט -- דאָס לאַכן פֿון מײַלער, 

און נאָך רויטער די קייט אויף דײַן האַלדז -- 

לעבן מײַנס -- == == 


װעל איך, 

שטײַפֿער פֿאַרציַענדיק די רינגען אַרום דיר, 
שטיין מיט אַ געהויבענעם קאָפּ און אױסרופֿ: 
אָט אַזױ ווערט געטאָן 

אָט אַזױ זאָל געטאָן ווערן צו דיר, 

לעבן מײַנס -- 

אָט אַזױי זאָל געזונגען ווערן צום טאַקט דיר 
דאָס הייליקע ליד מײַנס וועגן דיר -- 

ביז אײיביק און אייביק -- 

לעבן מײַנס. 
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ניוײיאָרק 


ניו-יאָרק, ניו-יאָרק! װיפֿל מאָל אויף דײַנע גאַסן 

האָב איך געזוכט נײַ אָנהאַלט, געהיט דאָס געזיכט ‏ 

פֿון פֿאַרביקן המון --- אױפֿגײענדיקע מאַסן, 

און אויף זיך געקוקט וי אויף אַ געשטעלטן צום געריכט.. 


װאָס איז מײַן שולד און װאָס איז מײַן פֿאַרברעכן? 

און װער איז דער ריכטער, און װאָס איז די שטראָף? 

אַ פּנים שולדיק איז דער װאָס וויל זײַן לעבן ניט ברעכן 
און ציטערט איבער זײַן אָנהײיב מער װי איבער זײַן סוף, 


טראַכט איך: איך בין ערגער פֿון אַלע, כאָטש איך וויל זײַן בעסער, 
אונטער מײַן לעבן װאַקלט זיך דער יסוד, | 
פֿאַרמאַכטע טירן האָב איך פֿאַרהאַקט מיט נאָך מער שלעסער 

און נײַע היים איז אַלץ נאָך אַ בייזער סוד, 


פֿאַלט אויף מיר אָן אַ מאָל אַ פֿרירנדיקער ציטער 

און איך רינגל זיך אַרום מיט זיך װי מיט שטעכיק דראָט, 

און איך ווייס, איך װעל דערפֿאַר באַצאָלן ביטער, 

װײַל ס'איז דאָ אַ מאָנער -- איך הער זײַן אָנקומענדיקן טראָט, 


צו די טויערן פֿון סקווערן נענטערט זיך דער קעפּער, 
גרייט צו קעפּן פֿאַר יעדע דערמאָנטע שולד; 

ער האָט זיך געהאָדעװעט אין קעלערס, אין פֿאַבריקן, אין שעפּער, 
און געשאַרפֿט זײַן האַק אױפֿן שאַרפֿשטײן פֿון געדולד, 


אַמעריקע, נײַע היים -- דיך צו דערקענען 
שטרעק איך זיך אויס מיט מײַן גוף איבער דער לענגסטער גאַס, 
ביז מײַן קלייד און מײַן לײַב הייבן-אָן צו ברענען 

מיט דײַן בלוטיקן פֿײַער פֿון ראַסע און קלאַס, 
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ה. לייוויק 
סאָבוויי:באַגינען 


אין געדראַנג פֿון נאָך ניט אױפֿגעװאַכטע גופֿן 

אין פֿאַרקלאַמערונג פֿון קניען און פֿון עלנבויגנס, 

אין יאָגעניש צו שעפּער, צו פֿאַבריקן, 

ווערט געבוירן דאָס באַגינענדיקע פֿאָרגעזאַנג, 
פֿאָרגעזאַנג פֿון שװײַגנדיקער אומגעדולד, 

פֿון קומענדיקער מי, 

פֿון טעמפּן קלאָג פֿון ניט-אויסגערוטע אבֿרים -- -- -- 
יאָג, יאָג, באַן 


װווּהין? 


וועמענס? 

דער צופֿעליקסטער -- ניט קיין צופֿעליקער. 
גוף צו גוף. 

מאַן --- צו פֿרױ, 

פֿרױ --- צו מאַן. 

גוף --- װאָס פֿרעמדער, 

גוף --- װאָס קעלטער, 

גוף װאָס שטײַפֿער -- 

נענטער, נענטער, 

אױפֿגעװאַכטער, 

אױפֿגעשטרעקטער. 

עלנבויגנס --- אין דער טיפֿעניש פֿון ברוסטן, 
אין פֿאַרעקשנקײט פֿון פּלײיצעס. 

אויג --- װאָס בייזער, 

אויג --- װאָס שאַרפֿער, 

אויג --- װאָס טיפֿער. 

זע דײַן שװאַרצאַפּל, דײַן אייגענעם, 

זע דײַן זעונג 

אין דער זעונג פֿון דײַן שכנס אויג אַנטקעגן 
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אינעם ליכט פֿון שװאַרץ באַגינען. 
איך -- און שכן. 

איך -- אין שכן. 

איך -- בין שכן. 

גוף -- װאָס פֿרעמדער, 

צי נאָך נענטער: 

גוף --- װאָס קעלטער, 

צי נאָך הייסער; 

יעדנס לײַב -- אַן אױפֿרײץ, 
יעדנס מויל -- אַן אױפֿרײַס. 
אָטעם -- שׂנאה, 

גיב אַ שטראָם, פֿאַרפֿלײץ 

דעם אַנטקעגנדיקן נאַקן 

גיב אַ דריי זיך, שלאַנג, 

אַרום אַנטקעגנדיקן האַלדז; 

אָטעם -- ווער אויסגעשריי, 

ווער אויסגעזונגען װואָרט -- 

זינג איבער אַלעמענס קעפּ: 

ווער ? 

ווער -- 

האָט אַרױסגעשלעפּט פֿון די װאַרעמע בעטן, 
האָט צונױפֿגעבראַכט אַהער 

אין צעיאָגטער פֿינצטערניש פֿון היילן -- 
אונדז 
| אַלעמען? 

ווער? 

די ליבשאַפֿט? 

די שׂנאה? 

די נויט? 

די ליבשאַפֿט, די שׂנאה, די נויט 
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אין בונד געשלאָסן; 

ליבשאַפֿט -- אין שׂנאה, 

ליבשאַפֿט און שׂנאה -- אין נויט, 

בונד געשלאָסענער, 

בונד געבונדענער | 
אין צעיאָגטע פֿינצטערנישן פֿון היילן פֿון פֿאַרטאָגיקע. 


נעגערשעס 


איך ווייס, נעגערס, כ'וועל גאָר נישט ענדערן אין אײַך, 
נישט פֿון דער נאָענט און נישט פֿון דער װײַטן; 

מיר װעלן נישט ווערן איינס, נישט וערן גלײַך, 

און אונדזערע הויטן װעלן זיך נישט בײַטן, 


אײַערע ליפּן װעלן נישט ווערן דין 

און מײַנע װעלן נישט ווערן געשװאָלן; 

און פֿאַר אַ רגע בענקשאַפֿט נאָך װײַסער זינד 
וועט איר נאָך אַלץ מיט גאַסנטױט באַצאָלן, 


אָ, איר װאָלט באַדאַרפֿט מיט בייזן שפּאָט 

מיך אַרומרינגלען און מײַנע רייד פֿאַרקײַכן, 
ווען איך קום צווישן אײַך מיט נײַגעריקן טראָט, 
וי כּלומרשט אַ גלײַכער צו אַ גלײַכן 


ווען איך קום מיט אָפֿנקײט, מיט ווידוי-ליד, 
אונטער אַ הימל, װאָס קען זיך נישט פֿאַרשליסן; 
אַנטקעגן דעם געוויין פֿון אײַער הויט און גליךד -- 
איז לעכערלעך דאָס געוויין פֿון מײַן געוויסן, 


אונטער אײַערע פֿענצטער שטיי איך, צו אײַער שוועל 
איך לאָז זיך שטרויכלען איבער טרעפּלעך דאַרע; 
אָ, איך בעט רחמים פֿאַר דער שטאַרבנדיקער זעל 
פֿון אײַער נאַכטיקער איבערגעפּײַניקטער גיטאַרע. 
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דוכט זיך -- װאָס? --- איך בין אַן איבערגעפּײַניקטער אַלײן, 
אַן אױפֿגעהאַנגענער, וי איר, אויף שטריק פֿון ראַסע; 

מײַן אויסזען אָבער איז פֿאַר אײַך נישט װייניקער געמיין, 
וי דאָס אויסזען פֿון אַ יעדן פֿון אַ לינטשער-מאַסע, 


זאָל זײַן דאָס װאָרט אונדזער אױסקױפֿנדיקער פֿרײַנד 
און אונדז פֿאַרברידערן, אונד! -- לעצטע און באַהערשטע; 
און באַזינגען חבֿרשאַפֿט צווישן מחנות פֿײַנד; 

מײַן ייִדיש ליד זאָל איינע זײַן פֿון ערשטע. 


ליד 
אונדזער לעבן -- אין די גאַסן, 
אין די הײַזער -- אונדזער טוט; 
אין דעם אױפֿגעשרײ פֿון מאַסן 
אונדזער שטובגעזאַנג פֿאַרגײט, 
מאַסן ברעכן זיך אויף ראָגן, 
גלײַכן זיך אויף סקווערן אויס; 
טוט שוין קיינער מער ניט זאָגן 
קיין , האַלאָ!* צו אונדזער הויז, 
ניט מען ברעכט בײַ אונדז די פֿענצטער, 
ניט מען רײַסט בײַ אונדז דעם דאַך, 
איין פֿאַרבײַגעלױף, אַ קלענסטער, 
ברענגט צעטרייסלענדיקן קראַך, 
רוק-אַרױס דײַן קאָפּ פֿון שוידער, 
עפֿן-אויף די שטײַפֿע ציין 
און צעבײַס די קייט פֿון נדר: 
אײיביק זײַן מיט זיך אַלײן! 
אונדזער לעבן אין די גאַסן, 
אין די גאַסן --- אונדזער טויט, 
אין דעם אױפֿגעשרײ פֿון מאַסן 
אונדזער שטובגעזאַנג פֿאַרגײט, 
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איך האָב דאָ קיינעם 


איך האָב דאָ קיינעם -- גיי איך איבער פֿרעמדע שטיבער, 
איך שפּאַן דורּך זייער פֿינצטערניש און שפּאַןזאַריבער. 


אויף קאַלטע הױפֿן, צוישן טיר און טויער, 
צעװויקלט זיך אַ מאָל אַ טאַנץ פֿון זיבן שלייער. 


אַ גוף, אַן עלנטער, אַ הונגעריקער, אין התלהבֿות, 
פֿאַרברענט די זיבן שלייער אין די זיבן תּאוות. 


אַ גוף, אַ נאַקעטער, פֿאַרדרײט זיך איבער אַלע טרעפּן: 
קומט, נעמט מיך, װער עס וויל, מײַן גוף פֿונאַנדערשלעפּן 


און ווילן -- ווילן אַלע, אַלע קומען און אַלע שלעפן, 
און אַלע מאַטערן, אַלע פּײַניקן אויף אַלע טרעפּן. 


און אַלע ווערן זאַט, און אַלע גייען שלאָפֿן 
און ווידער שאַ און שטיל, װי גאָרנישט װאָלט געטראָפֿן. 


איך האָב דאָ קיינעם -- גיי איך איבער פרעמדע שטיבער, 
איך שפּאַן דורך זייער פֿינצטערניש און שפּאַן"אַריבער. 


אַ פֿענצטער קרימט זיך אויס און גיט אַ ריס זיך העכערי 
און אַלע קוימענס רוקן זיך אַרונטער פֿון די דעכער. 


באַלקאָנען נעמען פֿאָכען מיט צעשפּרײטע פֿליגל, 
צעבלאָזן און צעשטויבן האָלץ און שטיין, און ציגל. 


פֿון הויכן הימל די לבֿנה קוקט-אַרונטער, 
און שמעקט און זוכט, און נישטערט, ביז אויך זי גייט-אונטער. 


איך האָב דאָ קיינעם -- גיי איך איבער פרעמדע שטיבער, 
איך שפּאַן דודך זייער פֿינצטערניש און שפּאַן-אַריבער. 


פוילן, 1925 
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קיינער וויל ניט לעבן מער מיט זכות פֿון אָבֿות, 

קיינער וויל ניט מזכּיר זײַן געוועזענט לוויה: 

אױפֿן בוידעם פֿון דער קאַלטער שול זיצן בלינדע סאָװועס 
און האַלטן אין די שנאָבלען אַ צעבלוטיקטן דעם שם הוויה. 


אַנטקעגן איבער שטייט דער פּראַװאָסלאַװנער: קלױיסטער 
און האָט ניט װוּ אַהינטאָן זײַנע קעפּ-קופּאָלן 3; 

אין װיסטעניש פֿון גלעקער וויגט זיך ישו דער געקרײַצטער, 
די צינגער פֿון די גלעקער האָבן אױסגעפּיקט די קאָמסאָמאָלן 3, 


און איבער אַלע געסלעך -- טריומפֿירנדיקע מאַרשן, 

און זון אויף אַלעמען, װי דורכזיכטיקער עמבער }; 

און אױיסרופֿן פֿון יוגנט וויגן זיך װי פֿולע קאַרשן 

אויף די צװײַגן -- אויף די שעהן -- פֿונעם זיבעטן נאָוועמבער 5. 


אױפֿן אַלטן מאַרק -- אַ טויער פֿון געקנופּטע * ברעטער, 
טױער-רעװאָלוציע -- דורך אים מיט רויטע פֿאָנען 

דאָס גאַנצע שטעטל שפּאַנט -- און אויך מײַן אַלטער פֿעטער 
מאַרשירט-אַדורך מיט קינדישן, מיט יאָלדעשדיקן ? פּנים. 


סאַװיעט-רוסלאַנד, 1925 


3 רוסישער. -- * האַלב-רונדיקע דעכער. --- *(רוס') קאָמוניסטישע יוגנט, --- 
* בורשטין, --- * דער פײיערטאָג פון דער רוסישער רעװאָלוציע. --- * צונויפגע- 
בונדענע. -- ? נאַרישעװאַטע, | | 


78 


ה. לייוויק 


איך ווייס 


איך ווייס, איך ווייס, איך ווייס -- 
דער מענטש איז אַ װאָלף, אַ טיגער;: 
אין דעם באַזיגטנס בלוט און שווייס 
האָט ליב זיךְ צו באָדן דער זיגער. 


און ווייכע, זיסע רייד 

ווערן וי גאַל ביטער: 

אַז איינער דעם צווייטן טראָגט פֿרײד, 
שטעלט זיך אַנטקעגן אַ דריטער. 


איך ווייס, איך ווייס, איך ווייס, -- 

װי עס זעט-אויס אַ לײַב אַ צעשמיסן 

און װי אַ פֿוס טוט דאָס לײַב אַ שטויס 

אין אַ שטײַג אַרײַן אויף שלאָס צו פֿאַרשליסן, 


און װי גרויס עס איז דאָס געוויין פֿון װוונד -- 
די שמחה פֿון ווונדיקער איז גרעסער:; 

אײיביק איז דער געמיינער בונד 

פֿון תּפֿיסה-שליסלען מיט די שלעסער, 


איך ווייס, איך ווייס, איך ווייס -- 
אָבער איך ווייס נאָך אַנדערש עפּעס: 
איך האָב אַליין געפֿילט אַ מאַמעס שויס 
אויף טויטע שנײיַקע סטעפּעס. 


אַ מענטש מיט װעלפֿישער שטים 
יאָמערט צו בלינדע װײַטן 

און יאָמער ווערט גליקלעכער הימען 
פֿון אַ געטרייסטן, אַ באַפֿרײַטן 
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עלנטער, געפּײַניקטער גוף 

קװאַלט מיט באַפֿרוכפּערדיקן זאָמען, 
און זיסער שוים שלאָגט-אַרױף 

אויף ליפּן אין הייליקונג פֿון אַ נאָמען, 


אויסגעשטרעקט אויף נאַקעטער. ערד, 
. אַרומגערינגלט מיט נאַכט און ווערעם, 
ליגט דער מענטש און הערט 

דאָס צאַפּל פֿון אַ קינד אין זײַנע געדערעם. 


אַ ליבשאַפֿט וי פֿײַער הייס 
צעשמעלצט דעם גוף פֿונעם הערער; 
איך ווייס, איך ווייס, איך ווייס -- 
און איך ווייס נאָך עפּעס מערער. 


דער אויסלייזער ליגט אין זיין אָרון 


דער אויסלייזער ליגט אין זײַן אָרוף 
אָנגעטאָן אין פּאַראַדנע קליידער -- 
און צוקאָפּנס אים ברענען צוויי ליכט. 


די דינע ליפּן צונױפֿגעשלאָסן, 
די הענט פֿאַרלײגט אױפֿן האַרצן -- 


אין אוהל איז יום-טובֿדיק פֿאַרכטיק, 
עס פֿלאַטערן די שפּיצן פֿון שאָטנס --- 
און צוקאָפּנס אים ברענען צוויי ליכט, 


אויף יענער זײַט אוהל -- מהומה, 
געפּױק און געקנאַל פֿון קאַנאָנען -- 
און צוקאָפּנס אים ברענען צוויי ליכט, 
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געפֿעכטן און בלוט איבער גאַסן, 
געשרייען פֿון אַנגסטן, געיובל -- 
און צוקאָפּנס אים ברענען צוויי ליכט, 


דאָס פֿאָלק ביז שפּעט אין אָװנט. 
קומט אָנקוקן דעם גואל אין אָרון -- 
און צוקאָפּנס אים ברענען צוויי ליכט, 


דאָס פֿאָלק גייט-פֿאַרבײַ אין הכנעה 
און טראָגט-אַװעק אי טרייסט אי טרערן -- 
און צוקאָפּנס אים ברענען צוויי ליכט,. / 


אַז דאָס פֿאָלק גייט-אַװעק -- קומט די עוועסטער 
צו אָנקוקן דעם ברודער אין אָרון -- 
און צוקאָפּנס אים ברענען צוויי ליכט, 


זי לייגט-אַרױף אירע הענט אויף זײַן אַקסל 
און פֿאַלט-צו מיט די ליפּן צו זײַנע -- 
און צוקאָפּנס אים ברענען צוויי ליכט. 


דערנאָך נעמט זי גיין צום אַרױסגאַנג 
און דער ברודער באַגלײיט זי מיט די ברעמען -- 
און צוקאָפּנס אים ברענען צוויי ליכט, 


דער אויסלייזער ליגט אין זײַן אָרון 
און שמייכלט וי אַ קינד אין וויגל -- 
און צוקאָפּנס אים ברענען צוויי ליכט, 


ק''װ| 


דראַמע 
אין 3 אַקטן 


פּערזאַנען 


לעווינע 
יאָסעף 
גריגאָרי 
פעטער 
פּרץ פּאָליטישע אַרעסטאַנטן 
זינגער 
נַוקי 
סאַלאָמאָן 
! דניאל 


זְאֲזְןלִי 
קאָווערזניקאָון { קרימינעלע 
זיידע 


דרחענין --- קאַטאָרגע-פאַרװאַלטער 
דאָקטער 


וועכטערם, סאָלדאַטן, גאָלדגרעבערס, רעװואַלוציאָנער, 
לאָמפּן-צינדערס 


ערשטער אַקט 


אַ קאַמער פון אַ קאַטאָרזשנער * געפענגעניש אין װײטן פאַר" 
װאָרפענעם צפון-סיביר. ביי איין װאַנט אַ לאַנגע נאַרע. אַנטקעגן 
--אַ גרויסע אייזערנע טיר געשמידט אין גראַטעס און מאַסיװע 
שלעסער. נאָענט צו דער סטעליע --- צוויי פענצטער, אויך געשמידט 
אין גראַטעס. ביי דער זייט פון טיר -- אַ לאָמפּ אַרײנגעטאָן אין 
א לאמטערן געדראָטעװעט אין דיקן דראָט. אויף דער נאַרע ליגן 
מאַטראַצן, ענג צוגערוקט איינע צו די אַנדערע. צוקאָפּנס -- 
פלאַכע קישעלעך. איבער די מאַטואַצן -- גרויע געװאַנטענע 
איבערדעקן. 


אין קאַמער געפינען זיך עלף אַרעסטאַנטן, אַכט פּאָליטישע און 

דריי קרימינעלע. די מערסטע פאַרמשפּטע אױף אײביקע קאַ" 

טאָרגע. אַלע פּאָליטישע זיינען חברים פון איין געריכט- פּראָצעס. 

אַלע זיינען אָנגעטאָן אין קייטן און אין קלײידער פון גרויען 
געװאַנט, 


אויף דער נאַרע האָבן פּלאַץ אין אָלגנדיקער אָרדענונג: גריגאָרי, 
לעװינע, פרץ, סאלאָמאַן, זינגער, פּעטער, זאַזולי און קאַװערזני 
קאָו. נוקי ליגט פאַרקראַכן אונטער דער נאַרע, אַזױ אַז מען 
זעט אים קוים אַרױס. מען הערט נאָר פון צײט צו צײט זײן 
משונהדיקן האַלב פון זינען גערירט קול. װען נישט װען גיט 
ער א רוק-אַרױס זיין קאָפּ, און זעט-אויס װי אַ טשערעפּאַכע, װאָס 
שטעקט-אַרױס דאָס קעפּל פון אונטער איר פּאַנצער, און כאַפּט 
עס גלייך אַרײין צוריק. יאָסעף און דער זײדע האָבן נישט קײן 
פּלאַץ אויף דער נאַרע: זייערע מאַטראַצן ליגן אויף דער ערדי 


ייט 





= קאַטאָרגע, פאַרװאָרפן פאַרשיקונגס-פּלאַץ. קאטאָרזשניק --- אַן אַרעסטאַנט, 
אַ פאַרשיקטער, | 
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עס שטייט אַ לאַנגער טיש אין דער ריכטונג פון דער נאַרע. אויפן 
טיש -- טשייניקעס, שיסלען, אייזערנע טיי-קריגלעך. אויף דער 
װאַנט, איבער יעדנס געלעגער, הענגען טאָרבעס. יעדער האַלט אין 
זיין טאָרבע זיין ביסל אָרעמקײט. אויף די מערסטע טאָרבעס זי 
נען אָנגעשריבן מיט דיקן טינט די איניציאַלן פון די אייגנטי- 
מערס. דאָס עסנװאַרג אָבער, װי אַ שטייגער ברויט, צוקער און 
אַנדערע זאַכן, ליגט אין איין פּלאַץ, אויפן טיש, װייל צװישן די 
פּאָליטישע הערשט קאָמונע. אויפן טיש שטייט אויך אַ הילצערן 
שאַכטל מיט מאַכאָרקע-טאַבאַק און יעדערער, װער עס װיל רוי- 
כערן, גייטיצו און װיקלט א פּאַפּיראָס, ניצנדיק פאַר פּאַפּיראָס- 
פּאַפּיר אַ לאַנגן, גראָבן בויגן פּאַפּיר, 


וען דער פאָרהאַנג הייבט זיך אויף, איז אָװנט. פון דרויסן הערט 


זיך דאָס יאָמערדיקע פייפן פון װינטערדיקער זאַװערוכע. אין קאַ* . 


מער איז האַלב פינצטער. גריגאָרי, א קראַנקער אין פיבער, ליגט 
אויף זיין מאַטראַץ דער ערשטער צום צושויער: דער צווייטער נאָך 
אים זיצט לעװינע. נעבן לעװינען זיצן פרץ, זינגער און יאָסעף. 
זייערע פּנימער, אַנגעשטרענגטע און דערצאָרנטע, זיינען געװענדט 
צו פּעטערן, ועלכער זיצט אויף זיין מאַטראַץ באַזונדער מיט אַן 
איינגעבויגענעם קאָפּ אַרונטער, װי אַ באַשולדיקטער, 


די גאַנצץ צײיט הערט מען, װי דער שמיד קאָװעט קײיטן ערגעץ 
הינטער דער בינץ. 


אין װינקל, טיף פאַררוקט, זיצן זאזולי און קאַװערזניקאָו און 
שפּילן קאָרטן. זיי זיינען אַזױ קונציק צוזאַמענגערוקט, אַז עס איז 
א װוּנדער, װי אַזױ זיי האַלטן עס אויס. זיי שרומפּן זיך איין מיט 
אַ כיוון, כדי דער װעכטער, װאָס גייט אָפט צו צו דער סיר און 
קוקט-אַרײן, זאָל נישט באַמערקן װי זיי שפּילן, װוייל קאָרטנשפּיל 


איז אין תפיסה שטרענג פאַרבאָטן. דער זיידע זיצט אויפן דיל, אויפן. 


צוזאַמענגעדרייטן מאַטראַץ, איז באַשעפטיקט מיט פלעכטן קערב- 
לעך פון שטרוי און ווייכן האָלץ, פון הינטער דער טיר דערהערט 
זיך דעם װעכטערס קול, צעטראָגט זיך הילכיק, 
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וועכטער -- אָנצינדן די לאָמפּן 

די טיר עפֿנט זיך. עס קומט-אַרײַן אַן אַרעסטאַנט מיט אַו לאָמף, 
שטעלט אים אַרײַן אין לאַמטערן, פֿאַרשליסט די לאַמטערן איבער 
דער קאַמער צעלייגט זיך אַ טונקעלע געשטרײַפֿטע באַלײַכטונג. 
לאָמפּן-צינדער אָפ. וועכטער אין דער האַלב-אָפֿענער טיר, קוקט- 
אַרײַן, באַטראַכט אַלעמען, געפֿינט אַלץ אין אָרדענונג, וויל די טיר 
פֿאַרשליסן. זאַזולי האָט שנעל פֿאַרשטעקט ערקעץ די קאָרט, גע- 
בליבן זיצן אומעװלדיק, אויך אַזױ קאָװערזניקאָו. 

זאַזולי --- צום וועכטער. וי שפּעט, פֿעטערל? 

וועכטער --- דאַרפֿסט נייטיק וויסן? 

זאַזולי --- זאָג, פֿעטערל! 

וועכטער -- פֿינף דער זייגער, הונט איינער. 

זאַזולי --- אַ דאַנק, פֿעטערל. | 

קאַװערזניקאָװו --- קאַלט אין קאַמער הײַנט, 

וועכטער --- נו, פֿריר, אַז ס'איז קאַלט. 

קאַװערזניקאַװו --- אַזאַ זאַווערוכע אויף דער גאַס. 

וועכטער -- די כאָליערע װועט אײַך נישט נעמען. צו אַלעמען. 
זײַן הויכגעבורט, דרוזשינין אַלײן,. װעט הײַנט קומען אויף רעוויזיע. 
אַלע עװװײַגן. איר הערט, װאָס איך זאָג אײַך? 

לעווינט -- מיר הערן. 

וועכטער -- גײט צו מיט כּעס צו לשזױנעןף װאָס רעדסטו 
מיר אַנטקעגן? װוילסט אין מאָרדע? דו ביסט בײַ מיר דער גאַנצער 
פֿירער דאָ. אַלע זיצן פֿאַרגליװוערט. וועכטער ציט זיך צוריק צום 
טיר. הונט איינער! אָפּ. 

זאַוולי --- קורווע, די מאַמע זײַנע! צו קאַװוערזניקאָוון. נעם די 
קאָרטן! טאַש! 

קאַװערזניקאָוו --- װאָס שטעלסטו אין קאָן? האָסט אַלץ שוין 
פֿאַרשפּילט? 
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זאַזולי --- זאַזולי האָט נאָך מיט װאָס צו שפּילן, שפּיל אין. 
טאָטן אַרײַן, אין דער מאַמען, אין הײליקן זון אַרײַף ‏ . 
קאַװערזגיקאָװו --- איך דאַרף זען אויף װאָס דו שפּילסט. 
זאַװולי --- ווייזט מיט די הענט אױפֿן זיידנס זעקל, װואָס אױף 
דער וואַנט. אַז איך זאָג דיר יאָ, מעגסטו גלייבן 
קאַװערזניקאָװ -- נו, נעם עס אַרױס בײַ אים פֿון, טאָרבע 
און שטעל אין קאָן. 
זאַזולי --- לאָזט זיך האַסטיק צום זיידנס טאָרבע. 
זיידע -- מיט שרעק דערעשפירט, עופרינגט-אויף, זײַנע הענט 
ציטערן. האָב רחמנות, זאַזולי! | 
זאַזולי --- אַהער. מיט דײַן צוקער! : 
זיידע -- איך װעל מאַכן גװאַלדן,. טשעפּע נישט. מלן צוקער! 
זאַזולי --- אַלטער תּרח, דו. האַלטסט אַ זעקעלע מיט צוקער 
שוין אַ יאָר צײַט און גאָר נישט. גיב עס אַהער! איך דאַרף שטעלן 
אין קאָן.. | 
| זיידע -- ס'איז דאָך אָבער מײַנס. 
זאַזולי --- װאָס מיר מײַנס? אַז עס איז בײַ דיר, איז עס דײַנס. - 
אַז ס'וועט איבערגיין צו מיר, װעט דאָס זײַן מײַנס. ‏ 
זיידע -- מיט האַלב קעויין. מײַן אַנעלע האָט עס ! מיר גע- 
שיקט. מײַן אַנעלעס מתּנה. שנײַד מיר מײַן האַלדז בעסער, 
קאַָװערזניקאָװ --- נו, גענוג שוין, צום טײיַוול! 
זאַזולי --- קערט זיך צוריק. איך װעל נאָך אים באַװײַזן,. דעם 
אַלטן תּרח. קורווע, די מאַמע זײַנע. איך שטעל אין קאָן מײַן גאַנצן 
פּאַיאָק * ברויט פֿאַר דער גאַנצער קומענדיקער װאָך. 
קאַװערזניקאַװו -- װועסטו פֿאַרשפּילן, וועסטו הונגערן. זאָלסט 
עס וויסן זײַן 
זאַוולי --- שפּיל, אין ניקאָלײַ דעם הייליקן אַרײַן! אין אַרבי- 


רקי -י-, 


* עסן אויף אַ קאַרטל (אין טורמע, אין צייט פון קריגס-אָקופּאַציע). 
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מאַנדריט * אַרײַן!? אין די געדערעם, אין די קישקעס, אין די ריפן 
אַרײַ? צום אַלטן, וועלכער שזלעפט אַראָפּ פֿון װואַנט די טאַרבע זײַנע 
און נעמט-אַרױס פֿון דער טאָרבש א קליין װײַס זעקעלע מיט צוקער, 
עס װעט דיר נישט העלפֿן. איך על עס צונעמען אויך די פּאָר 
שטיוול דײַנע װעל איך צונעמען. שפילן. 

זיידע --- נעמט-אַרױס פֿון טאָרבע אַ פּאָר שטיוול, גלעט זי 
וישט זײ מיטן העמד. עס זעט זיך אָ, אַז די פּאַר עוטיזול און דאָס 
זעקעלע צוקער זײַנען בײַ אים זייער טײַער. ביסט אַ רשע, זאַזולי. 
ווילסט בײַ מיר צונעמען מײַן אַנעלעס מתּנה. אַנעלע -- מײַן טײַער 
אייניקל, מײַן שיין. אייניקל, 

זאַזולי --- טויזנט מאָל געהערט שוין. -- אַנעלע, אַנעלע -- 
אַזאַ אונטערצינדערין וי דוי 

זיידע --- אויף אַנעלען רייד נישט קיין שלעכטט! רשע,. דו. -- 
זי איז נאָך אַ קינד. אַ גאָלד. --- מײַן זון איז אין כּעס אויף מיר, דעם 
אונטערצינדער. שרײַבט מיר נישט. שילט מיך. און זי, אַנעלע, נעמט 
און שיקט מיר אַ בריוועלע און אַ פּעקעלע. איך עפֿן דאָס פּעקעלע 
-- שטיוועלעך און צוקער! צוויי פֿונטיקלעך צוקער. און אין ברי" 
וועלע שרײַבט זי -- -- 

זאַזולי --- שוין געהערט, געהערט. 

זיידע --- זיבן-און-נײַנציק ציגעלעך צוקער געװען זיבן צי- 
געלעך שוין אויסגעטרונקען. -- -- -- הערסט, אַנעלע, נאָר אין אַ 
יום-טובֿ-טאָג טרינק איך טיי מיט אַ צוקערל. יעדעס ציגעלע איף 
זעכצן שטיקעלעך טייל איך. און מיט יעדן שטיקעלע צוויי גלעזעלעך 
טיי. פויזע. 

לעווינע -- פֿאַר װאָס האָט איר דאָס געטאָן, פּעטער? פֿאַר װאָס 
האָט איר אונדז פֿאַרראָטן? װאָס שװײַגט איר? 

פּעטער -- שװױײַגט. 

זיננער -- קאָכט זיך. אַזױ שפּײַען אין פּנים דער רעװאָלו- 


* דיגניטאַר פון רוסישן קלויסטער. 
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ציאָנערער עטיק. אונדזערער אַ מענטש זאָל אָפּטאָן אַזאַ נבֿלה -- 
בעטן באַגנאָדיקונג בײַם צאַר! 

פּריץ --- איז דיר נישט אײַנגעפֿאַלן גאָר, אַז מיר װעלן זיך 
דערוויסן, אַז דו האָסט געשריבן אַ פּאַפּיר צום צאַר? שוטה, דו! 

לעווינע -- צו װאָס די רייד? זאָל ע ר רידן 

פּעטער -- טוט זיך אַ שלײַדער מיטן פנים אַראָפּ צום געלע- 
גער, ליגט און עװוײַגט. 

לעווינע -- איך פֿרעג אײַך. 

פּעטער -- איך האָב נישט װאָס צו זאָגן. איך האָב די זאַך 
געטאָן. 

זיננער --- באָיקאָטירן אים! 

לעווינע -- איר האָט מיט אונדז מיטגעאַרבעט ביז הײַנט אין 
דעם טונעל, װאָס מיר גראָבן, אײַנטײלגענומען אין דעם גאַנצן פּלאַן 
פֿון אַנטלױפֿן -- מיינט איר, אַז ס'זאָל קומען די מעגלעכקייט צו 
אַנטלױפֿן, װעלן מיר אײַך לאָזן מיטגיין מיט אונדז? 

פעטער -- איך װעל נישט גיין. איך װעל דאָ בלײַבן 

נוקי --- מיט אַ ואָיענדיקן קול. ס'איז מיר פֿינצטער. ס'איז 
מיר האַרט. דער וינט װאיעט. הו, הו. ס'איז מיר קאַלט, 

זיידע -- הער-אויף, זונעלע, דער װעכטער װעט דערהערן 
וועט ער דיך ווידער שלאָגן. 

נוקי --- איר זײַט מיר אַלע שׂונאים. 

לעווינע -- חבֿר נוקי,. שטיל דאָרטן. 

נוקי --- איך בעט סם -- גיט מען מיר נישט. איך וויל סם, 
מערזאַווצעס *, 

לעווינע -- איך הייס אײַך שטיל זײַן, 

נוקי --- איר זײַט מיר צו פֿיל באַלעבאָס דאָ, חבֿר לעווינע. 
דרוזשינין איז באַלעבאָס --- גענוג. מיר איז פֿינצטער, חבֿר לעוויגע, 
מיר איז פֿינצטער. | | 


* רשעים, פּאַסקודנע חיות, נידערטרעכטיקע פּאַרשױנען. 
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לעווינע --- מיט באַצווינגונג. נוקיי נוקי ווערט שטיל, וױינט 
פֿאַר זיך. : 
זינגער --- מען מוז איין מאָל פֿאַר אַלץ. מאָל פֿאַדעָרן מען 
זאָל אים צונעמען אין שפּיטאָל, | 
גריגאָרי --- הייבט זיך האַלב אויף, רעדט קרענקלעך. פֿאָדערן, 
= נו, פֿאָדער, פֿאָדער. פֿאַרהוסט זיך און פֿאַלט-צוריק. 
לעווינע -- אָן פֿאַרצװײפֿלונג, גריגאָרי. איך בין זיכער, אַז 
דער פּלאַן צו אַנטלױפֿן װעט אונדז געלינגען. 
גריגאָרי --- דערװײַל פֿאַרפּײַניקט מען-אונדז ביז צום טויט. 
לעווינע -- שטאַרק זײַן, גריגאָרי! 
גרינאַרי -- אָ, איך װעל שוין די פֿרײַהײט נישט דערלעבן 
איך בין קראַנק. 
לעווינע --- ווילן, גריגאָרי -- ווילן. -- -- און װאָס זאָגסטו 
אויף פּעטערן? | 
גריגאָרי --- אויב פּעטער איז אַן אָנשטענדיקער מענטש -- 
דאַרף ער זיך אַלײן פֿאַרמשפּטן, | 
| לעווינע -- און װאָס שװײַגסטו יאָסעף? זיצסט מיטן קאָפּ 
אין די קני און דו שװײַגסט. 
יאָסעף --- מיר געפֿעלט נישט דער גאַנצער ענין. 
זינגער -- ער איז שוין דאָ, דער מרה-שחורהניק מיט זײַנע 
פֿילאָסאָפֿיעס. 
יאָסעף --- איך רייד נישט צו דיר. 
לעווינע -- זאָג, װאָס דו ווילסט זאָגן, יוסף. 
יאָסעף --- מיך באַלײדיקט אײַער אַלעמענס זיכערקייט, מיט 
וועלכער איר באַהאַנדלט אַ מענטשנס גורל. 
זינגער -- פּעטער איז אַ פֿאַררעטער! 
יאָסעף --- שװײַג! צו לעווינע. אײַער זיכערקייט און אײַער 
רויקייט -- -- | 
לעווינע --- פֿון װאַנען ווייסטו, אַז איך בין רויק? 
יאָסעף --- מיט צוויי יאָר צוריק, װוען מען האָט אונדו גע- 
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בראַכט אַהער, װאָלט איך אויך מיט אַ רויִק האַרץ פֿאַראורטײלט אַ 
חבֿר, װאָס װאָלט אונדז פֿאַרראָטן. מיר זײַנען געווען פֿריש, גאַנץ 
און ריין, ‏ און, איבער הױפּט, ס'איז געווען ליבשאַפֿט צווישן אונדז. 
אָבער איצט -- נישט. 

לעווינע --- װאָס ענישט"! 

יאַטעףֿ -- נישטאָ קיין ליבשאַפֿט צװוישן אונדז, 

זינגער -- טשיקאַװע. 

יאָפֿעף --- איך זע זיך און אײַך אַלעמען אין נאַקעטקײט. אין 
ברוטאַלער נאַקעטקײט. זײַנען מיר טאַקע רעװאָלוציאָנערן, סאָציאַ- 
ליסטן? --- װאָס זאָגט איר, האַ? איך זע נאָר איינס: די חיה איז אױיפֿ- 
געשטאַנען אין אונדז - 

לעווינע -- אַ װונדערבאַרע חיה. 

יאָסעף --- װאָס טויגן מיר די רייד, אַז מיר האָבן אין תּוך 
איינער דעם אַנדערן פֿײַנט. אַ גרויסער ליגן איז דאָ צווישן אונדז, 

לעווינע --- איך פֿאַרשטײ נישט. 

יאָפּעף -- ליגן אויף דער נאַרע און שלאָפֿן רויַק, ווען אַנ- 
דערע װאַלגערן זיך אונטער דער נאַרע, אױפֿן נאַקעטן דיל, איז גע- 
מיינער װי בעטן מחילה בײַם צאַר. 

זינגער --- אָהאָ! 

יאָפעף --- עס פֿאַרדריסט מיך, װאָס איך בין איינער פֿון די, 
וועלכע האָבן נישט קיין פּלאַץ אויף דער נאַרע, און שלאָף אויף דער 
ערד -- קען אויסקומען פֿאַרדעכטיק מיין פֿאַרװוּרף, 

זינגער -- נו יאָ, ווען דו װאָלסט געהאַט אַ פּלאַץ אויף דער 
נאַרע, װאָלסטו אים אויך נישט אָפּגעטראָטן פֿאַר אַ צווייטן, 

יאָפעף -- בין איך אויך געמיין ווי אַלע. אָבער דער פֿאַקט 
איז דאָך אַ פֿאַקט. װער -- אויף דער נאַרע און ווער -- אונטער 
דער נאַרע. אַ גאַנץ ווינטער. -- -- אָט דער זיידע -- אַן אַלטער מאַן 
= װאַלגערט זיך אויף דער ערד. 

זיידע -- עס מאַכט נישט, קינדערלעך. איך פֿאַרלאַנג נישט, 

יאָסעף --- און נוקי, אין שמוץ, אונטן, אין פֿוױלעניש, 
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זינגער ---אַז ס'איז אָבער פֿאָרט נישטאָ קיין פּלאַץ פֿאַר אַלע- 
מען. עמעצער מוז דאָך שלאָפֿן אויף דער ערד. 

יאָסעף -- עמעצער מ וז דאָך ליגן אויף דער ערד? אַװדאי 
אַוודאי. --- מוז, מוז. -- -- עמעצער מוז דאָך זײַן אַפֿילו אַ וועכטער... 
-- אפֿשר װעסטו אויך ווערן אַ וועכטער, ווען עס װעט זײַן אַ מוז? 
האַ, װעסט וװערן? 

זינגער -- פּלױידער נישט, 

יאָסעף --- און אונדזער קאָמונע פֿאַלט דען נישט פֿונאַנדער? 
דוכט זיך, דו אַלײין ביסט נישט צופֿרידן. 

זינגער --- מיט דער קאָמונע איז עפּעס טאַקע נישט גוט, 
אמת, | 

יאָפעף --- װאָס איז דאָ צו באַהאַלטן. די פּאָר פֿאַרמעגלעכע 
פֿון אונדז, װאָס זייער געלט ווערט צעטיילט פֿאַר אַלעמען, באַטראַכטן 
עס פֿאַר אַ קרבן. און זײַנען נישט צופֿרידן. 

לעווינע --- וועמען מיינסטו? 

יאָפּעף --- אויך דו האַלטסט נישט אויס דעם נסיון. 

לעווינע --- רייד קלאָר! 

יאָסעף --- צווינגסט מיר צו ריידן --- רייד איך. אָט אַ קליי- 
ניקייט, דוכט זיך. -- מיר אַלע רויכערן מאַכאָרקע, שטיקן זיך, און 
דו דערלויבסט זיך, אַז די קאָמונע זאָל פֿאַר דיר אױיסשרײַבן גוטן 
טאַבאַק מיט גילדזן *, 

פַּר'ץ --- איך בין דער עקאָנאָם און איך בעט קיינעם נישט 
אַרײַנמישן זיך, 

לעווינע -- איך האָב דאָך דערקלערט, אַז איך קען קיין מאַ- 
כאָרקע נישט רויכערן. איך הוסט. 

יאָסעף --- מיר אַלע הוסטן. קיינער פֿון די נישט-פֿאַרמעגלעכע 


*) דינינקע פּאפּיראָס-פּאַפּיר מיט א מונדשטיק, טאָװל-רערל מיט אַ פילטעד, 
אויף נישט דורכצולאָזן טאַבאַק צום מויל, 





זי 





| װערשילאָװס אויפפירונג פון רבימה. פּראָלאָג: משיח 
(ח. ראָװינאַ) און אליהו הנביא (טשעטשיקיאפרת'). 
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כע. האָט אָבער קיין מוט' נישט געהאַט צו אט אַז ער קען 
קיין מאַכאָרקע נִישט רויכערן. און דו האָסט געהאַט מוט, 
= לעווינע -- ס'איז דאָך לעכערלעך, קליינלעך, 
| = יאָסעף --- אמת, זייער קליינלעך. 
-- לעווינע -- נאַט אײַך דעם טאַבאַק מיט די גילדזן! 1 נאַט אײך. 
טוט אַ שלײַדער ס'פעקל טאַבאַק מיט די גילדזן איבערן דיל. די 
גילדזן ווערן צעשאָטן. דערשוטוינונג און שטומקייט. 
זיידע -- טוט זיך אַ לאָז אױפֿקלײַבן די גילדזן. אײַ, אײי 
קינדערלעך. 
יאָפּעף -- לאָזט עס, זיידע. זיידע צוריק צו זיין פּלאַץ. יאָסעף 
שטאַמלט. אין כּעס ווערן דאַרף מען נישט, לעווינע. איך האָב נישט 
געמײינט באַלײידיקן. דו ווייסט מײַן גרויסן אָפּשײ פֿאַר דיר. בייגט 
זיך. און קלײַבט-צונויף די גילדזן. 
| זאַזולי -- אַהאַ. איצט ה אָ ס ט ו פֿאַרשפילט. קורווע, די 
מאַמע דײַנע. גיב אַהער אַלץ צוריק. און דײַן פֿונט קאָלבאַס אַהער, 
קאָװערזניקאָװו --- נאַ, נאַ. אין האַרץ, אין די ריפּן, אין די 
קנעכלעך און אין די לונגען אַרײַן. הינטישער! -- נאַ, נאַן ברודער. 
אָבער --- שפּיל װײַטער. 
- זאַזולי --- שפּילן, שפּילן. טאַש! שפּילן. 
גריגאָרי --- דעק מיך צו. מיך פֿיבערט, 
לעווינע -- דעקט אים אײַן. ש-ש, גריגאָרי! 
גרינאָרי --- װאַסער אַ ביסל. 
פּר'ץ --- דערלאַנגט. נאַ, גריגאָרי. פּויזע. 
| לעווינע -- הער זיך אײַן, זינגער. -- אָט לאָז איך זיך אַרונ" 
טער אין טונעל. -- הער װאָס איך טראַכט. ביז װאַנען מיר װעלן 
דורכגראָבן דעם גאַנצן טונעל, ביז אויף יענער זײַט צאַם, װעט נעמען 
חדשים נאָך -- ס'איז צו לאַנג צו װאַרטן. 
זיננער -- נו, דערום? 
לעווינע --- צום הויף קענען מיר שוין צוקומען. אַפֿילו הײַנט, 
יאָסעף -- מיט אױפֿשפּרונג. װאָס? 
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לעווינע --- פֿון הויף טיילט אונדז אָפּ אַ שטיקל װאַנט. איין 
זעץ -- און מיר זײַנען אױפֿן שטילסטן ווינקל פֿון הויף, װוּ דאָס 
אויג פֿונעם וועכטער פֿאַלט נישט אַזױ אָפֿט. און איבערן צאַם -- 
מיט אַ שטריקלייטער. די נאַכט איז אַ גוטע הײַנט -- אַ פֿינצטערע, 
אַ זאַווערוכע. | | 

יאָפעף --- אויף זיכערן דורכפֿאַל גיין -- איך פּראָטעסטיר 
קעגן דעם. 

זינגער --- איך מיין אויך, אַז מיר טאָרן אַזױ נישט ריזיקירן, 

לעווינע -- איך האָב דערהאַלטן אַ ידיעה, אַז אין די גאָלך- 
גרובן וועט הײַנט-מאָרגן זיך אָנהייבן דער אַלגעמײנער שטריק. סי- 
ביר, אונדזער ראַיאָן איבער הױפּט, קען שפּילן אַן אַנטשײדנדיקע 
ראָלע אין דעם אָנהייב פֿון דער רעװאָלוציע. און אויב אונדו זאָל 
געלינגען אַרױסכאַפּן זיך פֿון דאַנען און איבערנעמען די פֿירערשאַפֿט 
פֿונעם שטרײַק -- -- 

זינגער -- חלומות. 

לעווינע --- איך רייד נישט קיין חלומות. רוסלאַנד וויל זיך 
באַפֿרײַען פֿון צאַריזם, נו, גוט. דעם צאַר װעט מען אַרונטערװאַרפֿן, 
װאָס װײַטער? באַטאַנט. מיר דאַרפֿן די סאָציאַלע רעװאָלוציע! און 
אָנהייבן דאַרף מען זי ד אָ, אין סיביר. וועגן דעם חלום איך. 

יאָפעף -- אָט דאָ אין העק? 

לעווינע --- מיר װעלן פֿאַרװאַנדלען דעם שטרײַק אין אַ סאָ- 
ציאַלן אױפֿשטאַנד. פֿאַרכאַפּן די מינעס,. די גאַנצע געגנט, דעם 
גרעסטן טייל פֿון סיביר, באַװאָפֿענען אַן אַרבעטער-אַרמײ, און דאָס 
װעט זײַן אַ רוף צו גאַנץ רוסלאַנד, זי זאָל אונדז נאָכטאָן, 

יאַסעף --- אַװאַנטיורע! 

לעווינע -- אַך! -- -- זינגער, איך לאָז זיך אין טונעל אַרײַן 
אֵפּ אונטער דער נאַרע, 

יאָסעף -- גײט האַסטיק איבער דער קאַמער. שפּילן זיך מיט 
לעבנס -- מיט אייגענעם, מיט פֿרעמדע. 
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זינגער --- צו פּעטערן. גאָספּאָדין פּעטער, איך וויל נישט, אַז 
דײַן געלעגער זאָל ליגן נעבן מײַנעם. 

פּר'ץ --- זינגער --- מען דאַרף נישט. 

זינגער --- מען דאַרף! איך װיל נישט, ער זאָל ליגן נעבן 
מיר. אַ פֿאַררעטער זאָל זיך צורירן צו מיר, זאָל ער שלאָפֿן אויף 
דר'ערד. 

יאָפּעף --- סיאיז שרעקלעך. 

זינגער -- אַ זעץ מיטן פֿױסט אין דער נאַרע. אַ פֿאַררעטער 
דאַרף מען אָפּשײדן פֿון זיך אַזױ וי אַ קרעציקן. 

יאָטעף -- גיט זיך אַ זעץ אַרונטער אױף דר'ערד אין אַ ווינקל, 
קאַרטעזעט זיך צואַמען 

פּעטער -- נעמט זײַן געלעגער, שלעפט עס פֿון דער נאַרע 
צום דיל נעבן טיר. פֿאַלט אַליין צו צו דער עדד. ברעכט צװאַמען 
עס עפּאַרט פֿון אים מיט געוויין. דאָס אָפּגעלײדיקטע פּלאַץ אױף דער 
נאַרע קוקט-אויס װי אַ קבֿר. פוזע. די טיר עפֿנט זיך. עס קומט- 
אַרײַן סאַלאָמאָן מיט פּעקלעך אױף די הענט. טיר פֿאַרשליסט זיך. 

פּר'ץ --- מיט צעשפרייטע הענט אַנטקעגן סאַלאָמאָנע, פֿרײ 
דיק אַ סך גוטע זאַכן האָט דיר דער טאַטע געבראַכט, סאַלאָמאָן? 

פּאַלאַמאַן -- צערוישט. יאָ, ברודערל -- פֿרוכט, פּוטער, קעז 
און קאָלבאַס. און שאַקאָלאַד! און אַ טאָרט, ברודער. אַן אמתער טאָרט, 
הײַנט, פּאַפּיראָסן. טויזנט שטיק. 

פּריץ --- אַ מאָלאָדיעץ, דער טאַטע דײַנער. װאָס, ער פֿאָרט 
שוין אַװעק צוריק? 

טאַלאַמאַן -- מיט טרערן. יאָ, פֿאָרט שוין אַװעק. -- -- דאָס 
שאַכטל שאָקאָלאַד האָט מיר מײַן קליין שוועסטערל געשיקט. דאָס 
ליידיקע שאַכטל װעסטו מיר אַװעקגעבן. יאָ, פּרץ? 

פּריץ -- נעמט-איבער בײַ אים די זאַכן איך גיב דיר גאָר 
נישט. מיש זיך נישט. 

פאַלאַמאָן --- און דעם טאָרט צעטייל הײַנט צו טיי. יאָ, פּרץ! 

פּר'ן -- שטופט אים פֿון טיש. איך פֿרעג בײַ דיר נישט און 
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מיש זיך נישט. איך על טיילן. הײַנט -- װעסטו הײַנט עסן, אַז איך 
װעל עס דיר געבן מאָרגן -- װעסטו מאָרגן עסן. 
סאַלאָמאָן --- דאָס שאַכטל פֿון שאָקאָלאַד װיל איך האָבן. 
פּריץ --- מאַלע װאָס דו װילסט. גיי אויף דער נאַרע, גי. 
האָסט זיך נישט װאָס צו מישן. ס'איז נישט דײַנס. עפֿנט דאָס שאַכטל. 
פֿאַרוווּנדערט. פֿאַר װאָס איז דאָס שאַכטל שאָקאָלאַד נישט פֿול? 
סאַלאָמאָן --- פֿון װאַנען זאָל איך וויסן? 


פּר'ץ --- אַ שאַכטל דאַרף זײַן פֿול. -- -- גיי אויף דער נאַי 
רעי גי 
פאַלאַמאַן -- מיט שווערע טריט קריכט-אַרױף אויף דער נאַ- 


רע. ציט זיך אויס אויף זײַן מאַטראַץ. זינקט-אײַן מיטן פנים אין קיען. 
זינגער -- װאָס דערציילט דער טאַטע דײַנער נײַס? 
סאַלאַמאַן -- גרויסע נײַסן קומען-פֿאָר אין לאַנד, זאָגט דער 

טאַטע. רעװאָלוציע קומט, 
זינגער --- דערצייל. 
טאַלאָמאָן --- און אין דער היים איז נאָך זומער, זאָגט דער 

טאַטע. אַרבוזן זײַנען צײַטיק, און אויף װײַנטרױבן אַ גערעטעניש, 

זאָגט דער טאַטע. דעקט זיך איבער איבערן קאָפּ. ליגט. . 
פּר'ץ --- װאָס? דו וויינסט? -- -- שאַ. וויין נישט. איך וועל 

דיר געבן דאָס שאַכטל און דעם טאָרט װעל איך צעטיילן באַלד, נו, 

גוט? ער לייגט-אַרױס דעם טאָרט, נעמט אַ לעפֿל, צייכנט ליניעס 

פֿאַר חלקים. 
זינגער --- אויף ויפֿל חלקים טיילסטו? פֿאַר פּעטערן נישט. 
יאָסעף --- שאַרף. פֿאַר מיר אויך נישט! 
פּר'ץ --- װאָס? 
יאָפעף -- נעמט מיך אויך אַרױס פֿון חלק. 
פַר'ל --- װוילסט די קאָמונע זאָל צעפֿאַלן? 

- יאָפעף --- זי איז שוין סײַ װוי צעפֿאַלן. 
פּריץ --- ביסט משוגע געװאָרֹן,. צי װאָס? וועסט בײַ מיר עסן 
טאָרט, אַז די כאָליערע װועט דיך כאַפּן, עס עפֿנט זיך די טיר און דער 
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וועכטער פֿירט-אַרײַן אַ נײַעם אַרעסטאַנט, דניאלן -- אַ יונג בחורל 
פֿון אַ יאָר צװאַנציק. אָנגעטאָן אין דער פֿולער קאַטאָרזעזנער אַמוני- 
ציע. אַ טאָרבש איף דער פלייצע. וועכטער שולעפט אַ מאַטראַץ, אַ 
קישעלע און אַ בלאַנקעט*. גיט עס אַ שלײַדער צו דער ערד. 

דניאל --- גוטן אָװונט, חבֿרים! | 

וועכטער -- מיט קרימעניש. גוטן אָװנט:? -- דאָ איז דיר 
סיביר, קאַטאָרגע, :נישט קיין אַכסניא. אַזאַ יונג פּנימל און קריכסט 
שוין אין דער קאַטאָרגע? דיר געפֿעלט אויך נישט דער צאַר! האַ? 
איך װעל דיר דײַן יונג פּנימל אַלט מאַכן. צעקנייטשן. גיט אים אַ זעץ 
איבערן קאָפּ מיטן פֿױסט. אָט האָסטו דיר אַ צוגאָב צו דעם, װאָס 
דו האָסט געקראָגן אין קאַנצעלאָריע. 
דניאל -- האַלט זיך קױים אױף די פֿיס. זײַנע אױגן בלאָנ- 
דזעזען, זוכן שוץ. אַלע זיצן מיט די קעפ אַרונטער. דניאל גלײַכט זיך 
אױיס. דעם וועכטער אין פּנים אַרײַן. אַרױס! 

וועכטער -- נעמט-אַרױס רעװאָלוער פֿון שייד. אָ, אַ פֿױגל! 
וועסט שוין בײַ מיר קלאַפּן מיט די פֿליגלען. זעסט, וי זיי זיצן און 
שטומען. -- איך האָב זיי אײַנגעבראָכן -- װעל איך דיך אויך אײַג- 
ברעכן. קומסט פֿון ווילנע -- אָט האָסטו דיר ווילנע! גיט אים אַ 
צווייטן זעץ מיטן הענטל פֿון רעװאָלווער אונטער דער זײַט. דניאל 
פֿאַלט-צו מיטן פּנים צום טיש וועכטער -- אָפּ. אַלע רינגלע-אַרום 
דויאל. פּעטער אין אַ זײַט שטייט און גליוערט. פּרץ, יאָסעף, 
זינגער העלפֿן דזיאלן קומען צו זיך, בינדן אים פֿונאַנדער דעם כאַ- 
לאַט, נעמען אים אײַן מיט צערטלעכקייט. | 

זינגער -- דערלאַנגט װואַסער. טרינקט אַ ביסל װאַסער. 

יאָטעף --- לאָזט אים בעסער אַװעקלײגן זיך. 

דניאל -- טרינקט. אַ דאַנק, חבֿרים. מיר איז שוין בעסער. 

פּר'ין --- מען האָט אונדז אַלעמען אַזױ אױפֿגענומען, חבֿר. 


*) קאָלדרע. 
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זינגער --- ווייסט מען כאָטש אין לאַנד, װוי מען פּײַניקט 
אונדז דאָ? 

דניאל --- יאָ, מען ווייסט. 

פּריץ -- עס װעט דאָך מוזן קומען אַ רעכענונג! 

דניאל -- עס וועט קומען, חבֿרים. עס קומט שוין. איבערן גאַנצן 
לאַנד שטורעמט. --- שטרײַקן, דעמאָנסטראַציעס. דער צאַריזם ברעכט- 
צוזאַמען. טוט זיך אַ כאַפּ פֿאַר אַ זײַט. אָ, עס טוט וויי. לייגט זיך און 
זעצט זיך גלײַך צוריק. נו, אַ דאַגה. 

יאָסעף --- מיר ווייסן דאָך נאָך אַפֿילו נישט אײַער נאָמען און 
אויף װױפֿל איר זײַט פֿאַרמשפּט, 

דניאל --- מײַן נאָמען איז דניאל. פֿאַרמשפּט אויף צוועלף יאָר 
פֿאַר אַגיטירן צװישן מיליטער. פֿינף חדשים אין וועג. אַך, אַ וועג! 
-- נו, אַ דאַגה. אַבי איך בין שוין דאָ מיט אײַך. איך בין גליקלעך, 
װאָס יו בין מיט אײַך. -- -- דאָ באַדאַרף זיך געפֿינען חבֿר לעווינע 
אויך. 

אט --- אַוודאי דאָ, איר קענט אים? 

דניאל -- ער קען מיך אויך זייער גוט. זײַן שילער 1 געווען. און 
צווייטנס -- דאָס גאַנצע לאַנד קען אים. זײַן נאָמען אויף אַלעמענס 
ליפּן, מען פֿאַרהײליקט אים. די תּלינים האָבן אים אַזױ געפּײַגיקט, 

זינגער --- געפּײַניקט האָט מען אונדז אַלעמען 

דגיאל --- יאָ, מען ווייסט אַלע פּרטים. --- --- איר ווייסט, זינט 
איך בין אַרעסטירט געװאָרן האָט מען מיך שטענדיק געהאַלטן אין 
איינצל-קאַמערן, איינעם אַלין. און איך האָב אַזױ געבענקט צו זיצן 
מיט חבֿרים צוזאַמען אין. איין. קאַמער, פֿילן זיך וי אַ טייל פֿון אַלט- 
מען, װי אַ גלײַכער שוֹתּף צו אַלע פּײַניקונגען. אַז דו זיצסט אַלין 
אין אַ קאַמער און מען פּײַניקט דיך דאָרט -- האָבן עפּעס די יסורים 
קיין זין נישט, 

יאָסעף -- און װוּ האָבן יסורים יאָ אַ זין? 

דניאל --- קוקט אים אַן. װאָס? נישט אמת דען? אָבער איך פֿיל 
אַזױ. אָט בין איך שוין ענדלעך דאָ מיט אײַך. -- -- אַךְ, װוי װײַט! 


98 ה. לייוויק 


ס'אַראַ העק. און ס'איז מיר אַזױ גוט, װאָס איך בין שוין מיט אײַך. 
כ'װואָלט זייער װעלן זען חבֿר לעווינע. 

זינגער --- אױפֿן אױער צו דניאלן איך דאַרף אײַך גלײַך 
אַרײַנציִען אין אונדזער סוד. מיר פּלאַנעװען אַנטלױפֿן פֿון דאַנען. 
מיר גראָבן אַ טונעל פֿון אונטער דער נאַרע דורך דער װאַנט. 

דניאל --- אָ, װי גוט, װי גוט! 

זינגער --- לעווינע איז דאָרט. --- ער אַרבעט. 


דניאל --- וװונדערבאַר! -- -- חבֿר גריגאָרי געפֿינט זיך אויך 
דאָ? וועגן אים רעדט מען אויך אַזױ פֿיל. 
זינגער --- װוײַזט-אָן אויף גריגאָרין. אָט ליגט ער. -- -- גריי 


גאָרי, אַ נײַער חבֿר איז דאָ. 

גריגאָרי -- הייבט אויף דעם קאָפּ. זײַט געגריסט, חבֿר. 

דניאל -- נעמט מױיט ציטער גריגאָריס האַנט. װי פֿילט איר, 
חבֿר גריגאָרי? 

גריגאָרי --- איך שטאַרב, חבֿר, 

דניאל --- ניין! 

גריגאָרי --- קען נישט דערלעבן די רעװאָלוציע. די כּוחות 
גייען-אויס. 

דניאל --- די רעװאָלוציע קומט באַלד, 

גרינאָרי -- זי קומט? -- אָבער איך שטאַרב. איך שטאַרב. גיט 
אַ פֿאַל אויף צוריק. 

דניאל -- דערהערט אַ גשואִי פֿון אונטער דער נאַרע. װאָס 
איז דאָרט? װאָס איז דאָרט? | 

זינגער --- דאָרט ליגט חבֿר נוקי. אַ ביסל נישט בײַ זיך. ליגט 
שטענדיק אונטער דער נאַרע. וויל נישט אַרוסקריכן. 

דניאל --- שפּאַנט-אַרום איבער דער קאַמער, בייגט זיך אײַן און 
קוקט אונטער דער נאַרע. | 

נוקי --- פֿון אונטער דער נאַרע מיט אַ צאָרנדיקן געוואָי. װאָס 
קוקסטו? | 

דניאל --- װאָס מאַכט איר, חבֿר? 
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נוקי -- קוק נישט, מערזאַװיעץ! שטעך דיר אַרױס די אױיגן 
| בעסער, | | 

דניאל --- באַרױיקט אײַך, חבֿר, 

נוקי --- אויסגעשריי. באַרויִקן זיך? -- אַװעק! דניאל שטייט 
אַ פֿאַרציטערטער. : 

יאַטעף -- זיצנדיק אַ צװאַמענגעקאָרטשעטער. נישט אַזױ גן- 
עדנדיק, האַ? | 

דניאל --- קוקט אים אַן. איך פֿאַרשטײ אײַך נישט. צו זינגערן. 
פֿאַר װאָס לאָזט איר אים ליגן אונטער דער נאַרע? װוי קען מען רויק 
זײַן, ווען אונטן, אין פֿינצטערניש און שמוץ, װאַלגערט זיך אַ חבֿר? 

זינגער --- נו, װאָס זאָל מען טאָן? מען געוויינט זיך צו, ברו" 
דער. -- -- אַגבֿ, נעמט טאַקע דעם מאַטראַץ אײַערן און לייגט אים 
אַרױף אַהער נעבן מיר. אַ ליײידיק פּלאַץ דאָ. קומט, איך על אײַך 
העלפֿן, נעמט ששלעפן דניאלס מאַטראַץ און קישן, לייגט עס אַרױף 
אויף פעטערס אָרט. ' 

דניאל --- כ'פֿאַרשטײ אָבער נישט: אָט ליגן דאָך חבֿרים אויף 
דער ערד. זײַנען זיי דאָך בילכער פֿאַר מיר. 

יאַפעף --- מיר איז גוט אויף דער ערד אויך. 

דניאל --- מאָדנע, מאָדנע. צו זינגערן. ניין, חבֿר, איך וועל בע- 
סער אויך ליגן אויף דער ערד, 

- זינגער --- פֿאַר װאָס? לייגט זיך דאָ. 
! דניאל --- פֿאַרלױרן. כ'פֿאַרשטײ נישט. ס'איז עפּעס מאָדנע. איך 

בין נאָך יונג, געזונט, ס'וועט מיר נישט שאַדטן אויף דער ערד. 
שלעפּט-אַראָפּ דעם מאַטראַץ צוריק, לייגט אים אױס אױף דר'ערד 
נעבן יאָסעפֿן, זעצט זיך אַלין אַרונטער. זיצט געקלעמט און פֿאַר- 
לױרן די טיר עפֿנט זיך. אַן אויסגעשרײ אין קאָרידאָר: טיי, טי 
זאַזולי, קאַווערזניקאָוו, דער זיידע און פרץ נעמען טעװיניקעס. גײיען- 
אַרױס פֿון קאַמער אויף אַו פּאָר סעקונדעס, קומעןאַרײַן גלײַך צוריק 
מיט אָנגעגאָסענע טשיניקעס. אין דער צײַט גייט זינגער צןו סאַלאַ- 
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מאָנען, וועלכער ליגט אויף דער נאַרע איבערגעדעקט מױט דער קאָל- 
דרע איבערן קאָפּ, - | 

זינגער --- װאָס האָסטו זיך איבערגעדעקט איבערן קאָפּ מיט 
אַ מאָל? ביסטו אויך קראַנל? | | 

פאַלאָמאָן -- איך ויל ליגן, ליג איך. / 

זינגער -- אָבער װאָס איז מיט דיר פֿאָרט? שלעפט פֿון אים 
אַראָפּ די קאָלדרע, קוקט-אָן סאַלאָמאָנען מיט שטוינונג, דערזעענדיק 
וי סאַלאָמאָן קײַט עפּעס ליגנדיק מיטן פּנים אין קיען. שרײַט. װאָס 
טוסטו? װאָס טוסטו? שפּרינגטט-אויף מיט נאָך אַ גרעסערן ליאַרעם. 
פֿע, פֿע, אַ חרפּה! | 

דניאל --- װאָס איז דאָרט, חבֿר? 

זינגער -- אומדערטרעגלעך, מיאוס -- האָט זיך איבערגע- 
דעקט מיט דער קאָלדרע און עסט אַראָפּגעגנבֿעטן שאָקאָלאַד. 

דניאל --- אָבער צו װאָס פֿאַרשעמען? 

זינגער --- מען דאַרף. -- ס'קריכט פֿון האַלדז, די װאָסם זיי- 
נען אַרױסגעגאַנגען נאָך טיי קומען-אַרײַן צוריק. 

פּר'ץ --- װאָס פֿאַר אַ גװאַלדן? 

זינגער --- נאַ, זע, ליגט אויף דער נאַרע איבערגעדעקט אי- 
בערן קאָפּ, כּלומרשט קאַלט איז אים, און עסט שאָקאָלאַד, װאָס ער 
האָט אַראָפּגענומען אין וועג פֿון שאַכטל, 

פַּריץ -- האָט אַוועקגעשטעלט די טיי אױפֿן טיש. ס'איז אמת, 
סאַלאָמאָן? / | 

פאַלאָמאָן -- נו, װאָס מאַכט איר אַזױנע גװאַלדן? 

פּריץ --- מײַן געדולד פּלאַצט שוין אויך! גיט אַי שלײַדער אױפֿן 
טיש דעם טאָרט מיטן גאַנצן עסנוואַרג. אין דר'ערד אַרײַן מיט אַלץ 
מיט אַנאַנדער! ער נעמט-צװאַמען דאָס גאַנצע עסנוואַרג און עזלײַ- 
דערט עס צו סאַלאָמאָנען אױפֿן מאַטראַץ. אויס קאָמונע! אויס! נעם 
עס דיר אין דײַן זעקל אַרײַן! ס'איז דײַנס -- האָב עס. עס דאָס אַלין, 
ס'איז דײַנס, דײַנס, דײַנס. -- == = 
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פּאַלאַמאַן --- אַ פֿאַרלױרענער, טראַגט-צוריק דאָס. עסנוואַרג 
צום טיע. נו. מאַך נישט קיין וועזן. 

יאָסעף -- שפּרינגט-אױף. גיט אַ טופ מיטן פֿוס. גענוג קאָ- 
מעדיע! אַלע צערוקן זיך אין ווינקלען, מיט די פּנימער צו דער ואַנט. 
די אָנגעגאַסענע קריגלעך טיי שטייען אױפֿן טיש, קיינער רירט זיך 
נישט צו צו זיי. דניאל שטייט אין מיטן קאַמער. קוקט-אָן אַלעמען מיט 
גרויסע טרערןאָנגעגאָסענע אױגן נוקי קריכט אַרױס פֿון אונטער 
דער נאַרע, בלײַבט זיצן אויף דער ערד. קוקט אויף דניאלן, שוטרעקט- 
אויס צו אים זײַנע הענט. 

נוקי --- ברודערקע, װאָס וויינסטו? נעמט אַ קריגל טי. יל 
טרינקען. שוטעלט עס אַוװעק צוריק. 

דניאל --- גייט-צו צו נוקין און לייגט-אַרױף זײַנע הענט אױף 
אים. ניין, איך וויין נישט, 
| = נוקי --- ס'איז גוט. איך זאָג דיר, ס'איז גוט. גלייב מיר. האָסט 
מיך געהערט װאָיענדיק -- אט װאִָיע איך נישט מער. װאָס, מען 
טרינקט גאָר נישט קיין טיי? 

דניאל --- איך ווייס נישט. איך פֿאַרשטײ נישט. פֿון אונטער 
דער נאַרש קריכט- אַרױס לעווינע. 

לעווינע --- אָ. שוין דאָ טײי! בין שרעקלעך הונגעריק. זעט, 
וי אַלע זיצן שטום און אָפּגעזונדערט איינער פֿון צווייטן. װאָס זיצט 
אֹיר אַזױ מאָדנע צערוקט איינער פֿון דעם אַנדערן? װאָס טוט זיך 
דאָ? װאָס שװײַגט איר? | 

דניאל -- אַן אױפֿגעלױכטענער מיט פֿרײד. חבֿר לעװינע! 

- לעווינע --- זע, אַ נײַער חבֿר, פֿון װאַנען? נאָר-װאָס געקומען? 
טרייסלט עוטאַרק דניאלס האַנט. 

דניאל --- װוי גליקלעך איך בין, װאָס איך זע אײַך, חבֿר לע- 
ווינע. איר דערקענט מיך נישט? | יי הי 

לעווינע -- קוקט אָנגעשטרענגט. אַזאַ באַקאַנט פּנים. 

דניאל --- איר זײַט דאָך מײַן לערער געווען. אַנו. דערמאָנט 
זיך,. װײַסער פֿלעגט איר מיך רופֿן, | 
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לעווינע -- איבערגעראַשט. דאַניליק! נעמט אים אֵרוִם און 
קועוט אים. אָ, דאַניליק! זײַט איר שוין אויך דאָ, הייסט עס. לאָזט 
מיך אײַך אָנקוקן. זיי האָבן אײַך שטאַרק עקאט 

דגיאל --- יאָן נישקשה. 

לעווינע --- דאַניליק טײַערער, צו יונג פֿאַר קאַטאָרגע נאָך. 


אויף לאַנג? 

דניאל --- צוועלף יאָר. 

לעווינע -- צו פֿיל. -- -- אָ, מײַן ליבער, 

דניאל --- נו, און אַז איר זײַט פֿאַרמשפּט אויף אײיביקע קאַ- 
טאָרגע. 

לעווינע --- נו, איך בין עפּעס אַנדערש. -- -- איר זײַט נאָך 


גאָר אַ קינד! נעמט אים וױדער אַרום. און פֿון דעסט וועגן איז גוט, 
װאָס איר זײַט דאָ מיט אונדז. עס בענקט זיך שוין טאַקע נאָך אַ 
פֿרישן מענטשן, נאָך אַ נײַעם. -- -- -- זע, אָבער װאָס טוט זיך 
דאָ מיט דער קאַמער הײַנט? װאָס זיצט איר אַלע איינע צו די אַנדערע 
מיט די פּלײיצעס? װאָס עסט איר נישט? װאָס טרינקט איר נישט 
קיין טיי? 

פּויץ --- אויס קאָמונע. 

לעווינע -- װאָס איז דאָ אַזױנס פֿאָרגעקומען? שטרעקט-אויס 
זיינע הענט. נישט הײַנט איז די צײַט צו פֿונאַנדערפֿאַלן, חבֿרים. איך 
מוז אײַך אָנזאָגן, אַז מיר דאַרפֿן זײַן גרייט, די װאַנט צום הויף צו 
האָט זיך דורכגעבראָכן און איז אָפֿן. 

יאַפּעף --- שפּרינגט-אויף. נישט מעגלעך. ס'איז שרעקלעך. 

לעווינע -- מיט רױיַקייט. הערט, װאָס איך זאָג אײַך, זײַט 
גרייט, זײַט גרייט צום אַנטלױפֿן 

גריגאָרי --- אין ציטערדיקן פֿיבער. ניין, ניין. נישט הײַנט. 
איר װוילט מיך איבערלאָזן דאָ צום שטאַרבן. 

לעווינע -- װעסט זיך שטאַרקן און װעסט מיטגיין. 

גרינאָרי --- איך קען נישט הײַנט. איך קען זיך נישט רירן 
פֿון געלעגער. לאָזט מיך נישט איבער, 
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יאָסעף --- מען װעט נישט גיין, זאָג איך. ס'איז אומזין, ס'איז 
זיכערער טויט. 

לעווינע -- אוב איר װעט נישט גיין -- גיי איך אַלײן. 

יאָפּעף --- מִיר װועלן אײַך נישט לאָזץ. - 

לעווינע --- בין איך נישט קיין באַלעבאָס איף זיךףף . 

יאָפּעף --- ניין! װיפֿל מאָל האָט איר אַליין געזאָגט, אַז יעדער 
פֿון אונדז איז נאָר אַ טייל. אײַערע ווערטער. און וי קען מען טראַכטן 
גאָר איבערצולאָזן גריגאָרין! 

לעווינע -- קיינער טראַכט נישט. ער װעט מיטגיין. -- --- דו 
זאָגסט ;אַ טייל"? אַ טייַל --- פֿון װאָס? פֿון אָט דער פֿינצטערער קאַ- 
מער? מיר זײַנען אַ טייל פֿון עפּעס גרויס!! און דאָס גרויסע רופֿט, 
מיז מוזן אַרױס אויף דער פֿרײַ אונטער אַלע אומשטענדן 

גרינאָרי -- איר װילט מיך איבערלאָזן שטאַרבן? | 

נוקי --- שטאַרבן. אַלע שטאַרבן און מיך אַרט נישט. איך װעל 
בלײַבן דאָ. מיר ועט זײַן גוט. מיר איז גוט. איבערן קאָרידאָר צע- 
טראָגט זיך אַ גלאָק און אַן אויסגעששריי: ,רעװויזיע!" אַלע אין קאַמער 
שטעלן זיך אויף, חוץ גריגאָרי. די טיר עפֿנט זיך און עס קומט אַרײַן 
דרזשינין מיט אַן אױסגעפּאַנצערטער ברוסט. פֿיר וועכטערס מיט 
געלאָדענע רעוואָלווערן אין די הענט באַגלײיטן אים. 

דרוזשינין --- זדאָראָװאָ!* אַלע עװויַגן, חוץ קאָװערזניקאָו, 
זאַזולי און דער זיידע. זיי ענטפֿערן: ,זדראַװיע זשעלאַיעם װאַשע. בלאַ- 
גאָראָדיע?**. דרוזעינין באַקוקט אַלעמען. ציילט זיי איבער. וייזט מיט 
דער האַנט אויף גריגאָרין. פֿאַר װאָס שטעלט ער זיך נישט אויף? 

לעווינע -- מאַכט אַי טראָט פֿאַרױס. ער איז קראַנק, 

דרוזשינין --- שטיי אויף דײַן פּלאַ? -- -- ער איז קראַנק, 
זאָגסטו? איך אָנערקען נישט קיין קראַנקע. אַלע דאַרפֿן אױפֿשטײן, 
ווען איך קום אַרײַן, צו די וועכטערס. הייבט אים אויף! וועכטערס גיבן 
זיך אַ לאָז צו גריגאָרין. לעווינע פֿאַרשטעלט זיי דעם וועג. 


* איך באַגריס אייך. --- ** מיר װינטשן געזונט איער װױלגעבוירנקייט, 
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! לעווינע --- ער האָט פֿיבער. 

דרוזשינין --- טײַטלט מיט דער האַנט אױף לעוױינען נעמט 
אים אין קאַרצער און דערלאַנגט אים. וועכטערס הייבן-אויף די הענט, 
וילן אַ זעץ טאָן מיט די רעוואָלווערן איבער לעווינע. אין דער רגען 
שפרינגט-צו דניאל, שטשלט זיך צוױישן לשוינע און די וועכטערס. 

דניאל --- שלאָגט מיךְ! נעמט מיך איןקאַרצער! כוועל 
נישט לאָזן זיך צורירן צום חבֿר לעווינע. דניאלס אויסגעשריי און 
אופֿן פֿון צושופרינגען שוטעלט-אָפּ אויף אַ דגע די וועכטערס. / 

דרוזשינין --- מעסט-אָפּ מיט חזק דניאלן האָט הנאה; זעט 
מען פֿון דעם גאַנצן שפּיל. װילסטו מען זאָל דיך שלאָגן? איך שלאָג, 
ווען איך װויל... הם... אַ בלאָנדינקער אַזאַ, אַ יונגינקער. ווייסט שוין 
אויך פֿון אײַנשטעלן זיך פֿאַר אַ צווייטן. צו פּעטערן. נו, װאָס שװײַגסטו 
עפּעס? ווילסטו זיך גאָר נישט אײַנשטעלן פֿאַר קיין חבֿר? 

פּעטער -- אַ צוזאַמענגעבראַכענער. נעמט מיך, שלאָגט מיך. 

לעווינע -- צו גריגאָרין. גריגאָרי טײַערער, שטעל זיך אויף, 


גיכער. נעם-צונויף דײַנע לעצטע כּוחות. -- -- אַז נישט, װעט זײַן אַ 
קאַטאַסטראָפֿע. 
גריגאָרי --- יאָ, יאָ. מיט אַלע כּוזות קריכט ער אַראָפּ פֿון דער 


נאַרע, בלײַבט שטיין אין וואַקלעניט . י. 

דרוזשינין --- אָט אַזױ, אָט אַזױ. מיר קענען אײַך, חולאים. צן 
דניאלן. נו, בלאָנדינקער, ווילסט נאָך אַלץ זיך אײַנשטעלן פֿאַרן חבֿר 
לעווינע, װי דו זאָגסט? ער דאַרף גיין אין קאַרצער. װוילסטו נאָך אַלץ 
גיין פֿאַר אים? 

דניאל --- יאָ, איך וויל גיין. נעמט מיך, 

דרוזשינין --- נו, גוט. מיר װועלן דיר טאָן די געפֿעליקײט. צן 
די וועכטערס. נעמט אים! די וועכטערס גיבן אַ נעם דניאלן, פֿירן אים 
אַרױס. דרוזשױנין אָפּ. די טיר פֿאַרהאַקט זיך. פֿון קאָרידאָר הערט זיך 
װוי מען ששלעפט דניאלןן. קלאַפּערײַ און טופּערײַ איבער טרעפ. גװואַלד- 
געשרייען. עס ווערט עוטיל. איבשרן קאָרידאָר טראָגט זיך אַ פֿונאַנ- 
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דערגעצױיגענער קול: לײ ג ט זיךף שלאָפֿן! -- -- אַלע גיבן 
זיך אַ שלײַדער אויף די געלעגערס. לאַנגע פּויזע. 

לעווינע -- הייבט-אויף דעם קאָפּ. חבֿרים, זײַט גרייט. 

יאַפּעף --- איר מיינט דאָס אויף אַן אמת? 

לעווינע --- פֿאַרלירט נישט קיין צײַט. 

יאַסעף --- איך פּראָטעסטיר. 

לעווינש --- איך זאָג נאָך אַ מאָל: זײַט גרייט. די קייטן פֿון די 
פֿיס האָט איר פֿונאַנדערגעקלאַפּט? טוט זי אויס. אַ לייטער פֿון שטריק 
האָבן מיר. נאַכט איז פֿינצטער. מען װעט אונדז נישט באַמערקן. מוט 
און ווילן, 

טאַלאַמאַן --- מען װעט אונדו כאַפּן. | 

לעווינע -- אוב נישט איצט איז פֿאַרפֿאַלן. דער טונעל װעט 
אױפֿגעדעקט וערן. צום לעצטן מאָל זאָג איך אײַך. ער עלעפּט- אַראָפּ 
פֿון זיינע פֿיס די קייטן און לאָזט זיך אַרונטער פֿון דער נאַרע. 

גרינאָרי -- דו לאָזסט מיך איבער. 

לעוויגט --- נעם-צונויף אַלע דײַנע כּוחות, יאר 

גרינאָרי -- איך קען נישטי. יש , 

לעווינע -- העלפֿט גריגאָרין אױפֿהײבן זיך. קום, גריגאָרי, 

פּר'ל --- איך גיי מיט אײַך! 

זינגער --- איך גיי אויך. זיי העלפֿן גריגאָרין א פֿון 
דער נאַרע, אָבער יענער פֿאַלט-אַוועק צוריק. 

גריגאָרי --- ב'האָב נישט קיין כּוח. נעמט מיך, טראָגט מיך. 

0 לעווינע -- אָבער דאָס דאָך נישט מעגלעך. לעווינע, זינגער 
און פּרץ פרובירן נאָך אַ מאָל עולעפן גריגאָרין. זעען, אַז עס.איז אומ- 
זיסט, לאָזן זיי איס אָפּ און פֿאַרשװױנדן אונטער דער נאַרע. גריגאָרי 
פֿאַלט-אַרױס און בלײַבט ליגן אױפֿן דיל. 

סאַלאַמאַן --- איך װעל דאָ נישט בלײַבן. אויך אָפּ אונטערר. דער 
נאַרע. | י י- 
יאַפעף --- פֿאַלט-צו צו גריגאָרין.. קום, איך װעל דיך נעמען 
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קום. -- איך קען אויך נישט איבערבלײַבן. ס'ציט, ס'רופֿט. גריגאָרי 
קלאַמערט זיך אײַן אין אים. 

גריגאָרי -- דו ביסט אַ טײַערער, יאָסעף. זיי האָבן מיך איבער- 
געלאָזט. דו װועסט מיך מיטנעמען. 

יאָכעף --- נו,. שטעל זיך אויף, שנעלער. הייבט אים אויף, פֿירט 
אים צו צום פּלאַץ װווּ מען דאַרף אַרונטערקריכן. קריכט פֿריִער אַלין 
אַרונטער און ציט פֿאַר די הענט גריגאָרין. גריגאָרי האַלט ווידער 
נישט אויס. 

גריגאָרי --- איך פֿאַל, איך פֿאַל, 

יאָסעף -- פֿון אונטן. שנעל, שנעל. --- נו, װאָס זאָל איך טאָן? 
-- --- זײַ געזונט. פֿאַרעזױנדט. 

- גריגאָרי --- שטייט אויף די קני מיטן קאָפּ צוגעוואָרפֿן צו דער 

נאַרע אין פֿולער אָנמאַכט. זיידע נעבן אים ברעכט מיט די הענט, 
קאָװערזניקאָוו און זאַזולי טוליען זיך אין זייערע געלעגערס. 

פעטער -- איז די גאַנצע צײַט געשטאַנען אַן אָפּגעזונדער- 
טער. ער האַלט נישט אויס און לאָזט זיך אויך מיט האַסט צום פּלאַץ 
פֿון אַנטלױפֿונג. נוקי שפּרינגט אים אויף אַנטקעגן 

נוקי --- װוּהין? 

פּעטער -- לאָז מיך! 

נוקי --- דו, אויך? דאָ זײַ: מיט מיר זײַ. איך האָב דיך ליב, 

פעטער -- ביסט משוגע. 

נוקי --- כאַפּט אים אַרום פֿעסט בײַ די אַקסלען מיט אַזאַ כּוח, 
אַז פּעטער פֿאַלט-צוזאַמען. איך בין נוקי. איך ווייס אַ סך. דו טאָרסט 
נישט גיין. איך ווייס דעם אמת ועגן אַלץ. וועגן אַלץ. -- -- שאַ, 
דער שמיד שמידט עמעצן. הערסט, דער האַמער קלאַפּט. -- -- -- 
וי זיס דער האַמער קלאַפּט. אײיביק, אייביק שמידט דער שמיד. דער 
זעלבער שמיד. -- צום זיידן. זיידע, זיידע, װאָס טרייסלט איר זיך 
אַזױ? לאָזט-אַרױס די טאָרבע פֿון אײַערע הענט מיט אײַערע שטיול 
און מיטן צוקערל. גיט עס אַהער. | 
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זיידע --- כ'האָב מורא, זונעלע. כ'האָב מורא פֿאַר דיר. שװײַג, 
זונעלע, שװײַג. --- און מײַן טאָרבע טשעפּע נישט. 
פּעטער -- ברעכט-אויס אין אַ געורין. | 
גוקי --- כליפע נישט, פּעטער, כליפע נישט. זיי האָבן אונדז 
פֿאַרלאָזט, פֿאַרראָטן, אָבער מען טאָר נישט וויינען. הערסט, פּעטער? 
הערסט, וי דער שמיד קאָװעט? הער, װאָס איך װעל דיר זאָגן; 
װי אַ קוש פֿון אַ פֿאַרדעטער, װי דאָס געוויין פֿון. הענקער, 
אַזױ איז הײַנט פֿינצטער די נאַכט, 
און איך בין דער איינער װאָס לאַכט, 
און איך בין דער איינער װאָס װאַכט -- -- -- 
פֿון היף דערטראָגט זיך אַ פֿײַפֿערײַ און אַ שױסערײ. 
נוקי --- סלו---שיי---!5 | 


(פאָרהאַנג) 


צווייטער אַקט 


האַלבער טאָג. די זון קריכט-אַדורך דורך די פענצטערלעך. אַלצ 
פּאָליטישע, אַ חוץ פּעטערן, ליגן אויסגעצויגענע אויף דער נאַקץ- 
טער נאַרע. די געלעגערס זיינען צוגענומען געװאָרן. עס זעען 
זיך נאָר דריי געלעגערס אויף דער נאַרע פון זאַזולי, קאַװערז" 
ניקאָװ און דעם זיידן. דער קאָשמאַר פון הונגערשטרייק הענגט 
איבער אַלץ אויסגעצויגענע גופים. פּעטער ליגט אינער אַלײן 
אויפן דיל. נוקי, װי פריער, אונטער דער נאַרע. װען דער פאָר- 
האַנג עפנט זיך, געפיגט זיך אין קאַמער דרוזשינין אין באַגלײי- 
טונג פון װעכטערס, און טורמעדאָקטער, די דריי קרימינעלץ 
שטייען ביי דער װאַנט אויסגעצויגענע, די הענט אַרונטער, 


* (רוסיש) הער! -- דער טיטל פון ש. אַנ--סקיס באַרימטן רעװאָלוציאָנערן 
- ליד פון אַרעסטאַנטן, אויף אַ מאָטיוו פון גאָלץ מילער. 
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דרוזשינין --- אַלץ װאָס איך דאַרף וויסן, דאָקטער, איז: צי 
קען מען זיי נאָך לאָזן ליגן אין זייער הונגערשטרײַק אָדער מען 
דאַרף זיי שוין אָנהייבן שפּײַזן מיט גװאַלט? 

לעווינע --- זעצט זיך איף. מיר װעלן זיך נישט לאָזן. מיר 
וועלן הונגערן אַזױ לאַנג, ביז איר װעט נישט אַרונטערנעמען אַלע 
שטראָפֿן און נישט נאָכגעבן אונדזערע פֿאָדערונגען. 

דרוזשינין --- איך גיב קיין מאָל נישט נאָך. 

לעווינע -- װעלן מיר אָט אַזױ אָ ליגן. 

דרוזשינין --- דאָס װעלן מיר נאָך זען. 

לעווינע -- חבֿרים, האַלט װאַך אײַער באַװוּסטזײַן,. שטרענגט- 
אָן אײַער ווילן. 

סאַלאָמאַן --- אין קאָשמאַר. װער איז דאָ? װער דרייט זיך 
איבערן קאָפּ! | | 

לעווינע --- מען וויל אונדז שפּײַזן מיט געװאַלט, חבֿרים. -- 
האַלט זיך ואַך. 

גרינאַרי -- ביזן לעצטן אָטעם. 

לעווינע --- גריגאָרי. גריגאָרי ענטפֿערט נישט. גריגאָרי, רייד 
צו מיר. װילסטו טאַקע נישט ריידן צו מיר? ציט זיך אױיס צוריק. 

דאַקטער -- גייט פֿון איינעם צום אַנדערן.קוּקט אַלעמען אַרײַן 
אין פנים. שטעלט זיך אָפּ נעבן גריגאָרין. באַטראַכט אים לענגער, 
נעמט אים אָן בײַ אַ האַנט. | 

גריגאָרי --- שפּרינגט-אויף און פֿאַלט-אַוועק צוריק. ריר זיך 
נישט צו צו מיר! 

דרוזשינין --- צום דאַקטער. שפּײַזן אים מיט געװאַלט! 

גריגאָרי --- כ'וועל יענעם דעם גאָרגל איבערבײַסן, װער עס 
װועט זיך צורירן צו מיר, | 

דאַקטער -- אָפּ פֿון גריגאָרין. בייגט זיך אײַן, שלעפּט-אַרױס 
פֿאַר די פֿיס נוקין פֿון אונטער דער נאַרע. נוקי ליגט אױסגעצױגן וי 
אַ שטיק האָלץ. צו דרזשינינען. מינטערן אים? 

דרוזשינין --- מינטערט! איך דאַרף לעבעדיקע אַרעסטאַנטן 
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נישט קיין טויטע. צו אַ וועכטער. דערלאַנג װאַסער! וועכטער דער" 
לאַנגט. 

דאַקטער -- שפריצט ואַסער איף נוקין. נוקי קומט צן וידי 
יעפֿנט-אויף די אויגן, זעצט זיך האַלב אויף. 

נוקי --- אוי, ס'אַראַ ליכטיקייט מיט אַ מאָל! אוי, ווער איז דאָ? 

דאָקטער --- פֿון דעסט וועגן גיט אַ טראַכט, אײַער הויכגע" 
בורט: אַלע גאָלדגרעבערס פֿון ראַיאָן אַרום זײַנען אַרױס אין שטרײיַק 
און גאַנץ רוסלאַנד קאָכט װי אַ קעסל, 

דרוזשינין --- האָט דער שטרײַק פֿון די גאָלדגרעבערס צו טאָן 
מיט זיי? 
דאָקטער --- מעגלעך. איין חבֿרה, און מען ווייסט אַלצדינג 
װאָס דאָ טוט זיך. זייער הונגערשטרײַק האָט אױפֿגערודערט גאַנץ 
סיביר, | 

דרוזשינין --- מיר האָט נאָך קיינער נישט אָפּגעשראָקן 

דאָקטער -- אַ צו ריזיקאַלע שפּיל, 

דרוזשינין --- איך האָב ליב צו שפּילן ביזן סוף, | 

דאָקטער -- איך האָב אײַך געזאָגט מײַן מיינונג. װײַטער טוט, 
וי אײַך געפֿעלט, 

דרוזשינין --- נו, גוט. מיר'ן װאַרטן ביז מאָרגן. 

זאַזולי --- אײַער הויכגעבורט. 

דרוזשינין --- װאָס איז? 

זאַזולי --- נעמט אונדז צו. פֿון דאַנען. 

קאַװערזניקאָװ --- מיך אויך, אײַער הויכגעבורט, 

דרוזשינין --- פֿאַר װאָס? 

זיידע --- מיר קענען נישט צוקוקן, אײַער הויכגעבורט, ימ 
גאָט בעטן פֿאַר דיר. 

דרוזשינין --- איר קענט נישט? מערזאַווצעס. איך האָב אײַך 
באַדאַרפֿט פֿאַרשמײַסן, מערזאַווצעס. איר האָט געװוּסט, אַז זיי גראָבן 
אַ טונעל, און איר האָט מיר נישט דערציילט, קומט אײַך נישט א 
שמיץ? 


10 ה. לייוויק 


זאַזולי --- מיר דאַנקען אונטערטעניקסט דערפֿאַר, אײַער הויכ" 
געבורט, 

דרוזשינין --- איך האָב געהייסן אײַך געבן גוט עסן: זופּ און 
פֿלײיש אַלע טאָג. איז אײַך שלעכט נאָך? 

קאַװערזניקאָװו --- עס עסט זיך נישט, אײַער הויכגעבורט. 

זיידע --- ליבינקער, טײַערינקער, פֿאָטערל. אַז מיר קענען 
נישט צוקוקן, 

דרוזשינין --- שװײַגט, מערזאַװצעס! צו די וועכטערס. מען 
זאָל זיי געבן גרעסערע פּאָרציעס פֿלײיש און פֿעטן זופּ. עס זאָל שמעקן 
איבער אַלע נאָזלעכער. צו די דרײַ. און איר זאָלט מיר עסן, מערזאַװו- 
צעס. איך על אַלין קומען זען, צי איר עסט. | 

זיידע -- טרעט-אַרױס אויף אַ שפּאַ. פֿאַלט אוף די קני. איך 
בין שוין אַלט, גנעדיקער. לאָז מיך נישט צוקוקן. כ'קען נישט. כ'קען 
נישט. אַז זיי שטאַרבן דאָך אַלע. גייען-אויס. גיב זיי נאָך, גיב זי 
נאָך, טײַערער. 

דרוזשינין --- אַזאַ גוטער ביסטו מיר, האַ? 

זיידע -- האָב רחמנות. איך װעל ביזן טױט גאָט בעטן פֿאַר 
דיר. 

דרוזשינין --- צו די וועכטערס. נעמט אים אין קאַנצעלאַריע 
און באַװײַזט אים רחמנות. וועכטערס נעמען דעם אַלטן אָפּ. און װווּ 
איז יענער, דער יונגינקער, דער בלאָנדינקער? אין קאַרצער נאָך? 
ברענגט אים אַרײַן. אָפּ צוזאַמען מיטן דאָקטער און די איבעריקע 
וועכטערס. זאַזולי און קאָװערזניקאָװו קריכ-אַרױף אױיף זיערע גע- 
לעגערס. | 

זאַזולי --- אַזאַ פֿאַרשאָלטענער. 

קאַװערזניקאָװו -- אַ רחמנות אױפֿן אַלטן פֿון דעסט וועגן. זי 
וועלן אים שלאָגן דאָרט. 

זאַזולי --- נו, נעם די קאָרטן! קורווע, די מאַמע זײַנע. 

קאַװערזניקאָװו --- איצט שפּילן? 

זאַזולי --- אַװדאי, אַװודאי. כ'האָב אַלץ פֿאַרשפּילט בײַ דיר. 
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קאַװערזניקאָװו --- נו, װאָס שטעלסטו אין קאָן?' 

זאַזולי --- איך שפּיל אויף דעם זיידנס זעקעלע צוקער. איין 
מאָל פֿאַר אַלע מאָל, כ'וועל עס צונעמען בײַ אים, - 

קאַװערזניקאָװו --- אויב נעמען -- נעם. און אַז דו װעסט 
פֿאַרלירן, װעט עס זײַן מײַנס. איך װעל מיט דעם אַלטן זיך נישט 
אויסטענהן, 

זאַװלי --- נעמט דעם אַלטנס זעקל, בינדט-פֿונאַנדער, נעמט- 
אַרױס פֿון דאָרט דאָס זעקעלע צוקער, פֿאַרבינדט צוריק דעם זאַק, 
לייגט אים אַוװועק אױפֿן פֿריערדיקן פּלאץ. 

קאַָװערזניקאָװו --- אָט אַזױ אָ. אָט אַזױ. װאָס זאָל ליגן אַ 
זעקעלע צוקער און שימלען? 

זאַזולי --- און אַז איך װעל פֿאַרשפּילן דעם צוקער, שטעל איך 
אין קאָן מײַן געלעגער מיט דעם קישן און קאָלדרע צוזאַמען, 

/קאַװוערזגיקאָװו --- אַז דו וועסט פֿאַרשפּילן װעל איך עס צו- 
נעמען, זאָלסטו וויסן זײַן. איךד װעל שלאָפֿן אויף צוויי מאַטראַצן און 
דו אויף דער הוילער נאַרע. װעל קיין רחמנות נישט האָבן 

זאַזולי --- דחמנות? נישט געווען נאָך דער, בײַ ועמען איך 
זאָל בעטן רחמנות. אין זײַנע ציין אַרײַן! אין זײַן מאַרך אַרײַן און אין 
זײַנע הינטישע אויגן אַרײַן! איך קען אַפֿילו שטעלן זיך אַלין אין קאָן, 

קאַװערזניקאָװו --- אָט אַזױ האָב איך ליב. װעסט פֿאַרשפּילן, 
וועסטו מיר דאַרפֿן קראַצן די פּיאַטקעס און לויזן מיר מײַן העמד, 
און רייניקן פֿאַר מיר די קאַמער, 

זאַזולי --- שפּיל, אַ כאָליערע! עפּילן. לאַנגע פויזע. 

לעווינע -- קריכט לאַנגזאַס אַרונטער פֿון דער נאַרע. באַ- 
קוקט אַלע ליגנדיקע חבֿרים. גייט-צו צו גריגאָרין, שטעלט זיך נעבן 
אים האַלב געקניט. גריגאָרי, איך פֿרעג דיך. | 

גריגאָרי --- ליגנדיק. צו װאָס דאַרפֿסטו מײַן פֿאַרגעבונג, 
לעווינע? 

לעווינע --- װײַל ס'איז מאָדנע. 

גריגאָרי --- איך וויל פֿאַרגעבן און איך קען עפּעס נישט. 
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לעווינע -- נו, קען. שוין דרײַ מאָל, אַז איך בעט עס בײַ דיר, 

גריגאָרי --- אָ, פּײַניק גישט. 

לעווינע -- נו, נו, זאָל זײַן. קערט זיך אום אױף זײַן פּלאַץ 
און גייענדיק פֿאַרטשעפּעט ער זיך בײַ פּעטערן וועלכער ליגט איף 
דער ערד אױפֿן מיטן פֿון קאַמער. | 

פעטער -- הײיבט זיך אױף מיט אױסגעשטרעקטע הענט. 
לעווינע. 

לעווינע -- קוקט-אָן דורכדרינגלעך פּעטערן, טראַכט אַ היפּ- 
שע װײַלע. ענטפֿערט נישט פעטערן, קערט זיך אָפּ פֿון אים און לייגט 
זיך אַוושק צוריק אויף זײַן פּלאַץ. 

פּעטער -- צו נוקין. רייד דו כאָטש מיט מיר, 

נוקי -- קריכט-צו צו פּעטערן. פֿאַר װאָס זאָל איך נישט ריידן 
מיך. האָבן מיך פֿאַרשאָלטן. איך הונגער דאָך מיט אַלעמען גלײַך. 

פּעטער -- אָט זיי אַלע ריידן נישט מיט מיר. באָיקאָטירן 
מיך. האַבן פֿאַרשאָלטן. איך הונגער דאָך מיט אַלעמען גלײַך, 

נוקי --- האָסט נישט געטאָן קיין שלעכטס. 

פּעטער -- כ'האָב געטאָן. געטאָן. אָבער מען דאַרף מוחל זײַן, 
שטאַרב איך נישט מיט אַלעמען גלײַך? 

נוקי --- נישטאָ קיין שלעכטס. האָסט עס אױיסגעטראַכט אַלײן 
ברודערל. װ אָ ס 9 אַ ר אַ ש ל ע כ ט ס ק עג ען מי ר 
ד אָ ט אָן? נעמט אים אַרוס אָרום האַלדז. ביסט אַ ריינער, אַן 
ערלעכער. האָסט מיך ליב, פּעטער? 

פּעטער -- יאָ, גוקי. 

נוקי --- איך האָב אַלעמען ליב. אַלעמען. איך װעל דיר עפּעס 

דערציילן. איך האָב אַ סך, אַ סּך-געחלומט ליגנדיק אונטער דער נאַ- 
רע. פֿאַרשטײסט, דו מיינסט, אַז איך ווייס נישט, װאָס דאָ האָט זיך 
געטאָן און װאָס דו האָסט געטאָן? פֿאַרשטײסט, ביסט דאָך אַ פֿאַר- 
רעטער. 

פּעטער -- דו אויך? 

| נוקי --- נו, זײַ נישט טרויעריק. פֿאַרשטײסט, איך ליג מיטן 
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פּנים צו דער וװאַנט, אונטער דער נאַרע, אין גאָלע פֿינצטערניש, און 
איך ווייס אַלץ, אָבער איך וויל נישט וויסן. דו הערסט, ברודערקע, 
איך װויל נישט װי סן. איך ויל נישט וויסן. -- -- -- 
אין יענער נאַכט, ווען זיי זײַנען געקראָכן צום טונעל, זײַנען זיי גע- 
קראָכן איבער מיר. פֿאַרשטײסט -- א י ב ע ר מ י ר. לעװינע 
האָט מיר מיטן פֿוס געטראָפֿן איבערן פּנים, און יאָסעף האָט מיך מיטן 
שפּיץ פֿון שוך דערלאַנגט אין ברוסט. אַזױ וי איך װאָלט געװוען 
אַ טויטע זאַך. פֿאַרשטײסט, אפֿשר בין איך טאַקע אַ טויטע זאַך? -- 
--- װאָס איז אַזױנס אַ געזיכט? --- פֿלײש. און װאָס איז אַ מענטש? -- 
אַ פּאָר קייטן. פֿאַרשטײסט, דער צדיק מעג, װוײַל ער איז צדיק. דעם 
צדיקס וועג דאַרף זײַן אַ פֿרײַער. און אַז דו פּלאָנטערסט זיך צווישן 
די פֿיס, דערלאַנגט מען דיר איבערן פּנים. פֿאַרשטײסט, אַלע ווילן 
פֿרײַהײט. אָבער איך נישט, איך נישט: איך וויל נישט קיין פֿרײַהײט. 

פּעטער -- כהער דיך דאָס ערשטע מאָל אַזױ ריידן 

נוקי --- האָסט געהערט, װי גריגאָרי האָט געיאָמערט אין יע- 
נער נאַכט? אוי, האָט ער געיאָמערט! און ווען מען האָט זיי אַרײַנגע- 
בראַכט אַלעמען צוריק צעבלוטיקטע, האָט ער זיי געװואַשן דאָס בלוט 
פֿון די פּנימער. פֿאַרשטײסט? קלאַנט פֿון האַמער. דו הערסט, װי דער 
שמיד שמידט? דו הערסט? נאָך אַנאַנד. נאָך אַנאַנד. ער הערט נישט 
אויף צו שמידן. -- -- פֿאַלט מיטן פּנים צו דער ערד. 

פּעטער -- װאָס איז מיט דיר? 

נוקי --- האַלב פֿאַרחלשט. אַדיע, פּעטער. דער טויט קומט, -- 
דאָרטן, אונטער דער נאַרע. שטאַרבן וויל איך אונטער דער נאַרע. 
אַלײן. -- -- אַדיע, פּעטער. קריכט-אַוועק אונטער דער נאַרע, פֿאַר- 
עזוינדט. 

זאַזולי --- גיב אַהער דײַן מאַטראַץ, גיב אַהער דײַן געלעגער! 
| האָסט פֿאַרשפּילט, האָסט פֿאַרשפּילט. קורווע, די מאַמע... 

קאַװערזניקאָוו --- נו. נעם, נעם. אין דײַן הינטישן טאַטן 
אַרײַן! 

זאַזולי --- איך קען דערװײַזן צו שלאָפֿן אויף צוויי מאַטראַצן 
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אויך. עס מעג מיר אָנשטין, און דיר אויך. גיב עס אַהער! שלעפט 
קאַװוערזניקאָווס מאַטראַץ, לייגט אים אַרױף אױף זײַנעם. ציט זיך 
אס אױפֿן אָנגעשװואָלענעם געלעגער מיט אַואַ מיר צולהכעיסדיקן 
אָנעטעל. אָט, קוק, וי איך ליג מיר וי אַ גראַף. און דו -- אויף 
נאַקעטן. 
קאַװוערזניקאָװו -- װועסט מיך מיט דעם נישט איבערשרעקן 
זאַזולי --- אַ מחיה, ווייך. וועכטער קומט-אַרײַן, 
וועפטער -- היי, אויף שפּאַציר! 
זאַזולי --- ס'איז קאַלט. אַ פֿראָסט, 
וועכטער -- נישט גערעדט. געגאַנגען זאָל זײַף אָפּ מיט די 
צןןי. 
פּעטער -- זעצט זיך אויף. איז שוין גאָר נישטאָ קיין רחמים? 
ער שטעלט זיך אויף. בלאַנדזשעט מיט די אױיגן איבער אַלע חבֿרים, 
װאָס ליגן אויסגעצויגן. עפּאַנט-צו צו לעוױינע. חבֿר לעווינע! לעוױינע 
ענטפֿערט נישט. גענוג מיך צו פּײַניקן. רופֿט. חבֿר לעװוינע! 
לעווינע -- ענטפֿערט נישט. הייבט-אויף דעם קאָפּ, קוקט אויף 
פּעטערן און טוט אַ שלײַדשר דעם קאָפּ אױף צוריק. 
פעטער -- גייט-צו צו גריגאָרין. גריגאָרי, ס'איז איבער מיי- 
ינע כּוחות. זײַ מוחל כאָטש דו 
גריגאָרי -- פֿאַרראָט איז שווער צו מוחל זײַן. 
פּעטער -- האָבן דען אַלע דיך נישט פֿאַרראָטן? אויף הפֿקר 
דיך איבערגעלאָזט בײַם אַנטלױפֿן? ' 
;ריגאָרי --- דערמאָן נישט! 
פּעטער -- און איצט הונגערסטו אין פּראָטעסט, פֿאַר װאָס 
מען האָט געשטראַפֿירט די, װאָס האָבן דיך איבערגעלאָזט אויף הפֿקר, 
גריגאָרי -- איך טו מײַן חובֿ פֿון אַ רעװאָלוציאָנער, 
פּעטער -- איך ווער צעפּײַניקט. 
גרינאָרי -- איז גוט אַזױ. טוסט אויך דײַן חובֿ, 
זינגער --- רייד נישט צו אים, 
פּעטער --- נו, גוט, רייד נישט צו מיר. איך האָב געזען, װוי 
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יאָסעף האָט דיך געשלעפּט. יאָסעף, װאָס האָט די גאַנצע צײַט גע- 
האַלטן אין איין מוסרן אַלעמען, האָט אַלײן בל דער לעצטער מינוט 
דיך אָפּגעװאָרפֿן פֿון זיך, 

יאָפּעף -- שפרינקט-אויף. ס'איז אמת, איך בין עקלהאַפֿט! 

גריגאָרי --- טענהט נישט. רייצט נישט די וונדן. 

פּעטער -- אי זײַן טאָן. ווען מען האָט באַדאַרפֿט ראַטעװען 
זיך פֿון קאַרצער, כּדי מען זאָל נישט פֿאַרלירן די מעגלעכקייט צו 
אַנטלױפֿן, האָט מען באָדײַ * דניאלן געלאָזט אין קאַרצער גיין און 
דיך האָט מען אַ קראַנקן געצווונגען אױפֿשטעלן זיך פֿאַר דרוזשי- 
נינען. 

גרינאָרי -- מיט אַ גוואַלדיקן אימפעט שפּרינגט ער אַראָפּ פֿון 
דער נאַרע. צו פּעטערן מיט אױפֿגעהױבענע פֿױסטן וילסט מיך 
אױפֿהעצן? לױפֿט אויך צו יאָסעפֿן און דו? װאָס קרעכצסטו? ביסטו 
זיך באַגאַנגען מיאוס מיט מיר. -- טאָ שװײַג! צו פעטערן אויך דו 
שווײַג! אַז נישט -- װעל איך -- -- -- איך בין נישט קיין גוטער, 
ניין. איך טו נאָר מײַן חובֿ. און שטאַרבן װויל איך געלאַסן און רויק, 
-- -- איר האָט פֿאַרראָטן מיך, דעם מ ע נ ט ש ן! -- האָט איר 
באַדאַרפֿט פֿאַרראָטן? אויב איר האָט באַדאַרפֿט -- איז גוט. ט אַ 
קוק ט מי ר ג לײַ ך אין די אוי גן. או אױב 
איר קענט מיר נישט קוקן גלײַך אין די אויגן, װויל איך נישט ליגן 
מער נעבן אײַך. מײַן פּלאַץ איז אויף דער ערד. אָט דאָ, אױפֿן דיל, 
זעצט זיך אַרנטער איף דער ערד. 

לעווינע -- אַרונטער פֿון דער נאַרע, גײיט-יצו צו גריגאָרי, 
לייגט אים אַרױף זײַנע הענט אױיף די אַקסלען. שטיי-אויף, לייג זיך 
צוריק אויף דײַן פּלאַץ! 

גרינאָרי --- לאָז מיך, 

לעווינע -- איך זאָג דיר: שטיי-אויף! -- -- דו זעסט, איך 
קוק דיר גלײַך אין די אויגן. 


* באין ברירה, צו מאָל, ליבער, זאָל זיין, 
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גריגאָרי -- שטעלט זיך אויף. װער ביסטו? ביסט אַ מאָדנער, 
.- ביסט אַ שרעקלעכער. 

יאָפּעף -- שפּרינגט-צו האַסטיק צו לשױנען, קוקט אים מיט 
שׂנאה אין די אויגן און איך האַס דיך! 

לעווינע --- װײַל דו ביסט חרובֿ, 

יאַסעף -- בעסער חרובֿ זײַן איידער געמיין. 

לעווינע -- װאָס? 

יאָסעף -- איך בין געמיין, איך. -- -- אי חרובֿ, אי געמיין, 
דו ביסט ריין, דו ביסט צדיק. דו קוקסט גלײַך אין די אויגן פֿון דעם 
װאָס דו האָסט מקריבֿ געװען, א י ך 8 אַל 8 ונ אַנ ד ע ר. 
איך גיי-אונטער, אונטער, אונטער. שאַרט זיך אַוװועק צו זײַן פּלאַץ 
און פאַלט-אַנידער, 

לעווינע -- נעמט אונטער די אָרעמס וריגאָרִין, לייגט אים 
אֲוועק אױיף דשר נאַרע. גלעט אים די הענט און רעדט ווייך. נו ליג, 
גריגאָרי. איך על זיצן נעבן דיר. ציט זיך אױס נעבן גריגאָרין. 
גריגאָרי כליפעט. | 

פּעטער -- שפּאַנט-צו צו זינגערן, וועלכער ליגט נעבן זאַ- 
זוליס געלעגער מיטן קאָפּ צוגעטוליעט צו זאַזוליס טאָרבע. זינגער, 
דו ביסט געווען דער ערשטער צו באָיקאָטירן מיך, דו האָסט מיך 
אַראָפּגעטריבן פֿון דער נאַרע. מיר זײַנען געווען צוויי בעסטע חבֿרים, 
און דו האָסט מיך אַזױ גרינג אָפּגעװאָרפֿן פֿון זיך. זינגער, קוק אויף 
מיר! 

זינגער -- באַוועגט זיך ניעזט. 

פּעטער -- קריכט אַרױף אױף דער נאַרע און קוקט מיט 
אױפֿמערקזאַמקײט אױיף זינגערס קאָפּ, װאָס איז אײַנגעגראָבן אין 
זאַזוליס מאַטראַץ. ער וערט דערשטױינט, דערזעענדיק וי זינגער 
קײַט עפּעם. גיט א ציטער מיטן גאַנצן גוף. װאָס טוסטו? בריט? 

זינגער -- הייבט-אויף דעם קאָפּ אין גרױס שרעק, טוט אַ 
כאַפּ פּעטערן פֿאַר די פֿיס, ציט אים צו זיך און פֿליסטערט. ש, ש, 
שװײַג. נעם נישט קיין נקמה! 
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פּעטער -- איך על נעמען. איך װעל אױסשרײַען -- פֿאַר" ‏ 
ראָט! ער עסט ברױט! 

זינגער -- שטיקט צו זיך פעטערן לאָזט אים נישט עפֿענען 
דאָס מויל. פּעטער ראַנגלט זיך. ביידע גופֿים ווערן צונױפֿגעקלאַ- 
מערט, גיבן זיך א שלײַדער אַראָפּ אויף דער ערד מיט א קלאַפּ. אַלע 
שפּרינגען אויף. 

לעווינע -- נעמט-פֿונאַנדער די צוויי גופֿים. איר זײַט משוגע 
געװאָרן? צו פעטערן. דו װאַגסט נאָך הייבן אַ האַנט? געשלעג פֿאַר- 
פֿירן? 

זינגער +- מיט קלאַפנדיקע ציין ניין, ניין. ער האָט נישט 
געהויבן די האַנט אויף מיר. באַרוֹיִקְט אײַך. באַרויַקט אײַך! ס'איז 
נישט קיין געשלעג, 

פּעטער -- מיט אױפֿגעבײַלטע הענט. סאיז יאָ אַ געשלעג! 
ס'איז יאָז װוּ איז סאַלאָמאָן? זאָל סאַלאָמאָן אױפֿמאָנען דאָס בלוט, 
װאָס איז פֿאַרצאַפּט געװאָרן פֿון אים פֿאַרן שטיקל שאָקאָלאַד. סאַלאַ- 
מאָן, מאָן-אויף, מאָן-אויף! 

פאַלאַמאַן -- פֿון דער נאַרע. װאָס טוט זיך דאָ? װאָס װיל 
מען פֿון מיר? 

פּעטער -- צו זינגערן. דו האָסט מיך פֿאַרשאָלטן, פֿאַרשטױסן. 
דו האָסט מיר מײַן לעבן פֿאַרװאַנדלט אין אַ גיהנום -- דו, דו. און 
איצט -- --- ניין, כ'וועל נישט נעמען קיין נקמה, דײַנע אויגן זײַנען 
צו שרעקלעך. פֿאַלט מיטן פּנים צום דיל און זײַן גאַנצער קערפּער 
קאַנוווּלסירט, 

לעווינע --- װאָס איז דאָ געווען, זינגער? 

זינגער -- גאָר נישט. גאָר נישט. גיט אויך א פֿאַל מיטן פנים 
אַראָפּ אויף דער נאַרע. אַלע צעלייגן זיך. פּויזע. 

פאַלאַמאַן -- פֿאַר װאָס אַזאַ טומל? דער טױט רוקט זיך 
שטיל. עפֿנט פֿאַר אים די טירן, לאָזט אים אַרײַן -- -- זעט, ס'אַראַ 
װײַסע הענט בײַ מיר. ס'אַראַ בלייכע. און די פֿינגער בייגן זיך נישט, 
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מײַנע פֿינגער שטאַרבן, עס עפֿנט זיך די טיר און דער וװעכטער 
פֿירט-אַרײַן דניאלן. : 

דניאל --- אַ צעפֿליקטער, אַ פֿאַרשמירטער, מײט אַן אָפּענער 
ברוסט, קוים װאָס ער האַלט זיך אױף די פֿיס. די קייטן שלעפּן זיך 
אים נאָך. די אויגן האַלב בלינד. והעכטער אָפּ. דניאל עוטייט מבֿולבֿל, 
דערזעענדיק דאָס בילד פֿון קאַמער. נשמט אַרום דעם קאָפּ מיט 
ביידע הענט. 

לעווינע -- מיט אויסגעשטרעקטע הענט צו דניאלן. דאַניליק! 

דניאל --- איר הונגערט, הייסט עס, 

לעווינע -- זיבן מעת-לעת שוין. 

דניאֹל -- קלאַפּט מיט די הענט איבערן קאָפּ. און איך בין 
מיר געזעסן אין קאַרצער און נישט געװוּסט פֿון קיין זאַך, און גע- 
געסן דאָס ברויט מיט װאַסער, | 

לעווינע -- עס מאַכט נישט, דאַניליק, 

דניאל --- עס מאַכט שוין יאָ. 

לעווינע -- נעמט אים אָן פֿאַר די הענט. איר זײַט דאָך נישט 
אין כּעס אויף מיר, דניאל? 

דניאל --- פֿאַר װאָס זאָל איך זײַן אין כּעס אויף אייך? 

לעווינע -- איך האָב אײַך געלאָזט גיין אין קאַרצער, 

דניאל -- אָ, רעדט נישט אַזױ, 

לעווינע -- איך האָב דאָך באַדאַרפֿט גיין, 

דניאל --- צס פֿרײט מיך, װאָס איך בין געגאַנגען פֿאַר אײַך, 

לעווינע -- קאַלט דאָרטן? 

דניאל --- די פֿיס זײַנען מיר אָפּגעפֿרױרן 

לעווינע -- קומט אַהער, דאַניליק. וויקלט-אײַן אײַערע פֿיס 
אין מײַן כאַלאַט. זעצט אים נעבן זיך און וויקלט אים אײַן די פֿים. 
עס ווייעט פֿון אײַך מיט אַזאַ ריינקייט און קינדישקייט, 

דניאל --- איר פֿאַרשעמט מיך, 

לעווינע -- יאָסעף זאָגט, אַז מיר אַלע זײַנען שוין אומריין 
און פֿאַרדאָרבן, יאָסעף האָט מיך פֿײַנט, 
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דניאל --- דערשטוינט. אײַך פֿײַנט? 

לעווינע --- יאָ. מיך. אפֿשר דאַרף מען מיך טאַקע פֿײַנט האָבן, 
-- -- און איר מיינט נאָך אַלץ, אַז מיר זײַנען ווער ווייסט װאָס פֿאַר 
אַ צדיקים, געטער אמתע. 

דניאל -- פֿאַר װאָס רעדט איר צו מיר אַזױ? 

לעווינע -- מעג איך דאָך אויך אַ מאָל זײַן אינטים, צי ניין? 
-- דאָרט -- דאָרט, אין לאַנד, טוט זיך עפּעס גרויס!! איך שפּיר עס 


מיט אַלע מײַנע חושים. -- -- מיר האָבן געװאָלט מיט געװאַלט 
אַרױסרײַסן זֹיך פֿון דאַנען, -- נו, האָט נישט געגאָלטן. איצט גייען 
מיר לאַנגזאַם, לאַנגזאַם צום טויט. -- -- איר הערט, װי דער שמיד 


קלאַפּט מיט זײַן האַמער? פויזע. דאַניליק, מען דאַרף אַלץ פֿאַרשטײן 
און קאַלט זײַן, קאַלט װי דער טוט װאָס קומט, װי דעם שמידס האַ- 
מער איז קאַלט, אָט וי איך בין קאַלט, 

דניאל --- איר זײַט קאַלט? 

לעװויגע --- יאָ, דאַניליק. יאָ. ליב יינגל. ליגט זיך, רוט 
זיך אָמּ, 

דניאל --- איך וויל זיצן, 

לעווינע --- אײַך קוקן-אויס מאָדנע מײַנע רייד? נו, פֿאַרשטײט 
-- מיר זײַנען דאָך שוין האַלב טויט. און איר זײַט ערשט בײַם אָנ- 
הייב. רייד איך צו אײַך אָפֿן. --- -- אונדזערע נעמען קלינגען איבערן 
לאַנד, ווערט שוין במילא בײַ אַלעמען אַ פֿאָרשטעלונג, אַז מיר זײַנען 
נישט נאָר גרויסע רעװאָלוציאָנערן, נאָר אויך הייליקע, 

דניאל -- פֿאַר װאָס װילט איר צעשטערן אין מיר די פֿאָר- 
שטעלונג וועגן אײַך? 

לעווינע --- איך מוז. די לעגענדע וועגן הייליקייט און גוטס- 
קייט מוז מען צעשטערן. ס'איז אַ ליגן וועגן אונדז. מיר זײַנען נישט 
קיין גוטע, דאַניליק. מיר זײַנען אפֿשר גאָר רשעים, 

דניאל --- הערט-אויף אַזױ צו ריידן, 

לעווינע --- איר װעט אפֿשר בלײַבן דער אינציקער נאָך 
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אונדז. זאָג איך אײַך -- גרייט-אָן װאָס מער ווילן. צוויי זאַכן זײַנען 
דאָ אויף דער וועלט: טוט און ווילן. 

דניאל -- באַפֿרײַט זיך פֿון אונטער זײַנע הענט. גייט-אַרונטער 
פֿן דער נאַרע. אײַערע רייד שרעקן מיך. 

לעווינע --- וי אַן אַלטער פֿױגל, װאָס פֿאַרצוקט אַ קלענערן. 
פֿאַר װאָס זאָל עס אײַך שרעקן? גרייט זיך אויף אַלץ. יעדע געלעגנ- 
הייט, װאָס איר קענט אויסניצן צו אַרױסװײַזן אײַער װוילן, ניצט- 
אויס! יעדע ענדערונג, װאָס איר קענט אַרײַנברענגען אין דעם פֿאַר" 
גליווערטן סדר פֿון דער וועלט, ברענגט-אַרײַן! גוטסקייט און צדקות 
האָט די װעלט גענוג. די װעלט דאַרף האָבן ענדערונג. מער גאָר 
נישט. און ע נ ד ע ר די װ צעלט מוז מען, אַפֿילו 
װ צען ד ע ר מע נט ש אַלײן ק ען זיך ני ש טס 
עֹ נ ד ע ר ן. או אַפֿילו ווען מען דאַרף גיין איבער לעבנס פֿון 
נאָענטסטע. ער שטעלט זיך אױף די קני. דאַניליק, אוב איר קענט 
עפּעס ענדערן אין דער וועלט אָט איצט אָ, און איר דאַרפֿט ברענגען 
מיך פֿאַר אַ קרבן -= -- -- 

דניאל -- װאָס רעדט איר? 

לעווינע --- איך זאָג דאָך אײַך --- אויב איר דאַרפּֿט מיך ברענ" 
גען פֿאַר אַ קרבן -- ברענגט! 

דניאל --- אָ, ניין, ניין. 

לעווינע -- און אוב איך װאָלט באַדאַרפֿט אײַך ברענגען פֿאַר 
אַ קרבן -- -- 

דניאל --- װאָלט איר געבראַכט? 

לעווינע -- יא 

וועכטער --- עוליסט-אויף די טיר, ברענגטאַרײַן אַ פאַיאָק 
ברויט און שרײַט. היי, דו פֿון קאַרצער, נעם דײַן פּאַיאָקי 

דניאל -- נעם עס צוריק! הונגערשטרײַק. 

וועכטער -- טו װאָס דו װילסט. לייגט-אַװעק דאָס ברויט אוף 
דער נאַרע. 
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לעווינע --- מײַן מיינונג איז, אַז איר דאַרפֿט נישט מיטהונ" 
גערן מיט אונדז. 

דניאל --- געפּלעפֿט. װאָס רעדט איר? איר װעט הונגערן און 
איך זאָל עסן! 

לעווינע -- ווען איר װאָלט געװען מיט אונדז פֿון. ! אָנהייב 
שטרײַק -- װאָלט אַנדערש געווען. אָבער איצט -- נו, סאָלידאַריטעט, 
טיילן דעם גורל, און אַזױ װײַטער --- ס'איז דאָך אָבער נישט מער װי 
פֿאָראורטײל, װײַל --- נוצלאָז. ס'איז דאָ אַ מאָמענט, ווען אַפֿילו אַ 
טאַטע מוז פֿירן צו דער עקדה זײַן איינציקן זון, און עס איז דאָ אַ 
מאָמענט,, ווען מען טאָר נישט מקריבֿ זײַן אַפֿילו אַ שוועבעלע, ס'איז 
דאָ אַזאַ ליבשאַפֿט װאָס מען דאַרף זי נישט. -- -- נעמט דעם פּאַיאָק 
און שסט! | 

דניאל --- נישט אַנדערש, אַז איר פּרובירט מיך אויס. 

לעווינע --- איך האָב אײַך ליב. מיט אַ באַפֿעלנדיקן קול. איך 
באַשטײ איר זאָלט עסן. איר הערט, װאָס איך זאָג אײַך: איך באַשטײ! 

דניאל -- רוקט זיך אָפּ פֿון אים מיט שרעק. איך האָב מורא 
פֿאַר אײַך. עס װוערט מיר קאַלט אין אַלע גלידער. 

לעווינע --- מיט אויסגעשטרעקטע הענט. ס'איז נאָך גאָר נישט 
אױסגעשלאָסן די מעגלעכקייט -- אַז אָט װי מיר גרייטן זיך צום 
שטאַרבן זאָל מיט אַ מאָל אַ בראָך טאָן זיך די טורמע. און עס זאָל 
קומען די פֿרײַהײט. -- -- האַ, דאַניליק, װאָס װאָלט איר :געזאָגט 
דערויף, האַ? -- -- אָט קומען מיר אַרױס און נעמען-איבער גאַנץ 
סיביר אין אונדוערע הענט. -- האַ? װאָס װאָלט איר געזאָגט דע- 
רויף? -- -- װאָס שטייט איר און פֿיבערט? 

דניאל --- האָט פלוצלינג עפּעס באַמערקט אויף פּעטערן, וועל- 
כער ליגט אױפֿן דיל. ער נעמט שרײַען בלוט! פּעטער ליגט אין 
בלוט! בייגט זיך אײַן איבער אים, נעמט אים פֿאַר די הענט. אוי, ער 
האָט זיך איבערגעשניטן די אָדערן פֿון די הענט! אַלע שפּרינגע 
אַראָפּ פֿון דער נאַרע. 
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לעווינע -- לױפֿטיצו דער ערשטער צו פעטערן. פּעטער, 
פּעטער! 

דניאל --- נו, אָט האָט איר שוין אַ קרבן 

פעטער --- זײַט מיר מוחל, 

לעווינע -- מיר זײַנען אײַך מוחל. פֿאַרבינדט אים די הענט, 
מען פֿאַרבינדט אים די הענט מיט א פֿונאַנדערגעריסענעם האַנטעך, 
מען טראָגט אים אַרױף אױף דער נאַרע. אַלע אַרום אים. 

פּעטער -- נו, אָט ליג איך צוריק מיט אײַך אויף דער נאַרע, 
גיט עס נישט איבער אין קאַנטאָר. זאָל דרוזשינין נישט וויסן. זײַט 
נישט אין כּעס אויף מיר. עס קומען-אַרײַן קאָװערזניקאָוו און זאַזולי 
מיט אַ קעסעלע געקעכץ אין די הענט, שטעלן עס אַוועק אױיף דער 
נאַרע נעבן זײיערע געלעגערס. עס שלאָגט אַ פאַרע און דער ריח 
פֿון פֿלייש צעטראָגט זיך איבער דער קאַמער, אַלע הונגער-שטרײַקערס 
באַהאַלטן זייערע פּנימער אַרונטער. זאַזולי און קאָװערזניקאָוו נעמען- 
אַרױס ברויט, גרייטן זיך צום עסן און קענען עפּעם נישט אֲנהייבן 

זאַזולי --- װאָס װאַרטסטו? צעשנײַד דאָס פֿלײיש, 

קאַװערזניקאָװו --- נו, שנײַד! 

זאַזולי --- אַװודאי, מען דאַרף. עסן, 

קאַװערוניקאָװו --- מיר קענען גאָר נישט העלפֿן 

זאַזולי --- װאָס קענען מיר טאָן? | 

קאַװערזניקאָװ --- גיט אַ שלײַדער מיטן לעפֿל אין דיל. אין 
דר'ערד אַרײַן מיטן פֿלײיש מיט אַלץ מיט אַנאַנדער. אין די געדערעם, 
אין די קישקעס, אין האַלדז אַריין! 

זאַוולי --- פלוצלינג. ‏ זע, מײַן זעקל איז אָפֿן, און מײַן ברויט 
איז אָנגעביסן -- װער האָט עס געקאָנט עסן פֿון מײַן ברויט? 

קאַװערוניקאָוו -- טאַקע מאָדנע. זע, בלוט אױפֿן דיל, 

זאַזולי --- ס'איז שרעקלעך, ברודערקע. 


סיקומט-אַרײַן דרזעױנין מיט די פֿרישרדיקע וועכטערס. 
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וועכטער -- סמירנאָו * 

זאַזולי און קאָװוערזניקאָוו ציִען זיך אויס פֿאַר דרוזשינינען. 

דרוזשינין --- נישט געגעסן נאָך, מערזאַװצעס? 

זאַזולי --- אָט עסן מיר, אײַער הויכגעבורט. 

דרוזשינין --- געשמאַק פֿלײש? 

קאַװערזניקאַװ --- זייער געשמאַק, אײַער הויכגעבורט. 

דרוזשינין --- איך. װויל זען װי איר עסט. װאָס פאַררוקט איר 
דאָס שיסל? עסט, מען זאָל הערן, זופּט שטאַרק, מערזאַװצעס: שטאַרק, 
זאָג איך! 

זאַוולי --- מיר זופּן, אײַער הויכגעבורט. 

דױוזשינין --- מען זאָל הערן פֿון דאַנען. איצט בין איך אױיפֿי 
געלייגט -- אַז נישט, װאָלט איך מיט מײַן אייגענער האַנט אײַך 
אַרײַנגעצײלט צו פֿינף און צװאַנציק שטיק, װי נישט לאַנג דעם 
אַלטינקן. צו אַ וועכטער. און װוּ איז דער אַלטינקער? אין קאַרצער? 
גענוג פֿאַר אים די שמיץ, װאָס ער האָט געקראָגן. ברענגט אים 
אַרײַן. איך בין גוט אױפֿגעלײגט הײַנט. אַ וועכטער אָפּ. עסט און 
זופּט און לעקט די ליפּן, און קנאַקט גוט מיט די ציינער! צו זאַזולץ. 
דו ביסט דאָך מיר אַ טענצער -- װועסט פֿאַר מיר טאַנצן אַ ביסל. 

זאַזולי --- מײַנע פֿיס זײַנען מיר געשװאָלן, אײַער הויכגעבורט. 

דרוזשינין --- נישט גערעדט. צו די וועכטערס. ברענגט מיר 
אַרײַן אַ בענקל. אַ װועכטער אײַלט און ברענגט-אַרײַן אַ טאַבורעט, 
דרוזשינין זעצט זיך. עס געפֿעלט מיר וי זיי ליגן. זאָל זיך קאָכן 
דאָס לאַנד װיפֿל עס וויל זיך -- מיך װעט עס נישט אָפּשרעקן די 
גאָלדגרעבערס זײַנען אַרױס אין שטרײַק -- דאָס געפֿעלט מיר אויך. 
מיר האָבן גענוג קאַמערן און גענוג קייטן פֿאַר אַלעמע. -- -- 
שטעלט זיך איף און באַטראַכט די ליגנדיקע. זיי שלאָפֿן? -- מיר 
וועלן זיי דעם שלאָף איבעררײַסן. אַ וועכטער פֿירט-אַרײַן דעם אַלטן, 








* גלייך שטיין! 
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וועלכשר האַלט זיך קוים אויף די פֿיס. נו, װאָס מאַכסטו, אַלטינקער? 
זעסט, איך האָב געהייסן דיך אַרױסלאָזן פֿון קאַרצער. 

זיידע --- גאָט זאָל דיך בענטשן, הויכגעבורט. 

דרוזשינין --- גיט אים עסן, גיט אים זופּ. נעם, אַלטינקער, עס. 

זיידע -- לאַנג לעבן זאָל דײַן הויכגעבורט. אָבער עסן װילט 
זיך נישט, | 

דרוזשינין --- עס, זאָג איך! גיט אים אַ לעפֿל. דער אַלטער, 
מיט ציטערדיקע הענט, נעמט עסן 

דרוזשינין --- צו זאַזולין. טאַנץ פֿאַר מיר דײַן קײטנטאַנץ. 
און טאַנץ גוט. | 

זאַזולי --- מיט געבעט. אײַער הויכגעבורט.., 

דרוזשינין --- קיין װאָרט נישט מער! 

זאַזולי --- געצוווּנגענערהייט הייבט ער אָן טאַנצן יאָגט זיך 
זיבערן:דיל. 

דרוזשינין --- שטאַרקער! שטאַרקער! דו ביסט אַ גוטער טענ" 
צער, מערזאַװיעץ. 

זאַזולי --- גייט אַרײַן אין אַזאַרט, ברענגט-אַרױס דורכן צ- 
קלאַפּן מיט די קייטן אַ מאָדנעםס ריטעם, דעם גאַנצן שוידער פֿון גע- 
פֿאַנגשאַפֿט און בענקשאַפט נאָך פֿרײַהײט. דרזשײנין עומעלצט זיך 
פֿון נחת, קלאַפּט-צו מיטן פֿוס און מיט דער שווערד. אין דער אָפֿענער 
טיר קלײַבן זיך אױיף אַלע וועכטערס. 

לעווינע -- הייבט זיך אויף מיט געשריי. אױפֿהערן טאַנצף 

דרוזשינין --- ששפרינגט-אויף. דו װאַגסט! | 

לעווינע --- מיט אויסגעשטרעקטער האַנט. איך זאָג: אױפֿהערן 
טאַנצן! זאַזולי הערט אויף. דרזשײנין ווילד פֿאַר כּעס. 

דרוזשינין --- טאַנץ, טאַנץ! צו לעוינען דו, הונט איינער. 
צו די וועכטערס. נעמט אים! פֿאַרשמײַסט אים! מיט אַ מאָל ווערט 
צווישן די וועכטערס אַ טרעװואָגע. איינער לױפֿט-צו צו דרזעזנינען 
און זאוט אים עפעס אױפֿן אויער. דרוזשינין, וי אַן אונטערגעעאָסע- 
נער, נשמט שרײַען. אַרומרינגלען די טורמע מיט סאָלדאַטן אַװעק- 
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שטעלן נאָך וועכטערס בײַ אַלע טירף שנעלער! שנעלער! כאַפּט- 
אַרױס זײַן רעװאָלװוער פֿון שױיד און לױפֿט-אַרױס. נאָך אים אַלֶע 
וועכטערס. קאַמער פֿאַרשליסט זיך. מהומה. טפּערײַ אױף טרעפ. 
שלעסער קלאַפּן. אַ פויק נעמט פױקן טרעואָגע. אַלע פֿון קאַמער 
ווערן אַרומגעכאַפּט מיט שרעק און אַנונג פֿון עפּעס אַן אומגליק. 

לעווינע --- מיר דאַרפֿן זיך גרייטן אױפֿן ערגסטן. ער ויל 
אונדז אַלעמען אויסשיסן. פּרץ, זינגער,. מוטיקער -- קומט אַהער! 
דאַניליק, לאָמיר פֿאַרבאַריקאַדירן די טיר מיטן טיש. שלעפן דעם 
טיש צו דער טיר. די מהומה אין דריסן ווערט שטאַרקער. דורך די 
קראַטשס פֿון טיר שטעכן זיך אַרײן באַיאָנעט. עס דערהערן זיך 
;שאָסן, 

לעווינע -- צעלייגט זיך אויף דער ערד. אַלע צעלייגן זיך. 
| זיידש --- האָט אין מיטן זיך דערמאָנט אין זײַן טאָרבע, בינדט 
זי אָפּ. דאָס צוקער פֿעלט אים. ער מאַכט יאָמערלעכע גװאַלדן. מײַן 
צוקערל איז נישטאָ! װוּ איז מײַן צוקערל? 

זְאַזולי --- שטיל. שװײַג. 

זיידע --- נישטערט איבער אַלע ווינקלען. גיט מיר אָפּ מײַן 
זעקעלע צוקער! גזלנים! מערדערס! 

עס טוט אַ קנאַל פלוצלינג פֿון אַלע זײַטן. די ווענט ציטערן מיט 
אַ מאָל דערהערן זיך אומגעריכטע קולות ווי אין חלום. קולות ענלע- 
כע צום געזאַנג פֿון מאַרסעליעזע. 

לעווינע -- מאַרסעליעזע! 

אַלע אין פֿאַרקליווערונג הערן זיך אײַן. מאַרסעליעזש הערט זיך 
קלערער. באַגלײט פון הוראַרגעשרײיען און שיסערײַ. באַיאָנעטן פֿון 
טיר פֿאַרעזונדן. 

דניאל --- זעט, נישטאָ די באַיאָנעטן. לאָמיר ברעכן די טיר! 
זיי נעמען מיטן טיש זעצן אין טיר אַרײַ, די קלעפ הילכן וױ פֿון אַ 
פֿאַס אַרױס. די שלעסער קרעכצן און גיבן נאָך. מאַרסעליעזע און 
הוראַרגעשרייען דערנענטערן זיך צו דער טיר. 
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קולות -- הינטער דער טיר. עפֿן, עפֿן, הונט איינער! 

--- זאָלן לעבן די פֿרײַהײט! 

-- זאָלן לעבן די פּאָליטישע קאַטאָרזשניקעס! 

--- עפֿן, עפֿן! 

קול פֿון וועפטער --- האָט רחמנות. שלאָגט נישט. 

אַלע פֿון קאַמער -- זעצן אין טיר מיט די לעצטע כּוחות. 
ענטפֿערן-אָפּ. זאָל לעבן דער אױפֿשטאַנד! 

די טיר ווערט אױפֿגעבראַכן. אין קאַמער פֿאַלט-אַרײַן אַ צעבלו- 
טיקטער דער וועכטער. נאָך אים אַ מחנה גאָלדגרעבערס רעװאָלו- 
ציאָנערן מיט פֿאָנען אין די הענט, טרעטן איבער וועכטערס. גאָלד- 
גרעבערס כאַפּןךאָרום די אַרעסטאַנטן, הייבן זיי אין דער הויך וױלד 
און צעפֿלאַמט. די אַרעסטאַנטן, אױסגעמאַטערטע פֿון הונגער און 
אױפֿרעגנג, האַלטן זיך קוים אויף די פֿיס. 

אויפגעשרייען -- זאָל לעבן חבֿר לעװינע! 

מען הייבט אים אין דער הױיך. לשװױנע באַפֿרײט זיך פֿון זי 
און שטעלט זיך אױף דער נאַרע. | יי 

לעװוינע -- צום אַלעם ערשטן נעמט פּעטערן, דעם חבֿר, װאָס 
ליגט אויף דער נאַרע, און טראָגט אים שנעל אין שפּיטאָל. שנעל. 
אויך די חבֿרים. װײַזט אױף גרגאָרין און סאַלאָמאָנע. אױיך זי 
טראָגט אין שפּיטאָל, א גרופּע נעמט די קראַנקש איף די הענט. גייען 
צו דער טיך, אָבער בײַ דער טיר שטױסן זיי זיך אָן אין אַן עולם, 
װאָס שפּאַרט אינעוױיניק אַרײַן און װאָס װאַרפֿט זיך אױפֿן האַלב- 
טױטן וועכטער, 

קולות -- ער לעבט נאָך. דערענדיקט אים! 

דניאל --- מען דאַרף נישט. מען דאַרף נישט. 

קולות --- איר האָט רחמנות אויף אײַער תּליון, חבֿר? 

דניאל --- לאָזט דורכטראָגן די חולאים! טויט נישט, הרגעט 
נישט! מישט זיך אַרײַן און ראַנגלט זיך מיטן עולם. 
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לעווינע --- שרײַט צו דניאלן. מישט זיך נישט:! איצט װילט 
איר אויך גוטסקייט? צדקות? 

קולות -- ער איז טױיט, דער הונט. 

-- לאָזט דורכטראָגן די קראַנקע חבֿרים. מען טראָגט זי אַרױס. 

-- װוּ איז דער שמיד? אַראָפּנעמען די קייטן פֿון זייערע פֿיס, 

--- אױפֿן הויף פֿונאַנדערשמידן זיי. אונטערן פֿרײַען הימל, 

-- זאָל חבֿר לעווינע אונדז עפּעס זאָגן. 

-- חבֿר לעווינע, חבֿר לעווינע. 

לעווינע -- איצט ריידן אַ סדך דאַרף מען נישט, חבֿרים. מיר 
האַלטן זיך קוים אויף די פֿיס פֿון הונגער. מיר זײַנען אײַערע. 

קולות --- אונדזערע, אונדזערע. דער אױפֿשטאַנד װאַרט אויף 
אײַך, 

זאַזולי --- לאָזט אונדז נישט איבער דאָ. באַפֿרײַט אונדז אויך, 

לעווינע -- אַלעמען באַפֿרײַען. איר װעט גיין מיט אונדז. 

זיידע -- קינדערלעך טײַערע. זען די ליכטיקע פֿרײַהײט, 

לעווינע -- איז דרוזשינין אַרעסטירט? 

קולות --- ניין. ער האָט זיך אַרױסגעדרײט פֿון אונטער דער 
האַנט, 

--- מיר װועלן אים כאַפּן. 

--- איר וועט דאָך זײַן מיט אונדז, חבֿר לעווינע? 

-- איר װעט אָנפֿירן מיטן אױפֿשטאַנד, 

לעווינע -- אַלע גאָלדגרובן זײַנען אין שטרײַק? 

קולות -- אַלע. 

לעווינע --- און געווער האָט אין? 

קולות -- יאָ. יאָ 


עלס טראָגט לשױנען און די אַנדערע אַרעסטאַנטן אױף די 
הענט אַרױס פֿון טיר, 


דניאל --- בײַ דער טיר, פּלוצלינג. אוי, נוקין האָבן מיר פֿאַר- 
געסן. שלעפט אויף צוריק עטלעכע פֿון עולם, בייגט זיך אײַן אונטער 
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דער נאַרע און ציט- אַרױס נוקין. נוקי איז ניש+ט אױף דער וועלט. 
ער הערט ניששט. וייסט ניעזט, װאָס אָרום טוט זיך. 

דניאל --- מינטערט אים. נוקי, נוקי! עפֿן די אויגן. קום צו 
זיך. זע --- פֿרײַהײט. רעװאָלוציע. 

נוֹקי --- האַ, װאָס פֿאַר אַ טומל? | 

דניאל --- ברענגט-אַרײַן דעם שמיד אַהער. שנעל. איינער אָפּ 
און קומט גלײַך צוריק מיטן עומיד. מיר זײַנען פֿרײַ, נוקי. דאָס פֿאָלק 
באַפֿרײַט אונדז. אָט איז דער שמיד! נוקי, אָט איז דער שמיד. דער 
ישמיד. צום שומיד. שמידט אים פֿונאַנדער! 

שמיד -- קאַלטבלוטיק. נו, אַװודאי. װי דען? -- פֿונאַנדער- 
שמידן. לייגט-אַרױף נוקיס פֿיס אױיף אַ קליינער קאָװאַדלע. אַ זעץ 
מיטן האַמער. די קייטן פֿאַלן-אַרונטער. אַ הילכיקער הוראַ. נוקי צו- 
זאַמענגעפֿאַלן באַגרײַפֿט נאָך נישט, װאָס מיט אים טוט זיך. עומיד אָף 

דניאל -- זע, נוקי, נישטאָ קיין קייטן אויף דײַנע פֿיס. קום 
צו זיך, 

נוקי --- הייבט-אָן קומען צו זיך. זײַן פנים ווערט ביסלעכוויז 
ליכטיק. פֿרײַהײט! פֿרײַהײט! -- װאָס, מען לאָזט אונדז אַרױס? 

דניאל --- דריקט אים צו זיך. קום, נוקי. פֿירט אים. 

נוקי --- קומט צו דער טיר, ווו עס ליגט דער טױטער וועכ- 
טער. גיט פּלוצלינג אַ שפּרונג אויף צוריק. זײַנע אױגן ווערן צוריק 
פֿינצטער. ווער ליגט דאָ בײַם שװועל? -- טױיט. טויט. טויט. בלוט, 
פֿאַלט ווידער צזאַמען. 

דניאל --- נעמט-אַװעק דעם טויטן פֿון וועג. מען שלעפּט-אַוועק 
דעם טױטן 

נוקי --- איך װעל נישט גיין. בלוט אױפֿן שוועל. אײיביק בלוט, 
איך װועל נישט גיין. רײַסט זיך אַרױס מיט געוואַלט אן נעמט צוריק 
קריכן אונטער דער נאַרע. 

דגיאל -- נעמט אים, חבֿרים! -- אַלע נעמען נוקין אַ צװואַ- 
מענגעפֿאַלענעם אויף די הענט, פֿאַרוואַרפֿן אים אויף די אַקסלען און 
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טראָגן אים אַרױס. די גאַנצע לופֿט אַרום שטורעמט מיט מאַרסעליע- 
זע-געזאַנג, הוראַ און האַמערקלאַפּ און קייטן- צזאַמענבראָך. 


(פאָרהאַנג) 


דריטער אַקט 


אין א װאָך אַרום. די זעלביקע קאַמער. די פענצטער אויסגע" 

בראַכן, אויך די טיר. אָװנט. װען דער פאָרהאנג הייבט זיך אויף, 

איז די קאַמער ליידיק. פיר באַװאָפנטע אַרבעטערס פון די גאָלד. 
גרובן פירן-אַרײן קאָװערזניקאָװן און זאַזולין. 


ערשטער אַרבעטער -- באַדאַרפֿט אײַך דעם קאָפּ אַראָפּנע- 
מען און פּטור. װאָלט איר געװוסט דעמאָלט װוי אַזױ בײַ אונדז, אַרבע- 
טערס, צו גנבֿענען און ראַבירן. | 

צווייטער אַרבעטער -- צווינגען אונדז צו וװערן טורעמ- 
שטשיקעס -- פֿאַרשאָלטן זאָלט איר װערן! 

דריטער אַרבעטער -- האָט זיך טאַקע געלוינט צו באַפֿרײַען 
זיי גלײַך מיט אַלע חבֿרים, אַרײַננעמען זיי צו אונדז, געבן זיי עסן. -- 
אָט באַצאָלן זיי אונדז מיט מאָרד און רויבערלי. 

ערשטער אַרבעטער -- דעם צאַרס אַרמײ שפּאַרט פֿון אַלע 
זײַטן, װויל אונדז אַרומרינגלען. יעדער טומל און אומאָרדענונג איז 
ממש אַן אומגליק פֿאַר אונדז -- קומט איר, פֿאַרשאָלטענע, מיט אײַע- 
רע באַנדעס. 

זאַזולי --- שאַ, שאַ, שרײַט נישט, וויינט נישט. איר האָט דאָך 
אונדז שוין דאָ --- טאָ וויינט נישט. 

פערטער אַרבעטער -- דו רעדסט נאָך! אָט וועל איך מיט 
איין זעץ דעם קאָפּ דיר אַראָפּנעמען. 

זאַזולי --- נו, װאָס וועסטו שוין האָבן, אַז דו װעסט אַראָפּנעמען 
מײַן קאָפּ! אַ טײַערע מציאה מײַן קאָפּ! בײַ וועמען אַנדערש האָבן מיר 
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געזאָלט גנבֿענען? אַז די באַלעבאַטים פֿון די גאָלדגרובן האָט איר פֿאַר- 
טריבן און איר זײַט אַליין געװאָרן די באַלעבאַטים --- נו, איז וווהין 
האָבן מיר געזאָלט גיין גנבֿענען? 

ערשטער אַרבעטער -- ער וויצלט זיך נאָך, 

פערטער אַרבעטער -- דערלאַנג אים און פֿאַרטיק! 

זאַזולי --- גאַנצע קנאַקערס. קוק זיי אָן! 

ערשטער אַרבעטער -- װאַרט, מיר װעלן אײַך נאָך משפּטן, 
מיר װועלן אײַך אַרױספֿירן אױפֿן מיטן דאָרף. און די אַרבעטערס פֿון 
אַלע גאָלדגרובן װעלן אײַך משפּטן, 

זאַזולי --- משפּט, משפּט. האָסט געטראָפֿן וועמען איבערצושרעקן 
מיט משפּט. איין שװאַרץ יאָר. איין טורמע אומעטום. -- -- װעסט 
נישט איבערשרעקן. -- -- -- איר ווילט אַראָפּװאַרפֿן דעם צאַר, פֿאַר- 
כאַפּן בײַ די רײַכע זייער גאָלד --- ער לאָזט אײַך נישט? טוט אײַך, 
אָבער מיר ווילן אויך אַ ביסל גאָלד, 

ערשטער -- פּלאַפּלסט און ווייסט נישט װאָס דו פּלאַפּלסט, 
װוּ האָסטו געזען גאָלד בײַ אונדז? שטיק גולם, דו! אַז דײַן גנבֿישער 
קאָפּ קען אַנדערש נישט באַנעמען װוי נאָר גנבֿענען, צוכאַפּן פֿאַר זיך, 
װיפֿל מאָל האָבן מיר אײַך געגעבן צו פֿאַרשטײן, אַז מיר האָבן דער 
קלערט איבערן גאַנצן צפֿון-ראַיאָן פֿון סיביר אַ קאָמונאַלע װירטשאַפֿט, 
די גאָלדגרובן און אַלע הײַזער און קאַנטאָרן זאָלן באַלאַנגען צו די 
װאָס אַרבעטן אין זיי, און דאָס גאַנצע לאַנד זאָל זען אונדזער בײַשפּיל 
און טאָן אַזױיַ וי מיר --- קומט איר און ראַבירט בײַ אונדז, בײַם אַר- 
בעטער-פֿאָלק, : . 

זאַזולי --- מאַלע װאָס איר האָט אײַך דערקלערט דאָרט -- 
אָבער מיר ווייסן, אַז עס װועט נישט אױסהאַלטן. דעם צאַרס מיליטער 
שפּאַרט אַהער. א 

פערטער --- װאָס איז דאָ צו ריידן מיט זיי? דערלאַנג אים אין 
מאָרדע און פֿאַרטיק, | | 

זאַזולי  --‏ נאָר דו האַלטס אין איין דערלאַנגען, בריה מײַנער, 

צווייטער -- שװײַג. האָב דרך-ארץ! 
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זאַזולי --- שוין באַלד װי דרוזשינין, 

קאַװערזניקאָװו --- אויך מיר טורעמשטשיקעס! ווייסן אַפֿילו 
נישט וי אַזױ אַ קאַמער צו פֿאַרשליסן 

ערשטער -- זאָרג זיך נישט. מיר װעלן אײַך גוט פֿאַרשליסן, 

זאַזולי --- אוב דו ביסט שוין יאָ אַזאַ באַלעבאָס --- טאָ שטעל- 
אַרײַן שויבן. זעסט נישט, אַז ס'איז קאַלט דאָ? 

קאַװערזניקאָװ -- טאָ שטעל-אַרײַן אַ נײַעם שלאָס אין טיר, 
דער אַלטער איז דאָך צעבראָכן. 

ערשטער -- זאָרגט אײַך נישט, ס'וועט זײַן אַ שלאָס אויך, 

זאַזולי --- טאָ ברענג מיר מײַן פּאַיאָק. ברענג מיר. און אַ 
מאַטראַץ און אַ קישן. און ברענג מיר טײ. 

פֿערטער ---טי? -- װעסט טרינקען פּעך בײַ אונדז. 

זאַזולי --- מיט אַ האַלב-װײנענדיקן קול. כ'וויל עסן. אַן אַרעס- 
טאַנט דאַרף מען געבן עסן. טאָ גיב מיר. קורווע, די מאַמע דײַנע. 

צווייטער -- מיט כּעס. קריכט-אַרױף איף דער נאַרע און 
לייגט זיך. אַז יענע פֿאָלגן נישט, נאָך א מאָל. לייגט זיך, זאָג איך. 
ער ציט-אַרױס אַ רעװאָלווער. מיר ועלן אײַך באַװײַזן, צי עס איז 
אַ וויץ צי נישט: --- איר צווינגט אונדז צו ווערן טורעמשטשיקעס, 
פֿאַרשאָלטן זאָלט איר ווערף לייגט זיך און רעדט נישט אַנטקעגן 

זאַזולי און קאָװערזניקאָוו, בלייכע, קריכן אַרױף אויף דער נאַרע. 
ציִען זיך אױס און בלײַבן ליגן. עס קומעןאַרײַן זינגער און פרץ 
אַנגעטאָן אין האַלב-אונטערגעשניטענע אַרעסטאַנטסקע כאַלאַטן מיט 
הויכע שטיוול אױף די פֿיס, 

זינגער --- װאָס איז דאָ פֿאַר אַ טומל? 

ערשטער -- גנבֿים אַזױנע: מיינען, אַז ס'איז אַ שפּיל, 

זינגער --- צו װאָס אַרגומענטירן מיט זיי? אַרײַנגעזעצט זי 
אַהער --- פֿאַרשליסט די טיר און פֿאַרטיק! 

זאַזולי --- אַזױ? בריה מײַנער, פֿאַרשליסן די טיר -- נו, פֿאַר- 
שליס, נאַטשאַלניק מײַנער נײַער, האָסט דאָך אַליײין די טיר אויס- 
געבראָכן. | 
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זינגער -- װעלן מיר אַ נײַעם שלאָס אַרײַנשטעלן, זאָרג נישט, 
באַלד װעט דער שמיד קומען אַהער און אַלץ פֿאַרריכטן. און אויב 
אָן אַ שלאָס? -- נו, פּרוביר אַנטלױפֿן. צום ערשטן און צוייטן. איר 
נעמט-איבער היטן דעם קאָרידאָר. און איר, צום דריטן און פֿערטן 
דעם הויף, | 

צווייטער -- אָבער עסן דאַרף מען זיי געבן. די קיך דאַרף 
מען באַזאָרגן, 

פּריץ --- איך האָב שוין באַזאָרגט, 

ערשטער -- און מאַטראַצן. 

פר'ץ --- אָט װועל איך גיין אַלץ באַזאָרגן. אָפּ, 

זאַזולי --- באַזאָרגערס פֿײַנע. שפּרינגט-אויף. אין די ריפּן 
אין די קישקעס, אין מאַרך אַרײַן! | 

זינגער --- שפּרינג נישט. סײַדן דו ווילסט כאַפּן אַ קויל. איר 
זאָלט וויסן זײַן: פֿאַר יעדן מינדסטן אויסדרוק פֿון כוליגאַניזם װעט 
איר באַצאָלן מיטן לעבן. מיר שטייען אין אַ מלחמה. טאַ היט די 
ביינער אײַערש. - 

זאַזולי -- נישקשה, נישקשה, װעסט נאָך קומען מיט אונדז 
ליגן אויף דער זעלביקער נאַרע. דו װעסט קומען. דו װועסט קומען, 
נאַטשאַלניק מײַנער נײַער. קורווע, די מאַמע- / 

זינגער -- װעלן מיר קומען -- װעלן מיר ליגן. אָבער דער- 
װײַל זאָג איך דיר: נישט ליאַרעמען, פֿאָלגן װאָס די חבֿרים װועלן 
אײַך הייסן. בײַ יעדן מינדסטן פֿאַרזוך פֿון אַנטקעגנשטעלן זיך אָדער 
אַנטלױפֿן -- װועט מען שיסן אין אײַך, 

שס קומטאַרײַן דער שמיד, מיט געצײַג אין די הענט. 

נעמט פֿאַרריכטן די עולעסער פֿון טיר. 

זאַזולי --- קום-אַרײַן, קום-אַרײַן, פֿעטערל, 

זינגער -- צום שמיד. טוט װאָס איר דאַרפֿט טאָן, און הערט 
זיד נישט צו צו זיי, | 

שמיד --- קאַלט. נו, װאָס דען? 

זינגער --- איר װעט פֿאַרריכטן אַלע טירן, אַלע שלעסער, 
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שמיד --- נו, אַװודאי. נו, אַװודאי, מיר וועלן פֿאַרריכטן. 

זאַזולי --- נאַטשאַלסטװאָ * בײַט זיך, אָבער דו, פֿעטערל, שמי- 
דעלע -- דו בלײַבסט דער זעלביקער. דער זעלביקער האַמער, די 
זעלביקע קאָװאַדלע און די. זעלביקע קייטן. שרעק זיך נישט, פֿע- 
טערל, אַרבעט, 

שמיד --- נו, אַװדאי, איך אַרבעט. איך שרעק מיך נישט. 

פּריץ -- קומט-אַרײן מיטן ערעטן און צווייטן וועכטער, עזלעפן 
מאַטראַצן און קאָלדרעס. וואַרפֿן שס אַרױף אויף דער נאַרע. נאַט אײַך 
מאַטראַצן. ברויט און װאַסער װעט מען אײַך באַלד ברענגען. 

זאַזולי --- אַ טעשל קאָרטן ברענג אויך. 

פּר'ץ --- װאָס נאָך זאָל איך דיר ברענגען? 

זאַזולי --- זײַ אַ גוטער, גיב אונדז קאָרטן. 

קאַװערזניקאָװ --- װאָס װעלן מיר דאָ טאָן אָן קאָרטן! כאָ- 
לערע, די מאַמעי. | 

פּר'ץ -- מידאַרף קריגן אַ גלעזער. דערװײַלע פֿאַרהענגען מיט 
קאָלדרעס די פֿענצטער. צום ערשטן און צודיטן. נעמט זיי אויף שפּאַ- 
ציר אַרױס, 

זאַזולי --- מיר ווילן נישט גיין שפּאַצירן. מיר ווילן נישט. אין 
הינטישן טאַטן אַרײיַן! 

זינגער -- גייט און רעדט נישט קיין סך. זאַזולי, קאָווערזני- 
קאָוו און די צוויי וועכטערס אָפ. 

פּריץ --- פֿאַרהענגט די פֿענצטער מיט אַ קאָלדרע, מאַכט צו 
רעכט די אומאָרדענונג אין קאַמער, 
זינגער -- נאָך ראַמען די קאַמער פֿאַר זיי? זיי װעלן עס טאָן 
אַלײן, 

פּריץ --- מען קען דאָך קיין מענטשן נישט אַרײַנזעצן אין אַזאַ 
הקדש. | 

זינגער --- אַך, נו, מער ליגט אונדז נישט אין זינען איצט, 


* מלוכה-פירערשאפט., 
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פּר'ץ --- אונדז דאַרף עס ליגן אין זינען 

זינגער -- גלייב מיר, -אַז זיי זײַנען זיכערער מיטן לעבן װי 
מיר. אונדזער אַלעמענס לעבן הענגט אויף אַ האָר. | 
| = פּרץ --- דאָס איז אמת. אָבער איך זאָג דיר: נישט געשמאַק 
אָט דער גאַנצער ענין, טורעמשטשיקעס װערן. 

זינגער -- נישט געשמאַק? נו, װאָלט געווען בעסער, ווען דו 
גיסט דאָס עמעצן אַנדערש איבער? מיר ועלן זיך זיצן ערגעץ אין 
דער זײַט און קאָמאַנדעװען, און אַ צווייטער זאָל טאָן אָט די נישט- 
געשמאַקע אַרבעט. -- מיר איז שוין אײַנגענעמער אַליין דאָס צו טאָן, 
ס'איז ערלעכער און ריינער. אוב אױפֿשטאַנד פֿאָדערט באַזײַטיקן 
קעגנערס --= -- 

פריץ -- יאָ, אמת. אָבער --- ס'איז אַזױ שווער, | 

זינגער --- װאָס װעסטו זאָגן באַלד, אַז מ'וועט ברענגען אַהער- 
צו אַרעסטירטע דניאלן, גריגאָרין און יאָסעפֿן? 

פּר'ץ --- איך וויל ניט זײַן דערבלי, 

זינגער -- מיט כּעס. ער דען זאָל זײַן דערבײַ? ווידער עמע- 
צער אַנדערש? -- טרינק דעם בעכער ביזן סוף, 

פּר'ץ -- נעמט-אַרום דעם קאָפּ. אוי, ס'איז שרעקלעך, 

זינגער --- האָסט דאָך אַליין געשטימט דערפֿאַר, מען זאָל זי 
אַרעסטירן, | 

פּריץ --- נו, יאָ. געשטימט. געמוזט. װוײַַל זיי שטעלן אין גע- 
פֿאַר אונדזער גאַנצן קאַמף. זי פּרײידיקן אונטערגעבן זיך דעם צאָרס 
מיליטער, װאָס רינגלט אונדז אַרום. זיי שװאַכן"אָפּ דעם מוט פֿון 
אַלע גאָלדגרעבערס. 

זינגער --- ס'איז קלאָר, ווען ניט זיי --- װאָלט זיך דרוזשינין 
נישט אַרױסגעדרײט פֿון אונדזערע הענט. גוטסקייט פּריידיקן זי 
אײַנגעהאַלטנקײט, נישט ברענגען קיין קרבנות. -- נו, שטייט איצט 
דרוזשינין נישט װײַט פֿון אונדזער ראַיאָן מיט אַ גאַנצער אַרמײ און 
װאַרט אויף אַ גינציקער רגע. --- איך װאָלט אַ בעלן געווען צו זען, 
וי דרוזשינין װעט נישט פֿאַרגיסן קיין בלוט, 
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פַּר'ץ --- פֿון דעסט וועגן איז לעווינע אַליין אויך זייער צעי 
רודערט, כאָטש ער איז געווען דער, װאָס האָט געמאַכט דעם פֿאָר- 
שלאָג זיי צו אַרעסטירן. 

זיננער --- הער װאָס איך זאָג דיר. אָט די אַלע רייד, װאָס 
מיר ריידן, זײַנען גאָר נישט ווערט. מוסר זאָגן זיך אַלין --- צו װאָס? 
נו, יאָ, מיר ווייסן, װאָס טורמע איז, מיר ווייסן אָבער אויך, װאָס עס 
מיינט פֿאַרראָט! און פּרײידיקן אונטערגעבן זיך איז פֿאַרראָט. חשבון" 
הנפֿש װעלן מיר זיך אָפּגעבן יעדער פֿאַר זיך, אַלין, בײַ נאַכט. אָבער 
איצט איז נישט קיין צײַט פֿון ריידן. איצט דאַרף מען האַנדלען. מיר 
האָבן איבער צוויי טויזנט באַװאָפֿנטע מענער. און איך זאָג דיר: ווען 
דניאל און, איבער הױפּט, יאָסעף הייבן נישט אָן זייערע העצעס און 
אָפּשװאַכנדיקע רעדעס, װאָלטן מיר שוין לאַנג דרוזשינינען מיט 
זײַן אַרמײ פֿאַרטריבן, און אַז מיר װאָלטן אַרײַנגענומען אין אונדזערע 
הענט אַ גרויסן טייל פֿון סיביר -- 

שמיד -- קומט-אַרײַן. די אַנדערע שלעסער קען איך נישט 
פֿאַרריכטן הײַנט, | | 

זינגער -- אָבער די טיר איז גוט שון? 

שמיד -- פֿאַרשליסט און שליסטאָפּ. נו, אַװדאי גוט. 

פּריץ --- מיר וװעלן אַרונטערגײן אין קיך און זען צי אַלץ 

איז דאָרטן אין אַרדענונג. קום. צום שמיד. מאַכט צו רעכט די אַנדע- 
רע טירן, | 

שמיד --- נו, אַוודאי,. מירן צו רעכט מאַכן. פרץ, זינגער, עזמיד 
אָפּ. 

אַן אַנדערע גרופּע באַװאַפֿנטע אַרבעטערס פֿירט-אַרײַן דניאלן. 

ער איז אַנגעטאָן אין שוואַרצן. אַלע שטייען און שוויגן 

דניאל -- איר האָט אײַערס אָפּגעטאָן. איר קענט גיין, אױב 
איר דאַרפֿט. די אַרבעטערס שטייען און רירן זיך נישט. איר דאַרפֿט 
מיך נישט היטן. עס זײַנען שוין דאָ היטערס. די אַרבעטערס רירן זיך 
נישט. צי איר דאַרפֿט עפּעס נאָך טאָן מיט מיר? אפֿשר שלאָגן מיך? 

אַרבעטער -- איר דאַרפֿט זיך שעמען אַזױנס צו ריידן. 
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-דניאל --- און איר פֿאַר מיר דאַרפֿט זיך ניט שעמען? 

צווייטער --- ניין. | 

דניאל --- איר זײַט זיכער? 

דריטער --- מיר זײַנען באַװוּסטזיניקע אַרבעטערס. אַ גאַנץ 
לעבן אין די גאָלדגריבער פֿאַרבראַכט. מיר ווייסן גאַנץ גוט, פֿאַר 
װאָס מיר האָבן אײַך געבראַכט אַהערצו, 

דניאל --- איר זײַט פֿאַרבלענדט, איר זײַט געװאָרן אַכזרים, 

ערשטער -- מיט טעג צוריק האָט איר צו אונדז אַנדערש 
גערעדט, 

דניאל --- איר זײַט געװאָרן קינס קעגן אייגענע חבֿרים, 

צווייטער --- איר װוילט אונדז באַלײידיקן. 

דריטער -- מיר זײַנען רעװאָלוציאָנערן. | 

דניאל --- לאָזט מיך אַליין. גייט. פֿאַלט-צו מיטן פּנים צו דער 
נאַרע און זײַן גאַנצער גוף פֿיבערט. 

ערשטער -- נישט פֿאַר וװילטאָג וועגן האָבן מיר אײַך גע" 
בראַכט אַהער. מיר האָבן אײַך אַלע ליב געהאַט. איר ווייסט דאָס. 

צווייטער -- און איצט שטערט איר דעם גאַנג פֿון אונדזער 
אױפֿשטאַנד --- דאַרפֿן מיר אײַך באַזײַטיקן, און איר דאַרפֿט האָבן 
טאַקט און שװוײַגן. 

דניאל -- נישט אַזױ האָב איך מיר פֿאָרגעשטעלט דעם גאַנג 
פֿון אױפֿשטאַנד, | 

צווייטער -- נישט אַזױ? װוי אַנדערש? 

דניאל --- ביז װאַנען, װאָס-וען, זײַנען מיר שוין אײַנגעשמירט 
אין בלוט ביז אָ-דאַנען-אָ! און מחלוקות עסן אונדז אויף. און איינער 
איבער דעם אַנדערן װויל שוין הערשן. מיך שלעפּט איר אין טורמע, 
מיך? -- יאָ, איך האַלט מיט יאָסעפֿן. יאָסעף איז אמתדיק. ער האָט 
גלײַך דערפֿילט, אַז דער שטרײַק פֿון די גאָלדגרעבערס אין אונדזע- 
רע אומשטענדן טאָר נישט פֿאַרװאַנדלט ווערן אין דאָס, אין װאָס 
לעווינע האָט אים פֿאַרװאַנדלט. ס'איז אַ שווינדל, זאָג איך אײַך., 
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ערשטער -- איך װעל אײַך נישט דערלויבן באַלײידיקן חבֿר 
לעווינען. | | 

דניאל -- נישט איר דאַרפֿט מיך אָפּהאַלטן פֿון צו באַלײידיקן 
לעווינען. קענט איר דען וויסן, װאָס אַזױנס פֿאַר מיר לעווינע איז 
געווען? קענט איר דען װויסן? נעמט-אַרום דעם קאָפּ. װאָס ווייסט איר 
מיר צו זאָגן אויף דעם? גיט זיך מיט צו מאָל אַ לאָז צו דער טיר. 
לאָזט מיך אַרױס פֿון דאַנען! מיט װאָס פֿאַר אַ רעכט זעצט איר מיך 
אַרײַן אַהער צוריק? ראַנגלט זיך מיט זיי. וי אַזױ װואַגט איר אַרײַנ- 
צוזעצן מיך צוריק אָט-דאָדאָ?! צווישן אָט די זעלביקע ווענט, אויף 
דער זעלביקער נאַרע? -- -- צי פֿאַרשטײט איר, װאָס איר טוט? צי 
פֿאַרשטײט איר, װאָס מיינען די זעלביקע גראַטן, די זעלביקע טיר 
-- צי פֿאַרשטײט איר? --- לאָזט מיך. 

ערשטער -- צווינגט אונדז נישט אַנװענדן קעגן אײַך געװאַלט, 

דניאל --- ווענדט אָן געװאַלט, שלאָגט מיך! ראַנגלט זיך וױי- 
טער. עס קומען-אַרײַן זינגער און פרץ צוריק. דניאל בלײַבט עוטיין 
קוקט זיי אָן און טוט א געששריי. שלאָגט מיך! פרץ און זינגער פֿאַר- 
לירן זיך אױפֿן מאָמענט און גיבן זיך אַ רוק צו דער טיר אויף 
הינטער. 

פּריץ -- דניאל -- -- 

דניאל -- איך ויל, איר זאָלט הייבן אַ האַנט אױף מיר! 
שטױיסט זיך מיט אימפּעט, רײַסט זיך. אַלע זײַנען פֿאַרלױרן אין טיר 
וואַקסט-אױיס לעוינע. דניא?ל, דערזעענדיק לעוױינען, בלײַבט שוטיין 
אַ צעמיעזטער, אי צוזאַמענגעדרייטער. 


= 


לעווינע -- קוקט אױף איס שאַרף און זאָגש אָפּגעהאַקט. 
דניאל, איר זײַט אין טורמע. 

דניאל --- אַ באַצװוּנגענער פֿון לעווינעס טאָ, טרעטאָפּ אױף 
צוריק, זעצט זיך אַרױף איף דער נאַרע, אָפּקערנדיק דאָס פּנים פֿון 
אַלעמען צו דער ואַנט. זיצט א צװזאַמענגעדרײיטער. 

לעווינש -- װוּ זײַנען די איבעריקע אַרעסטירטע? 
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ערשטער -- מיר האָבן זיי נישט געפֿונען בײַ זיך אין דער 
היים, | | 

לעווינע -- אָן תּירוצים. זיי באַדאַרפֿן זײַן דאָ. | 

זינגער --- איך האָב שוין אַװעקגעשיקט נאָך זי אַ צוייטע 
װאַך. 

לעווינע --- האָט מען זיי איבערגעגעבן אונדזער באַשלוס, אַז 
אויב זיי גיבן אַ װאָרט נישט צו האַלטן קיין רעדעס און נישט צו 
מישן זיך אין דעם אױפֿשטאַנד, -- װעלן מיר זיי נישט טשעפּען? 

ערשטער -- יאָ, מיר האָבן זיי דאָס איבערגעגעבן. 

לעווינע -- נו, און װאָס? 

ערשטער -- יאָסעף האָט געזאָגט, אַז זײי װעלן אַזאַ צואָג 
נישט געבן. | 

לעווינע --- צו זינגערן. גייט, חבֿר זינגער, מיט זיי און פֿאַר- 
ענדיקט דעם ענין. מיר דאַרפֿן הײַנט נאָך אפֿשר צוטרעטן צו דער 
גענעראַל-אַטאַקע. 

פּריץ --- צו זינגערן. אפֿשר װאַרטן נאָך אַ ביסל? 

לעווינע -- מיט כּעס. נישטאָ װאָס צו װאַרטן 

זינגער -- יאָ, נישטאָ װאָס צו װאַרטן. אָפּ מיט אי גרופּע. 

לעווינע -- צו פּרצן. װאָס, דאָס האַרץ האָט זיך אַ ריר געטאָן? 

פּר'ץ -- שטאַמלט. כווייס אַליין נישט. אַנטשולדיקט, 

לעווינע -- איך האָב אײַך נישט װאָס צו אַנטשולדיקן. איר 
דאַרפֿט פֿאַר מיר ניט שטאַמלען. װאָס בין איך אײַך, װאָס איר 
שטאַמלט פֿאַר מיר? אויף דער זיצונג, נעכטן, האָט איר זיך געקאָכט, 
-- פֿריִער האָט איר ווייכע צינגער, דערנאָך קריגט איר ווייכע הער- 
צער. -- עקלהאַפֿט. 

פריץ -- עס טוט וי 

לעווינע -- קראַפּירט מען! 

פר'ן -- נו, -- מען רעדט זיך אַרױס, 

לעווינע -- איר, הייסט עס, געפֿינט, אַז מען קען נאָך װאַרטן 
מיט זייער אַרעסט, נאָר איך, הייסט עס, װויל נישט, -- -- --- 
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ערשטער אַרבעטער -- מחלוקת און מחלוקת. מיר האָבן 
שוין לאַנג געדאַרפֿט אַרױסגײן און מאַכן אַן אָנגריף. דרוזשינין האָט 
שוין לאַנג באַדאַרפֿט זײַן אין אונדזערע הענט. נאָר איר מיט אײַערע 
רײַסערײַען צווישן זיך מאַכט אונדז אומגליקלעך. חבֿר לעווינע -- 
מיר זײַנען מיט אײַך. שטעלט זיך נישט אָפּ פֿאַר קיין זאַך. 
לעווינע -- טאָ הערט. איך האָב געקראָגן אַ ידיעה, אַז דעם 
צאַרס מיליטער שטייט שוין הינטערן דאָרף. קאָנצענטרירט אַלע אוג- 
דזערע כּוחות אָט דאָ אַרום דער טורמע. װײַל פֿון ד ע. ר זײַט דאַרף 
דאָס צאַרישע מיליטער אָנקומען. אַלע אין קאַנצעלאַריע אַרײַף -- 
גיט אַ סיגנאַל צו מאָביליזירן אַלעמען אַהערצו. --- אָ, יאָ, דעם שפּי 
טאָל פֿאַרגעסט נישט. דאָרט ליגן דאָך פּעטער, סאַלאָמאָן, נוקי און 
דער זיידע. זײַנען זיי באַזאָרגט מיט אַלעם נייטיקן? 
פּריץ --- יאָ, איך גיב אויף זיי אַכטונג. 
לעווינש --- לייגט-אַרױף אַ האַנט איף זײַן אַקסל. זײַט נישט 
ברוגז. איך האָב נישט געמיינט אײַך צו באַלײדיקן. 
פַּר'ן -- איך בין נישט ברוגז. 
לעווינע -- טאָ קומט. אַלע נעמען אַרױסגײן. 
- דניאל -- ווען אַלע זײַנען אַרױם, און עס בלײַבן נאָר בײַ דער 
טיר לעװױנע און פרץ, שופרינגט ער אַראָפּ פֿון דער נאַרע. איך ול, 
איר זאָלט דאָ בלײַבן. 
לעווינע -- צו װאָס? 
דניאל --- איך װעל אײַך נישט אַרױסלאָזן. 
לעווינע --- צו פרצן. גייט, פּרץ! איך װעל אײַך אָגיאָגן. פּרץ 
אָפּ. װאָס װוילט איר, דניאל? | 
דניאל --- זײַן גוף פֿיבערט. זײַנע ווערטער, פֿון גרויס אױפֿרע- 
גונג, קומען קױים אַרױס פֿון זײַן מױל. איז דאָס טאַקע אמת, אָט 
דאָס אַלץ? 
לעווינע -- װאָס אמת? 
דניאל -- אָט דאָס אַ -- טאַקע אמת, אַז איך בין אַרעסטירט 
פֿון אײַך? 
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לעווינע --- ליידער, אמת. 

דניאל -- אָבער, אָבער, אַז איך זיץ אויף דער נאַרע און איר 
שטייט בײַ דער טיר -- בין איך דער אַרעסטירטער. נו, אָט שטײ 
איך בײַ דער טיר און איך הייס אײַך זעצן זיך אויף דער נאַרע -- 
וועט איר זײַן דער אַרעסטירטער. 

לעווינע -- איר רעדט קינדעריש צי װאָס? 

דניאל --- איך אַרעסטיר אײַך: לייגט זיך אויף דער נאַרע, 

לעווינע -- איר בלײַבט דאָס אייביקע ייִנגל, דניאל. --- ווען 
איר װאָלט נישט געווען שעדלעך מיט אײַער ווירקונג און מיט אייע- 
רע רייד וועגן דער דאָזיקער גוטסקייט אײַערער און שיינקייט, װאָס 
פּאַסן פֿאַר קינדער און נישט פֿאַר מענטשן, װאָס שטייען ביזן האַלדז 
אין קאַמף און בלוט -- -- 

דניאל --- איך בין נישט קיין ייִנגל. איך בין עלטער פֿאַר אײַך, 
עלטער, עלטער און -- שטאַרקער, | 

לעווינע -- דניאל, איך האָב נישט קיין צײַט, 

דניאל --- און אוב איך װעל נעמען און אנך דערהרגענען. 

לעווינע -- נו -- טוט עס. בײַ דער טיר װאַקסן-אױס די ער- 
שטע צויי אַרבעטערס. 

דגיאל -- צו זיי. גיט מיר אַ רעװאָלװער אַהערצו, איך װועל 
אים דערשיסן, 

| לעווינע -- גיט אים, 

ערשטער אַרבעטער -- װאָס מיינט איר? 

לעווינע -- גיט אים אַ רעװאָלװער! 

צװײיטער אַרבעטער -- װאָס רעדט איר אַזױנס, חבֿר לע- 
ווינע? צו דניאלן. גייט-אַװעק פֿון טיר, 

לעווינע -- לאָזט מיך אַליין, חבֿרים. האָט נישט קיין מורא. 

ערשטער -- מיר האָבן אַ פֿאַרזאָג אײַך נישט צו לאָזן אַלין, 

דניאל --- היט אים, היט אים. -- ער איז מאַכטהאָבער גע- 
װאָרן. ער איז באַלעבאָס געװאָרן. ער איז נאַטשאַלניק געװאָרן. --- אַ 
נאַטשאַלניק דאַרף באַװאַכט ווערן. 


142 ה. לייוויק 


לעווינע --- איך זאָג אײַך, גייט אין קאָרידאָר. אַרבעטערס אָפּ 

דניאל --- קיין צען טעג נישטאָ זינט איר האָט מאַכט און די 
מאַכט האָט אײַך שוין פֿאַרשיכּורט, 

לעווינע -- איר װילט עפּעס ריידן מיט מיר װויכטיקס -- 
רעדט, אַז נישט, לאָזט מיך, 

דניאל -- און דאָס אַלץ ווערט אָפּנעשפּילט אין אַ קליין דערפֿל, 
אין עק סיביר, צוויי טויזנט װאָרסט פֿון אײַזנבאַן, אין טיפֿן ווינ- 
טער, צווישן אַ באַפֿעלקערונג פֿון אַ פּאָר טויזנט אַרבעטערס. אויף 
אַ נאַרע פֿון אַ חרובֿער טורמע, 

לעווינע -- צו װאָס רעדט איר דאָס? 

דניאל --- אײַך איז נישט קלאָר, צו װאָס איך רייד דאָס! 

לעווינע --- מיר איז דאָס שוין גאָר קלאָר, דניאל. אײַך איז 
נישט קלאָר. דערפֿאַר פּלאָנטערט איר זיך. -- -- אין לאַנד דאַרף 
זײַן אַ רעװאָלוציע. נו, פֿאַרשפּעטיקט זי. דער צאַר דערשטיקט אַלע 
אױפֿשטאַנדן. ווייסט איר דאָך שוין, װאָס ס'איז געווען דעם נײַנטן 
יאַנואַר אין פּעטערבורג און מיט װאָס עס האָט זיך געענדיקט דער 
זיבעצנטער אָקטאָבער. אָבער די רעװאָלוציע דאַרף מען אָנהײיבן ווי- 
דער. נו, הייבן מיר זי אָן. איר פֿאַרשטײט! די מענטשלעכע נאַטור 
האָט איר געזען נאָר אין חלום. און צוזאַמענשטױסן צוישן מענטשן 
און קלאָסן זײַנען פֿאַר אײַך אומגעריכטע זאַכן, אָט, אַ שטייגער, װוי 
אַ דונער מיט אַ מאָל אין אַ שיינעם טאָג. און איר זײַט נאָך פֿאָרט 
אַ קינד, | 
דניאל --- איר װילט אַלץ געפֿינען אַ באַרעכטיקונג אין מייַן 
כּלומרשטער נישט-דערפֿאַרנקײט און קינדישקייט. זאָג איך אײַך נאָך 
אַ מאָל: איך בין עלטער פֿון אײַך. אָט די עטלעכע מינוט, װאָס איך 
זיץ דאָ איצט, האָבן מיך געמאַכט עלטער פֿון אײַך. 

לעווינע -- נו, דניאל, אַפֿילו איצט זאָג איך, אַז איר זײַט אַ 
ליבער. איר װאָלט זיך מסתּמא אין גאַנצן נישט באַדאַרפֿט מישן 
אין מענטשלעכן געראַנגל, נאָר קוקן פֿון דער זײַט -- 

דניאל --- און קראַפּירן, 
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לעווינע --- ניין, פֿאַרקערט. -- באַװוּנדערן. 

דניאל --- אין אײַערע רייד פֿאַרנעם איך נאַר חוזק. מער גאָר 
נישט. נעמט-אַרום דעם קאָפּ מיט ביידע הענט. דער קאָפּ שפּאַלט זיך 
מיר. ער שאַרט זיך אַוועק אױף דער נאַָרע מיטן קאָפּ צו דער וואַנט. 

לעווינע -- אויף דער ערשטער פֿאַרזאַמלונג, נאָכן אַרױסגײן 

פֿון דאַנען, האָט איר דאָך אַליין געשטימט דערפֿאַר, אַז מיר זאָלן דעם 
שטרײַק פֿון די גאָלדגרעבערס פֿאַרװאַנדלען אין אַ סאָציאַלן אױפֿ- 
שטאַנד, אין אַ פּרוּוו צו באַאײַנפֿלוסן דורך דעם סיביר און אויך 
רוסלאַנד. און דערנאָך, אָבער, זײַט איר אונטערגעפֿאַלן אונטער 
יאָסעפֿס ווירקונג. אויך גריגאָרי אַזו, 

דניאל --- װײַל איך האָב דערזען, אַז יאָסעף איז גערעכט. מיט 
אימפּעט צו לעווינען פֿון טאָג צו טאָג האָב איך דאָס געזען. אַ שפּיל 
מיט לעבנס פֿון איבער צוויי טױיזנט פֿאַרװאָרפֿענע, פֿאַרביטערטע 
אַרבעטערס. נישטאָ קיין האָפֿענונג אויף זײַטיקער הילף, נישטאָ קיין 
האָפֿענונג צו בײַשטײן דעם צאַרס מיליטער. אַ פּאָר דערפֿלעך, אין 
אַזאַ גרויסער פֿאַרפֿרױרענער װויסטעגיש, 

לעווינע -- אױפֿשטאַנדן ווערן געמאַכט נישט מיט האָפֿענונ- 
גען, נאָר מיט דרייסטקייט, | 

דניאל --- איר שפּילט זיך מיטן גורל פֿון מענטשן און חבֿרים, 
וי אַ פּשוטער מאַכטהאָבער. אײַער אייגן לעבן װוערט שוין פֿון דעסט 
וועגן באַװאַכט, | 

לעווינע -- מיט ציטערדיקע לִיפּן דניאל, איך בין אַ געדול- 
דיקער, אָבער אויך צו מײַן געדולד קען נעמען אַ סוף. | 

דניאל --- אַז ס'וועט קומען צו אַ קאַטאַסטראָפֿע, װעט אײַער 
לעבן נאָך אַלץ זײַן באַװאַכט, | 

לעווינע -- פֿאַר דעם װאָלט איך אײַך באַדאַרפֿט געבן אין 
באַק, | 

דניאל -- דערנענטעױט זיך צו אים. גוט! שלאָגט מיך. שוין 
בעסער, ווען איר װאָלט שלאָגן. אַן אַרעסטאַנט דאַרף מען שלאָגן. 
אַלץ איז דאָך װי פֿריער, נישט אַנדערש: די זעלביקע קאַמער, די 
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זעלביקע נאַרע און די זעלביקע מורא פֿון אַ שװאַכערן קעגן אַ באַ- 
װאָפֿנטן. 

לעווינע --- איר װעט זיך אױסשלאָפֿן און באַרויִקן זיך. 

דניאל --- רעדט נישט צו מיר וי אַ גלײַכער צו אַ גלײַכן 
רעדט צו מיר וי אַ נאַטשאַלניק, וי אַ דרוזשינין. אירצט * מיך נישט, 
רעדט צו מיר גראָב. פֿאַלט-צו מיטן פנים צו דער נאַרע. איך װייס 
נישט, איך ווייס נישט -- -- איר האָט אַלע מאָל געטענהט, אַז איר 
האָט מיך ליב, | 

לעווינע --- איך האָב אײַך איצט אויך ליב, 

דניאל --- ליב ? 

לעווינע --- זייער. פויזע. גיט אַ װאָרט, אַז -- -- 

דניאל --- ניין! ניין! פֿון מײַן מיינונג װעל איך זיך נישט אָפזאָגן. 

לעווינע -- איר געדענקט אפֿשר די רייד, װאָס מיר האָבן 
גערעדט ביידע נאָך דעמאָלט בײַם הונגערשטרײַק וועגן קרבן? -- איר 
געדענקט, איך האָב אײַך געזאָגט, אַז ס'איז דאָ אַ מאָמענט, וען אַ 
טאַטע דאַרף פֿירן זײַן זון קאַלטבלוטיק צו דער עקדה, וי אַבֿרהם 
יצחקן -- -- איר געדענקט? 

דניאל --- בין איך יצחק? 

לעווינע -- יצחק איז אויך געווען אַ גוטער. 

דניאל -- פֿירט מיט דער האַנט איבער דער נאַרע ‏ א ו} 
ד א ס א יז ד ע ר מ ז ב ח? ער ציט זיך אױס איף דער 
נאַרע מיטן פּנים אַרױף. אַלע גלידער אין אים קאָנוװוּלסירן. נו, אָט 
ליג איך. 

לעווינע --- לייגט-אַרױף די הענט אױף דניאלס קאָפּ. דניאל, 
ווערט ניט שיכּור פֿון אָנמאַכט. 
|= דניאל -- ליגט אומבאַוועגלעך. אָט ליג איך אױפֿן מזבח -- 
אָט איז אויסגעשטרעקט מײַן האַלדז -- שעכט! 

לעווינע -- שטייט אַ פּאָר רגעס, קוקט אױף דניאלן, גייט אָפּ 
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און לאָזט זיך צו דער טיר. ווען ער איז עװין בײַ דער טיר, דערזעט 
ער דעם לאַמטערן, נעמט-אַרױס אַ שוועבעלע און צינדט- אָן דעם 
לאָמפּ. דער לאָמפּ װאַרפֿט לאַנגע ששפּיציקע שואָטנס איבער דער גאַנ- 
צער קאַמער. לעווינע ול אַרױסגײן, ערשט אין דער זעלביקער רגע 
פירט מען אַרײַן יאָסעפֿן און גריגאָרין, צעעװיבערטע און בלייכע. זי 
שלאָגן זיך כּמעט אָן אין לעווינען. ביידע ששפּרינגען-אָפּ אויף הינטער, 
קוקן זיך אָן אַה פּאָר רגעס אין מוראדיקער ששטומקייט. יאָסעף און 
גריגאָרי גיבן זיך אַ כאַפ, אַזױ וי זיי ואָלטן ערשט באַגריפֿן, װאָס 
עס טוט זיך. שטעלן זיך אַוועק מיטן פּנים צו דער װאַנט און מיט 
דער פלייצע צו לעוינען. עוטייען און רירן זיך נישוט. דניאל, וי 
פֿריִער, ליגט אױסגעשטרעקט אױף דער נאַרע. לעווינע גיט אַלין 
אַ ציטער, זײַנע פֿיס נעמען זיך וואַקלען און ער אײַלט זיך אָנצן- 
שפּאַרן זיך בײַ דער טיר. די, װאָס האָבן די אַרעסטירטע געבראַכט, 
שטייען אויך אויף דער עוועל און װאַגן נישט אַרױסרײדן קיין װואָרט. 

לעווינע -- רײַסט-איבער די שטילקייט. פֿאַר װאָס זײַנען 
אויף זיי צעריסן די קליידער? 

איינער --- זיי האָבן זיך נישט געװאָלט לאָזן אַרעסטירן, 

לעווינע -- האָט איר זיי געשלאָגן! 

צװויײיטער -- זיי האָבן אונדז דערצו געצװונגען. 

לעווינע -- פֿאַרדעקט מיט ביידע הענט די אױגן זײַן גאַנץ 
פנים צעקרימט זיך, זײַן גוף גיט אַ שװידער. פֿון זײַן מױל רײַסט זיך 
אַרױס אַן אויסגעשריי: קאַ!", שטייט און נעמט נישט אַרונטער זײַנע 
הענט פֿון די אויגן. פֿון גאַס דערהערט זיך מיט אַ מאָל אַ טרומייטער- 
שאַלונג. לעווינע כאַפּט זיך אויף. 

איינער -- לױפֿטיאַרײַן. חבֿר לעווינע, שנעלער. אונדזערע 
רײַסן זיך צום אָנגריף. דרוזשינין איז שוין אין דאָרף, 

לעווינע -- קומט! האַסטיק אָפּ מיט אַלע איבעריקע. די טיר 
פֿאַרשליסט זיך. יאָסעף און גריגאָרי קערן זיך אָפּ פֿון דער ואַנט. 
קוקן אױף דניאלן וי ער ליגט, זאָגן צו אים גאָר נישוט. זעצן זיך 
אַוועק נעבן איםס מיט די קני אויסגעבויגן די קעפּ אױף די קנ. 
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יאָסעף --- נו, איצט האָבן מיר שוין אַ סך פּלאַץ אויף דער 
נאַרע. 
גריגאָרי --- ש, רייד נישט. 
יאָסעף --- דאָס װועסטו אויך פֿאַרגעבן? 
גרינאָרי --- הער-אויף, 
יאָפעף --- טוסט דײַן חובֿ? 
גרינאָרי --- פּײַניק נישט. 
יאַסעף --- נו, צי זיך אויס. לייג זיך, 
גריגאָרי --- דניאל, זאָגט עפּעס. 
דניאל -- אַ שטאַרק געויין רײַסט זיך פֿון אים. ער עוטיקט 
עס אין זיך. ברעכט צװאַמען. 
גריגאָרי --- נאָר נישט געוויינט. 
דניאל --- מער נישטאָ װאָס צו שעמען זיך צו ויינען. 
גרינאָרי --- איך קען נישט וויינען. פויזע. 
יאַפּעף -- זע, עס ברענט דער לאָמפּ. שוין נאַכט. 
נרינאָרי --- זײַ שטיל! גענוג. מען הערט דעם געוואָי פֿון ווינט. 
- יאָסעף -- מאַכט-נאָך דעם ווינט. הו הו הו -- נוקי פֿלעגט 
אַזױ װאָיען. געדענקסט? עס עפֿנט זיך די טיר און איינער פֿון די 
היטערס טראָגט-אַרײַן דרײַ פּאָרציעס ברױט מיט אַ כּלי װאַסער, 
שטעלט עס אַװעק אױף דער נאַרע. אָפּ צוריק שטיל, װי ער איז 
אַרײַן. יאָסעף צעלאַכט זיך היסטעריש. האַקט זיך אָפּ. נעמט אין האַנט 
אַ פּאַיאָק ברויט און וועגט עס אױף דער האַנט. די װאָג איז אַ ריכ- 
טיקע. די זעלביקע צוויי פֿונט. נאַ, קײַ; גריגאָרי. 
גריגאָרי --- און דו? 
יאַפעף -- אָט קײַ איך. ביידע בײַסן פֿן די שטיקער ברױט 
מיט אַ צולהכעיסדיקער אָפּגעלאָזנקײט און ביטול. יאָסעף הייבט- 
אויף דאָס צעבערל וואַסער. נאַ, זופּ. 
נ;ריגאָרי --- זופט. דניאל, שטייט-אויף, עסט, 
דניאל --- איך האָב דערקלערט אַ הונגערשטרײַק. 
יאָסעף --- אַנטקעגן וועמען? 


קייטן 14 


דניאל --- איך װעל הונגערן. 
נריגאָרי --- טוט עס נישט, דניאל. 
דניאל --- אָ, לאָזט מיך, 
גריגאָרי --- גיט אַ שלײַדער דעס פּאַיאָק ברויט אין דער נאַרע. 
אין דר'ערד אַרײיַן! 
יאָטעף -- ביטעד. דו שענדסט ברויט. מען טאָר ניט שענדן. 
דניאל --- איר זײַט משוגע ביידע. הערט-אויף, 
פיז -- עס הערן זיך טרומייטער-סיגנאַלן און געשרייען. עס 
עפֿנט זיך די טיר, עס קומען אַרײַן זאַזולי און קאָװערזניקאָוו מיט 
ברויט אין די הענט. די טיר פֿאַרמאַכט זיך. זיי דערזעען די דרײַ און 
גלייבן ניט זייערע אויגן. די שוטילקייט און דער אופֿן וי די דרײַ זיצן 
אוױיף דער נאַרע נעמט זיי דורך, זיי טרעטן אױף די שפיצן פֿינגער. 
זײ קוקן לאַנג און נעותומם. 
יאָפעף -- װאָס קוקט איר? 
זאַזולי --- אָ, מאַמעלעך מײַנע, אין גאָרגל אַרײַן, אין די לונגען 
אַרײן, אין בויך אַרײַן... 
גרינאַרי -- גייט-אַװעק! 
קאַװערזניקאַװו --- צוריק אַהער? 
יאָטעף --- יאָ. מען קומט צוריק. 
זאַזזלי און קאַװוערזניקאָוו טוליען זיך אין אַ צוױיט ווינקל 
און קענען אַלץ נישט קומען צו זיך. 
זאַזולי --- אוך, ס'אַראַ קעלט. טרומייטן שאַלן. 
קאַװערזניקאָװ -- עפּעס טוט זיך דאָרטן. מען שלאָגט זיך צי 
װאָס? 
שױסערײ, קולות טורעמען זיך, זאַזולי און קאַװערזניקאָװ 
באַוועגן זיך אומרויק. די איבעריקע דרײַ זיצן וי פֿריער, 
אומבאַוועגלעך, 
זאַזולי --- מען שיסט, איר הערט? 
שױסערײַ ווערט גרעסער. קולות אַרום דער טורמע שטאַר- 
קער און נענטער. באָמבארדירונג. זאַזולי און קאַָװערזניקאָװו 
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ציען זיך אױס אױף דער ערד, פֿאַרקריכן האַלב אונטער 
דער נאַרע. | 

יאָפּעף --- שפּרינגט-אױף מיט א מאָל. אַ שחיטה גײט! 

גריגאָרי --- אויך אױפֿגעשפּרונקען. דניאל, דניאל, װאָס ליגט 
איר? ס'איז שרעקלעך. מיר האָבן באַדאַרפֿט זײַן מיט זיי, מיט זיי, 
מען װעט זיי אויסשעכטן אַלעמען. 

דניאל --- מיך רופֿט נישט. ליגט אויף דער נאַרע אויסגעצויגן 
וי פֿריִער. איך ליג אױפֿן מזבח. 

גרינאָרי --- לױפֿט צו דער טיר, שלאָגט אין טיר. װאָס האָבן 
מיר געטאָן? די טיר שליסט זיך אױיף. די אַרבעטער-וועכטערס לױפֿן 
אַרײַן. 6 4 

וועכטער -- דעם צאַרס אַרמײ איז שוין אױפֿן הוױף דאָ -- 
מיר זײַנען פֿאַרלױרן. .= 

דניאל --- הייבט זיך אויף. גייט אַרונטער פֿון דער נאַרע און 
בלײַבט שטיין בײַ דער װאַנט וי אין חלום, אײַנגעשלאָסן און עצוי- 
גנדיק, וי אַן אָפּגעשײדטער פֿון אַלעמען. עס הערן זיך טופענדיקע 
טריט, ליאַרעמדיקע נצחונותדיקע קולות. אין קאַמער פּראַלט אַרײן 
אַ גאַנצע מחנה אַרעסטירטע אױפֿשטענדלערס. צוישן זיי לעוינע, 
זינגשר און פרץ. געדראַנג און צעמישעניש. די קאַמער ווערט אָנגע- 
שטאָפּט וי אַ פֿעסל. אייניקע פֿאַלן פֿון די פֿיס און די אַנדערע טרעטן 
אױף זי. עס געדױערט נישט לאַנג און אױף דער שזועל באַװײַזט 
זיך דרזשײנין אין באַקלײטונג פֿון באַואָפֿנטע זעלנערס. 

דרוזשינין --- שטיל זאָל װערף עס ווערט שטיל. 

זאַזולי --- אײַער הויכגעבורט, מיר זײַנען נישט שולדיק., 

דרוזשינין --- שטיל, מערזאַװיעץ! 

קאַװערזניקאָװו --- מיר לײַדן אומזיסט, אײַער הויכגעבורט, 

דרוזשינין --- אָ, אָט זײַנען זיי, מײַנע אַלטע באַקאַנטע. אַלע 
דאָ? אין דער זעלביקער צײַט פֿירן וועכטערס אַרײַן פּעטערן, סאַלאָ- 
מאָנען, נוקין און דעם זיידן. 
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אַ זעלנער -- צו דרװשינינע. אין שפּיטאָל זיי געפֿונען 
אײַער הויכגעבורט. 

דרוזשינין --- נו, זײַנען זיי שוין טאַקע אַלע דאָ? באַפֿעל. די 
נײַע אַרױספֿירן פֿון דאַנען אין אַן אַנדער קאַמער! מיט מײַנע אַלטע 
קונדן האָב איך אַן אַנדערן חשבון. 

אַ זעלנער -- נישטאָ קיין פּלאַץ פֿאַר אַלע אַרעסטירטע. 

דרוזשינין --- װאָס הייסט נישטאָ קיין פּלאַץ? קום, איך װעל 
דיר װײַזן, װוי מען מאַכט פּלאַץ. נעמט זיי! דרוזשינין אוּן די זעלנערם 
אָפּ מיט אַלע נײַע אַרעסטאַנטן די טיר פֿאַרשליסט זיך, אין קאַמער 
בּלײַבךדאיבער די אַלטע תּושבֿים. לעווינע, פרץ און זינגער ששטייען 
באַזונדער אין איין ווינקל. גריגאָרי און יאָסעף אין אַנדערן וינקל. 
דניאל פֿאַר זיך אַליין. סאַלאָמאָן, פּעטער, נוקי און דער זיידע האַלטן 
זיך קױם אױף די פֿיס, זעצן זיך אַרונטער אױף דער ערד. זאַזולי 
און קאָווערזניקאָוו נעמען זייערע מאַטראַצן און שלעפן זיי צוריק 
אויף זייערע אַלטע פּלעצער. געדריקטע עשוטילקייט. קיינער וױיסט 
נישט װאָס צו טאָן מיט זיך. 

נוקי --- ברעכט-איבער די עוטילקייט. װאָס מאַכסטו, קעניג- 
רײַך מײַנע? װאָס מאַכסטו, היים מײַנע אײיביקע? נעם-אויף צוריק 
דײַן פֿאַרװאָגלטן זון, נעם-אויף! פּויזעט אונטער דער נאַרע. קומט 
אַהער צו מיר, ברידער מײַנע! װאָס שטייט איר אַזױ אָנגעדראָדלט 
אַלע? פויזע. װאָס ‏ שװײַגט איר אַלע? ווער האָט אײַך שטום געמאַכט? 
פֿאַר װאָס ענטפֿערט מען נישט נוקין? 

נגריגאָרי --- שװײַג דאָרט, 

נוקי --- אָ, איינער האָט כאָטש אַ װאָרט געזאָגט. אַ דאַנק דיר, 
ברודער, פֿאַר דעם װאָרט פֿאַר דײַנעם. בייגט-אײַן די קעפּ און קומט 
צו מיר; לייגט זיך אויס נעבן מיר און רוט מיט מיר צוזאַמען! איך 
האָב אײַך אַלעמען גלײַך ליב. אַלעמען. צום אַלט, וועלכער ציט פֿון 
די פֿיס אַרונטער די שטיוול. טראָג, זיידע, די שטיוועלעך, די מתּנה 
פֿון דײַן אַנעלען -- אַ שיינע איז זי, דײַן אַנעלע? 

זיידע --- אַ שיינע, אַ טײַערע. -- אָבער רייד נישט אַזױ. זון 
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מײַנער, רייד נישט. -- נישט באַשערט, זונעלע, לאַנג צו טראָגן די 
שטיוועלעך. אַ גאַנצע װאָך געלעגן קראַנק, ערשט הײַנט צום ערשטן 
מאָל אָנגעטאָן זיי, נו, נישט באַשערט, 

נוקי --- מעגסט זיי אויך דאָ אין טורמע טראָגן 

זיידע --- מ'דאַרף צוריק אָנגרייטן די פֿיס פֿאַר קייטן און 
טורמע-שיך. אויס יום-טובֿ, זונעלע. -- -- צוריק, שטיוועלעך, אין 
טאָרבע אַרײַן. 

זאַזולי --- שטום דאָרט, אַלטער כריין! 

נוקי --- הער אים נישט, זיידע. 

זיירע --- ס'מאַכט נישט, זונעלע. 

נוקי --- דו זאָגסט, אַז עס איז אויס יום-טובֿ -- נישט אמת, 
זיידע. דער יום-טובֿ הייבט זיך ערשט אָן. דער אמתער יום-טובֿ. פּוץ 
אויס גוט דײַנע שטיוול. דערצייל עפּעס נאָך וועגן דײַן אַנעלעף. . 

זיידע --- רייד נישט אַזױ, זונעלע. רייץ זיך נישט מיט דער 
טורמע. לאַכסט פֿון זיך אַלײן. 

נוקי --- פלוצלינג. בין הונגעריק, 

גריגאָרי --- נאַ, עס. אָט איז ברויט. װאַרפֿט צו אים אַלע דרײַ 
פּאַיאָקן. 

נוקי --- װאָס עפּעס מיר דאָס גאַנצע ברויט? צעטייל עס פֿאַר 
אַלעמען גלײַך. אַלעמען צו שטיקלעך. װאָס הייסט? -- אַלע דאַרפֿן 
עסן. שטעלט זיך איף און זײַן פנים ווערט מיט אַ מאָל געענדערט, 
ווערט דורכגענומען מיט אַ דורכזיכטיקער ליכטיקייט, קוקט אַלעמען 
אין די אױיגן. אין די הענט דאָס ברױיט. װאָס שטייט איר אַלע אַזױ 
מאָדנע? ווער זײַט איר? 

גרינאָרי --- הער-הויף! טויט הענגט איבער אונדז אַלעמען. 

נוקי --- טױט? -- װאָס איז טױט? -- איך װעל אײַך זאָגן 
װאָס טוט איז. טוט איז שמייכל. איך ווייס װאָס איך זאָג. א ו | 
ברויט איז שטאַרקער פֿון טויט. -- -- װאָס, 
איר זײַט צעקריגט איינער מיטן צווייטן? װאָס, איר רעדט נישט איי" 
נער מיט דעם אַנדערן? -- ברויט, זאָג איך אײַך, איז שטאַרקער 
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אַפֿילו פֿון שׂנאה. ברויט איז -- שלום. ברויט איז לעבן. נעמט, 
חבֿרים, עסט. אָט װעל איך צעטיילן אויף גלײַכע חלקים. ברעכט דאָס 
ברויט אויף חלקים. 

זאַזולי --- צעטייל אונדזער ברויט אויך פֿאַר אַלעמען גלײַך. 

נוקי --- אַװודאי, אַװודאי. גיב עס אַהער. 

זאַזולי --- אָט, ברודערל. | 

נוקי --- אַ דאַנק, זאַזולי. ביסט אַ װוילער, אַ טײַערער. דער" 
לאַנגט דאָס ערשטע שטיקל ברױיט צו לעוינען לעווינע, איבערגע- 
ראַשט, טוט אַ שפּאַן אויף צוריק אַו פֿאַרלױרענער. איך ש טע ל- 
אײַן צוריק ד עם ס דר, חבֿרים -- צוריק קאָמונע! -- 
-- נעמט, חבֿר לעווינע, פֿאַרשעמט נישט נוקין פֿאַרשעמט נישט 
דאָס ברויט. ברויט איז לײַב, 

לעווינץע -- מיט ציטערדיקע הענט נעמט ער דאָס שטיקל 
ברויט. אַ דאַנק, נוקי. -- גיב דניאלן! 

נוקי --- אַלעמען װעל איך געבן. אַלעמען. שטרעקט-איס אַ 
שטיקל ברויט דניאלן. נעם, ברודערקע! 

דניאל -- גיט אַ טראָט נענטער צו לעוינען קוקט מיט גרױ- 
סע פֿונאַנדערגעריסענע אױגן אױף אים און זײַנע הענט, װי זי 
הענגען אַרונטער, הייבן זיך נישט צו נעמען דאָס ברויט. 

נוקי --- נעם, דניאל. -- ברויט איז בלוט. 

לעווינע -- דניאל, נעמט! 

דניאֹל --- פֿאַרשטעלט דאָס פּנים מיט ביידע הענט. 

לעווינע -- שטרעקט-אויס צו דניאלן זײַן אייגן שטיקל ברויט, 
װאָס נוקי האָט געגעבן, זײַנע הענט טרייסלען זיך. ער זאָגט מיט 
פֿעסטקייט. נעמט, דניאל! 

דניאל טוט-אָפּ זײַנע הענט פֿון פּנים, הייבט זי פּאַמעלעך 

אָן צו אויסשפּרייטן צו לעווינען. נאָר איידער ער האָט צײַט 

אָנצונעמען דאָס שטיקל בריט -- קומט אַרײַן דרוזשינין 

זועכטער --- אױפֿשטײן! אַלע שטייען-אויף. 

לעווינע -- טרעט-אַרױס, איך וויל מאַכן אַ דערקלערונג. 
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דרוזשינין --- מיטן אויסגעשטרעקטן רעװאָלווער אין האַנט. 
שטיי אויף דײַַן אָרט! 

לעווינע -- אָבער איך מוז. 

דרוזשינין --- שװײַג! -- -- און איצט הערט אַלע. דאַרפֿן 
האָב איך באַדאַרפֿט אײַך אַלעמען אַרױספֿירן אױפֿן הויף און --- צום 
ווענטל. אָבער איך װעל טאָן מיט אײַך חסד. איך װעל הינריכטן 
איינעם נאָר פֿון אײַך. איך גיב אײַך צוויי מינוט. הונדערט מיט צװאַנ" 
ציק סעקונדעס. אין די דאָזיקע צוויי מינוט זאָלט איר זיך אויסשטעלן 
אַלע אין איין ריי, און דער װאָס װועט זײַן דער זעקסטער פֿון לינקס, 
יענער װעט גלײַך אַרױסגעפֿירט װערן אױפֿן הױף און דערשאָסן 
ווערן. און אוב איר װעט דאָס נישט דערװײַזן צו טאָן אין צויי 
מינוט, װעל איך הינריכטן אַלעמען. אָפּ. די ערשטע רגעס שטייען אַלע 
וי געליימטע. דערנאָך גיבן זיך אַלע אַ כאַפּ נעמען זיך דרייען, פֿאַר- 
שעמען זיך פֿאַר זיך אַליין און בלײַבן ווידער שטיין צעטומלטע. די 
איינציקע, װאָס שטייען רױַק, זײַנען לעווינע און דניאל. 

לעווינע --- מיט אימפעט. צעשטעלט זיך שנעל! איך האָב 
דעם סדר, וי אַזױ אויסצושטעלן זיך. יי 

זינגער -- װאָס הייסט? 

לעווינע -- רייד נישט! מיט אַ מאָדנעם כּוז באַצװינגט ער 
אַלעמען, שטעלט זי אויס אין אַ רי. דניאל לאָזט זיך נישט. לעווינע 
שלעפט אים מיט געװואַלט. שטעלט זיך, זאָג איך אײַך! -- אַז איר 
ווייסט נישט װאָס דאָ װעט זײַן. ער װעט קיינעם נישט נעמען פֿון 
אונדז, קיינעם נישט. פֿאַרלאָזט זיך אויף מיר. איידער וואָס-ווען עפנט 
זיך שױן צוריק די טיר. דרזשױנין קומט-אַרײַן, לעוױנע רוקט זיך 
פֿלינק אַרײַן אין דער ריי דער זעקסטער. 

דרוזשינין --- און איך האָב געמיינט, אַז איר װעט זיך איינע 
די אַנדערע די גאָרגלען איבערבײַסן איידער איר װעט זיך אויס" 
שטעלן אין ריי. --- הם, מערזאַװוצעס! -- -- נו. גוט. צו לעווינען. 
ביסטו דאָס, הייסט עס, דער זעקסטער? -- -- נו, גוט, קום. צו די 
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וועכטערס. נעמט אים! שמידט-אים פֿריער אין קייטן. זאָל ער שטאַרבן 
אין קייטן! וועכטערס גיבן אַ נעם לשווינע / 
! דניאל -- מיט אַ געשריי. ס'איז נישט. ריכטיק. ס'איז נישט 
געווען ריכטיק. : 
- ילעויגע - -- מיט אַ דויקן קול- ס'איז געווע ריכטיקי ; 
| דניאל -- איך זאָג, אַז ניין! - | 
; לעווינע --- מיט שאַרפֿער באַטאַנונג. דניאל,. עס איז :ריכטיק, 
--; א גוטע נאַכט, לאָזט זיך גיין צו דער טיר. סאַלדאַטן נאָך אים. 
אויך דרוזשינין. אָפֿ. די טיר פֿאַרהאַקט זיך. אַלע שטייען געפּלעפֿטע. 
| קול פֿון וועכטער --- פֿון קאָרידאָר. לײגט זיך שֵלאָפֿן! 
, אַלע צעלייגן זיך אויף .דער נאַרע. דניאל קניט צו דער ערד. 
- דורך די גראַשן:פֿון טיר שטעכן זיך דורך באַיאָנעטן. מען 
: -הערט יעמידערײַ פֿון קייטן. 6 
2 נוקי  ---‏ דער שמיד קאָװעט. דער האַמער שמידט װוידער. מען 
דאַרֶף נישט וויינעף / | 6 4 
! דניאל -- קום ;אַהער צו מיר, נוקי. - 
- נוקי -- ציט זִיך ;אויס אױף ידֶער ערה, לעבן דניאלן וויין 
נישט, דניאל.. . | 
ודניאל --- איך וויין גישט. | 
נוקי -- טוט איז שמייכל. טויט איז | ליכטיקייט איך האָב 
געװוּסט, אַז דאָס װעט זײַן אַװײ - 
; דניאל --- דו האָסט געװוּסט? 
- נוקי --- אַל ע מאֶל מ וז זײַין איײג ע ר. איינער, 
װאָס גיט זיך אַװעק פֿאַר אַלעמען. און אַלע דאַרפֿן באַגלײטן דעם 
איינעם. און אַלע דאַרפֿן זיך צעטיילן מיט זײַן לעבן אױיף גלײַכע 
חלקים. אַ ז וי װי מ עו צצ טייל ט די.דר מ7ט 
ב ר 1" 2 יי 2 
יעס דערהערן זיך דרײַ קנאַלן פֿון ביקסן. 
א. --- ס ל ו ש װי! 
(פאָרהאַנג) 


ייִדישן פּ.ץע.נ.-קלוב צום אינ 
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רנאצ' קאָ 
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נגרעס אין 1936 (רעכטס: 


ש. ראָזשאַ 


ה. לייװיק ביים אָנקומען אין פּאָרט פון בוענאָס:אײירעס װי אַ דעלעגאַט פון 
נסקי) 





- = דער ווארף 


(אַ כראָניק) 


אי יס 


און עס איז געווען אױפֿן דריטן פֿרימאָרגן, 
ווען די זון איז אױפֿגעגאַנגען אין מזרח- זײַט, 
איז פֿון דער גאַנצער שטאָט שוין נישט געבליבן קיין זכר. 


און די זון איז געשטיגן אַלץ העכער און העכער, 
ביז װאַנען זי איז צוגעקומען צום מיטן הימל, 
און אירע שטראַלן האָבן זיך באַגעגנט מיט דעם רבֿס אויגן. 


און דער רבֿ איז געלעגן אויף אַ באַרג אַשׁ און שטיינער 
מיט אַ צונױפֿגעפּרעסטן מויל און אויסגעגלאָצטע שװאַרצאַפּלען 
און אין זײַן נשמה איז געווען שטיל און פֿינצטער און מער גאָר נישט. 


און ווען זײַנע אויגן האָבן דערפֿילט אויף זיך די הייסע שטראַלן, 
האָבן זיי זיך פֿונאַנדערגעשפּרײט און געקוקט, און געקוקט, 
ביז װאַנען זײַן גוף האָט זיך אָנגעהויבן רירן און אױפֿקומען 


און ווען דער רבֿ האָט זיך אױפֿגעשטעלט און דערזען, 

אַז ער איז איבערגעבליבן איינער אַליין אין אַן אויסגעהרגעטער שטאָט, 
אָן שולן און אָן ייַדן, און אָן זײַן װײַב און קינדער -- 

האָט דער רבֿ נישט געוווּסט װאָס צו טאָן. 


איז ער געשטאַנען און געטראַכט און געװוּנדערט זיך, 
װאָס אים האָט מען אויסגעמיטן און איבערגעלאָזט לעבן 


און ער האָט אָנגעשטרענגט די אויגן און די אויערןי 
צו דערזען, אפֿשר קריכט ווער אַרױס פֿון אונטער די חורבֿות, 
און צו דערהערן אפֿשר אַ שאָס, װעט ער זיך לאָזן גיין אַהינצו. 
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נאָר אומזיסט האָט ער אָנגעשטרענגט די אויגן און די אויערן, 
װײַל עס האָט זיך קיינער נישט באַװויזן פֿון אונטער די חורבֿוז 
און קיין שאָס האָט זיך פֿון ערגעץ נישט דערטראָגן, 


און ער האָט אָנגעשטרענגט נאָך מער די אויגן צו דערזען 
כאָטש װועמען נישט איז פֿון די באַזיגערס -- 

נאָר אויך די באַזיגערס זײַנען נישט געווען צו באַמערקן. 
קופּעס אַש, קוימענס, טליִענדיקע פֿלאַמען, 

שטילקייט --- און מער גאָר נישט, 


איז ער געשטאַנען און די זאַך איז אים געווען זייער קשה, 
און ער האָט נאָך מער נישט געװוּסט װאָס צו טאָן. 


האָט דער רבֿ זיך גערירט פֿון אָרט און זיך אַװעקגעלאָזט 
זוכן און שאַרן מיט די הענט אין די קופּעס, 

צו געפֿינען כאָטש די אבֿרים פֿון די אומגעקומענע 

און ברענגען זיי צו קבֿר ישׂראל, 


נאָר אומזיסט האָט ער געזוכט און געשאַרט אין די קופּעס, 
װײַל קיין זכר פֿון קיין אבֿר איז נישט געווען צו געפֿינען, 
װײַל אַלץ איז געווען אַשׁ און קויל, און מער גאָר נישט, 


האָט דער רב זיך אַװעקגעזעצט אויף אַן איבערגעקערטן קוימען 
און ער האָט אױיסגעטאָן די שיך, און געװאָלט זאָגן קינות -- 
ערשט ער האָט פֿאַרגעסן די װוערטער פון די קינות, 


און אַז ער האָט דערפֿילט, אַז ער האָט פֿאַרגעסן אַלע ווערטער, 
האָט אים אַ שפּאַר געטאָן אַ שטראָם פֿון אונטערן לעפֿעלע; 

און אַז דער שטראָם האָט נישט געקאָנט גרייכן צו די אויגן, 

און געבליבן שטעקן אין זײַן צונױפֿגעקלעמטן האַלדז -- 

האָט דער רבֿ נאָך מערער נישט געװוּסט װאָס צו טאָן.. 


אַז די נאַכט איז געקומען און האָט צוגעדעקט 
די חרובֿדיקע שטאָט מיט אַ גרויסער פֿינצטערניש, 
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האָט דער רבֿ זיך אױפֿגעהױבן פֿונעם קוימען, 

אויף וועלכן ער איז נאָך געזעסן, 

האָט אַ קער געטאָן דאָס פּנים צו מערבֿ-זײַט צו 

און מיט די זאָקן אויף די פֿיס זיך אַװעקגעלאָזט גיין 
מיט דעם ברייטן שליאַך, װאָס פֿירט אין װאַלד אַרײַן. 


דער ברייטער שליאַך איז געווען באַדעקט מיט אַלערלײ חפֿצים, 
מיט ביקסן און מיט היטלען און צעבראָכענע רעדער, 

און די ערד איז געווען צעאַקערט און צעטראַמפּלט 

פֿון קוילן און פֿון גראַנאַטן, 

פֿון פֿערדישע קאָפּעטעס און חיילישע פֿיס, 

און אַרום דעם שליאַך, און איבער דעם שליאַך -- 
פֿינצטערניש און שטילקייט און מער גאָר נישטי 


און אַז דער רבֿ איז אָפּגעגאַנגען עטלעכע מײַל, 

האָט אַ קאַלטער ווינט אָנגעהױבן בלאָזן פֿון צפֿון"זײַט, 
און דער רבֿ האָט דערפֿילט אַ גרויסע מידקייט אין זײַן גוף 
און אַ קעלט איבער אַלע זײַנע ביינער. 


האָט דער רבֿ זיך אַװעקגעזעצט אויף דער ערד צו אָפּרוען 
און דערנאָך זיך אויסגעצויגן אױפֿן מיטן שליאַך 

מיט אָפֿענע אויגן צום הימל. 

און דער הימל איז געווען הויך און טיף און אויסגעשטערנט 
מיט מילי-מיליאַסן שטערן. 


און װי דער רבֿ האָט געקוקט מיט זײַנע אָפֿענע אויגן 

אַזױ האָבן די מילי-מיליאַסן שטערן 

גענומען רײַסן זיך פֿון זייערע ערטער און דרייען זיך, 

און שנײַדן זיך און שלאָגן זיך איינע אין די אַנדערע, 

און איבערגעשפּאָלטן איינע די אַנדערע 

ביז זיי זײַנען געװאָרן אײַנגעשלונגען אין דער פֿינצטערניש, 
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און אַז דער רבֿ האָט געזען וי זיי ווערן אױיסגעלאָשן, 
האָט עס אים נישט געאַרט און ער האָט װײַטער געקוקט. 
און אַז איין שטערן, דער לעצטער, האָט זיך אײַנגעעקשנט 
און נישט געװאָלט פֿאַרלאָשן װוערן 

האָט דער רבֿ אויסגעשטרעקט זײַן רעכטע האַנט 

און געטײַטלט אין דער הויך מיט אַ פֿינגער. 

אַזױ לאַנג געטײַטלט מיטן פֿינגער, ביז דער שטערן 

איז געװאָרן גרין און געל און רויט, 

און אַלץ נישט געװאָלט פֿאַרלאָשן ווערן. 


האָט דער רבֿ אַרונטערגעלאָזט זײַן רעכטע האַנט ‏ 

און אַרױפֿגעלײגט זי אויף זײַנע ביידע אויגן 

װײַל 2ס האָט אים נישט געאַרט מער פֿאַרן לעצטן שטערן 
און די האַנט איז געלעגן אויף זײַנע אויגן, 

ביז זי איז אַרונטערגעפֿאַלן אַליין צו דער ערד צוי 

װײַל זײַנע ברעמען האָבן אָנגעהוױיבן אײַנצודרעמלען. 


און װי נאָר ער האָט אָנגעהויבן אײַנצודרעמלען, 

האָט ער זיך געכאַפּט, אַז ער האָט נאָך נישט געדאַװנט 

קיין מנחה און קיין מעריבֿ, און נישט געלייענט קיין קריאת-שמע: 
און ער האָט זיך אױפֿגעזעצט און געװאָלט נעמען דאַװנען -- 
ערשט ער האָט דעם נוסח פֿון דאַװנען פֿאַרגעסן 


און אַז ער האָט דערזען, אַז ער האָט אויך דאָס דאַװנען פֿאַרגעסן, 
האָט אים אַ שפּאַר געטאָן א צווייטער שטראַם פֿין אונטערן לעפֿעלע, 
און אַז דער שטראָם האָט װוידער נישט געקאָנט גרייכן צו זײַנע אויגן 
און געבליבן שטעקן אין מיטן פֿון זײַן האַלדז -= . 

האָט שוין דער רבֿ מער נישט געקאַנט אויסהאַלטן 

און עֶר איז אױפֿגעשפּרונגען און גענומען לױפֿן 

אַלץ װײַטער און װײַטער מיטן ברייטן שליאַך, 
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די פּאָלעס פֿון זײַן רבנישן בגד 

האָבן זיך צעפֿלאַטערט וי צוויי שװאַרצע פֿליגלען 

און דער ווינט האָט געריסן דאָס שטרייַמל פֿון זײַן קאָפּ, 

און דער זאַמד האָט אַרונטערגעשלעפּט די זאָקן פֿון זײַנע פֿיס, 
און אַזױ מיט אַ נאַקעטן קאָפּ און באָרװעסע פֿיס 

האָט ער זיך אָפּגעשלאָגן פּלוצלינג אין דער שװאַרצקייט 

פֿון דעם גרויסן פֿערציק-מײַליקן װאַלד.. 

און זײַן מוח איז פֿון דעם מיט אַ מאָל אױפֿגעצונדן געװאָרן 
און פֿונאַנדערגעעפֿנט זיך אויף צוויי טויערן 

און אַ גרויסע ליכטיקייט האָט אַ שטראָם געטאָן אויף זײַנע אויגן 
און ער האָט דערזען דעם פֿערציק-מײַליקן װאַלד 

אויף דורך און דורך פֿון איין עק ביז דעם צווייטן, 


:און אַז ער האָט דערזען דעם װאַלד אויף דורך און דורך, 
האָט זײַן אויג נישט געקאָנט מער אויסהאַלטן 

דאָס גרויסע ליכט פֿון דער פֿערציק-מײַליקער רחבֿות, 

און זײַן אָטעם האָט געקלאַפּט די לעצטע קלעפּ, 

און זײַן גוף האָט זיך געצויגן צו דער ערד פֿון בענקעניש. 
און דאָס ערשטע מאָל פֿאַרן גאַנצן טאָג 

האָט זיך אַרױסגעריסן פֿון זײַן אײַנגעשטיקטן האַלדז 

אַ הייזעריקער כריפּ, אַ זכר פֿון אַ קלאַנג, 

און נאָך איין רגע -- האָט זיך אים געדאַכט -- 

וועט אָנקומען דאָס אמתע געשריי.. 


און ער איז צוגעפֿאַלן מיטן שטערן צו אַ בוים, 

און געשטויסן און געריסן פֿון זײַן אינגעווייד, 

און געקלאַפּט מיט ביידע הענט אין זײַן נאַקעטער ברוסט, 

די נישט אַרױסגעקומענע געשרייען פֿון זײַן בענקעניש. 

און ער האָט געװאָלט זיך לאָזן לױפֿן ווײַטער אין װאַלד אַרײַן 
און וי נאָר ער האָט איבערגעטראָטן די גרענעץ, 
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אַזױ האָט ער דערפֿילט, וי זײַנע פֿיס ווערן אַרײַנגעכאַפּט 
און אַרײַנגעפּלאָנטערט אין געדיכטע, שטעכיקע דראָטן, 


און ער האָט נאָך נישט צײַט געהאַט אַרױסנעמען די פֿיס -- 

וי די נעצן האָבן אַרײַנגעכאַפּט זײַן גאַנצן גוף, 

און אַנידערגעשלײַדערט אים אויף אַלע פֿיר, 

און געצויגן אים און געשלעפּט אים און געקײַקלט אים, 

אַרױף און אַראָפּ, איבער גריבער און אויסגעקערטע װאָרצלען, 
און געריסן שטיקערװײַז פֿון זײַנע בגדים, 

און נאָך דעם -- אַז די בגדים זײַנען שוין געווען אַראָפּגעריסן -- 
שטיקער הויט פֿון זײַן נאַקעטן לײַב, 


און אַז דער רבֿ האָט דערזען, אַז ער איז מוטער-נאַקעט, 
האָט זיך אַ מאָדנער שמייכּל צעגאָסן איבער זײַן פּנים, 
און איבער זײַנע ציין איז דורכגעלאָפֿן אַ שאַרפֿקײט, 

און איבער זײַן צונג אַזא געזאַלצענע שפּײַעכץ, 

און די אונטערשטע ליפ האָט גענומען אַרונטערהענגען. 


און אַז ער האָט גצנומען אַרױסשפּײַען דאָס געזאַלצנס פֿון זײַן מויל --- 
האָבן דינע הערעלעך גענומען אַרויסשטעכן זיך 

פֿון אונטער זײַן גאַנצער הויט, אַרױסשפּראָצן און װאַקסן, 

און אויסלייגן זיך רײיענװײַז,. רײיענװײַז, 

אין איין אָרט גלאַט און צוזאַמענגעפֿאַלן, 

אין אַ צווייטן --- אױפֿגעשטעלט און אױפֿגעשױבערט, 


און אַז דער רבֿ האָט געװאָלט פֿאַר אימה 

פֿאַרדעקן די אויגן מיט די הענט -- 

האָט ער דערזען, װי זײַנע פֿינגער גיסן זיך צוזאַמען 

און קײַקלען זיך אויף און פֿאַרשפּיצן זיך 

מיט לאַנגע, אויסגעבויגענע האַרטע נעגל; 

און איבערן רוקן, האָט ער דערפֿילט, װוי עמעצער טוט אים אָן 
אַ צוזאַמענגעדרײיטע רייף און שמידט-צוזאַמען 

זײַן נאַקן און אַרונטערגעפֿאַלענע פּלײיצעס. 
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און זײַנע אויערן האָבן אָנגעהויבן זיך ציִען און אַרונטערלאָזן זיך, 
און די צונג אין זײַן מויל אַרױסשלאָגן זיך פֿון אונטערן גומען, 

און קנוילן זיך און שפּאַרן זיך פֿון צווישן די ציין, 

און גליטשן זיך און אַרױסשטעקן אַלץ לענגער און לענגער, 

און זײַנע אויגן האָבן גענומען אױפֿלױפֿן 

און דרייען זיך אונטער די ברעמען וי קײַלעכדיקע רעדלעך, 

און צינדן זיך אין פֿראָסטיקע גרינע פֿײַערן. 


און ער האָט דערזען נאָך אַ מאָל דעם פֿערציק-מײַליקן װאַלך 
אויף דורך און דורך, פֿון איין עק ביזן צווייטן, 

און זײַן אָטעם האָט אָנגעהויבן קלאַפּן 

נײַע, זודיקע, ערשט-געבוירענע קלעפּ, 

און ער איז אױפֿגעשפּרונגען אויף אַלע פֿיר 

מיט אַן אױפֿגעשפּיצטן, אױפֿגעשויבערטן רוקן, 

און האָט זיך אײַנגעגעסן מיט די אויגן אין דער פֿינצטערניש. 


און אַזױ וי אַלע געדערעם װאָלטן זיך אַ ריס טאָן פֿון זײַן בויך, 
אַזױ האָט אים אַ שפּאַר געטאָן אַ דריטער שטראָם צום האַלדז 
און מער שוין נישט געבליבן שטעקן אין זײַן גאָרגל, 

און אַ ווילד געבריל האָט זיך צעטראָגן איבערן װאַלד 

אַלץ העכער און העכער, און װאָיענדיקער, 

און אַ פֿלינקער שפּרונג האָט נאָכגעפֿאָלגט דעם געבריל -- 

אַ שפּרונג אינעם אויסזען פֿון אַ האַלבן בויגן. 


און אַז דער װאַלד האָט דערהערט דעם ווילדן געבריל 

און דעם פֿלינקן שפּרונג פֿון אַ חיה -- 

האָט אים אָפּגענומען פֿאַר אַ רגע זײַן שטורעמדיקער אָטעם; 
און אין אַ דגע שפּעטער האָט דער װאַלד 

נאָך ברייטער פֿונאַנדערגעװיגט זײַן שטורעם, 

און טיפֿער און טיפער געצויגן צו זיך, 

און שטיקערװײַז געריסן און צעשלײַדערט, 
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און אַרײַנגענומען צוריק אין זיך און באַהאַלטן אין זיך 
דאָס ווילדע, ברילנדיקע ואיען. 


און עס איז געווען שטורעם און פֿינצטערניש און מער גאָר נישט, 


און עס האָבן אָנגעהויבן אָנצוקומען אין שטאָט 
אַרױסגעטריבענע ייִדן פֿון אַנדערע געגנטן, 

און גענומען אָפּבױען צוריק די חרובֿע הײַזער, 

און פֿר:ער פֿון אַלץ --- די קאַלטע שול, 

װײַל פֿון דער קאַלטער שול זײַנען איבערגעבליבן האַלבע ווענט. 
און װײַל די צאָל פֿון די נײַע ייִדן איז געווען נאָך קליין, 

האָבן זיי מער וי איין שול דערװײַל נישט געדאַרפֿט. 


און אַז די שול איז פֿאַרטיק געװאָרן מיט פֿענצטער און טירן 
האָבן זיי אַרײַנגעשטעלט אין אָרון-קודש די ספֿר-תּורה, 

די איינציקע ספֿר-תּורה, װאָס זיי האָבן אָפּגעראַטעװעט 

און געבראַכט מיט זיך פֿון זייערע געגנטן. 


און זיי האָבן ביז שפּעט אין דער נאַכט, פֿון מעריבֿ אָן. 
פֿאַרבראַכט אין שול און זיך משמח געווען. 

און זייער שׂמחה איז געווען געמישט מיט צער, 

װײַל זיי האָבן נאָך נישט געהאַט קיין אייגענעם רבֿ, 
און נאָך גרעסער איז געווען זייער צער, 

װאָס קיין ייַד פֿון דעם פֿריערדיקן ישובֿ 

האָט נאָך נישט באַװויזן צו אומקערן זיך אַהיײם. 


און עס איז געווען, אַזױ וי זיי האָבן זיך משׂמח געווען -- 
זײַנען זיי אַלע געבליבן מיט אַ מאָל פֿאַרציטערט, 

װײַל עס האָט זיך זיי אויסגעדאַכט, אַז זיי הערן 

אַ װײַט משונהדיק וויינען פֿון ערגעץ. 
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און אַז זיי זײַנען געװאָרן שטיל און אײַנגעהערט זיך, 
איז זייער שרעק נאָך גרעסער געװאָרן 

װײַל זיי האָבן געהערט אויף אַן אמת, וי פֿון װײַט, װײַט 
דערטראָגט זיך און דרינגט-אַרײַן אין דער שול 

אַ לאַנג צעצויגן וואָיען פֿון אַ חיה, 


פֿון אָנהייב --- בייז און ברומענדיק, װי אין אַ רגע פֿון פֿאַרצוקונג, 
און נאָך דעם --- דין און פֿאַרצװײפֿלט, װי דאָס קלאָגעניש 

פֿון אַ הונט, װאָס רײַסט-אױף זײַן האַרץ פֿאַר דער לבֿנה, 

און צום סוף -- שטילער און שטילער, און כליפּענדיק, 

װאָס דערמאָנט אין דעם געוויין פֿון אַ מענטשן, 


און אַז די ייִדן זײַנען אַרױסגעלאָפֿן פֿון שול 

און זיך אײַנגעהערט אין דער האַלב-נאַכטיקער פֿינצטערניש -- 
האָבן זיי שוין מער גאָר נישט נישט געהערט, 

אַ חוץ דאָס קלאַפּן פֿון זייערע אייגענע הערצער, 

און דאָס שאָרכען פֿון די אָפּגעסמאַליעטע ביימער, 

װאָס האָבן אַרױסגעשטעקט פֿון צװישן די חורבֿות 

און געשאָטן אין דער נאַכט זייערע לעצטע בלעטער -- 

װײַל עס איז שוין געווען האַרבסט אויף דער ערד. 


און די ייִדן זײַנען געגאַנגען שװײַגנדיקע 
און אײַלנדיקע צו זייערע הײַזער, 

און עס האָט זיך זיי געדאַכט, אַז דער װאָס האָט אַזױ געװאָיעט 
ליגט פֿאַרבאַהאַלטן אונטער אַ װאַנט צי אַ קוימען 

און ער איז געװאָרן מיט אַ כּיוון שטיל, װײַל ער לויערט,. 

און באַלד װועט ער אַרוסשפּרינגען און אָנפֿאַלן.. 


און אַז די ייִדן האָבן דערזען, װי אױפֿן הימל 

איז מיט אַ מאָל, װי פֿון אַ קעלער, אַרױסגעקראָכן די לבֿנה 

און האָט אױפֿגעדעקט די װײַטקײט, װאָס הינטער אַלע חורבֿות 
ביז די קײַלעכדיקע ווענט פֿון די אײַנגעשלאָסענע וועלדער, 
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װאָס האָבן אַרומגערינגלט די שטאָט פֿון אַלע זײַטן -- 

האָבן זיי גאָר פֿון דאָס נײַ דערשפּירט די נאַקעטקײט פֿון די גאַסן, 
און אַז די חורבֿות זײַנען נישט זייערע, 

און אַז דאָ זײַנען זי פֿרעמדע. 


און אַז זיי זײַנען שוין געווען אין די הײַזער בײַ זיך, 
זײַנען זיי אַ לאַנגע צײַט נאָך געשטאַנען אין דער פֿינצטערניש 
און מיט מורא אַרױסגעקוקט דורך די שײַבלעך, 

ווי דער װײַסער שײַן פֿון דער לבֿנה ווערט װײַסער און װײַסער, 
און וי אַלע שפּאַלטן פֿון די חורבֿות ווערן אױפֿגעעפֿנט.. 


און אַזױ אין שרעק זײַנען זיי דערנאָך אַנטשלאַפֿן געװאָרן, 


און די לבֿנה האָט אָפּגעקערט איר פּנים פֿון דער שטאָט 
און פֿאַרשלאָסן צוריק אַלע שפּאַלטן פֿון די חורבֿות: 

און די קוימענס און די קופעס אַש, 

זײַנען געװאָרן צוריק קוימענס און קופּעס אַש. 


און די שאָטנס, װאָס האָבן אָנגעהױבן אױפֿצושטײן 

און שטרעקן זיך צו דער הויך מיט אויסגעשטרעקטע העלדזערו 
זײַנען אַנידערגעפֿאַלן צוריק צװוישן די שפּאַלטן פֿון די חורבֿות, 
און געבליבן ליגן וי טויטע באַדאַרפֿן ליגן, 


װײַַל די לבֿנה איז שוין געווען װײַט איבערן װאַלד, 

און געזיפּט זיך דורך די צװײַגן און אַרײַנגעקוקט 

אין די גרינע אויגן פֿון דעם װאָלף, 

װאָס איז געלעגן אַן אײַנגעמאַטערטער פֿון ואיען. 

און די אויגן פֿונעם װאָלף האָבן זיך אָפּגעשלאָגן צוריק 
מיט זייער גרינקייט אין דעם סאַמע האַרץ פֿון דער לבֿנה, 
און אויף די צװײַגן פֿון די ביימער זײַנען געבליבן הענגען 
איינע אין די אַנדערע אַרײַנגעשטאָכענע שטראַלן 

װאָס האָבן געטריפֿט מיט בלוט פֿון װײַס און גרין.. 
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און די לבֿנה האָט איבערגעלאָזן אויף די צװײַגן 

אירע אױפֿגעהאָנגענע טויטע שטראַלן, 

און אַלײין אַװעקגעיאָגט װײַט אַהינטערן װאַלד. 

און די שטראַלן זײַנען געהאָנגען אַזױ לאַנג, ביז װאַנען 
זיי האָבן זיך אָנגעהויבן אָפּרײַסן פֿון זייערע תּליות, 

און פֿאַלן אײינציקװוײַז אויף דעם װאָלפֿס נאַקן, 

און דורכגעשטאָכן זיך דורך זײַן פֿעל ביז אין מאַרך אַרײַן, 
און דערמאַנט אים אין עפּעס אײַנגענעמס און ליכטיקס.. 


און דער װאָלף האָט פֿאַרזשמורעט די אויגן און זיך אױפֿגעדרײט 
וי אַ בייגל, מיטן קאָפּ צו די הינטערשטע פֿיס צוי 
און אַ צוגעטוליעטער צו דער אייגענער פֿעל, געשמייכלט אין זיך אַרײַן. - 


און דער װאַלד איז געווען געדיכט און צונױפֿגעגאָסן, 
און נאָר די שפּיצן פֿון די ביימער האָבן זיך געכװאַליעט פֿון אויבן, 
און נאָך שװאַרצער פֿאַרדעקט די אונטערשטע טיפֿענישן. 


און מיט אַ מאָל איז דער װאָלף אױפֿגעשפּרונגען 

מיט די אויגן געווענדט צו מערבֿ-זײַט, 

װײַל דער ווינט פֿון מערבֿ-זײַט האָט געבראַכט צו זײַנע נאָזלעכער 
די זעלביקע ריחות, װאָס ער האָט געשפּירט אין אָנהייב נאַכט 

און װאָס האָבן אים אין אָנהייב נאַכט נאָר פֿאַרשװינדלט אין דרייעניש, 
װײַל דער שטורעם האָט דעמאָלט צעמישט אַלע ווינטן 


און דעם װאָלפֿס נאָזלעכער האָבן אױפֿגעציטערט פֿאַר שאַרפֿקײט, 
און אַ פֿרײיד האָט זיך צעהוידעט איבער זײַנע װאָנצעס, 

און זײַנע ציין האָבן זיך אױפֿגעקריצט און אַרײַנגעביסן זיך 

איינע אין די אַנדערע ביז אַרונטער די יאַסלעס, -- 


און די שטילקייט האָט זיך אױפֿגעכאַפּט, און רינג אין רינג 
פֿונאַנדערגעקײַקלט זיך פֿון איין עק װאַלד ביזן צווייטן, 
ביז אַלע אָדערן פֿון די ביימער האָבן געפּלאַצט 


אויסגעקליבענע שריפטן 167 


און פֿונאַנדערגעטראָגן זיך אינעם געדריי 
פֿונעם װאָלפֿס טריומפֿירנדיקן אַרױסגעשרי., 


און די בלעטער, און די װאָרצלען, און דעם װאַלדס וועגן 
האָבן זיך געווירבלט און געפֿליקט זיך אונטער די נעגל 
פֿון דעם װאָלפֿס יאָגנדיקע טריט,, 


= = 


און עס איז געווען אין דער פֿרי, ווען די ייִדן 

זײַנען אַרױסגעגאַנגען פֿון שול נאָכן דאַונען, 

און אין זייערע הערצער האָט נאָך געקלונגען דאָס שאַלן 
פֿונעם אלולדיקן שופֿר, און פֿון זייערע אויגן 

האָט נאָך אַרױסגעקוקט דער נאַכטיקער פּחד -- 

האָבן זיי דערזען, װוי פֿון דער זײַט פֿונעם ברייטן שליאַך 
מיט שנעלע טריט צו דער שול קומט-אָן אַ ייָד, 

און זיי האָבן זיך אַלע געלאָזט אים מקבל פּנים זײַן, 


און אַז זיי האָבן דערזען, אַז דער פֿרעמדער איז אָנגעטאָן 

אין אַ זײַדענעם בגד און רבנישן שטרײַמל, 

איז צו זייער שׂמחה נישט געווען קיין שיעור, 

און זיי האָבן אַלע אויסגעשטרעקט די הענט צו געבן שלום עליכם, 


און אַז דער פֿרעמדער האָט נישט געענטפֿערט אױפֿן שלום עליכם, 
און װי ער האָט געהאַלטן אין גיין צו דער שול צוי 

אַזױ איז ער געגאַנגען װײַטער און נישט אָפּגעשטעלט זיך אויף קיין רגע, 
און קיין איינציק װאָרט נישט אַרױסגערעדט פֿון מויל -- 

האָבן די ייִדן דערזען ערשט, אַז אויף דעם פֿרעמדנס פֿיס 

זײַנען נישטאָ קיין שיך, נאָר צעריסענע זאָקן אַ פּאָר, 

און דאָס שטרײַמל איז אײַנגעשמוצט און אויסגעריבן, 

און דער בגד צעשניטן אין גװאַלדריסן, 
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און זײַן האָריקע צעבלוטיקטע ברוסט זעט זיך אַרױס נאַקעט, 

און דאָס גאַנצע פּנים איז וי אַרײַנגעזונקען 

אין די קנוילן פֿון אַ משונהדיקער, צעשויבערטער באָרד: 

און די ייִדן האָבן דערפֿילט דאָס אָבֿלדיקס, װאָס אינעם פֿרעמדן, 
און זיי האָבן זיך דערמאָנט, אַז זיי אַליין 

זײַנען אויך אבֿלים וי ער, 

און זיי האָבן געקוקט איינע אויף די אַנדערע און גאָר נישט גערעדט, 
און מיט נײַגעריקייט נאָכגעגאַנגען דעם פֿרעמדן צום שולהויף, 
און זיי האָבן געהאָפֿט, אַז ער װעט באַלד אַליין אָנהײיבן ריד 

און זיי וועלן הערן פֿוז זײַן מויל טרויעריקע, אָבער חשובֿע רייד, 


נאָר דער פֿרעמדער האָט אַלץ נישט אָפּגעקערט זײַנע אויגן צו די ייִדן, 
און אַזױ, אויף קיינעם נישט קוקנדיק, צוגעקומען צו דער טיר פֿון 

דער שול 
און האָט זי אַזױ וי אָפּגעשטױסן פֿון זיך און אַרײַנגעטראָטן אינעווייניק, 
און אַנידערגעזעצט זיך אויף אַ מזרח-שטאָט, נעבן סאַמע אָרון-קודש, 
און אַלץ נישט געעפֿנט זײַן מויל צו אַרױסרײדן אַ װאָרט, 


און די ייִדן זײַנען געשטאַנען אַרום אים, און מיט יעדער רגע 
געפֿילט אַלץ מער און מער דעם פּחד פֿון זײַן שװײַגן, 
װוײַל זיי האָבן ערשט איצט דערזען דעם קאָליר פֿון זײַנע אויגן 
און דערהערט דעם שוערן אָטעם פֿון זײַן נאַקעטער ברוסט, 
און אין דעם אָנגעזיכט פֿון זײַן שװײַגן האָט די גאַנצע שול 
אַנטפּלעקט פֿאַר זייערע אויגן איר קאַלטע נישט-היימלעכקייט: 
און ס'איז געווען, אַזױ װי זיי װואָלטן אַרונטערגעלאָזן די קעפּ 
און געשעמט זיך צו קוקן אויף די נאַקעטע ווענט, 
און אויף דעם פּראָסטן שראַנקל, װאָס האָט געדינט פֿאַר אַן 

| אָרון-קודש... 


און דער פֿרעמדער האָט מיט אַ מאָל זיך אױפֿגעשטעלט און געזאָגט; 
--- װאָס דאַרפֿט איר? גייט! ס'איז מײַן מזרח-שטאָט, דעם רבֿס שטאָט, 
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און די ייִדן האָבן פֿאַרשטאַנען, אַז ער איז נישט בײַם פֿולן זינען 
און זיי האָבן זיך איבערגעקוקט און נישט געװוּסט װאָס צו טאָן. 


און דער פֿרעמדער האָט איבערגעכאַפּט זייער איבערקוקן זיך, 
און ער האָט אַראָפּגעװאָרפֿן פֿון זיך דעם בגד, 

און גענומען קלאַפּן מיט ביידע פֿױסטן אין האַרצן אַרײַן, 

און דורך זײַנע ציין האָבן זיך געריסן כאָרכלענדיקע ווערטער: 
-- ווער האָט אײַך געהייסן די חורבֿות צוריק אױפֿבױען? 

אַז ס'איז חרובֿ, דאַרף בלײַבן חרוב... 

און װער האָט אײַך געהייסן ווערן מײַנע יורשים? 

גייט, ברענגט אַ האַק צי אַ מעסער, און טוט מיר מײַן רעכט -- 
טוט מיר מײַן רעכט, ייַדן, איך בעט אײַך.. 


און דער פֿרעמדער איז אַנידערגעפֿאַלן אױפֿן באַנק אַ פֿאַרשװינדלטער, 

װײַל ער האָט שוין װאָכן לאַנג נישט אַרױסגערעדט קיין מענטשלעך 
- | װאָרט, 
און ער האָט אַליין נישט געװוּסט פֿון װאַנען די ווערטער קומען, 
און עס איז געווען אַזױ װי עפּעס װאָלט זיך אין אים אָפּגעריסן, 
און אַרונטערגעפֿאַלן אין אַ גרוב און אויך אים מיטגעשלעפּט.. 


און די ייִדן האָבן געמיינט, אַז ער פֿאַלט אין חלשות, 

און זיי האָבן אים אָנגעכאַפּט פֿאַר די הענט און געמינטערט אים; 
נאָר דער פֿרעמדער איז באַלד געקומען צו זיך און גענומען ריידן 
מיט אַ שליוכצנדיקן קול, אַזױ װוי ער װאָלט ויינען: 

-- איך בעט אײַך, ייִדן, טוט מיר מײַן רעכט, װאָס עס קומט מיר -- 
מיר קומט אַ מיתה משונה, אַ מיתה פֿון פֿרעמדע הענט: 

איך װאָלט אַלײן געקאָנט איבערשנײידן מײַן האַלדז, 

און אַרײַנשטעכן אַ דאָרן אין ביידע אויגן, 

און אָפּהאַקן די הענט און אַװעקװאַרפֿן פֿאַר הינט -- 

איך טאָר דאָס אָבער נישט טאָן אַליין --- אַ צווייטער מוז דאָס מיר טאָן; 
איך בעט אײַך, ברענגט אַ האַק און טוט מיר מײַן רעכט.. 


10 י ה. לייוויק 


און אַזױ ריידנדיק, איז ער צוגעפֿאַלן צו דער ערד, ‏ 

און געקלאַמערט זיך אין די פֿיס פֿון די ייִדן, 

ביז װאַנען זײַן געוויין האָט זיך מיט אַ מאָל אָפּגעריסן 

און זײַן האַלדז האָט זיך גענומען ווערגן פֿון גאָר אַנדערע קלאַנגען. 


און די ייִדן האָבן די אַנדערע קלאַנגען נישט געהערט, 

און זיי האָבן זיך געבויגן איבער אים און געװאָלט אים אױפֿהײבן, 
נאָר דער פֿרעמדער איז געלעגן אַ שווערער און אַן אַראָפּגעזונקענער, 
און קיינער האָט אים נישט געקאָנט אַ ריר געבן פֿון אָרט.. 


און איינער פֿון די ייִדן האָט מיט אַ מאָל אַ שפּרונג געטאָן 
און גענומען לױפֿן איבער דער שול מיט גװאַלדיקע געשרייען 
װוײַל דער פֿרעמדער האָט זיך אַרײַנגעביסן אין זײַן האַנט מיט אַלע ציין, 


און אַז די ייִדן האָבן דערזען די אײַנגעביסענע האַנט, 
האָבן זיי איינער נאָכן צווייטן גענומען אַנטלױפֿן פֿון שול, 
און איבערגעלאָזט דעם אַנידערגעפֿאַלענעם פֿרעמדן איינעם אַלין.. 


און דער פֿרעמדער איז געלעגן אַ לאַנגע צײַט מיטן פּנים אַראָפּ, 
די פֿיס אױפֿגעדרײט און די הענט אויסגעשטרעקט פֿאָרױס, 

און זײַנע אויגן זײַנען געווען אָפֿן, און די אויערן אױפֿגעשפּיצט, 
און זײַנע אַקסלען האָבן שטיל און שטילער נאָך געצוקט, 

און אויף זײַנע ליפּן האָט גערוט דער שמייכל פֿון זײַן ביס, 


און נאָך דעם, אַז דער שמייכל איז פֿאַרלאָשן געװאָרן, 

האָבן זײַנע אַקסלען אױפֿגעהערט צו צוקן 

און זײַן גוף האָט זיך איבערגעקערט מיטן פּנים אַרויף, 

און אַזױ איז ער געלעגן אַן אויסגעצויגענער מיטן פּנים אַרױף 
ביז שפּעט אין האַלבן טאָג אַרליַןיי 


און נאָך האַלבן טאָג, ווען די זון איז שוין געגאַנגען צום אָוונט 
און אַרײַנגעשײַנט איר קאַלטן שײַן אין די מערבֿדיקע שויבן, 
איז דער פֿרעמדער אױפֿגעשטאַנען פֿון דער ערד און אַוועקגעזעצט זיך 
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אויף דעם זעלבן פּלאַץ, װאָס אין דער פֿרי, נעבן אָרון-קודש, 
און ער איז געזעסן און געקוקט אין די מערבֿדיקע שויבן 
און אויף אַלע װוענט און אויף אַלע בענקלעך, 

אַזױ װוי ער װאָלט זיי ערשט דערזען פֿאַר זײַנע אויגן, 


און ער איז געזעסן אַזױ אַ לאַנגע צײַט, ביז װאַנען אויף זײַן פּנים 

האָט זיך באַװיזן אַ בלייכער אָפּשײַן פֿון געדאַנק. 

און דער בלייכער אָפּשײַן איז געװאָרן אַלץ קלערער און קלערער, 

און אַרױסגעקוקט פֿון זײַנע אויגן וי אַ זיכערער און פֿעסטער באַשלוס, 

און ער האָט זיך אױפֿגעהױבן און גענומען אַרומשפּאַנען איבער 

דער שול, 

זיך אָנכאַפּנדיק אַלע װײַלע אין די בענק און די שטענדערס, 

װײַל זײַנע קני האָבן זיך געבראָכן אונטער אים 

און זײַן גוף האָט נישט אױפֿגעהערט צו ציִען זיך אַראָפּ צו דער ערד; 

און ער האָט אַזױ אַרומגעשפּאַנט און געזשמורעט מיט די אויגן 

און געהאַט אַ ווילדע הנאה, ווען ער פֿלעגט אומװאַרפֿן אַ שטענדער, 

און דער קלאַפּ פֿלעגט אָפּהילכן איבער אַלע ווינקלען 

און פֿונאַנדערטראָגן אַ זײַל שטויב צו די מערבֿדיקע שטראַלן 

און די שטראַלן פֿלעגן ווערן מוטנע און וויגן זיך װי טויטע 
שפּינװועבס, 


און אַז דער קלאַפּ פֿונעם ערשטן שטענדער איז פֿאַרגאַנגען 

האָט ער אַ װאָרף געטאָן אַ צווייטן און גלײַך מיט אַ האַסטיקן אימפּעט 
די איבעריקע, איינעם נאָכן אַנדערן, ביז װאַנען די שול 

איז פֿול געװאָרן מיט אַ דיקן פֿינצטערן װאָלקן שטויב, 


און זײַן האַסטיקער אימפּעט איז געװאַקסן אין אים, 
און ער האָט גענומען אַרומלױפֿן אין אַ קאַראַהאָד אַרום דער בימה. 
געשפּרונגען איבער די אומגעפֿאַלענע בענק, געטופּעט מיט די פֿיס 
און אומגעשלײַדערט מיט די הענט, און געטריבן אַלץ מער און מער 
די זײַלן שטויב אין ווירבלענדיקע מוטנערע קרײַזן, 
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און דערבײַ האָט זיך קיין איין קלאַנג נישט אַרױסגעריסן פֿון זײַן מויל, 
װײַל די קלאַנגען זײַנען געשטאַנען אינעװייניק אין אים און געװאַרט 
אויף שפּעטער, 


און אַז זײַן קאָפּ האָט זיך אָנגעהויבן פֿאַרדרײען און אַרונטערהענגען, 
און זײַן גומען --- צוזאַמענציען זיך פֿון היץ און טרוקנקייט, 
האָט ער זיך אַרונטערגעלאָזט אויף אַלע פֿיר און געפּױזעט, 
און געשאַרט זיך און געקייקלט זיך איבערן רוקן, 
און געשלאָגן מיטן שטערן אין די וענט און אין דיל, 
און פּױזענדיק אַזױ, איז ער אַרױפֿגעקראָכן אויף דער בימה 
און דערנאָך אױפֿן טישל, װאָס אויף דער בימה. 
און אויסגעצויגן זיך אויף אים מיטן גאַנצן גוף, 
און דער קאָפּ איז אַרונטערגעהאַנגען אין דער לופֿטן צוזאַמען מיט 
| די אַקסלען. 


און זײַנע אויגן האָבן זיך אָפּגעקערט אין דער זײַט, 

און זיי האָבן זיך אָפּגעשלאָגן אין דעם אָרון-קודש, װאָס אַנטקעגן, 
און אַ שײַן פֿון אַ װײַטער דעראינערונג איז דורכגעלאָפֿן איבער זי; 
און אַז דער שײַן איז גלײַך פֿאַרלאָשן געװאָרן צוריק, 

האָבן די אויגן נאָך אַלץ נישט געקאָנט זיך אָפּװענדן פֿונעם פּרוכת 
און זיי האָבן װוי נאָדלען געשטאָכן אין דער טיף פֿון זײַן מאַרך. 


און דער פֿרעמדער האָט זיך אױפֿגעהױבן, און שווער און 

| | געצווונגענערהייט 

אַרונטערגעשאַרט זיך פֿונעם טיש און, נאָך דעם, פֿון דער בימה, 

און מיט אונטערגעבראַכענע קני זיך צוגעשלעפּט צו די טרעפּ פֿונעם 
אָרון-קודש; 


און עטלעכע רגעס איז ער געשטאַנען בײַ די טרעפּ, און דערנאָך 
אַרױפֿגעקראָכן אין דער הויך און צוגעפֿאַלן מיטן פּנים צום פּרוכת 
און ער איז געשטאַנען אַ לענגערע צײַט אַ פֿאַרגליווערטער, 

און ער האָט געפֿילט אַ שטעכעניש אין די שלײפֿן, און מער גאָר נישט, 
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וװוײַל אויך אינעװייניק אין אים איז אַלץ געווען פֿאַרגליווערט. 
און ביסלעכװוײַז האָט די שטעכעניש אַרומגעכאַפּט זײַן גאַנצן גוף, 
און זײַנע הענט האָבן אַרומגעקלאַמערט דעם אָרון-קודש ווי צויי 
| רינגען 

און זײַן קאָפּ האָט זיך אָנגעהויבן גראָבן און אײַנדרײען זיך, 
און אַרײַנװיקלען זיך אין די פֿאַלדן פֿונעם פּרוכת; 
און מיטן אייבערשטן טייל פֿון זײַן מוח, װי אַן אָקס מיט זײַנע 

ו הערנער: 
האָט ער געשטויסן און געלעכערט אין די טירלעך, 
ביז װאַנען די הויט פֿון זײַן מוח איז אױפֿגעלאָפֿן אין בלאָטערן, - 
און געפּלאַצט און פֿאַרגאָסן מיט בלוט זײַן גאַנצן פּנים, | 
און אַז זײַנע נאָזלעכער האָבן דערשפּירט דעם ריח פֿון זײַן אייגן בלוט, 
האָבן די קולות, װאָס זײַנען געלעגן באַהאַלטן אין זײַן אינגעוייד, 
זיך אַ ריס געגעבן און צוגעקײַקלט זיך צו זײַן גאָרגל, 


און אַז ער האָט דערפֿילט. אַז דאָס קומט, האָבן זײַנע גלירער 
אָנגעהױבן צו טאַנצן אין אים פֿאַר שׂמחה, 

און מיטן לעצטן אימפּעט האָט ער גענומען לעכערן מיטן קאָפּ 
אין די טירלעך, ביז װאַנען זיי האָבן אָנגעהויבן צו פּלאַצן, 

און זײַנען דורכגעלעכערט געװאָרן אויף דורך און דורך, 

און אין זײַנע אויגן האָט אַ בליץ געטאָן דער גלאַנץ פֿון די עץ-חיימס, 
און די אינװייניקסטע טונקלקייט, װאָס הינטער דער ספֿר-תּורה.. 


און װי נאָר זײַנע אויגן האָבן דערזען די אינװוייניקסטע טונקלקייט, 

אַזױ האָבן זיי זיך געגעבן א דריי אַרום זיך אַליין, 

און גענומען אױפֿלױפֿן און שפּאַרן זיך פֿון זייערע גריבער, 

אַזױ וי זיי װאָלטן װעלן אַרײַנעסן זיך אין דעם סאַמע האַרץ פֿון 
דער טונקלקייט. 


און מיט אַ מאָל האָבן זיך זײַנע אויגן אַ צי געטאָן צוריק, 
און זײַן קאָפּ האָט זיך איבערגעדרייט אויף הינטער, 
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און זײַן האַלדז האָט אַ קנאַק געטאָן, אַזױ װי ער װאָלט זיך 
: איבערגעבראָכן, 
און זײַן גאַנצער גוף האָט זיך וי אַ שטיין אַראָפּגעקײַקלט 
און אַרונטערגעפֿאַלן פֿון אַלע טרעפּ צום דיל צוי 
און אַ שאַרפֿער בריל איז געבליבן שטעקן צװוישן זײַנע ציין. 


נאָר מער וי איין רגע איז ער נישט געלעגן אױפֿן דיל, 

װײַל גלײַך איז ער מיט אַ נײַעם אימפּעט אױפֿגעשפּרונגען צוריק -- 
און איבער אַלע ווינקלען און ווענט פֿון דער שול 

האָבן זיך פֿונאַנדערגעקײַקלט זײַנע גאָרגלענדיקע קולותי. 


און נאָך דעם, אַז ער איז שוין געווען אַרױסגעשפּרונגען פֿון שול, 
האָט זיך נאָך איבער אַלע אומגעװאַרפֿענע בענק און שטענדערס 
געטראָגן דער פֿונאַנדערגעשאָטענער עכאָ פֿון זײַן װאָיען... 


און ס'איז שוין געווען מנחה-צײַט, ווען דער פֿרעמדער 

איז געלאָפֿן פֿון שול צום שליאַך, װאָס פֿירט אין װאַלד אַרײַן. 
און ווען די ייִדן זײַנען אַרײַנגעקומען און דערזען דעם חורבן 
און די דורכגעבראָכענע טירלעך פֿונעם אָרון-קודש, 

און דעם צעפֿליקטן, פֿאַרבלוטיקטן פּרוכת, 

האָבן זיי אױיסגעבראָכן אַלע אין א געויין. 


און אַז זיי האָבן דערזען אויף דער ערד דעם פֿרעמדנס בגד, 

און אים אַלײין -- נישט, האָבן זיי נישט פֿאַרשטאַנען װאָס דאָ 
טוט זיך, 

און זייער האַרץ איז פֿול געװאָרן מיט פֿאָרגעפֿילן פֿון אומגליק. 

און זיי האָבן געדאַװונט מנחה און מעריבֿ, און געגאַנגען אַהיים, 

און אין דער היים מורא געהאַט צו ריידן וועגן דעם, 

כּדי נישט צו דערשרעקן די פֿרױען און די קליינע קינדערי 
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און צוועלף אַ זייגער בײַ נאַכט, ווען אַלע זײַנען שוין געשלאָפֿן, 
און אַ דראָבנער האַרבסט-רעגן האָט זיך געזיפּט פֿון די הימלען, 
און די אַרומיקע וועלדער האָבן, דורך דער חושכניש, 

זיך נענטער צוגערוקט צו די אױיסגעלאָשענע שטיבלעך -- 

האָבן אַלע מיט אַ מאָל דורכן שלאָף דערהערט אונטער די פֿענצטער 
דאָס זעלביקע ואִיען, װאָס זיי האָבן געהערט נעכטן, 


און אַז ס'זײַנען אַריבער עטלעכע מינוט און דאָס ואֵיען 

איז געװואָרן נאָך גרעסער און שטאַרקער און נענטער, 

האָבן זיי שוין פֿאַרשטאַנען, אַז דאָס וואָיעט אַן אמתע חיה, 

און נישט אין װאַלד ערגעץ, נאָר טאַקע דאָ אין שטאָט, 

און יעדער האָט געמיינט, אַז די סכּנה איז אונטער זײַנע פֿענצטער, 
און געזוכט צו פֿאַרהענגען און פֿאַרקלאַפּן אַלע שויבן. 

און די מאַמעס האָבן געטוליעט צו זיך די קינדער, 

כּדי די חיה זאָל נישט דערהערן זייערע קולות; 

װײַל אַלע האָבן זיי געמיינט, אַז די חיה לױיפֿט-אַרום 

פֿון איין נאַס אין אַ צווייטער און פֿון איין הויף אין אַ צווייטן, 

און מיט אײַנגעהאַלטענעם אָטעם האָבן זיי זיך צוגעהערט 

צו פֿאַרנעמען אין דער שטילקייט דער חיהס שפּרינגענדיקע טריט, 


נאָר קיינער האָט נישט געהערט די שפּרינגענדיקע טריט, 
װײַל די חיה איז נישט אַרומגעלאַפֿן איבער די הױפֿן, 

נאָר געשטאַנען אױפֿן מיטן מאַרק, אויף די ווענטלעך פֿונעם ברונעם, 
און מיט אַ פֿאַרריסענעם האַלדז צו די אױסגעלאָשענע שטיבלעך 
געצויגן פֿון די געדערעם אַרױס דאָס משונהדיקע ואֵיען. 


און ס'איז נישט געווען קיין אָפּרו און קיין איבעררײַס אינעם וואֵיען, 
שעה-אײַן, שעה-אויס, די גאַנצע צווייטע העלפֿט פֿון דער נאַכט, 
האָבן זיך געקײַקלט איבער דער שטאָט, דורכן רעגן און דורכן ווינט 
די נישט-פֿאַרמאַטערטע אומגעלומפּערטע געשרייען. 
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און ס'איז געווען אַ געמיש פֿון געבריל און בילערײי, 

פֿון אויסגעצויגענעם קוויטשען און שטורעמדיקן ברומען, 

און. אין יעדער ענדערונג פֿון די קולות האָט זיך געהערט. 

אַ באַהאַלטענע אַרױספֿאָדערונג, אַ רוף און, מער פֿון אַלץ, אַ געבעט; 
און דאָס לעצטע האָט מער פֿון אַלץ געשראָקן די הערצער, 

װײַל עס האָט דערמאָנט אין דעם געויין פֿון אַ מענטשן. . 


און די, װאָס האָבן געװווינט מיט די פֿענצטער צום מאַרק, 
האָבן געפּרוּוט אַרױסרוקן די קעפּ און אײַנקוקן זיך, 

נאָר זיי האָבן באַלד אַרײַנגעכאַפּט צוריק די קעפּ, 

װײַל זיי האָבן דערשפּירט אויף זיך דורך דער פֿינצטערניש 
דאָס גרינע פֿײַער פֿון צויי װעלפֿישע אויגן. 


און אַז דער װאָלף האָט דערזען די אַרױסגעשטרעקטע קעפּ, 
האָט ער אַ ציטער געטאָן מיט זײַן גאַנצן גוף. 

און זײַן אויסגעשטרעקטער האַלדז האָט זיך נאָך מער אויסגעצויגן 
און פֿאַרגאַנגען זיך אין אַ כאָרכלענדיקן יאָמער. 


און ביז טאָג האָט אַזױ אָנגעהאַלטן דער יאָמער. 

און אַז דער טאָג האָט אָנגעהויבן אַרױסקריכן, 

אַ בלינדער און אַ דערציטערטער, פֿון אונטער זײַן באַהעלטעניש, 

און דער װאָלף האָט נאָך אַלץ מיט זײַן אױיסגעװאָיעטן האַרצן 

נישט דערװאַרט זיך, אַז עמעצער זאָל אַרױסגײן אים באַגעגענען -- 

איז ער מיט אַ מאָל אַנטשװיגן געװאָרן און אַראָפּגעשפּרונגען פֿון 
ברונעם 

און אַװעקגעלאָזט זיך פֿײַל אויסן בויגן צוישן די חורבֿות. 


און איידער נאָך די ייִדן זײַנען געקומען צו זיך, 

ערשט פֿון אַלע שטאַלן אַרױס האָט זיך צעטראָגן איבער דער לופֿט 
דאָס אַנגסטיקע רעווען פֿון בהמות און פֿערד, 

און דאָס צעשראָקענע פֿלאַטערן פֿון שרײַענדיקע עופֿות, 

און מיט אַ מאָל איז אַלץ געװאָרן אָפּגעהאַקט און שטיל, 
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און אַז די ייַדן זײַנען מיט גרויסן טאָג אַרױס פֿון זייערע הײַזער, 
האָבן זיי געפֿונען זייערע בהמות און פֿערד און עופֿות 
אױיסגעװאָרגענע מיט איבערגעביסענע העלדוער... 


יע 


און עס זײַנען אָנגעשטאַנען אומגליקלעכע טעג פֿאַר דעם נײַעם ישובֿ 
און נאָךד אומגליקלעכער -- די נעכט, 

װײַל נאַכט אין נאַכט, װי נאָר עס פֿלעגט אָפּשלאָגן צוועלף, 
פֿלעגט וי פֿון דער ערד אַרױסװאַקסן דער װאָלף, 

פֿאַרנעמען זײַן פּלאַץ אױפֿן מיטן מאַרק 

און אָנהאַלטן ביז טאָג זײַן װאָיעניש. 

און אַלץ, װאָס די ייִדן האָכן נישט געטאָן צו פֿאַריאָגן אים, 

האָט מער נאָך אױפֿגערײצט דאָס עקשנות פֿונעם װאָלף, 

און אַלץ פּינקטלעכער זײַנען געװאָרן זײַנע באַזוכן. 


און איין מאָל האָבן די ייִדן פֿונאַנדערגעלײגט פֿײַערן 

אַרום דעם ברונעם און אין אַלע ווינקלען פֿונעם מאַרק, 

און זיי האָבן אַרױסגעקוקט באַהאַלטענערהײט דורך די פֿענצטער, 
װײַל זיי האָבן געװוּסט, אַז וועלף האָבן מורא פֿאַר פֿײַער, 


און װוי גרויס איז געווען זייער שטוינונג, ווען זיי האָבן דערזען, 
אַז אַנשטאָט צו דערשרעקן זיך פֿאַר די פֿײַערן, איז דער װאָלף 
ארײַנגעשפּרונגען אין די פֿלאַמען און מיט די לאַפּעס 
געשלײיַדערט אין אַלע זײַטן שטיקער ברענענדיקע האָלץ, 

און געדרייט זיך אין אַ וויכערדיקן טאַנץ אַרום זי 

אַן אײַנגעהילטער אין קנוילן רויך און פֿונקען 

און נאָך דעם, אָנזעטיקנדיק זיך מיטן טאַנץ, אַרױפֿגעשפּרונגען 
אויף זײַן שטענדיקן פּלאַץ און אָנגעהויבן זײַן װאֵיען. 

און די ייִדן האָבן מער וי ביז אַהער אָנגעפֿאַנגען פֿאַרשטײן, 

אַו עפּעס איז דאָ נישט גלאַט, און זייער מורא פֿאַרן װאָלף 
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האָט זיך פֿאַרװאַנדלט אין אַ מורא פֿאַר זיך אַלין, 

און דעם װאָלפֿס קולות האָבן זיך געװאָרצלט אין זייערע הערצער, 
געגראָבן זיך אונטער זייערע נײַע האָפֿענונגען און חלומות, 

און אַרױסגעשאַלט צוריק אין שטעכיקע אײַזיקע אָפּקלאַנגען. 


און אַלערלײ מעשׂיות האָבן אָנגעהױיבן אַרומגײן פֿון מויל צו מויל 
און פֿאַרשפּרײט זיך איבער דער גאַנצער געגנט אַרום, 
און אָפּנעהאַלטן דעם װוּקס פֿונעם נײַעם ישובֿ. 


און חידושדיקער פֿון אַלץ איז געווען פֿאַר די ייִדן 

װאָס נאָנט צו די הײַזער איז דער װאָלף קיין מאָל נישט צוגעגאַנגען 
און אויך נישט געפּרוּווט קיין איין מאָל זיך לאָזן איבער די גאַסן, 
אַ חוץ אין דער ערשטער נאַכט, ווען ער האָט צעריסן די פֿיס. 

און זיי האָבן געזען באַשײַנפּערלעך, אַז נישט צו פֿאַרצוקן 

און נישט צו אָנפֿאַלן קומט ער, נאָר צוליב עפּעס אַנדערש. 


און דער חידוש איז געװאָרן נאָך גרעסער, ווען איין מאָל 

האָבן אַ פּאָר ייִדן, די מער געװאַגטע, זיך אָנגעגורט 

מיט העק און ביקסן, און אַװעקגעלאָזט זיך צום מאַרק, 

און באַהאַלטנדיק זיך הינטער אַ חורבֿה, אויסגעשאָסן פֿון די ביקסן. 
און דער װאָלף, אַנשטאָט אַראָפּצושפּרינגען פֿונעם ברונעם 

און לאָזן זיך אַנטלױפֿן אָדער אָנפֿאַלן אויף זיי, 

איז גאָר געבליבן שטיין אויף די ווענטלעך, וי פֿריער, 

און מיט אַ מאָל, איבערהאַקנדיק אַלע זײַנע קולות, 

אויסגעצויגן זײַן האַלדז צו דער זײַט פֿון די לויערערס און געװאַרט... 


און װי נאָר די באַהאַלטענע האָבן דערזען זײַנע אויגן, 

און אינעם אָפּשײַן פֿון זי --- זײַן װאַרטנדיקן האַלדז, 

האָט זיי אָפּגענומען הענט און פֿיס פֿאַר ציטערניש, 

און זיי האָבן זיך אָן אָטעם קוים אומגעקערט אַהיים. 

און אַזױ טיף האָט זיך אײַנגעגעסן די שרעק אין זייערע הערצער, 
אַז זי האָבן טעג נאָך אַנאַנד נישט געקאָנט קומען צו זיך, 
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און דעמאָלט האָבן אַלע דערפֿילט, אַז עפּעס טוט זיך דאָ צוליב זיי, 
און זי האָבן אױפֿגעהערט צו זוכן, װוי אַזױ צו פֿאַריאָגן די חיה. 
נאָר מיט ווייטיקדיקער געדולד און געבראָכנקייט, 

און מיט געהאָרכזאַמען טרויער אױפֿגענומען די נאַכטיקע שרעקן 
און זי האָבן גאַנצע טעג און גאַנצע נעכט 

געזאָגט תּהילים, און תּפֿילה געטאָן, און געוויינט, 

און אַזױ אין תּפֿילות און תּעניתים האָבן זיי פֿאַרבראַכט 

די גאַנצע עשׂרת ימי-תּשובֿה ביז יום- כּיפּור. 


בי 


און אין דער נאַכט פֿון יום-כּיפּור נאָך /כּל נדרי" 

זײַנען די ייִַדן גאָר אין גאַנצן נישט געגאַנגען אַהיים, 

און זיי זײַנען איבערגעבליבן אין שול אויף אַ גאַנצער נאַכט, 
און אַרומגערינגלטע מיט ליכט, אין װײַסע קיטלען אָנגעטאָן, 
זײַנען זיי געשטאַנען און תּפֿילה געטאָן צו גאָט, 


און ווען עס האָט זיך דערנענטערט די צװעלפֿטע שעה, 

זײַנען זייערע געוויינען געװאָרן נאָך העכער און שטאַרקער, 

און זייערע הערצער האָבן געקלאַפּט פֿון אומגעדולדיקן װאַרטן, 

װײַל יעדע מינוט האָט זיך געצויגן וי אַן אייביקייט, 

און זיי האָבן געפֿילט --- און זיי האָבן אַליין נישט געװוּסט פֿאַר 
| װאָס -- 

אַז אין הײַנטיקער נאַכט ליגט דער באַשײד פֿונעם סוד, 

און אַז מיט זיי אַלײן װעט זיך אָפּטאָן עפּעס אויסערגעוויינלעכס. 

און זיי האָבן זיך טיפֿער געוויקלט אין די טליתים, 

אַזױ ווי זיי װאָלטן וועלן באַהאַלטן זיך אונטער זיי. 

און ווען עס האָבן גענומען שלאָגן די ערשטע קלעפּ פֿון צוועלף, 


איז זייער געוויין פֿאַרװאַנדלט געװאָרן אין אַן אמתן שטורעם, 
אַזױ װוי זיי װאָלטן װעלן מיט זייערע קולות פֿאַרטרײַבן, 
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נישט צולאָזן גאָר נאָנט צו דער שול דאָס אָנקומענדיקע װאֵיעף. ‏ 
און אײַנגעגראָבענע אין טליתים, באַגאָסענע מיט וועקסענעם שײַן. 
האָבן זיי אויסגעזען אַלײן װוי שטיקער אָנגעצונדענע װאַקס -- 

און נאָך אַ האָר װעלן זיי זיך צעשפּריצן און פֿונאַנדערשמעלצן זיך, 
און מיט אַ מאָל זײַנען אַלע אַנטשװיגן געװאָרן, 

און, אַרױסרוקנדיק די קעפּ פֿון אונטער די טליתים, 

האָבן זיי זיך אײַנגעגעסן מיט די אויגן אין דער שטילקייט, 

װאָס האָט אַרומגעכאַפּט די ווענט און סופֿיט פֿון דער שול... 


און אַז ס'איז אַריבער אַ מינוט, און צוויי, און דרײַ -- און די 
| שטילקייט 
איז נאָך אַלץ פֿון ערגעץ און פֿון קיינעם נישט איבערגעריסן 
געװאָרן, 
האָט זיך אַ שטראָם פֿון שׂמחה צעטראָגן איבער אַלעמענס קעפּ: 
און זיי זײַנען געשטאַנען װי אױפֿגעװעקטע נאָך אַ בייזן חלום, 
און נישט געגלויבט נאָך אַליין זייערע אויערן.. 


אָבער די װײַזערס פֿון זייגער זײַנען שוין געשטאַנען װײַט, װײַט 
פֿון צװועלף. -- 
און דאָס װאָיעניש פֿון דער חיה איז נישט געקומען.. 


און זיי האָבן זיך אָנגענומען מיט מוט און אַרױס אױפֿן שולהויף, 
און זיי האָבן דערזען פֿון װײַטן דעם ברונעם אַ ליידיקן, 

און דעם גאַנצן ישובֿ אַן אײַנגעטוליעטן אין לבֿנהדיקן זילבער, 
האָבן זיי אױפֿגעהױבן די אויגן צום הימל און פֿאַרכּישופֿטערהײט, 
דורכגענומענע מיט ווייכן און ליכטיקן צער, 

געקוקט און געהערט, װי עס פֿלאַטערן איבער זייערע קעפּ 

די שוצפֿולע פֿליגלען פֿון דעם האַר פֿון די וועלטן, 


און אַ קינדערשע רחמנות האָט זיך צעגאָסן איבער זייער האַרץ, 
אַ רחמנותּ צו זיך און צו זייערע װײַבער און קינדער, 
און צו אַלע אױפֿגעבױטע פֿאַרשטױסענע שטיבלעך, 
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און צו די נאָך נישט פֿאַרבױטע חורבֿות, 

װאָס האָבן פֿאַרשעמטע, װי זינדיקע, פֿון אונטער זייער געפֿאַלנקײט, 

געוויינט צו דעם האַר פֿון די וועלטן נאָך אױפֿבױונג און 
צוריקשטעלונג, 


און די הימלען זײַנען געווען טיף און פֿונאַנדערגעעפנט, 

און אין די אױפֿגעעפֿנטע טיפֿענישן, אײַלנדיקע און דערציטערטע, 
זײַנען אומגעלאָפֿן שטערן און געלאָשן זיך, 

און געצונדן זיך צוריק אויף זייערע צערפֿולע װעגן; 

און די פֿון זיי, װאָס זייער מזל איז רו און אייביקע אָפֿנקײט, 
האָבן נאָך אָפֿענער און רויַקער אַראָפּגעקוקט אויף דער װעלט 
מיט זייערע בולטע און דורכדרינגענדיקע אויגן.. 


און אויף מאָרגן איז דער תּענית פֿאַר די ייִדן 

דורכגעגאַנגען לײַכט און שנעל, כּמעט װי נישט באַמערקטערהייט, 
און אַז ס'איז געקומען נעילה-צײַט, און די שאָטנס פֿונעם אָװנט 
האַבן אײַנגעהילט די שול אין אַ טיפֿער און פֿריידיקער טונקלקייט, 
האָבן די ייִדן זיך דערפֿילט גרינג און אױסגעלײַטערט, 

און זייערע פּנימער האָבן זיך דורכגעקוקט וי דורך אַ שפּיגל אַרױס; 
און זיי האָבן מיט פֿרישע כּוחות געזאָגט די נעילהדיקע תּפֿילות. 


און קיינעם פֿון זיי האָט נישט געקאָנט גאָר אײַנפֿאַלן, 

אַז הינטער דער טיר פֿון שול שטייט דער װאָלף 

און דראַפּעט זיך מיט די לאַפּעס, און גרייט זיך אַרײַנצושפּרינגען: 
װוײַל קיין איינציק אויג האָט נישט געזען, װי דער ואָלף 

איז געפֿלױגן פֿון װאַלד איבערן שליאַך און איבער די געסלעך, 
און אַרײַנגעשפּרונגען אין פֿאָרהױז פֿון שול און אַנידערגעפֿאַלן 
מיטן גאַנצן גוף בײַ דער טיר, און געלעגן, און געװאַרט. 
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און עס איז געווען, ווען דער בעל-תּוקע האָט צוגעטראָגן צו די ליפּן 
דעם שופֿר, און אַרױסגעשאַלט די נעילהדיקע תּקיעות, 

האָט זיך די טיר פֿון שול מיט א בראָך פֿונאַנדערגעפּראַלט, 

און אין דעם האַרץ פֿון די תּקיעות האָט זיך אַרײַנגעשניטן 

אַ דינער אויסגעצויגענער געװאָי. 


און איידער נאָך די ייִדן האָבן צײַט געהאַט אַרומצוקוקן זיך, 
איז שוין דער װאָלף געשטאַנען אויף די טרעפּלעך פֿון דער בימה . 
און מיט גרויסע ברענענדיקע אויגן אײַנגעגעסן זיך אין דעם עולם, 


און דער עולם, װי אַ סטאַדע שאָף, האָט זיך צוזאַמענגעשפּאַרט 

אַרום דעם עמוד, װוּ ס'איז געשטאַנען דער בעל-תּפֿילה, 

און נישט געקאָנט קיין געשריי טאָן, װײַל ס'האָט אים אָפּגענומען 
דער לשון, 

און נישט געקאָנט אַ ריר טאָן מיט קיין אבֿר צו אַנטלױפֿן 

און דער װאָלף איז געשטאַנען אַ שװײַגנדיקער און געװאַרט. 

און מיט אַ מאָל האָט ער זיך אַ ריס געטאָן פֿון די טרעפּלעך, 

און אַריבער אַלעמענס קעפּ אַרױפֿגעשפּרונגען אױפֿן בעל-תּפֿילה, 

און מיט די פֿאָדערשטע לאַפּעס אָנגעכאַפּט אים פֿאַרן האַלדז, 

און אַנידערגעװאָרפֿן אים צו דער ערד און גענומען ווערגן. 


און דער עולם האָט פֿון שרעק גענומען לױפֿן צו דער טיר, 

און שיִער נישט איבערגעלאָזט אַלײן דעם בעל ;תּפֿילה 

אין די לאַפּעס פֿונעם װאָלף אויף אַ זיכערן טויט -- 

ווען איינער פֿונעם עולם האָט פּלוצלינג געכאַפּט אַ שטענדער 

און מיט איין קלאַפּ פֿונעם וינקלדיקן שאַרף 

אַ זעץ געטאָן דעם װאָלף איבערן קאָפּ און פֿובאַנדערגעשפּאָלטן 
זײַן מוח, 

און דער װאָלף האָט זיך אַראָפּגעקײַקלט פֿון זײַן קרבן, 

און, אַ פֿאַרגאָסענער אין בלוט, אַנידערגעפֿאַלן צו דער ערד. 
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און דעמאָלט האָט דער גאַנצער עולם, אין געפּילדער און שטויסעניש, 
געכאַפּט אַלץ, װאָס עס האָט זיך געמאַכט אונטער דער האַנט, 

און געשלאָגן דעם װאָלף איבערן האַלדז און איבערן רוקן, 

און געטראָטן מיט די פֿיס איבער זײַן בויך און זײַנע קני. 


און פּלוצלינג האָט וי פֿון אונטער דער ערד זיך אַרױסגעריסן 
| אַן ;אוי". 
און אַלעמענס הענט, וי זיי האָבן געהאַלטן אין פּײַניקן 
זײַנען געבליבן אויסגעשטרעקט אין דער לופֿטן װי אָפּגענומענע, 
װײַל דאָס שטיק פֿינצטערניש האָט מיט אַ מאָל זיך אָנגעהױיבן 
צו רירן 
און איבערגעקערט זיך מיט אַן אױפֿגעעפֿנטן פּנים אַרױף. 
און צוויי מענטשלעכע אויגן האָבן אַרױסגעשײַנט דורך דער 
| פֿינצטערניש, 
און רויק און ליכטיק אַרומגעכאַפּט אַלעמען מיט די בליקן 


און דער עולם האָט אױסגעבראָכן אין אַ גרויס געויין, 

װײַל אויף דער ערד, אַ פֿאַרפּײַניקטער, אין אַ טײַך בלוט, 

איז געלעגן נישט קיין װאָלף, נאָר אַ ייִד אין אַ רבנישן שטרײיַמל, 
און אַלע האָבן דערקענט אין אים דעם פֿרעמדן אורח, 


און דער פֿאַרפּײַניקטער האָט זיך אָנגענומען מיט די לעצטע כּוחות 
און אָנגעהױבן באַװעגן מיט זײַנע שטאַרבנדיקע ליפּן. 

און אַלע האָבן דערהערט. זײַנע טרייסטנדיקע װערטער: 

-- ;איצט איז מיר גוט, זייער גוט --- וויינט נישט, ייִדן!".. 


און ער האָט אויסגעהויכט זײַן אָטעם, 


2866א) 4668 '260 טאם יאה טואס סעזס 6666 יש 
066 7440 1406 א) 6640ת 0086 /6806061ט 440066640'4406 66066 :64680 וא 6008 601 '408ט6זאט 
6068 1463 8664606461 148 6אט ואם:אשא1טצ.ט: זט 406 84064 6:4886806440 664064040 240 טטא 





אין טדעבלינקש בין איך ניט געווען 


אַ טרעבלינקע - קאַנדידאַט 


אין טרעבלינקע בין איך ניט געווען. 
אויך ניט אין מײַדאַנעק, 

אָבער כ'שטיי אויף זייער שוועל 

און אויף זייער גאַנעק. 

שוועל -- גאָטס גרויסע וועלט 

מיט אַ יענע-װועלט-װעראַנדע, 

שטיי איך און איך װאַרט, 

גרויסע וועלט, אויף זײַן קאָמאַנדע: 
-- יודנקאָפּ, אין גאַזקאַמער אַרײַן! 


אַלץ אָרום איז געטלעך פֿײַן 

וועלדער שאָקלען זיך מיט פֿרומע קעפּ: 
איבער אַלע בערג און איבער יעדן סטעפּ 
דרייען ווינטן זיך אין קאַראַהאָדן; 

און די זון איז לויטער, אָנגעלאָדן 

מיט אַן איבערגאָס פֿון פֿלאַמען, 

װאָס פֿון זייער פֿלאַקער שטאַמען 

אַלע פֿײַערצונגען פֿון מײַדאַנעק. 


צו פֿאַרגײן אין אינקוויזיציע-תּענוג 
האָב איך אין מײַן לעבן שוין געהאַט 
ניט איין אָנבאָט. און איך שטיי 

בײַ דעם לאַגער פֿון דער וועלט אין ריי 
אַ פֿאַרצײכנטער טרעבלינקע-קאַנדידאַט, 
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באַדאַרפט האָב איך... 


באַדאַרפֿט האָב איך מיט אײַך צוזאַמען שטאַרבן, 
נאָר כ'האָב קיין כּוח ניט געהאַט דערויף, 

און איצטער טו איך אַלץ נאָר צו פֿאַרפֿאַרבן 

די צאַפּלענישן פֿון מײַן װאָרט און פֿון מײַן גוף, 


ניט צער און צאָרן העלפֿן צו דערטרינקען 

אין זייער שטורעמדיקער טיף מײַן שולד פֿון זײַן 
מײַן שולד פֿאַר װאָס די פֿלאַמען פֿון טרעבלינקע 
אין מײַנע אבֿרים זײַנען ניט אַרײַן. 


איצט וװערן אַלע ווערטער גאָלע מאַסקעס 

צו צודעקן מיט זיי די אַלװעלט קין-זינד 

און צו פֿאַרשטעלן אַלע אונדזערע פֿיאַסקעס 1 
בײַם מאָנען רעכענונג פֿאַר אַ דערשטאָכן קינד, 


און אַז איך טו-אָן אין געדאַנק אויף מײַנע לענדן 
אבֿלות-זעק און גראָב-אַרײַן אין אַש דעם קאָפּ --- 
קומט מאָרגן נאָך אַ מאָל דער שענדער שענדן 
און תּליון האַקט אַ נײַעם קאָפּ אַראָפּ, 


אין האַרצן נעמט די חרפּה קלאָגן דאָפּלט, 

ווען אויף מײַן פֿענצטער גיט דער טאָג אַ זונג, 
און ווען מײַן טיש בלענדט-אויף מיט מעסער-גאָפּל, 
און ווען מײַן האַלדז פֿאַרזוכט דעם טעם פֿון שלונג, 


איך זוך באַהעלטעניש אין פֿאַלדן פֿון בטחון, 

איך טוליע זיך צו נצח. -- כ'ווייס דאָך אָבער גוט, 
אַז אַלע װעלט-געפֿעסן ליגן שוין צעבראָכן 

און גאָט האָט מער ניט ווּ צו האַלטן הבֿלס בלוט, 


? דורכפאַלן, 
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װאָס איז אַ דור! 


װואָס איז אַ דור? װאָס מיינט אַ דור? 

צי דאַרף איך נאָר צום דור פֿון הײַנט געהערן? 
צי ברענט ניט אױפֿן פּנים פֿון אַ נײַער װאָר 
דעד צייכן פֿון דעם אַלטן קינס שטערן? 


צי ליגט ניט הבֿל הײַנט נאָך אויף מײַן שוועל? 
צי איז מײַן טיש ניט יצחקס באַרג מוריה? 

צי בין איך ניט דער טרעגער פֿון באַפֿעל 

פֿון דודן צו אומברענגען אוריה? 


צי איז ניט מײַן געלעגער רויט באַשפּריצט 
מיט בלוט פֿון דעם פּלגש-לײַב פֿון גבֿעח? 

צי װאָגלט ניט אַרום מײַן בליק אויך איצט 
אַרום די אויסגעהרגעטע אין מדבר בײַ מריבֿה? 


צי שטאַרבט ניט משה אויף מייַן בוידעם, וי אויף באַרג נבֿ, 
דערװײַטערט פֿון די שבֿטים מיט די דגלים? 

צי בין איך ניט אַלײן געשטאַנען אין דער ריי 

פֿון די מרגלים, די פֿאַרשװעכערס פֿון זײַן חלום? 


צי בין איך ניט אַלײן דער טיטוס, װאָס פֿאַרברענט גאָטס שטוב? 
צי ראַטעװע איך ניט אָפּ אויך הײַנט דעם כּותל המערפֿי? 

צי זיץ איך ניט מיט אַש באַשאָטן אין אַ גרוב 

און יאָמער ניט דעם יאָמער פֿונעם איכה-נבֿיא? 


צי בין איך ניט די קאַם, װאָס פּײַניקט ר' עקיבֿאָס גוף? 
צי בין איך ניט אַלײן צעפֿליקט אויף טױזנט קריעות? 
צי גיט מיך ניט אַ טראָג אַ שטורעמווינט אַרױף 

צו וויקלען מיך אין לעקערטס און אין באָטװינס תּליות. 
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אין פֿײַער אויף מײַן שוועל צי הער איך ניט וי ס'זידט 
דאָס בלוט פֿון זכריה און פֿון יוסף חיים ברענער? -- 

צי בין איך ניט אַליין דער שמיד, װאָס שמידט 

אי גראָבאײַזנס, אי קייטן, אי גאולה-פֿענער? 


צי בויער איך ניט דורך פֿיר גאַנצע טויזנט יאָר 
מיט מײַן געשטעמפּלטן, פֿאַרהאַרטעװעטן שטערן? 
װאָס איז אַ דור? װאָס מיינט אַ דור? 

צי דאַרף איך נאָר צו אים אַלײן געהערן? 


יו ד נ ק אַ פּ 


,נאַציס האָבן אין אַ רוסישן שטצטל 
באַגראָבן א רב לעבעדיקערהייט און זיין 
קאָפּ געלאָוט שטעקן איבער דער ער. 
דעם רבס קאָפּ האָט ביון אויסגיין ניט 
אויפגעהערט תפילה צו טאָן", 
(פון צייטונג' כראַניק) 


װאָס איז אַ ליד, װאָס איז אַ װאָרט 

אַנטקעגן דעם װאָס ס'טוט זיך דאָרט? -- 

װאָס טוט זיך דאָרט? --- איר ווייסט אַלײן, 

אויף חידוש דאַרפֿן מיר ניט גיין, 

אַ מעשׂה מיט אַ רבֿס אַ קאָפּ 

װאָס שטאַרבט און שטאַרבט און שטאַרבט ניט אָפּ, 


אַ קאָפּ, װאָס שטעקט-אַרױיס פֿון דר'ערד 
און װאַרט אויף תּליונס הייב פֿון שװוערד, 


עס שטייט דערבײַ דער נאַצי-יונג 
און שטעלט דעם קאָפּ אַרױס אַ צונג. 


10 


ה. לייוויק 
ער זאָגט אַזױ: קנו, יודגקאָפּ, 
דו זעסט, איך האַק דיך ניט אַראָפּ. 
איך גיב דיר פֿרײַהײט. בלאָז זיך אויף 
און גיב אַ ריס זיך פֿון דײַן גוף, 


דײַן גוף איז אײַנגעגראָבן טיף, 
אָט וי אַן אַנקער פֿון אַ שיף. 


אַ גאַנצע שעה האָט מיר געווערטג1 
ביז כ'האָב דײַן גוף פֿאַרדעקט מיט ערד. 


באָגראָבן לעבעדיקערהייט 
און גאָר די רחבֿות אױסגעשפּרייט 


פֿאַר דײַנע אויגן צוויי. איך האָב 
דערפֿאַר דיר פֿרײַ געלאָזט דײַן קאָפּ 


און ניט פֿאַרשאָטן אים מיט ערד, 
כּדי דוֹ זאָלסט ניט זײַן געשטערט 
צו טאָן זיך וו אַ קויל א לאָז 

און קײַקלען זיך אויף גרינעם גראָז, 


אַזױ װי ס'דאַרף אַ רבֿס אַ קאָפּ 
מיט פּיאות, באָרד און גאָרגלקנאָפּ --*, 


און ס'עפֿנט-אױף זײַן מויל דעם קאָפּ 
און זאָגט מיט פֿעסטן, קלאָרן טראָפּ: 


-- ;אַ לויב דיר, בורא עולם, הי -- 
דײַן ועלט איז װײַס װי שבת פֿרי -- --5 


1 גענומען, געדויערט, 
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אין ווילדן צאָרן גיט אַ שפּרונג 
דער זיגערישער נאַצי-יונג : 


--- /,,/איך האָב אײראָפּעס גרויסע ערד 
וי אין אַ קינדערשפּיל צעשטערט, 


אַזױ פֿיל כּרכן שוין פֿאַרברענט, 
אַזױ פֿיל לעבנס שוין געשענדט. 


און דיך האָב איך נאָך מער געשענדט -- 
איך האָב מיס מײַנע אייגענע הענט 


דײַן קבֿר אָנגעפֿולט מיט מיסט, 
דײַן טויט זאָל זײַן אַזױ פֿאַרמיאוסט -- 


אַז נעמען ברעכן זאָלסט מיט גאַל 
אויף אַלץ אַרום ווי אין אַ שטאַל, 


און אין דערװאַרגונג פֿון גערוך 
זאָלסט אַלץ פֿאַרפֿלוכן מיט אַ פֿלוך? -- -- -- 


און ס'עפֿנט אויף זײַן מויל דער קאָפּ 
און זאָגט מיט פֿעסטן, קלאָרן טראָפּ; 


--- ,דײַן חסד, בורא עולם, כ'זץ -- 
שהגיעני לומן הזה. -- 


מײַן לויב צו דיר ביזן לעצטן אות, 
װאָס כ'ליג אויף דר'ערד מיט שטילע גראָז? -- -- -- 


דער תּליון-יונג, וי אָפּגעבריט, 
נעמט האַמערן מיט שטיוולטריט, 


נעמט קײַקלען זיך --- אַ שטורעמסנאָפּ -- 
אַרום און אויף דעם יודנקאָפּ, 
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ער שלאָגט אין באַק. ער שלאָגט אין נאָז 
און פֿליקט פֿון פֿעלד צעשטויבטן גראָז, 


און שפּאַרט דעם רבֿ אין מויל, אין אויג -- 
און אָט גיט זיך דער קאָפּ אַ בייג, 


אַ דריי, אַ צוק, אַ לעצטן וויג -- 
דעם תּליון-יונג צוֹ נחת-זיגי 


דער תּליוןייונג בלײַבט שטיין דערשעפּט, 
נאָך אַלעמען. די זון זיך שלעפּט 


פֿון מזרח-זײַט צו מערבֿ-זײַט, 
און אָװנטקלאָג איז שוין ניט װײַט, 


(װײַל װוי נאָר זינקען נעמט דער טאָג, 
הייבט-אָן צו טראָגן זיך אַ קלאָג 


פֿון װאַלד און פֿעלד, פֿון שטאָט און דאָרף, 
און װאַרפֿט דעם יונג אין אַנגסטגעװאָרף) -- 


און װוי ער שטייט אַזױ דערשעפּט, 
דער תּליון-יונג,. דערזעט ער: ס'לעבט 


נאָך אַלץ דער קאָפּ פֿון טויטן ייִד, 
און אין זײַן אַנגסט פֿון יעדן גליד 


דערהערט ער וי דעם ייִדנס קאָפּ 
זאָגט װוידער פֿעסט מיט קלאָרן טראָפּ: 


-- ענבוכדנצר -- װוּז -- -- ניטאָ, 
און ס'גראָז און איך -- מיר זײַנען דאָ* -- --- 


דעם נאַצי-יונג כאַפּט אָן אַ קײַך: 
צי מיינט דער קאָפּ דעם דריטן רײַך? 
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מינוטן גייען דורך אַ פּאָר, 
ביז װאַנען ס'קומט צוריק די װאָר. 


און ביז זי קומט -- דערװײַל געשעט: 
װוי אין אַ װויסטן הין-הער"-פּלעט 
נעמט דרייען זיך דער היטלערכלאָפּ, 
און פֿאַלט-אַוװועק מיטן מויל אַראָפּ, 


אַ שוים נעמט שפּאַרן צו זײַן ליפּ, 
און אין זײַן האַלדז --- איין אױפֿרײַסכריפּ, 


דער שוים אין גאָרגל זיך פֿאַרהאַלט -- 
אָט איז עס הייס, אָט איז עס קאַלט, 


און אָט אַ שפּאַר-אַרױף, אַרױף, 
צעבלעזלט זיך און לייזט זיך אויף, 


עס ברענט זײַן קאַרק, עס שפּרינגט זײַן שלייף 
און טוט אַ פּלאַץ װי ס'פּלאַצט אַ רייף. 


און אָט גיט נאָך אַ מאָל אַ בראָך 
זײַן גאַל פֿון אים און -- מער קיין שאָרך, / 


און ביז עס קומט צוריק די װאָר -- 
צעווייען זיך דעם ייִדנס האָר 


פֿון קאָפּ און באָרד. --- אַ ווינטל מילד 
בײַט איבער מיט אַ מאָל דאָס בילד; 


עס עפֿנט זיך דעם רבֿס אַ ברעם 
אין ליכט פֿון נצחדיקן שם. 


און װאָס זײַן שװאַרצאַפּל דערבליקט 
איז פֿול מיט. װוּנדערלעכן גליק, 


1944 


ה. לייוויק 
אַרום, אַרום -- אַ פֿעלד אין גרין, 
און פֿליג און פֿױגל, מין אין מין, 


אין שטראַלן פֿון פֿאַרנאַכט-גענאָד, 
אין אַ צעוויגטן קאַראַהאָד, 


געזשום, געפֿלאַטער און געזאַנג 
דורך בלאַטגעװעב פֿון צווייג און זאַנג. 


און אין דעם נס פֿון ליכטגענאָד 
איז מער נאָך װוונדערלעך דער סוד 


פֿון שטילן גראָז, װאָס דעקט אַלץ צו 
מיט ניט-פֿאַרגײענדיקער רו. 


אַיעדער שפּראָץ --- אַ צינגל קליין -- 
בלײַבט קיין מאָל ניט פֿאַר זיך אַלײן. 


עס בייגט זיך אײַן אויף אַלע מאָל, 
און ווערט אַ טייל פֿון נצח-צאָל, 


און פֿרידן רינט װי האָניק זיס 
פֿון שפּראָץ אויף שפּראָץ וי קליין עס איזי 


אַזאַ מתיקות פֿונעם גראָז 
נעמט טיף אַרײַנשטראָמען אין נאָז. 


און פֿאַר די שװאַרצאַפּלען די צוויי, 
און נײַ צעשטראַלטער בייטנריי 


בליט-אויף דאָס פֿעלד. און ליפּ אויף ליפּ 
נעמט אױפֿװעקן דאָס װאָרטגעקניפּ. 


און ס'עפֿנט-אױיף זײַן מויל דער קאָפּ, 
און זאָגט מיט פֿעסטן, קלאָרן טראָפּ: 
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--- ; ברוך אתה -- אֹתּה -- אתּה -- 
דאָס גראָז און איך --- אויף אייביק דאָ? -- 


אַ רגע, צוויי -- -- און נאָך אַ פּאָר. 
און ס'קערט זיך אום צוריק די װאָר. 


מיט פֿלינקײט פֿון אַ הונטס אַ שפּרונג 
אַ װאָרף גיט זיך דער נאַצי-יונגי 


ער טוט אַ רעווע און אַ שלונג, 
און ס'שפּאַרט פֿון אים אַרױס די צונג, 


עס גיט אַ פֿאָך איבער דער ערד 
דער בלאַנקער בויגן פֿון זײַן שווערד. 


און איבער קוסטעס אויף און אָפּ 
נעמט קײַקלען זיך דער יודנקאָפּ, 


ביז װאַן ער קײַקלט שטיל זיך צו 
צום אָרט װאָס אַלע רופֿן: רו. 


און דאָרט, אין ליכט פֿון אָװנטראָז, 
פֿאַרדעקט אים צאַרט דאָס שטילע גראָז, 


נאָועמבער 1941 


196 ה. לייוויק 


אונדזער פאָלק ווערט אויסגעקוילעט 
פאַר גאַסן קלעזמערס צום זינגען 


אונדזער פֿאָלק ווערט אויסגעקוילעט 
און די וועלט קוקט זיך ניט אום 

צו דעם ויי פֿון אונדזערע קולות 
די גאַנצע וועלט בלײַבט שטום, 


לאָמיר אױפֿרײַסן אַלעמענס טירן, 
לאָמיר אױפֿברעכן אַלע ווענט, 
זאָל אַלעמענס האַרץ נעמען פֿרירן 
אין גרויל פֿאַר דײַטשע הענט, 


שטעלט-אָפּ אַלע טענץ אין די זאַלן, 
דעקט-צו מיט נאַכט אַלע טרעפּ, 

דאָס בלוט פֿון אונדזער פֿאָלק זאָל פֿאַלן 
אויף אַלעמענס, אַלעמענס קעפּ, 


װאַרפֿט-אַרױס פֿון מויל דאָס ביסן, 
זאָל שמאַכטן די צונג אָן אַ טרונק, 
צו אָנצינדן דער װועלטס געוויסן 
זאָל יעדערער וערן אַ פֿונק, 


מיר זײַנען ניט קיין פֿאָלק פֿון נקמה, 
אָבער אין לעצטער אַנגסטמינוט 
שרײַען קדושים: --- גייט אין מלחמה! 
נעמט נקמה פֿאַר אומשולדיק בלוט! 
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אין ישראלס זונען 


שמערל -- אָן אַ פֿידל, 
בערל --- אָן אַ באַס. 
צו דער שחיטה-גאַס 
טראָג אַזאַ מין לידל; 


װאַגנערס, פֿיכטעס הונען. 
ניטשעס אייבערהינט, 
דרייען זיך אין ווינט 

אין ישׂראלס זונען. 


טײַטן העלדזער איבער, 
שענדן בלוט און לײַב 

אין אַ צײַטפֿאַרטרײַב 

אויף דעם אֵש פֿון שטיבער.. 


נאַקעט ייִדנלײַבער 
ליגן אױפֿן שׁנַיי, 
ליגן ריי נאָך ריי, 
קינדער, מענער, װוײַבער. 


מענערקעפּ פֿאַרריסן 
מיט די לאַנגע בערד, 
אונטערן שניי די ערד 
וויל פֿון גאָר נישט וויסן, 


בלוט האָט ניט דערװואַרעמט, 
בלוט ווערט קאַלט און פֿרירט, 
ערד האָט ניט דערשפּירט 

און זיך ניט דערבאַרעמט, 


פאַר גאַסן"קלעזמערס צום זינגען 


גראָב אַ גרוב! --- קיין רידל 
איז ניטאָ, ניטאָ, 

װאָס איז יאָ דען דאָ? -- 
ברוכשטיק פֿון אַ פֿידל, 


און פֿון אַ באַנדורע;- 

און פֿון צימבלען צוויי -- 
ליגן אויך אין שגי 
קומען ניט צו קבֿורה. 


שמערלס, בערלס לײַבער 
אױפֿן װײַסן שניי. --- 
ווינד איז מיר און וויי 
װאָס איך בין אַ שרײַבער. 


װאָס איך האַלט אַ פֿעדער, 
זינג דערביי נאָך צו ר- 
ווינד און װוי, ליו-לין, 


זִוי עס זינגט אֵיעדער. 


בלוי-פֿאַרקילטע גופֿן 
אױפֿן װײַסן שניי 


ליגן ריי נאָך ריי. --- 


וי זאָל איך עס רופֿן? 


כ'וועל עס רופֿן: פֿרידן, 
גאָט, מײַן גאָט, . קום-צו 
און געפֿין אויך דו ‏ 


- רו צווישן יידן. 
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הי לייוויק 
גװואַלך, יידן, זייט זיך ניט מייאש 


-- גװאַלד, ייִדן, זײַט זיך ניט מייאש! -- 
אַזױ האָבן גערופֿן די װאַרשעװער ייִדן 
אין זייער ניט-דאָיִקן אױפֿשטאַנד, 

זיי האָבן גערופֿן, 

זיי האָבן די װוערטער געשריבן, 

זיי האָבן די אױפֿשריפֿט צעהאַנגען 

אין הײַזער, אין הױפֿן, 

אין בתי-מדרשים -- 

צו די צען געבאָט אַן עלפֿטן געבאָט: 
-- גװאַלד, ייַדן, זײַט זיך ניט מייאש! 


װאָס באַטײַט דאָ דאָס װאָרט ;,גװאַלד"? 
דאָס װאָרט ,גװאַלד* באַטײַט דאָ: אײיביק. 
ניט איין מאָל אײביק, 

נאָר זיבן מאָל זיבן אייביק. 


זיי האָבן אויך ביקסן געהאַט -- 
די װאַרשעװוער ייִדן, 

אויך קוילן, גראַנאַטן געהאַט -- 
די װאַרשעװער ייִדן, 

זיי האָבן געשאָסן, 

זיי האָבן געטראָפֿן, 

די װאַרשעװוער ייָדן. 

און זאָל זײַן געבענטשט 

יעדע ייִדישע קויל, 

װאָס האָט דורכגעלעכערט 

דאָס האַרץ פֿון אַ נאַצי. 

נאָר דאָפּלט געבענטשט זאָל זײַן 
אויף אייביק געבענטשט זאָל זײַן, 
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די אױפֿשריפֿט פֿון זעקס קליינע ווערטער -- 
צו די צען געבאָט אַן עלפֿטער געבאָט: 
--- גװאַלד, ייִדן זײַט זיך ניט מייאש! 


די ביקסן האָבן קוילן געהאַט 

און די קוילן זײַנען אױיסגעגאַנגען 

וויי, ‏ אויסגעגאַנגען. 

דער נאַצי, דער דײַטש, האָט מערער געהאָט -- 
וויי, ‏ מערער געהאַט: 

באָמבעס געהאַט, 

קאַנאָנען געהאַט, 

עראָפּלאַנען געהאַט. 

אַלץ האָט דער דײַטש שטום געמאַכט, 
נאָר ניט די זעקס קליינע ווערטער -- 
צו די צען געבאָט דאָס עלפֿטע געבאָט: 
-- גװאַלד, ייִדן, זײַט זיך ניט מייאש! 


װאָס באַטײַט דאָ דאָס װאָרט ,גװאַלך"? 
דאָס װאָרט ,גװאַלד* באַטײַט דאָ: אייביק. 
ניט איין מאָל אײביק, 

נאָר זיבן מאָל זיבן אײיביק. 
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ה לייוויק 
איך הער אַ קול 


די זון איז אױפֿגעגאַנגען איבער אַ באַרג מיט הרוגים 
און איינער, װאָס האָט עס צוגעזען, האָט געפֿרעגט: 

--- וי שעמסטו זיך ניט אױפֿצוגײן, זוןף . 

ער האָט געפֿרעגט און קיין ענטפֿער ניט באַקומען 

װײַל אין דער זעלבער רגע האָט ער געזאָגט צו זיך אַלין; 
--- וי שעמסטו זיך ניט װײַטער צו לעבן? 

און ער האָט זיך אַװעקגעזעצט אַנטקעגן דעם באַרג, 
און ער האָט געקוקט אויף די גופֿים, װוי זיי ליגן 
ווער מיטן פּנים אַראָפּ צו דער ערד 

און װוער מיטן פּנים אַרױף צו דער זון. 

און ער האָט ווידער געפֿרעגט:. 

-- װוי שעמט איר זיך ניט צו קוקן אין דער זון אַרײַן? 
און אין דער זעלבער. רגע האָט ער געזאָגט צו זיך אַליי 
--- װוי שעמסטו זיך ניט צו זיצן, ווען זיי אַלע ליגן! -- 
און ער האָט זיך אַװעקגעלײגט, וי איינער פֿון די הרוגים, 
מיטן פּנים אַרױף, און געלעגן שעהנװייז. 

און ליגנדיק איז אין אים אױפֿגעקומען אַ ניגון 

וועגן דער אייגענער חרפּה זײַנער, 

און דער ניגון האָט גענומען אַרויסזינגען פֿון אים, 

און ער האָט זיך אױפֿגעשטעלט 

און געלאָזט דעם ניגון זיך פֿונאַנדערטראָגן, 

און דער באַרג מיט הרוגים 

האָט אױפֿגעכאַפּט דעם ניגון זײַנעם 

און אָפּגעענטפֿערט מיט אַן עכאָ, 

וי אַ כאָר אַ שאַלנדיקער. 


א בלאט אויף אן עפּלבוים 


מיין תפילה 


מײַן תּפֿילה -- איך ווייס נישט צו וועמען זי טראָגן, 
און --- כ'טראָג זי; 

מײַן תּפֿילה -- איך האָב נישט צו וועמען זי זאָגן 
און --- כ'זאָג זי. 


מײַן תּפֿילה --- זי ווערט אויף מײַן גומען דערפֿראָרן, 
און --- כ'טראָג זי; 

מײַן תּפֿילה לעבט-אויף אין אַן אױפֿברױז פֿון צאָרן, 
און --- כ'זאָג זי. 


מײַן תּפֿילה --- זי ברעכט זיך אַזױ פֿיל מאָל איבער, 
און -- כ'טראָג זי; 

מײַן תּפֿילה גייט-אויף איבער זעקס מיליאָן גריבער, 
און --- כ'זאָג זי. 


מײַיַן תּפֿילה פֿאַלט-צו און פֿאַרגײט זיך אָן ווערטער, 
און -- כיטראָג זי; 

מײַן תּפֿילה צו דעם װאָס איך ווייס נישט צי הערט ערי 
און -- כ'זאָג זי. | 
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און א יינגעלע וועט זיי פירן 
ונער קטן נוהג בם (ישעיה, י"ב) 


דײַן חלום, גרויסער נבֿיא, חלום ווידער, 

באַװײַז זיך ווידער איבער חרובֿדיקע ווענט, 

ניט קוק װאָס דער װאָס רופֿט דיך זיצט אַ מידער -- 
דאָס קלאָגט ער אױפֿן ייִנגעלע װאָס ליגט פֿאַרברענט, 


אַ ווֹאָלף דאַרף װווינען מיט אַ שעפּס צוזאַמען 

דאָס ייִנגעלע דאַרף פֿירן זיי מיט זײַנע הענט -- 
דערװײַל קום, נבֿיא, ברענגען טרייסט דער מאַמען, 

װאָס קלאָגט-באַקלאָגט איר ייִנגעלע װאָס ליגט פֿאַרברענט, 


צום לעמפּערט דאַרף אַ ציגעלע זיך טוליען -- 

זיי זאָלן האָבן ביידע זיך דערקענט; 

די מאַמע וויגט אַ פּוסטע וויג, טוט לוליען, לוליען, 
דאָס ייִנגעלע ליגט טויט, אויף אַש פֿאַרברענט. 


אַ קו דאַרף שפּרײַזן מיט אַ בער אויף פֿיטער 1, 

מיט גוטסקייט צו אַ קינד זאָל זײַן אַ שלאַנג גענענט, 
נאָר מיר זײַנען געווען ביז איצטער שלעכטע היטערס -- 
דאָס ייִנגעלע ליגט טויט, אויף אַש פֿאַרברענט. 


די מאַמע שטײַגט-אַרױף פֿון בונקער-תּהומען 

מיט אירע וויגנדיקע הענט צו דיר געווענדט: 

אָ, נבֿיא, נבֿיא, ברענג דעם אַחרית הימים, 

מאַך לעבעדיק דאָס ייַנגעלע װאָס ליגט פֿאַרברענט, 


נישטאָ 


איך זוך דעם הרוג -- 

ער איז נישטאָ, 

דאָס פֿעלד האָט אים אין זיך אַרײַנגענומען 

דאָס פֿעלד האָט אים מיט גראָז באַדעקט 

און קיינער האָט נאָך אים קיין צייכן נישט געשטעלט. 
איך זוך דעם הרוג -- 

ער איז נישטאָ, 


איך זוך דעם מערדער -- 

ער איז נישטאָ. 

עס טרעט איבערן פֿעלד מיט וייכע טריט 
אַ פויערל אַ שטילס, אַ פּױערל אַ פֿרומס, 
ער שפּאַנט אין צייכן פֿון זײַן אַקעראײַזן. 
דאָס פֿעלד האָט ער צעגראָבן און צעאַקערט, 
און אויך דעם זכר פֿון זײַן מאָרד פֿאַראַקערט, 
דאָס פֿעלד האָט ער פֿאַרזײט מיט ברויט -- 
מיט ברויט פֿאַר זיך און פֿאַר זײַן הויזגעזינד 
און פֿאַר זײַן שאָף און פֿאַר זײַן רינד, 

איך זוך דעם מערדער -- 

ער איז נישטאָ, 


איך זוך דעם שופֿט -- 

ער איז נישטאָ. 

דאָס ברויט, אין גרין, איז אױפֿגעגאַנגען 
געבליט און גרויס צעװאָקסן זיך. 

אָט וויגן זיך די פֿולע, רײַפֿע זאַנגען -- 
אַ גאַנצער װאַלד פֿון שפֿעדיקן גאָלד, 
זאָל זײַן אַ זאַנג דער עדות? 

זאָל זײַן אַ גאַרב דער שטראָפֿער? 

איך זוך דעם שופֿט -- 

ער איז נישטאָ. 
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יידן זינגען: אני מאמין 


ייִדן זינגען אין די בונקערס: אני מאמין 
בבֿיאת המשיח, אַף על פי, 

אַף על פּי שיתמהמה אני מאמין -- 

ער װעט קומען סײַ פֿון דאָרטן, סײַ פֿון הי. 


ייִדן זינגען אין אַ לאַגער: אני מאמין -- 
אני מאמין, אני מאמין, אֵף על פי, 

אַז אַפֿילו אַז ער זאַמט זיך אני מאמין -- 
אני מאמין, װי אַ מאמין אַ די-פּי:. 


לאָמיר זינגען איצטער אַלע: אני מאמין -- 

אויב מיר זינגען עס נישט -- זינגט זיך עס סײי ווי. 
סײַ אין אָװונט, סײַ באַגינען אני מאמין, 

אַף על פי שיתמהמה, אַף על פּי 


ער װעט קומען, ער מוז קומען -- אני מאמין 

פֿרעגט נישט קיינער, פֿרעגט נישט קיינעם ווען און ווי. 
ייַדן זינגען: אני מאמין, אני מאמין --. 

אָט אָ קומט ער, אָט אָ איז ער שוין דאָ הי. 


אַ מאָל, אין איין קליינער מינוט 


אַ מאָל, אין איין קליינער מינוט, 
פֿאַרקניפּסטו אַ גאַנצן יאָרהונדערט: 

אַן אויג אויף דער װאַנט פֿון דײַן שטוב 
קוקט-נאָך דײַן פֿאַרמעסט און באַװוּנדערט. 


* (ענגלישע פאַרקירצונג פון דיספּלײסט פּערסאָנס) פּליטים, הײמלאָזץ, 
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הלייוויק 


דאָס אויג פֿון דײַן טאַטנס פּאַָרטרעט 
אַנטפּלעקט דיר דעם סוד פֿון די סודות 
צו זען דורך איין װוּנק פֿון אַ בליק 
דאָס נס-לאַנד פֿון װײַט-װײַטע זיידעס. 


אָט הייבסטו זיך אויף, טוסט אַ פֿלי -- 
דו ווערסט וי אויף דורות יונג-ייַנגער, 
פֿאָרױס, וי אַ װוײַזער-מאַגנעט, 

דעם טאַטנס דין-ליכטיקער פֿינגער. 


דו פֿליסט אויף צוריק און פֿאָרױס, 

צו אַלטלאַנד, צו נײַלאַנד אין איינעם, 

ביז פּלוצלינג דער פֿינגער פֿון ליכט 
דערשפּירט, אַז ער לײַכט ניט פֿאַר קיינעם, 


ער לאָזט זיך אַראָפּ שווער און מיד, 
בלײַבט הענגען אין אײַנבראָך פֿאַרלאָשן 
און דו קוקסט אויף אים דורך אַ ברעם 
אין פּחד, אָן זוונק און אָן לשון. 


דו גראָבסט-אײַן אין קישן דײַן קאָפּ 

און מיינסט, אַז דו זינקסט-אײין אין שלאָפֿן, - 
דו ווייסט אָבער גוט, אַז דאָס אויג 

פֿון טאַטנס פּאָרטרעט איז ברייט אָפֿן, 


דו שפּרינגסט אויף צוריק מיט אַ מאָל 
פֿון ליכטשטראָמען נײַע פֿאַרװוּנדערט, 
דײַן טאַטנס פּאָרטרעט קוקט אויף דיר 
מיט אויגן פֿון פֿערציק יאָרהונדערט, 
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און ערגעץ װו איז שוין מיין גורל לאַנג באַשטימט 


און ערגעץ װוּ איז שוין מײַן גורל לאַנג באַשטימט, 
דאָך עמעצער גיט אַלץ נאָך אָפּ פֿאַר מיר זײַן לעבן, 
און אויב איך האָב מיט עפּעס װאָס פֿאַרקרימט -- 
צי קאָן איך בעטן קרומקייט מיר פֿאַרגעבן? 


צום ליכט פֿון דעם, װאָס שיידט זיך פֿאַר אַ קרבן אָפּ, 
וי קאָן איך צוקומען פֿאַרטוליעט אין מײַן שאָטן? -- 
צי ס'איז אַ מענטש װאָס גיט-אַװעק פֿאַר מיר זײַן קאָפּ, 
צי גאָר אַ מילב װאָס איך אַלין האָב ערשט צעטראָטן. 


און ערגעץ, אין דער קליינער רגע, אָט אין דער, 
ווען כ'שרײַב די שורות --- ווייס איך אַז עס פֿאַלן; 
דאָרטן טראָפּנס בלוט און דאָרט -- אַ טרער, 

אויף איינעם -- בלײַ און אויף אַ צווייטן -- שטראַלן, 


און אַז איך ווייס שוין דורות לאַנג דערפֿון -- 
דערפּלעפֿט מיך אַלץ די רגעדיקע גאַפֿונג: 

פֿאַרװאָר --- דאָס בלוט בלײַבט בלוט, די זון בלײַבט זון, 
נאָר איך אַליין זוך אַלץ נאָך מײַן באַשאַפֿונג, 


איך זוך עס, כאָטש מײַן גורל איז שוין לאַנג באַשטימט, 
און כ'ווייס ניט צי איך האָב װאָס צוצוגעבן 

צו יענער אײביקער ניט-אױיסגעקױפֿטער זינד, 

װאָס עמעצער גיט אַלץ נאָך אָפּ פֿאַר מיר זײַן לעבן, 
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ה. לייוויק 


אַ מעשה מיט א בוים 


אַ מענטש איז געקומען אין װאַלד 

צו אויסהאַקן אַ בוים, : 

האָט דער בוים געמאַכט אַ גװאַלד 
איבער אַלע עקן װאַלד, 


וויגט פֿונאַנדער דער מענטש זײַן האַק 
מיט דעם כּוח פֿון ביידע הענט, 
דערפֿילט ער מיט אַ מאָל אויף זײַן באַק 
וי אַ גלוטיקער פֿײַער ברענט, 


גיט דער מענטש צום צוייטן מאָל 
מיט דער שאַרפֿער האַק אַ פֿאָך, 
דערשפּירט ער וי זײַן רעכטע האַנט 
גיט זיך מיט אַ מאָל אַ בראָך. 


דערבײַ גיט דער בוים זיך אַ ריס 
פֿון באָדן און רײַסט זיך ארויס, 
נעמט לױפֿן מיט אמתע פֿיס 

אין פּחד שעה-אײַן, שעה-אויס, 


ער יאָגט איבער באַרג און טאָל, 

ביז נאַכט פֿון פֿרימאָרגן אָן. 

ער לױפֿט און שרײַט אױפֿן קול; 

-- איך וויל ניט צעהאַקט זײַן אויף שפּאָן. 


לױפֿט אויך דער מענטש נאָכן בוים 

און טענהט אין געבראַכענעם שטאָלץ: 

-- ס'איז קאַלט, זייער קאַלט אין מײַן היים, 
ס'איז ווינטער -- איך דאַרף האָבן האָלץ, 


אויסגעקליבענע שריפטן 209 


איז אָבער מער גאָר נישט געשען 
נאָך זייערע שאַרפֿע רייר. -- 
ס'איז פּשוט אַ חלום געווען 

און געבליבן איז אַלץ אָן באַשײד, 


קום אַַ הי ם 


(פאָלקיש) 
אױפֿן פֿעלד באַרג אַראָפּ 
שטייט אַ בוים, קוקט די זון, 
שטייט ער אײַנגעבויגן. קוקט מיט מידע אויגן. 
בוים, בוים, זוֹן, זון, 
קום אַהיים, קום אַהיים 


קום זיך שלאָפֿן לייגן, 


אױפֿן וועג 

ליגט אַ שטיין, 

ליגט ער אויסגעצויגן, 
שטיין, שטיין, 

קום אַהיים 

מיטן בוים זיך לייגן, 


מיטן שטיין זיך לייגן. 


טיף אין טאָל 

פֿרירט די נאַכט, 

פֿרירט מיט װײַס פֿאַרצױגן, 
נאַכט, נאַכט, 

קום אַהיים 

מיט דער זון זיך לייגן, 


פון דעם לאַנד דעם פאַרבאַָטענעם 


פֿון דעם לאַנד דעם פֿאַרבאָטענעם 
ביז דעם לאַנד דעם באַטראָטענעם 
איז אַ שפּאַן און ניט מער -- 
אָט פֿון דאַרט ביז אַהער; 
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פֿון אַ שטראַל אַ פֿאַרשפּונענעם 
אויף אַ טוי אַ צערונענעם 

האָט דער פֿריִער באַגין 

מיר אַנטפּלעקט פֿולן זין. 


22" = 


כ'האָב געזען איינעם טרויערן 
אויף אַ טויט און --- גלײַך לויערן 
מיט פֿײַער און בליי 

אויף אַ שכן דערבײ. 


כ'האָב געהערט איינעם קללהווען. 
אין געלעסטער בהלהווען -- 

אין אַ רגע אָרום . 

לויבט ער גאָט שטיל און פֿרום. 


כ'האָב געזען אַ געבונדענעם 
אויף אַ שײַטער צעצונדענעם -- 
אַ פֿאַרבליבענעם גאַנץ 

אינעם פֿלאַקערשן טאַנץ. 


יי 


פֿון דעם לאַנד דעם פֿאַרבאָטענעם 


- ביז דעם לאַנד דעם באַטראָטענעם 


איז אַפֿילן קיין שפּאַן 
גאָר צו מאָל ניט פֿאַראַן. 


צווישן װאַלדװאָיען חיהשע 
און נבֿואות ישעיהשע 

אויף אַ האָר, טוייִק-דין 

הענגט דער מענטשלעכער מין 
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בענטש, לעבן מיין... 


בענטש, לעבן מײַן, די אײַנגעשטילטע שעה 
נאָך אַלע שטורעמדיקע יאָרן -- 

כּלדזמן די העלע, טיפֿע נאַכט איז דאָ 
מיט אַלע אױפֿשײַנען פֿון מײַן זכּרון. 


דערמאָן זיך אין דער דאַכטונג פֿון אַ פֿײַערפֿלאַם 
אין צפֿונדיקן שניי פֿון זאַווערוכע -- 

ווען אונטער דיר דער כװאַליעדיקער ים 
רײַסט-אויף זײַן האַרץ אין בענקשאַפֿט נאָך מנוחה, 


--- אַזױ פֿיל שלײַדערניש אין מיר -- ביז װאַנען, גאָט? 
אַזױ דערגייט צו מיר אַ קול פֿון שטורעם: 

באַריר מיך פֿון דאָס נײַ --- מײַן אימפּעט און מײַן זאָט, 
שאַף-איבער, שעפֿער, אין אַ רויַקערער פֿורעם. 


איז װאָס קען איך שוין זאָגן אויף מײַן שפּענדלשיף, 
נאָך אַלע מײַנע תּפֿילות און געבעט-געזאַנגען, 

ווען איבער אַלע ימים, פֿון ניו-יאָרק ביז תּל-אָבֿיבֿ, 
בין איך נאָך צום מנוחה-האַפֿן ניט דערגאַנגען. 


צו וועמען רייד איך אָט די מאָדנע רייד 

בײַם זעגל-פֿלאַטער צווישן ים און שטערן? -- 
קיין חילוק ניט צו וועמען. אויסגערעדטערהייט 
וועט ערגעץ דאָך מײַן װאָרט מקוים ווערן. 


מיטללענזישער ים, 1950 
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צו יש ר אל 


אויך דו זאָגסט -- איך בין קיין מחותּן, 
כ'דאַרף שטיין בי דײַן טויער פֿאַרשעמט -- 
און איך זאָג: זאָל זײַן דיר צום גוטן, 

צו גליק װיפֿל ס'האַרץ נאָר פֿאַרנעמט, 


און מער נאָך -- כּטל-השמים 
זאָל רוען די פֿרײד אויף דײַן קאָפּ, 
און איך װעל -- מײַן צער צו באַפֿרײַען -- 


| צעברעכן מײַן האַרץ וי אַ טאָפּ. 


צעברעכן אויף שטיקער, אויף שטיקלעך, 
נאָר ניט דאָס געזאַנג פֿון מײַן ליד, 
דאַרפֿסט ברכות כּדי צו זײַן גליקלעך, 
און איך בין פֿאַר גליק שוין צו מיד, 


מײַן װאָרט -- ניט צום תּקיף, צום שפּאָטער, 
מײַן װאָרט נאָר צום ביין פֿון מײַן בײַן, 

צו וועמען כ'בין זון און אויך פֿאָטער 
אַפֿילו אין פּײַן פֿון פֿאַרגײן, 


דער פּײַן איז פֿאַר מיר נאָר, מײַן שטומען 
פֿאַרשמידט מײַן באַשערטע מינוט, 

פֿאַר דיר אָבער צינדט-אָן מײיַן גומען 
דאָס װאָרט פֿון בראשית: ס'איז גוט. 


איך ווייס ניט ווער ס'האָט אין פֿאַרקערטקײט 
אַװועקגעשטעלט ס'װאָרט מײַנס בחוץ -- 
איך ווייס נאָר: אין ליכט פֿון באַשערטקײט 
איך טראָג צו דײַן שוועל לויטער גוטס. 
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איך ברענג עס אַ מתּן-בסתר 
און שלײַך בײַ דער װאַנט זיך אַװעק 
אַהין, װװוּ אַ װינטשטראָם אַ הייסער 


פֿאַרטראָגט מיך -- צו מדברשער העק. 


דאָרט פֿאַל איך צום זאַמד מיט מײַן פּנִים 
און לעק-אויס זײַן היץ מיט דער צונג, 
און דאָרט הייב איך אָן ערשט דערקאָנען 
דעם סוד וי די אַלטקײט ווערט יונג, 


און דאָרט צינד איך אָן די מינוטן 
פֿון אונדזער געמיינזאַמער שעה, 

און דאָרט ווער איך פֿולער מחותּן 
און זינג ביז פֿאַרגײן זיך: בין דאָ. 


תל-אָביב, 1950 


קיבוץ גלויות 


זאַמד און שטערן קומען נאָענט זיך צוזאַמען. 
עס ברענט וידער גאָטס סנה אומפֿאַרמײַדלעך. 
און אַרום זײַנע גלייִקע פֿלאַמען 

קומען ייִדן און שטעלן-אויף בײַדלעך, 


פֿון מאַראָקע, פֿון תּימן, פֿון פּרס, 

פֿון איראַק, פֿון בערלין און פֿון פּױלן, 
קומען ייִדן מיט װוּנדער פֿון כּרת 
אויף דײיַן זוניקן זאַמד זיי צו היילן, 


װאָס דערקאָנען זיי איינער אין צווייטן? 

וי באַגעגנט זיך אָטעם מיט אָטעם? 

אויף דײַן העלקייט צי נעמט זיך ניט שפּרײטן 
אַזאַ רוגז פֿון װײַטלעכע שבֿטים? 


ה. לייוויסק 


אַז זיי קומען פֿון אַלערלײ לענדער 

און פֿון אַלערלײ הויטן-קאָלירן -- 

ווער אין וועמען װעט ברענגען אַן ענדער 
צו אַ ברודערשער גאַנצקײט זיי פֿירן? 


אויף דײַן פֿרײַהײט, ישׂראל, גרױסטאָג איז, 
װײַל דער סנה אויף דײַן ערד ווידער פֿלאַקערט 
און אַ ייַדעלע, זע נאָר, אַ מאָגערס 

בײַ זײַן בײַדל אַ גערטנדל אַקערט, 


ער איז גליקלעך אין שווייס פֿון זײַן פּנים; 
מיט אַ מאָל גיט זײַן פּנים אַ פֿיבער: 
ער װאָלט ועלן זײַן שכן דערקאָנען, 
און דער שכן קוקט פֿרעמד אים אַריבער. 


ס'איז דאָס ייִדעלע-לעב אַן איראַקער, 

און דער שכן -- אַ סערב-ייַד, אַ פּוױער; 

ביז דער סנה רירט זיי אָן מיט זײַן פֿלאַקער -- 
שפּרײיט אַן עלנט אויף ביידן זײַן טרויער. 


סוף-כּל-סוף ווערן ביידע פֿאַרבונדן 

דורך דעם גערטנדלס גראָזן און רויזן. 
אָבער ווען שוין, אין סנה-פֿלאַם געצונדן, 
וועט דער טרויער אַליין זיך דערלייזן? 


צוויי מעשענע לייכטערס 


צוויי מעשענע לײַכטערס אויף ביידע זײַט שאַנק -- 
צוויי צייכנס ירושה אין אַלטקײט געביגן 

די רינגען,. געטאָקטע, מיט געלבלענד באַצױגן 

זיך וויקלען אין חלום פֿון שבת-ליכט צאַנק. 
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אַ חלום אַ זיסער וי קידוש-געטראַנק: 

צען מאַמעשע פֿינגער אַריבער די אויגן, 

אין פֿלאַטער פֿון טאַנציקע פֿלעמלעך, זיך נייגן 
צו גאָט פֿון אַבֿרהם אין ?ויב און אין דאַנק. 


און הײַנט איז גאָר מיטװאָך. די נאַכטרו פֿאַרצוקט זיך, 
אין דרויסן אַ שטורעם -- האַלב רעגן, האַלב שניי; 
װאָס האָסטו אַזױ מיט אַ מאָל גאָר פֿאַרקוקט זיך 

אויף לײַכטערס פֿאַרשװיגענע מעשענע צויי? 


נאָר זע -- דײַנע ברעמען הייב-אויף עטװאָס העכער: 
אין מאַמעשער האַנט אויך פֿון קידוש דער בעכער, 


מוזיק -- לעאָן װיינער 


סטודמדו:פם סדא;; 





צװײ שאנק זתס דע-בײ או טש--?2 גע-שע-מע צװײ ) 
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צוויי זילבערנע בעכערס 
פאר רבקה גובר אין כפר װאַרבורג 
יב 


צוויי זילבערנע בעכערס. אויף זיי אויסגעקריצט 
די נעמען פֿון צוויי אומגעקומענע ברידער 
געווען אַ ישׂראל-מלחמה. און איצט! -- 

די שטילקייט פֿון נאָך ניט געזונגענע לידער. 


די ברידער -- זיי ליגן אין װאַרבורג דעם כּפֿר -- 
חלילה דײַן קול פֿון צו אױפֿהײבן העכער -- 
די מאַמע אַליין טראָגט פֿאַרשלאָסן איר צער 
פֿאַרבײַ און אַרום די צוויי זילבערנע בעכערס, 


ר 


די בעכערס אין זכר פֿון אירע צוויי זין -- 

אַלט זיבעצן איינער, אַלט צװאַנציק דער צווייטער -- 
געווען איז אַיעדער אין פֿרילינגשן גרין, 

אין שלאַכט פֿאַר ישׂראל צו שטאַרבן אַ גרייטער, 


די גרייטקייט האָט אָפּגעהילכט פֿײַערדיק, בראַװ! 

פֿון אונטער די בונקערס אויף בערגלעך און דעכער, 

און איצט --- זייער נאָמען אויף דין-דינעם כּתבֿ 
פֿאַרקריצט און פֿאַרשניצט אויף צוויי זילבערנע בעכערס, 


ר יי 


די מאַמע װאָלט קאָנען די בעכערס די צויי 


ביז איבער די ברעגן פֿאַרטרינקען מיט טרערן 


זי זויל אָבער בעסער, להיפּוך איר וויי, 
זיי זאָלן דעם יום-טובֿ פֿון פּסח געהערן. 
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בײַם סדר, ווען ס'קומט אליהו אַרײַן, 

צו הייליקן ייִדן נאָך אַלע פֿאַרשװעכערס -- 
אַז טועם זײַן זאָל ער ניט טרערן, נאָר װײַן 
פֿון אירע צוויי קינדערס געהייליקטע בעכערס. 


א 


פֿאַרהאַלט זי די טרערן. זיי שטראָמען-אַרױס, 

ווען ס'זעט ניט קיין אויג, און אויך דעמאָלט אַפֿילו 
בײַם גראָז און בײַם בוים, װאָס באַשאָטנט איר הויז, 
זי בעט פֿאַר איר צער, פֿאַר איר טרויער מחילה. 


דאָס גראָז און דער בוים זײַנען שותּפֿים צום צער 
און אויך צום נסיון צו אױפֿקלאָגן העכער, 

נאָר אַלע פֿאַרנעמען דעם מאַמעשן גזר:; 

ניט טרערן, נאָר װוײַן פֿאַר צוויי זילבערנע בעכערס. 


די קייט פון מיין יחוס 


מײיַן וויג איז געשטאַנען אין תּחום פֿון פּאָגראָמען, 
ס'האָט בלוטיק געברענט אויף מײַן טאַטן זײַן באָרד, 
ווען ער האָט אין אױפֿגרױל פֿון מעסערס און לאָמען 
געזוכט מיך צו שיצן פֿון קינשן ‏ מאָרד, 


ער האָט ניט געקאָנט אָבער זיך אַלין שיצן -- 
ניט זיך, ניט מײַן מאַמען. אין וועלטישן קריג 

די האַנט פֿון באָגדאַנען ?, דערנאָך פֿון פֿאָן פֿריצן 5, 
פֿאַרברענט האָט אין גאַזיקן פֿײַער מײַן וויג, 


? קין און הבל, --- ? כמעלניצקי. --- * דייטש, גערמאַן, נאַצי,. 
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דער וועג פֿון אַ קישינעוו ביז אַ מײַדאַנעק ‏ 

איז ניט אַזױ לאַנג -- קוים צענדלינגער יאָר; 

אַ פּלעוע, אַן אַדאָלף, אַ האַנס, צי אַ יאַנעק+ -- 
די זעלביקע האַנט אינעם זעלביקן דור. 


און הײַנט, אַז דו קוקסט אינעם ליכט פֿון גאולה, 
און ס'וואַרעמט דאָס האַרץ דיר די עמקשע זון, 

פֿאַרגעס ניט דײַן נאַכט אינעם װאָטאַנס הילולה 5 
בײַ פֿלאַם-קרעמאַטאָריעס, און לערן דערפֿון -- 


אַז פֿלאַמיקער נאָך האָט געפֿלאַקערט דער שטורעם 
פֿון ייִדישן אױפֿשטאַנד אין ואַרשע -- די שטאָט, 
װוײַל דאָרט האָט דער אין-סוף געברענט אין יסורים, 
װײַל דאָרט האָט געפֿלאַקערט דײַן אייביקער גאָט. 


װײַל דאָרט האָט ער ווידער, אין געטאָשע פֿלעמער, 
געהײיליקט זײַן נאָמען דורך קידוש-העם, 

אַ תּיקון געגעבן די ייִדישע לעמער 

פֿון קישינעװו-פֿרילינגשן פּסח- פּאָגראָם, 


ווער בין איך צו טוליען מײַן הײַנטיקן פֿיבער 
צום שטויב פֿון געפֿאַלענע כּלומרשט וי פֿי -- 
איך בייג-אײיַן מײַן קאָפּ פֿאַרן ייִדישן גיבור, 
פֿאַר ייִדישע קדושים איך פֿאַל אויף די קני. 


געשמידט איז פֿון דורות די קייט פֿון מײַן יחוס, 
און זע װוי עס שליסט זיך אַ רינג אין אַ רינג; 
באַװיליק מײַן לעבן צום זכות פֿון אַ שליחות, 

באַװיליק דאָס ליד צו מײַן וויג װאָס איך זינג, 


כאַראַקטעריסטישע און פּאָפּולערע נעמען פון פאַרשײידענע פעלקער, פון א 


רוס, א דייטש, א פּאָליאַק, == * געצנדינערישן װאַקכאַנאַליע אַנשטאָט הייליקייט, 
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אין נגב ביי באר-שבע 


ניט אױפֿגעאַקערט טרוקן איז דאָס פֿעלד געלעגן 

און קיינעם האָט זײַן ניט-פֿאַרזײטקײט ניט געאַרט. 

דער דאַרער דאָרן האָט אין בענקעניש געװאַרט, 

אַז עמעצער דורך די פֿאַרװילדעװעטע ועגן 

זאָל קומען, צי מיט רידלען, צי אַפֿילו גאָר מיט זעגן, 

אים טאָן זײַן רעכט. ביז װאַנען ער האָט זיך דערװאַרט; 
אַ יונג מיט פֿינגער װײַס און דין און צאַרט 

האָט גאָר זײַן ליבשאַפֿט אים געבראַכט אַנטקעגף 


דאָס איז געווען אַ ייַד אַזאַ אויף מדבר-ערד, 

אין נגבֿ בײַ באר-שבֿע -- אַזאַ יונג פֿון יונגען. 

ער האָט געהאַלטן אין די הענט צוויי האַלבן פֿון אַ שװװוערד 
און וי אַ קינד אַרומגעטאַנצט גרינגפֿיסיק און געזונגען: 


פֿון שװוערד ועט זײַן אַן אַקעראײַזן. פֿרײ זיך, דאָרן, 
און זינג מיט מיר דאָס ליד פֿון גראָז, דאָס ליד פֿון קאָרן! 


אַ גאַנצע לאַנגע נאַכט 


אַ גאַנצע לאַנגע נאַכט האָט שטורעמדיק גערעגנט, 

דער אַלטער עפּלבױם האָט זיך געדרייט אין קעלט, 
געקלאַפּט תּחנונימדיק אין לײַװונטן געצעלט, 

װווי ער װאָלט מיט זײַן טיפֿער עלטער זיך געזעגנט, 

נאָר אין באַגינען, ווען דער מזרח איז עק וועלט 

אַרױס דער זון, דער אױפֿגעשטאַנענער, אַנטקעגן -- 

אַזױ האָט גלײַך דער בוים מיט שׂמחה זיי באַגעגנט, 

וי סוואָלט אויף אים קיין מינדעסט בלעטל נישט געפֿעלט. 


און אין געצעלט איז, װי אַן אײַנגעכּישופֿטער, אַ מענטש געשלאָפֿן, 
און נישט דעם בוימס און נישט דעם רעגנס קלעפּ געהערט, 
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ה לייוויק 


און אין דער פֿרי מיט אויגן נאָך אין שלאָף פֿאַרלאָפֿן, 
באַטראַכט האָט ער די פֿרישע שטראָמען פֿון דער ערדי 
און אויף זײַן קאָפּ, דורך אױפֿגעשטראַלטן נעפּל, 
געפֿאַלן זײַנען מיט אַ הילך פֿרימאָרגן- עפּל. 


די ערד איז געלאָדן 


די ערד איז געלאָדן 

מיט זאַנגען און פֿרוכט, 
אויף דער שפֿע פֿון באָדן 
האָב איך דיך געזוכט. 


ניט באַדאַרפֿט גאָר זוכן -- 
ביסט געשטאַנען גרייט 
מיט טאָרט און מיט קוכן 
בײײַם װאַלדיקן פּלױט, 


מיט גליק פֿון קומען 

און פֿרישקײט פֿון טאָרט, 
האָט געטריפֿט פֿון דײַן גומען 
האָניק פֿון װאָרט, 


האָסט געשטילט מײַן הונגער 
און געזאָגט מיט פֿרײד; 

-- ביסט הײַנט אַזאַ יונגער, 
נו, זאָג עפּעס, רייד! 


װויל איך נעמען ריידן, 
זאַג-אַרױס קוים אַ װאָרט -- 
און די שרעק פֿון זיך שיידן 
איז שוין דאָ אױפֿן אָרט, 


מײַן קאָפּ נידערט, 

מײַן װאָרט פֿאַלט -- 

איך בין ווידער, ווידער 
וי אַ פֿרעמדע געשטאַלט,. 


איך קען ניט באַהאַלטן, 
אַז איך לעב נאָך פֿאַרשטעלט -- 
אַ געשטאַלט פֿון געשטאַלטן 


פֿון אַ פֿאַרפּײַניקטער וועלט. 


אָבער זײַן װויל איך אָפֿן, 

און לויטער און קלאָר, 

וי אין די רגעס פֿון האָפֿן 
אויף דײַן אַנטפּלעקטער װאָר, 


דו פֿירסט מיך אויף בייטן 
איבער װוילדגראָז און שטיין, 
ביז עס הייבט זיך אָן גרייטן 
דער טאָג צום פֿאַרגײן. 


איך פֿאַל קניען אין שאָטן 
פֿון טאָגס לעצטער שעה 
צו דער שפֿע פֿון באָדן 
װוּ דו ביסט דאָ. 
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די פייגל פליען מחנותווייז אַװעק 


די פֿײיגל פֿל;יִען מחנותװײַז אַװעק פֿון אונדזער לאַנד, 

װײַל אונדזער לאַנד ליגט טיף אין שניי פֿאַרשאָטן 

די זון האַלט בײַם פֿאַרגײן, דער װײַטער מערבֿ-ראַנד 
װאַרפֿט אָפּ פֿון זיך אין גליווערבלוי אַ שאָטן נאָך אַ שאָטן 


די מחנות טראָגן זיך וי פֿון אַ שׂכל-האַנט געפֿירט, 
פֿאַרבײַ מײַן שטוב, און העכער איבער שטאָל און ציגל, 
אָט הער איך ממש וי די שויבן מײַנע װוערן אָנגערירט 
מיט פֿעדער-פֿיבערדיקן דורכשאָרכן פֿון פֿליגל, 


זיי רירן אָן די שויבן מײַנע און מײַן האַרץ -- נאָך מער, 
ווען איך דערזע אין אָנגעלאָד פֿון שאָטן איבער שאָטן, 
וי טיילן פֿליערס לאָזן זיך אַרונטער מיד און שווער, 

און פֿאַלןדצו צו אַלע דאַך-געזימסן, שטריק און דראָטן, 


איך קוק זיי נאָך די מידע פֿליִערס, איך װוער איינס מיט זי 

איך לאָז זיך אויך אַרונטער, אין געדאַנק, מיט זיי צוזאַמען, 

איך הוידע זיך אויף איינער פֿון די שטריק מיט זיי אין ריי 

און כ'טראַכט װוי זײי: דער וועג איז לאַנג, איז װײַט אַריבער ימען, 


גייט-דורך אַ רגע, גיבן אַלע מידע זיך פֿון אָרט אַ ריס 

און גיסן זיך צונויף צוריק מיט אַלע מחנות פֿליִערס, 

און איך בלײַב הוידען זיך מיט נאָך מער זינקענדיקע פֿיס, 
און זע -- איך בין צװווישן אינעװייניקסטע וענט וי פֿריִער. 


וי פֿריִער? --- יאָ. מײַן צימער, נאַכט, אַ שפּיגל אויף דער װאַנט, 
איך צינד-אָן ליכט און כ'גיב אַ זינק אַרײַן אין שפּיגל, 

און אַלץ אין מיר האָט טענות צו מײַן רעכטער, צו מײַן לינקער האַנט, 
פֿאַר װאָס זיי לאָזן נאָך, פֿאַר װאָס זיי זײַנען ניט קיין פֿליגל, 
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ה, לייוויק 


אונדזער גורל 


מיר חלומען אונדזער חלום פֿון איײיביק אָן. 
דאָס לעבן רופֿט אונדז און אויך דער טויט -- 
צו אַלעמען צו קומען און אַלצדינג צו טאָן 

צו פֿאַרזײען לעבן און אויך טויט, 

און אַליין שטאַרבן, און אַליין זײַן פֿאַרזײט. 


אונדזער גורל נעמען מיר אָן -- 
ער איז זיס און ביטער. 

און אַז מיר נעמען אים אֶָן 
ווערט ער אויך שייף 

שיין איז דער גורל, 

און שיין ביסטו, 

און די וועלט אַרום 

איז שיין װוי דוי 


איינער אין דער וועלט מאָנט: 

זײַ נאָעט, נאָינט, נאָינט; 

אַ צווייטער אין דער וועלט שרײַט: 
זײַ ווײַט, װײַט, װײַט! 


און דו ביסט קלוג, 

און דײַן שמייכל גייט-אויף, 

און אַ ליפּ אויף אַ ליפּ טוט אַ ציטער, 
און אַ ליפּ טוט אַ ליפּ אַ ביס. 


אונדזער גורל נעמען מיר אָן -- 
אונדזער גורל איז זיס; 

אונדזער גורל נעמען מיר אָן -- 
אונדזער גורל איז ביטער. 
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אַזאַ טאָג װוי הײַנט -- 
יום-טובֿ פֿון ערד; 

און מענטש איז אויך ערד -- 
יום-טובֿ פֿון מענטש, 

די ערד איז ווייך 

נאָכן שלאָף פֿון װינטער; 
אַקערס אַקערן 

און גראָבאײַזנס גראָבן, 

און פֿינגער זייען -- 

אַזאַ טאָג וי הײיַנט, 

ווען וועלן מיר נאָך אַ מאָל האָבן? 


מענטש איז אויך ערד -- 

לאָמיר אױפֿאַקערן איינער דעם צוייטן, 
און זייען, פֿאַרזײען, 

און אױפֿגײן אין לײַב אין פֿאַרזײטן 
און רעגן װעט גיין 

אויף ערד און אויף אונדז, 

און טוי װעט זיך לייגן אויף אונדז, 

און שטויב און זון, 

און מעסערס פֿון שניטערס. 


אונדזער גורל נעמען מיר אָן -- 
אונדזער גורל איז זיס; 

אונדזער גורל נעמען מיר אָן -- 
אונדזער גורל איז ביטער. 
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ה. לייוויק 


און אַז דו װועסט פרעגן 


און אַז דו װעסט פֿרעגן, צי װוער האָט מיך פֿאַרטראָגן, 

צי וֶוער האָט מיך פֿאַרװאָרפֿן אין סאַמע עק וװועלט? -- 
אויף דעם װעל איך קיין איינציק װאָרט ניט קאָנען זאָגן, 
און אַז איך װעל עס זאָגן -- װועט עס זײַן פֿאַרשטעלט, 


װױפֿל אָפֿענע ווערטער שוין אַרױסגעשפּראָכן --- 

און קיין איין תּפֿיסה-טיר ניט געעפֿנט מיט זיי; 
קיין איין פּאָר קייטן מיט ווערטער ניט צעבראָכן, 
קיין איין שפּריץ בלוט ניט װײַס געמאַכט אין שניי. 


קיין איין פּאָגראָם מיט װוערטער ניט צעטריבן, 

מיט ווערטער ניט אָפּגעשטעלט קיין איין געטאָיטױט; 
איצט שרײַען זיי אַלע: מיר ווילן זײַן פֿאַרשריבן 

אויף װוײַס, און אויף שװאַרץ, און אויף בלוי, און אויף רויט, 


דורך ליפּן פֿאַרמאַכטע, מיט שטומקייט פֿאַרשטאָפּטע, 
פֿאַרנעם איך אמתער דעם לעצטן תּוך. 

אַנטרין, מײַן האַרץ, פֿון דער װוערטער-כאָפּטע, 
פֿאַרזינק אין שװײַגעניש וי אַ שטיין אין מאָך. 


צער-ברידער 


מאַרקיש און בערגעלסאָן -- צער-ברידער מײַנע, 
וו איז דער חושך װאָס האָט אײַך פֿאַרשלונגען? 
טורמע? סיביר? צי אַ שטײַג אין אוקראַיַנע? -- 
שׂכר פֿאַר די אָדעס װאָס איר האָט געזונגע. 


נסתּרס ,,משפּחה* און ,הײימפֿרײד* פֿון פֿעפֿער, 
מאַרקישעס ;זיגליד" און בערגעלסאָנס ;פּענעק", 
װאָס איז דער דאַנק פֿאַר אַנוסימשע שעפֿערס -- 
סקילה, צי שׂריפֿה, צי הרג, צי חנק? 
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ווער קאָן צו אײַך מיט אַ טרײיסטװאָרט הײַנט קומען? 
פֿרײַנד פֿון אַמאָל האָט איר איבערגעקליגלט -- 
אײַערע הײַנטיקע װיסטמױליק שטומען, 

זיי האָבן שוין אײַער אומקום פֿאַרזיגלט, 


יעדער פֿון זיי -- אַ געװועזט-אײַך-געטרײַער -- 
אונטער די נעגל אײַך נאָר-װאָס געקראָכן 

בראָט הײַנט קאַרטאָפֿליעס אין אײַער בראַנדפֿײַער, 
קופּערט זײַן שטערן אויף אײַערע בראָכן, 


שטיפֿברידער זײַנען מיר, אָבער דאָך ברידער -- 
וויי, ווען מיר דאַרפֿן אין צער נאָר באַנײַען 
נאָנטשאַפֿט, און הערן אין פּײַן פֿון ירידה 
ווידער און װוידער די מעשׂה פֿון קין. 


פֿון װײַטע טעג 
אַן אַלט געזאַנג 
הילכט-אָפּ אין מיר 
מיט פֿריש געקלאַנג, 


אַ תּפֿילה-רוף,. 

אַ נאַכט-געבעט, 

צו דעם װאָס הערט, 
צו דעם װאָס זעט, 


צו דעם װאָס שפּרײיט 
זײַן גאָב, זײַן גוטס, 
און ברענגט גענאָד, 
און טרייסט און שוץ, 


צו דעם װאָס ואַכט, 
צו דעם װאָס היט 


פון ווייטע טעג 


מײַן שװאַרצאַפּל 
און מײַנע טריט. 


צו דעם װאָס ציילט 
גענוי און קלאָר 

דעם מינדסטן צוק 
פֿון מײַנט אַ האָר. 


צו דעם װאָס טוט 
זײַן ליכט אַרײַן 

מיר טיף אין לײַב 
און װויגט מיך אײַן. 


אַ פֿרײד אַזאַ 


אין שפּעטער שעה -- 


די אַלטע פֿרײד, 
װאָס גאָט איז דאָי 
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צן אמעדיקע 


צו די פייערונגען פון 300 יאָר 
ידי ישוב אין נאָרד אַמעריקע 


שוין איין און פֿערציק יאָר אַז כ'לעב אין דײַנע גרענעצן, אַמעריקע, 
אַז כ'טראָג אין זיך די ברכה פֿון דײַן פֿרײַהײט, --- יענע פֿרײַהײט 
װאָס איז געהײיליקט און געבענטשט געװאָרן דורכן קרבן-בלוט 
פֿון לינקאָלן 
און דורך די הימנעס פֿון װאָלט װיטמאַן. זע, וי אויסטערליש: איך זוך 
נאָך הײַנט אַן ענטפֿער אויף די סתּירות, אויף דער אומרו פֿון מײַן לעבן, 
און כ'פֿרעג: פֿאַר װאָס האָב איך ביז הײַנט נאָך ניט באַזונגען דיך 
מיט פֿרײד, מיט לויב, מיט לויטערער באַװונדערונג, 
וי ס'פּאַסט פֿאַר דײַנע רחבֿותן, פֿאַר דײַנע שטעט, פֿאַר דײַנע וועגן, 
פֿאַר דײַנע פּרייריס 1 און פֿאַר דײַנע בערג און טאָלן, און נאָך מער:; 
פֿאַר מײַנע קליינע ווענט -- אַ מאָל אין בראָנזװיל, און אַ מאָל אין 
קלינטאָן סטריט, 
אַ מאָל אין באָראָ-פּאַרק, אַ מאָל אין בראָנקס און אין די הייטס 2 
און מער פֿון אַלץ: פֿאַר אַלע מײַנע פֿוס-שפּאַצירן איבער 
איסט-בראָדװײי --- 
די איסט-בראָדוויי װאָס פֿילט אויך הײַנט מיך אָן מיט 
אױפֿגעהײַטערטקײט, 
מיט היימישדיקער אייגנקייט, װי נאָר איך שטעל מײַן פֿוס 
אויף איר אַרױף, 


? ריזיקע פעלדער. -- ? גיװו-יאָרקער געגנטן, -- * ניויאַרקער ,געטאָי, 
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שוין איין און פֿערציק יאָר אַז כ'לעב אונטער די הימלען דײַנע, 
שוין העכער דרײַסיק יאָר אַז כ'בין אַ בירגער דײַנער, 
און --- כ'האָפ ביז הײַנט אין זיך נאָך ניט געפֿונען, ניט דאָס װאָרט 
און ניט דעם אופֿן, װוי אַזױ מײַן אָנקום און מײַן אויפֿקום אויף דײַן ערד 
צו מאָלן ברייט-אַנטפּלעקעריש ווי דו ביסט עס אַלין, אַמעריקע. 
וי נאָר עס איז געקומען וועגן דיר צו רייד, האָב איך געצאַמט 
די ווערטער מײַנע, זי פֿאַרשטײַפֿט אין שטרענגער אײַנגעהאַלטנקײט, 
געבונדן זיי אין צימצום-קנופּן. גאָר מײַן וועלט און גאָר מײַן לעבן 
געהאַלטן אונטער סודותפֿולע שלעסער, װוײַט פֿון דײַן צו-אָפֿענער 
| פֿאַרנעמיקײט. 
איך זאָג אַצינד דיר אויס: ווען כ'בין אַרונטער פֿון דער שיף 
מיט איין און פֿערציק יאָר צוריק, באַרירט דײַן ערד -- האָב איך 
געװאָלט 
מיט מײַנע ליפּן צופֿאַלן צו איר און קושן זי. יאָ, יאָ, געװאָלט, געזאָלט 
און --- כ'האָב עס ניט געטאָן... אויף דײַן געבענטשטער ערד דערנאָך 
האָב איך, אין זכר פֿון מײַן פֿאָטערשער געשטאַלט, געשריבן שולד- 
און בענקשאַפֿט-לידער, 
און כ'האָב צו דער געשטאַלט געזאָגט: נעם-צו אין מײַן פֿאַרשפּעטיקונג 
די קושן װאָס איך האָב, נאָך זײַענדיק אַ קינד, געװאָלט-געזאָלט 
און אײיביק זיך געשעמט צו געבן דיר... אין גאָר דײַן גרויסקייט 
וועסטו, אַמעריקע, געוויס ניט פּועלן בײַ זיך צו זאָגן 
אַז דו ביסט מער, אַז דו ביסט יחוסדיקער, בילכער פֿון מײַן טאַטן, 


און אפֿשר װעסטו זאָגן וועגן זיך: איך בין ניט מער. צי בין איך אָבער 
| | װיניקער? -- 
פֿאַרװאָר --- כ'װואָלט זייער װעלן הערן וי דו זאָגסט עס. 
װײַל ווען איך הער עס, װאָלט עס זײַן אַ באַלזאַם פֿאַר מײַן האַרץ, 
און כ'װאָלט געקאָנט, כאָטש אין דער שקיעה פֿון מײַן לעבן, עפֿענען 
| פֿאַר דיר 
די אַלץ נאָך אײַנגעשלאָסענע װידוייִם וועגן דיר, אַמעריקע. 


28 | ה. לייוויק 


כ'זאָג נאָך אַ מאָל --- איך האָב פּרובירט עס טאָן דורך הונדערטער 
רמזים 
פֿון פֿערזן און גראַם, דורך אױפֿברױזן פֿון טראַגיק-דיאַלאָגן, 
דורך אױפֿגעהױבענע און פֿאַלנדיקע פֿאָרהאַנגען. איך האָב געזוכט : 
ניט איין מאָל, װוי אַזױ אַראָפּצורײַסן פֿון מײַן אייגן האַרץ דעם פֿאָרהאַנג 
צו ווערן אָפֿן און אינטים מיט דיר, אַמעריקע, כאָטש העלפֿט פֿון דעם 
וי כ'בין אינטים מיט דעם בית-עולמל פֿון קליין איהומען - 
װווּ ס'ליגן מײַנע טאַטע-מאַמע, די פֿאַרגאַנגענע אין יענע װײַטע טעג, 
אין יענע װײַטע טעג פֿאַרמבולדיקע פֿון דער ערשטער וועלט-מלחמה: 
וי כ'בין אינטים מיט די צעגליטע שנייען פֿונעם דערפֿעלע וויטים 
אויף די אירקוטסק-יאַקוטישע פֿאַרלױרנקײטן פֿון סיביר; 
וי כ'בין אינטים מיט יצחקס גאַנג צום באַרג מוריה און מיט מוטער 
רחלס קבֿר, 
מיט דודס תּפֿילות און מיט ישעיהס ליכטיקער נבֿואה, 
מיט לעקערטס אױפֿגאַנג אױפֿן תּליה-קנופּ און מיט די אױפֿגאַנגיטענץ 
פֿון עין-חרוד. -=- 
איך האָב פּרובירט, --- און קלאָר איז, אַז ס'איז מײַן שולד און ניט דײַן, 
װאָס נאָך מיט דרײַסיק יאָר צוריק האָב איך אונטער די הימלען דײַנע 
געטרויערט טיף אין זיך, געקלאָגט זיך אַז איך טראָג מײַן ייִדיש ליך' 
אין אַנגסט, דורך דײַנע גאַסן און דורך דײַנע סקווערן, 
פֿאַרקלאַמערט צווישן מײַנע ציין, װוי ס'טראָגט אַ קאַץ אַן עלנטע 
די קעצלעך אירע, זוכנדיק פֿאַר זיי אַ דו-אָרט אין אַ קעלער ווון -- 
אַז ווען איך טראַכט נאָר וועגן מײַנע ברידער -- ייִדישע פּאָעטן -- 
נעמט זייער גורל וי אַ קלאַמער מיך אַרום און ס'ווילט זיך תּפֿילה טאָן 
פֿאַר זֵיי, 
פֿאַר זייער מזל -- און גראָד דעמאָלט ווערן אַלע ווערטער שטום, 
אַוודאי איז עס מײַן שולד, און ניט דײַן, אויך הײַנט, ווען נאָכֿן אָפּגאַנג 
פֿון יענע דרײַסיק יאָר טוט טרויערן מײַן האַרץ אויף ס'נײַ עלעגיש, 
װאָס הײַנט, נאָך מער וי ווען עס איז, האָט ס'בייזע מזל 
צעשלײַדערט אַלע ייִדישע פּאָעטן איבער נײַיסיבירן, 
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און אונדזער פֿלאַטערדיקע דיכטערשיף פֿאַריאָגט אין תּהום פֿון 
שטורעמס, 
אין תּהום פֿון שטורעמס אויך אויף דײַנע װאַסערן, אַמעריקע, 
אויף טויט-סכּנה; און אין דער טויט-סכּנה זוך איך ס'בראַװע ליד 
פֿון בראַװון קאַפּיטאַן אויך הײַנט. דער בראַװער קאַפּיטאַן זאָל ניט 
פֿאַרראָטן 
זײַן גורל-ליד אויך הײַנט. -- -- -- 
דו זעסט --- איך בין אַכזריותדיק צו זיך, ווען כ'זאָג: אַוודאי איז עס 
מײַן שולד, 
ווען כ'װאָלט געקאָנט אַנשטאָט ;אַוודאי* זאָגן: אפֿער און מסתּמא. 
איך היט מיך פֿון צו װאַרפֿן כאָטש אַ טייל פֿון שולד אויף דיר, 
אַמעריקע. 
און גאָט אַליין אין הימל איז אַן עדות, אַז דו ביסט ניט ראוי נאָך 
צו פֿילן זיך אין גאַנצן ריין פֿון שולד, אין גאַנצן װײַס װוי שניי. -+ -- == 
דו זעסט --- אין דער מינוט װאָלסטו אַליין באַדאַרפֿט צו הילף 
| מיר קומען 
און מאַכן גרינג מיר דאָס געפֿינעניש פֿון יענע ווערטער, 
װאָס טראָגן אי התקרבֿות, אי צונױפֿגיסונג און אי געזעגענונגי 


צונױפֿגיסונג מיט אַל דײַן שיינקייט און מיט אֵל דײַן גרויס 
צעאַטעמטקײט; 

געזעגענונג? -- װאָס גרעסער די צונױפֿגיסונג, אַלץ נענטער קאָן 

: געמאָלט זײַן 
די רגע פֿון צעזעגענונג. זי קאָן געשען אין דײַנע גרענעצן, 
זי קען אָבער געשען אויך װײַט, מחוץ פֿון דײַנע גרענעצן -- 
זי קען מיך אױפֿהײיבן און מיך אַװעקטראָגן צו יענע װוּנדער-ערטער, 
װוּ כ'בין נאָך ייִנגלװײַז אַרומגעגאַנגען מיט אַבֿרהם אָבֿינו 
אַרום באר-שבֿע, און מיט דודן אַרום די טויערן פֿון ירושלים, 
זי קאָן מיך ברענגען אויך צו הײַנטיקע אַרױפֿגאַנגן פֿון נײַיירושלים, 
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אויך דו, אַמעריקע, ביסט נאָנט מיט זי אַרומגעגאַנגען, 

אויך דו האָסט אין דײַן האַרץ פֿאַרנומען גאָטס געבאָט און ברכה, 

צו זײַן אַ לאַנד װאָס רינט מיט מילך און האָניק, 

צו זײַן פֿילצאָליק וי דאָס זאַמד בײַם ים און װוי די שטערן אױפֿן הימל, 

צו זײַן נבֿיאיש פֿרײַ, װוי ס'האָבן וועגן דיר געחלומט דײַנע שעפֿערס. --- 

אָ, זאָל דער חלום פֿון װאָלט װיטמאַן און פֿון לינקאָלן אויך הײַנט 
דײַן חלום זײיַן! 


אין טעג פֿון עלטער, ווען איך שטיי אין העלן אָנגעזיכט 
פֿון דער אָדער פֿון יענער ליכטיקער צעזעגענונג -- דערמאָן איך 
| ווידער זיך 
אין דער מינוט, ווען כ'האָב מיט איין און פֿערציק יאָר צוריק 
דערגרייכט דײַן ברעג, אַמעריקע, און כ'האָב געװאָלט און כ'האָב 
געזאָלט 
אַ פֿאַל טאָן צו דײַן ערד און צופֿאַלן צו איר מיט מײַנע ליפּן, 
און -- כ'האָב עס אין פֿאַרלױרענער צעטומלונג ניט געטאָן --- 
דערלויב עס מיר צו טאָן אַצינדערט --- װאָרהאַפֿטיק אַזױ, װוי ב'שטיי 
אַרומגענומען מיט דער העלקייט פֿון התקרבֿות און געזעגענונג, 
אַמעריקע. 


2וטער סעפטעמבער 1954 


לידעד צום אײיביקן 


אַ קול רופט:-אויס. 


אַ קול רופֿט-אױס: ,דו מוזסט!" 
װאָס מוז איך? ענטפֿער, קול! 
אַנשטאָט אַן ענטפֿער הער איך 


דעם רוף אַ צוייטן מאָל, 


איך נישטער בײַ דער טיר, 
כ'פֿאַליצו צו יעדער װאַנט; 
איך זוך,. הגם דער רופֿער 
איז מיר פֿון לאַנג באַקאַנט, 


איך קען אים זינט איך לעב 

און אויך אַזױ זײַן קול, 

דאָך דוכט מיר, אַז איך הער אים 
צום סאַמע ערשטן מאָל, 


ער רופֿט: ;דו מוזסט! דו מוזסט!" 
איין גוטער גאָט נאָר ווייסט, 

צי מוז איך זײַן פֿאַרפֿאַלן, 

צי מוז איך זײַן דערלייזט, 


שטערן 


איך הייב מײַנע אויגן צום הימל מיט שטערף 
און כ'זע װי עס סודען זיך שטערן מיט שטערן 
און כ'זע װי אַ שטערן פֿאַלט-צו צו אַ שטערן. 


כ'בין קליין, אָבער קלענער נאָך זײַנען די שטערן -- 
קוים-קוים װאָס איך זע זיי. איך זוך אין די שטערן 
דעם שטערן, װאָס דאַרף זײַן מײַן שׂר צווישן שטערףן 


געזאָגט האָט מײַן טאַטע: ס'האָט יעדער אַ שטערן 
אין הימל, אַ שֹׂר, און אויך דו האָסט אַ שטערןי 


געזאָגט האָט ער נאָך: יעדער ייִד איז אַ שטערף 
װוײַל גאָט האָט פֿאַרשפּראָכן אַבֿרהמען: װי שטערן 
וועט גרויס און פֿילצאָליק דײיַן פֿאָלק זײַן --- גאָטס שטערן. 


פֿון קינדהייט ביז עלטער -- אין גאַנג פֿון די שטערן 
האָט וועגן און קרײַזן געצייכנט מײַן שטערן. 

געווען איז ער פֿאַר מיר -- מײַן טרוים צװוישן שטערן 
און זײַן װעט ער נאָך מיר --- מײַן װאָר צווישן שטערן. 


אין אָנהײיב פֿון אָװנט, בײַם אױפֿגאַנג פֿון שטערן. 
באַשטראַלט מיך מיט שלווה דאָס ליכט פֿון מײַן שטערן. 
דערנאָך, אין דער חצות-שעה, בײַם טרויער פֿון שטערן. 
נעמט קוקן אויף מיר מיט אַ גזר-אויג מײַן שטערן 


דערנאָך, פֿאַר באַגינען,. בײַם אָפּשײד פֿון שטערן 
נעמט האָגלען אויף מיר אַ צעפֿאַלונג פֿון שטערן 
און װאַרפֿט מיך אַנידער, ביז װאַנען מײַן שטערן 
פֿאַרדעקט מיך מיט זיך, און אַ קול זאָגט: דײַן שטערן 
בעט חסד פֿאַר דיר בײַ דעם האַר פֿון די שטערן 


איך ליג אַ פֿאַרדעקטער און כ'הער וי מײַן שטערן 
גיט-איבער מײַן נאָמען צום האַר פֿון די שטערן. 
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אַ תפילה א פּשוטע אַזא 


װוּ נעמט מען כּוחות, זאָג, צו האָבן כּוח 
אויף אַלע ראַנגלענישן, גאָט, 

צו פֿאַלן און צו אױפֿשטײן און אויף ס'נײַ צו האָפֿן? 
דורך טויזנט וועגן בין איך שוין אַנטלאָפֿן 

פֿון טױט -- דורך גבֿורֹה צי דורך שרעק, 

צי גאָר גאָר דורך צופֿאַל, 

זאָג, װױיפֿל נאָך נסיונות האָט דאָס לעבן 
באַשעפֿער-האַר? 


און אַז איך בין אַנטלאָפֿן שוין אַזױ פֿיל מאָל, 
פֿאַרגעס איך ניט -- 

כּדי דעם חשבון ריכטיק פֿירן -- 

פֿון טויט די אַלע מינים, 

פֿון טייט די אַלערלײיקע קאָלירן, 

װאָס מײַנע אויגן האָבן זיי אין זיך אַרײַנגעזױגן, 
כּדי צו איבערשפּיגלען זיי אין דײַנע אויגן. 


איך האָב געזען דעם טויט אַ שװאַרצן 
איך האָב געזען דעם טױט אַ רויטן 
איך האָב געזען דעם טיט אַ בלויען 
איך האָב געזען דעם טויט אַ העלן 
איך האָב געזען דעם טױט אַ גרויען 
איך האָב געזען דעם טוט אַ געלן 
און איבער אַלע טױיט-קאָלירן -- 
דעם װײַסן, װוײַסן, װײַסן, 


זאָג, װיפֿל כּוחות האָט אַ מענטש צו האָבן כּוח, 
צו זײַן מיט דיר אַ גלײַכער שוֹתּף 

אין גאָר די זעונגען פֿון מײַנע אויגן -- 

אין טעג, ווען כ'האָב אַ קלאָרן חשד, 
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אַז דו ביסט ניט מיט מיר אַ גלײַכער צד, 
װײַל מײַן יסורים-חלק איז פֿיל גרעסער? 


האָסט איין מאָל, איין מאָל נאָר פֿאַרמיטן, 

אַז אויף אַ האַלדז זאָל ניט אַראָפּפֿאַלן דאָס מעסער; 
דער אויסשטרעק פֿון אַ יצחק-האַלדז 

איז זינט מוריה 

פֿאַרבליבן דער געזאַלבטער צייכן פֿון אַ ייִדן 
לעולם-עולם ועד, 

אַוודאי טראָג איך אים, דעם צייכן. 

איך טראָג אים וי אַ װװוונדער, 

איך טראָג װי אַ גזירה 

ניט באַזונדער, 

איך טראָג זיי ביידע גלײַך אין איינעם, 

צי האָב איך דען אַ ברירה? 

אָ, זאָג מיר, אַדרבה; 

צי קען איך אױסקלײַבן אַן אַנדער גורל אויף להבא? 


איך הער אין זיך אַ קול: ס'איז ניט אין כּבֿוד 

צו אויסגיסן דאָס האַרץ פֿאַרן באַשעפֿער:האַר 

אַזױ אינטימיק-פֿאַמיליאַר. 

ס'איז ניט אין כּבֿוד פֿון השם, 

פֿאַרענטפֿער איך זיך און איך פֿרעג: 

זאָג, װיפֿל בערג מיט אומשלאָף 

באַדאַרפֿן ליגן אויף אַ שװאַכער ברעם? 

און װיפֿל פֿלאַמען דאַרפֿן פּראַװוען יום"טובֿ 

אויף איין פֿאַרפּײַניקט שטיקל ליַב? 

און װיפֿל מאָל דאַרף אַ קאָפּ זיך שלאָגן אין דער װאַנט 
און ס'זאָל זיך אַלץ נאָך קענטיקן אויף אים אַן איבערבלײַב? 
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איך אָן : דײַן סוד פֿון צימצום און פֿון נסתּר, 

נאָר גראָד צו דיר איז צײַט אַ מאָל צו ריידן 

װאָס פּשוטער, װאָס אָפֿענער און לענגער. 

אין אל ? דײַן זעל -- דערזעסטו ניט אַ מאָל, 

אין אַל דײַן אומעטום זײיַן --- גייסטו מיר פֿאַרבײַ, 
פֿאַרגיב, װאָס כ'רייד צו דיר כּמעט וי פּראָזע. 

איך רייד ניט מיט געשריי און אויך ניט מיט געבעט, 
און אויך ניט מיט עניוות, און אַװודאי ניט מיט העזה. 
איך רייד --- װוי ווערטער נעמען זיך אַלײן צוזאַמען 
און שטעלן זיך אַליין צונויף צום גראַם 

(כ'וויל, אָסור, הײַנט זיי גראַמעןן) -- 

ניט שטער זיי אָבער, כ'בעט, באַשעפֿער-האַר, 

זיי טוען עס פֿון אַלט געוווינטקייט מן-הסתּם 

און אפֿשר גאָר דערפֿאַר, 

כּדי נאָך אַלץ ניט אױפֿצודעקן 

דעם גאַנצן תּהום פֿון זייער צער; 

זיי ווילן, ווען אַפֿילו אין דײַן אָנגעזיכט, 

נאָך אַלץ פֿאַרבלײַבן, טוליען זיך צו זיך אַלין, 

צו דער געװונדיקטער פֿאַרבאָרגנקײט פֿון זייער ליכט. 
זי ווייסן, אַז זיי װעלן זיך פֿאַר דיר אַנטפּלעקן, 

זי ווייסן אָבער ניט, צי דו װעסט היילן זייער װוּנד; 
ניט זייער שולד, װאָס װי אַ מעסער, 

װאָס האָט זיך יאָ אַרײַנגעשניטן אין אַ האַלדז, 

ליגט אײַנגעטונקט אין בלוט מײַן ברית מיט דיר --- מײַן בונד, 





= 


? איך דערשפיר, באַקום אַ באַגריף (דורך אינטווציע). --- ? אין גאַנצן (אַלע). 
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יאויף דיין ערד. ירושליִם 


אויף דײַן ערד, ירושלים, 

איז מיר גוט צו שװײַגן 
כ'עפֿן-אוף פֿאַר מײַנע ווערטער 
אַלע זייערע שטײַגן. 

כ'לאָז זיי אַרױס 

אויף פֿולער פֿרײַהײט 

מיט דאַנק און מיט לויב 

פֿאַר זייער זעלטענער געטרײַהײיט. 


איך באַפֿרײַ זיי און איך זאָג: 
איבער אַלע בערג אַרום, 

איבער אַלע היגלען: פֿון ירושלים 
פֿליט אײַך פֿונאַנדער, מײַנע טײַערע, 
קלײַבט אײַך אויס די הייליקע ערטערי 
װײַל זיי זײַנען אַלע אײַערע, 

און רוט אויף זיי, רוט! 

און מיך לאָזט-איבער אַלין 

מיט מײַן חלום, װאָס איך חלום, 
צו זײַן כאָטש איין מינוט 

מיט זיך אין פֿולן שלום, 


אויף דײַן ערד, ירושלים, 

גאָלדיקט די שטילקייט בי טאָגי 
בלויט די שטילקייט בײַ נאַכט. 

גיב איך מיט אַ מאָל צו זיך אַ זאָג: 
אָט דאָ איז געשטאַנען ישעיה? 
טאַקע דאָ: -- 

די נאַכטיקע רגע, די געטרײַע, 
ענטפֿערט-אָפּ: יאָ. יאָ. 


? קליינע בערגלעך. 
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נעם איך רופֿן אַ געפּלעפֿטער מײַנע ווערטער: 
קומט-צוריק פֿון אײַערע ערטער, 

קומט-צוריק, קומט-צוריק, 

מײַנע געטרײַע -- 

העלפֿט מיר אויסשווײיגן דאָס גליק 

צו שטיין אויף דער ערד, װוּ ס'איז געשטאַנען ישעיה. 


נאַכטליד אין ירושלימער שפּיטאָל 


די קראַנקךרשװעסטער רעדט צו אַ חולה האַלב עברית, האַלב ייְדיש 


תּקום, תּקום, 

חבֿיבֿי -- 

אין שום, אין שום 
דבֿר, 

די שרעק פֿאַרבײ, 
חבֿיבֿי, 

פֿאַרבײַ אויך די געפֿאַר, 


ראשך תּרים, 
תּרִים -- 

דערהערי, 

פֿאַרנעם מײַן שטים, 
חבֿיבֿי, 

בא, 

למעלה בא. 

אַחת-שתּים... 

דו זעסט --- כ'בין דאָ. 
כ'בין איינע פֿון ירושלים, 


און איצט -- 
ראשך תּריד, 
תּריד. 


אַזו, 
ביסט מיד, 

בסדל. 

כֹּך. 

צ יעדער מענטש 
ווערט שװאַך, 

ווערט מיד, 

אַ יעדער. 

כּך. 

בסדר: 

מה יש? מה יש? 
מוכרח אֹתֹּה לישון. 
פֿאַרלעש דאָס ליכט, 
פֿאַרלעש, 

דײַן שעה פֿון רו קומט-אָן, 
חבֿיבֿי. 

לילה טובֿ -- 
שלאָף-איין 

און שלאָף, 
שלאָף-אײיַן 

און שלאָף! 
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איך זאָג ניט 


איך זאָג ניט, אַז מיין לעבן איז אַ דורכפֿאַל; 
איך זאָג נאָר, אַז אַ שטורעמווינט ברעכט-אײיַן 
דעם שטאַרקסטן עפּלבוים און זײַנע עפּל 
פֿאַרנעמט דער שומר אין קאָרב אַרײַן. 


איך זאָג ניט, אַז מײַן לעבן איז אַ טעות: 
איך זאָג נאָר, אַז אַ גײיער אויף אַ שטריק 
אַריבער טיפֿע תּהומען גייט און זינגט זיך, 
װי אונטער זײַנע פֿיס װאָלט זײַן אַ בריק. 


איך זאָג ניט, אַז מײַן לעבן איז אַ חלום; 

איך זאָג נאָר, אַז אַ רײַטער אויף אַ פֿערד 
רײַט:דורך די גאַנצע וועלט און קומט צו רײַטן 
צוריק, װוּ ס'שטייט זײַן וויגל אויף דער ערד. 


איך זאָג ניט, אַז מײַן לעבן איז פֿאַרגאַנגען; 
איך זאָג נאָר, אַז די זון פֿאַרזינקט אין ים -- 
אַ קײַלעכדיק שקיעהדיק פֿײַער, 

װאָס צינדט נאָך אָן דעם מערבֿ מיט אַ פֿלאַם. 


צװישן מצבות 


מען שלאָפֿט אונטער בערגלעך, 
צוקאָפּנס --- מלאָכים פֿון שטיין. 
איך האָב דאָ ניט קיינעם. 
אַזױ זיך געקומען צו גיין. 


מײַן טאָג איז פֿאַרגאַנגען -- 
איך ווייס ניט װוּהין און ניט װו; 
װי יעדע מצבֿה, 

איך היל זיך אין װײַסן און רויי 


ניט פאדלייקענעןי 
ניט פארניינען! 
ואר באיאען ! 


קריזיס און טראַגיק פון װאָרט * 


.איך האָב אָנגענומען די אײַנלאַדונג צו באַטײליקן זיך אין דעם 
אַרײַנפֿיר צום שמועס מיט אַן אַלגעמײנער טעמע -- איבער אַן ענין 
װאָס פֿאַרנעמט מיך לעצטנס זייער אָפֿט. און דאָס איז: דער קריזיס 
פֿון וואָרט אין דער הײַנטיקער עפּאָכע. קריזיס פֿון װאָרט אויף דער 
גאַנצער װעלט-ליטעראַטור זינט, איבער הױפּט, דעם אױפֿקום פֿון 
סטאַליניזם און נאָך אים --- פֿון היטלעריזם. קריזיס פֿון װאָרט, װאָס 
איז פֿאַר אונדז, ייִדן, און פֿאַר אונדזער ליטעראַטור, סײַ אין עבֿרית, 
סײַ אין ייִדיש, ניט וייניקער סכּנהדיק וי די פֿיזישע קלעפּ, װאָס 
פֿאַלן אויף אונדז. 

על פּי הדחק קען איך אָפּערירן נאָר מיט אַן אָנװאָרף פֿון אַ 
סכעמע, און על פּי הדחק מוז איך זיך אויך באַנוגענען מיט דעם אין 
דער דאָזיקער רגע. | 

מײַן געשעצטער קאָלעגע חיים הזז, װאָס האָט גערעדט פֿאַר 
מיר, האָט זיך אויך באַנוצט מיט אָנגעװאָרפֿענע נאָטיצן. אָבער איך 
זע, אַז ער האָט דערוויזן זיי צו פֿאַרצײיכענען מער באַריכותדיק. בין 
איך אים מקנא. ער האָט גערעדט הױפּטזאַכלעך וועגן די סתּירות, 
װאָס זײַנען אױפֿגעקומען אין דער העברעישער ליטעראַטור אין 
ישׂראל צװוישן דעם ייַנגערן דור שרײַבערס און עלטערן דור. די 
הײַנטצײַטיקע ייַנגערע ליטעראַטור שטעלט אים מיט אירע געוויסע 
גאַנגען ניט צופֿרידן. איך בין ניט גרייט אין דעם מאָמענט צו משפּטן 
אין דעם. איך וויל נאָר מאַכן די פֿרײַנדלעכע באַמערקונג, אַז קאָ- 
לעגע הזז האָט אין זײַן צייכענען דאָס בילד פֿון דער ליטעראַטור 


* רעדע געהאַלטן אין ירושלים אויפן ליטעראַרישן שבתנאָכמיטאָג ביים 
כינום עיוני (אידעאַלאָגישע קאַנפערענץ), דעם 10טן אויגוסט 1957, 
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אין מדינת ישׂראל צו פֿיל זי איזאָלירט פֿון דער אַרומיקער וועלט. 
אפֿשר האָט זיך מיר עס נאָר געדוכט. און אפֿשר איז ער גערעכט, 
אויב זײַן כּוונה איז געווען צו באַטאַנען מיט דעם, אַז ס'איז ניטאָ 
װאָס צו יאָגן זיך נאָך דער אַרומיקער גרויסער וועלט, װאָס האָט, װי 
ס'איז מײַן געפֿיל און וי כ'וועל זיך אויף דעם אָפּשטעלן, גאַנץ היפּש 
פֿאַרשװעכונג אַרײַנגעבראַכט אין סאַמע וועזן פֿון װאָרט, 

און דאָ קום איך טאַקע צום עצם פֿונעם געדאַנק, װאָס איך וויל 
אַרױיסברענגען פֿאַר אײיַך, 

איך האָב אָנגעצייכנט: קריזיס פֿון װאָרט. אין דער אמתן דאַרף 
מען זאָגן: טראַגעדיע פֿון וואָרט. 

פֿאַראַן צוויי טראַגיזמען פֿון װאָרט. איינער --- דער אַנטפּלעקנ- 
דיקער, דער שעפֿערישער. ער שטאַמט-אַרױס פֿונעם עצם וועזן פֿון 
װאָרט. דאָס װאָרט אַליין איז דאָך אױפֿגעקומען װי דער גרעסטער 
װוּנדער פֿון מענטשלעכן גײַסט, מיר קאָנען זיך קוים משער זײַן די 
אױפֿטרײסלענדיקע פֿרײד, װאָס דער מענטש האָט איבערגעלעבט, 
ווען ער האָט אַליין דערהערט וי זײַן קול רופֿט-אָן זאַכן און באַ- 
גריפֿן מיט אַ נאָמען, מיט אַ װאָרט-באַצײיכענונג. 

אַוודאי איז עס ניט געקומען מיט אַ מאָל. ס'איז געקומען אין 
גאַנגימשך פֿון דעם מענטשנס געשיכטע און דעם מענטשנס מחשבֿה. 
אָבער די שטויס-פּראָצעסן צו װאָרט-אַנטפּלעקונג זײַנען אָן ספֿק 
געווען אָנגעלאָדן מיט גװאַלדיקע גײַסטיקע דערהויבונגען, װאָס זײַ- 
נען געווען אױפֿלױכטונגען פֿון דער סאַמע ערשטער גאָט-אַנטפּלעץ- 
קונג. די געדוכטע, די געחלומטע זעונג פֿון גאָטס פּנים איז אייגנט- 
לעך געווען די זעונג פֿון גאָטס װאָרט. ;און גאָט האָט געזאָגט, עס 
זאָל ווערן ליכט -- און ס'איז געװאָרן ליכט. און גאָט האָט געזע. 
אַז ס/איז גוט". זאָגן און זען -- איינס און דאָס זעלביקע. 

סײַ דאָס זאָגן און סײַ דאָס זען זײַנען דעם מענטשן אָנגעקומען 

זייער שווער, דורך אינטענסיווער גײַסטיקער אָנשטרענגונג, ביז ואַ-" 
נען ער האָט זיך דערשלאָגן צו דער אידיי, אַז זאָגונג און זעונג איז 
איינס און דאָס זעלביקע. און אויך אַזױ --- זאָגונג און טוּונג; אַז ווער- 
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טער זײַנען מעשׂים, אַז װאָרט קאָן בויען װעלטן און װאָרט קאָן 
חרובֿ מאַכן וועלטן. פֿון דעם -- וואָרט-יסורים, װאָס זײַנען אייגנט- 
לעך דער תּמצית פֿון יענער גרויסער אַחריות, װאָס עס טראָגט אין 
זיך דער װאָרט-שעפֿערישער מענטש -- דאָס, װאָס מיר רופֿןאָן 
יסורים פֿון עאַפֿן בײַם שפּירף סײַ די סכּנה, װאָס װאָרט טראָגט 
אין זיך, סײַ די פֿרײיד-אָנשטרענגונג צו געפֿינען דעם ריכטיקן אויס- 
דרוק פֿאַר דער אַנטפּלעקונג פֿון דער נאַטור און פֿאַר דער אַנט- 
פּלעקונג פֿון דער אייגענער נשמה אין איר בענקשאַפֿט נאָך זעלבסט- 
דערקענטעניש, נאָך פֿולער שלימות, 

מען קען אָט די יסורים פֿון װאָרט, פֿון שאַפֿן געוויס אָנרופֿן 
טראַגעדיע פֿון װאָרט -- טראַגעדיע אין איר העכסטן און װוּנדער- 
לעכסטן מיין. אויף דער פֿאָן פֿון דער אָ טראַגיק איז געבוירן געװאָרן 
די גרויסע װאָרטקונסט, די מענטשלעכע ליטעראַטור אין שותּפֿות 
מיט גאָט-זעונגען. מתּן-תּורה און די נבֿואה -- זיי זײַנען אין תּוך 
מתּןוואָרט. 

דער נבֿיא איז געלאָפֿן אין מדבר, װוּ װאָרט איז געווען פֿולע 
גאָט-אַנטפּלעקונג. ער איז געקומען צוריק צו מענטשן אָנשטעקן זי 
מיט דער אַנטפּלעקונג, 

נאָך שטרײיַטן און נאָך אַנטוישונגען לױפֿט ער, דער נבֿיא, צוריק 
אין מדבר, כּדי דאָרט אויף ס'נײַ מתיחד זײַן זיך מיט דער ריינער 
געטלעכקייט פֿון זײַן װאָרט. דאָרט אַנטפּלעקט זיך פֿאַר אים גאָר מיט 
אַ מאָל הער סוד פֿון געטלעכער שטומקייט, און ער ווערט פֿאַרכאַפּט 
דורך דער שטומקייט אין אַ זעונג-דערקענטעניש פֿון אַ גװאַלדיקער 
איינזאַמקײט. אַנטלױפֿט ער פֿון מדבר און קומטיצוריק -- צוריק 
צו טובֿלען זיך אין די לויטערקייטן פֿון איינזאַמקײט. 

אַלע גרויסע ווערטן פֿון מענטשלעכקייט און מענטש-גורלדיקייט 
האָבן אין זיך דעם ריח פֿון מדבר און ברעגלאָזן סטעפּ. זיי דריקן- 
אויס די מענטשלעכע דראַמע מערער, אמתדיקער און טיפֿער איידער 
די װוערק, װאָס האָבן אין זיך דעם ריח פֿון ים. 

דאָס איז דאָס, װאַס איך רוף-אָן: די גרױיס-שעפֿערישע מענטש- 
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גאָט-טראַגיק, אָדער אַפֿילו טראַגעדיע, פֿון װאָרט, װאָס דערהייבט 
אונדז און װאָס פֿילט אונדז אָן ניט איין מאָל מיט גרויס גליק, 

דער צווייטער סאָרט טראַגעדיע פֿון װאָרט איז דער, װאָס שפּילט 
זיך אָפּ אין אונדזער הײַנטיקער עפּאָכע, ווען דאָרט איז געװאָרן אין 
אַ סך פֿאַלן אַ צודעק-מאַסקע פֿאַרן שקר, פֿאַר שלעכטס, פֿאַר מאָרד, 
פֿאַר אונטערדריקונג. אין הײַנטיקער עפּאָכע --- מער ווי אין וועלכער 
ניט איז אַנדער עפּאַכע אין דער מענטשלעכער געשיכטע. װאָרט, 
װאָס רעדט כּלומרשט אין נאָמען פֿון מענטש-באַפֿרײַונג און פֿון 
אייבערמענטש, װערט דער בלוטיקסטער אינסטרומענט פֿון מענטש- 
דערדריקונג און פֿון דעם אונטערמענטש, 

די וועלט ווערט פֿאַרפֿלײיצט הײַנט מיט ווערטער, וי זי װערט 
פֿאַרפֿלײיצט מיט טויט-פּחד, מיט שׂנאה, מִיט פּײַניקונגען און מיט 
קאָשמאַױן פֿון טורמע- און קאָנצענטראַציע-לאַגערן. 

אינפֿלאַציע פֿון װאָרט, װאָס גייט, צום היפּוך פֿון שעפֿעריש- 
יחידישקייט און שטילקייט --- צו טומל, צו גרויסמויליקייט, צו אַראָ- 
גאַנץ. און מער פֿון אַלץ -- צו ווערן אַליין אַ מיטל און אַ הילף 
פֿאַר דעם פּײַניקער, פֿאַר דעם כּרת-ברענגער, פֿאַר דעם דיקטאַטאַ- 
רישן ליקווידירער און פֿאַרניכטער. 

גענוג נאָר צו דערמאָנען זיך דאָס בילד, וי היטלער (סאיז 
אַפֿילו אַ בזיון צו זאָגן וועגן אים ימח שמו) שטייט אויף אַן עסט- 
ראַדע און פֿון זײַן מאַניעקאַלישן מויל רײַסן זיך אַרױס, וי מײַן- 
האָרדעס, זײַנע ליאַרעם-ווערטער, אַז מען זאָל אויף אייביק דערפֿילן 
אַן עקל צום עצם מין װאָרט, 

דאָס זעלביקע איז גענוג צוֹ דערמאָנען זיך סטאַלינס ווערטער, 
אַז ;שרײיבערס זײַנען אינזשיניערן פֿון דער מענטשלעכער נשמה" 
און אַז שרײַבערס, װאָס זייער נשמה ער האָט דערנאָך פֿאַרשמוצט 
און פֿאַרפּײַניקט, האָבן סטאַלינען פֿאַר אָט די װוערטער דערהויבן 
צו אַ ליטעראַרישן גאון און בכלל צו אַ גאָט --- גענוג צו דערמאַנען 
זיך אין דעם, אַז דו זאָלסט דערפֿילן דעם זעלביקן עקל צום עצם 
מין װאָרט, 
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נאָך מער -- אויף די קבֿרים אָדער בײַ די טורמעס פֿון די 
פֿאַרפּײַניקטע ,;שרייבער-װאָרט-אינזשיניערן" איז בײַ זייערע חבֿרים, 
ניט אומגעבראַכטע שרײַבערס, רעכט געווען צו שטיין און װײַטער 
טראַלאַלײַקען גראַמען, װײַטער ליטעראַטעװען און פּראַװען אויסגע- 
לאַסנקײט מיט ווערטער, װי ס'װואָלט קיין זאַך נישט געשען 

װאָרט איז געװאָרן גערעוו, געליאַרעם -- אינפֿלאַטאָר. װאָרט 
איז געװאָרן הוראַ. הילכיק, גרויס-טופּעריש, װי די שטיװאַליעס 
פֿון די נאַצי-זעלנערס. פֿײַפֿעריש און פֿאָכיק, װוי דאָס געפֿאָך פֿון 
קנוט, 

װאָרט איז אַרײַן אין גרויסן מויל פֿונעם אַראָגאַנטיקער מיט 
די צעקאָכטע, שוימיקע לִיפּן און אויך פֿונעם קאַלטבלוטיקן, קאַלט 
-- וי אַ חזיר-רויקן, אין זיך און אין זיין דיקטאַטור-מאַכט זיכערן 
וועלט-גורל-באַשטימער, 

ניט אומזיסט האָט זיך אַ היפּשער טייל פֿון דער װאָרט-אינטע- 
ליגענץ אין דער וועלט אָנגעכאַפּט הײַנט אין דער עקסטרעםפֿאַר- 
צװײפֿלטער, אין תּוך ליידיקער, סאַרטערישער פֿילאָסאָפֿיע פֿון עק- 
סיסטענציאַליזם, אַ פֿילאָסאָפֿיע,. װאָס מען קען זיך קילן אונטער 
איר שאָטן נאָך װייניקער וי אונטערן שאָטן פֿון קיקיון דיונה, אָנגע- 
כאַפּט זיך אויך אין די שלעכט-פֿאַרשטאַנענע און שלעכט-פֿאַרדײַעטע 
אַנטפּלעקונגען פֿון פֿרױדן. װער עס האָט גאָט אין האַרצן פֿרױדעװעט 
און פֿאַראינפֿלאַצעװעט די ליטעראַטור מיט ביליקן עראָטיזם און 
סעקס-עקסקורסיעס. דער בלוטיקער דורכפֿאַל פֿון די דערלייזונג- 
חלומות אין װעלט-מאָסשטאַב האָט פֿאַרפֿלײצט די וועלט פֿון װאָרט, 
פֿון קינאָ און טעלעוויזיע מיט פּאָרנאָגראַפֿיע און מאָרד. אָדער מען 
עראָטעװעט, אָדער מען שיסט מיט רעװאָלװערן. 

ס'וועט פוזן אָנקומען צוריק אַ תּקופֿה, ווען. דער מענטש פֿון 
אמתן װאָרט װעט מוזן אַנטלױפֿן צוריק אין מדבר -- צוריק צו דער 
יחידיקער שטילקייט. אַנטלױפֿן פֿון די נינווהס, און איך וויל גלייבן, 
אַז דער רבונו של עולם װעט אים דערפֿאַר ניט אַרײַנװאַרפֿן דאָס 
מאָל, װוי אַ שטראָף, אינעם תּפֿיסה-בויך פֿונעם גרויסן דג. ער וועט 
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אים לאָזן גיין אין אָפֿענעם, פֿול אין בענקשאַפֿט אײַנגעהילטן, מדבר 
און ער װעט זיך דאָרט פֿאַר אים אויף ס'נײַ אַנטפּלעקן. 

עס װוילט זיך מיר, בײַם סוף, אונטערשטרײַכן, אַז די ליטעראַ- 
רישע אָפּװײַכונג, סײַ פֿאָרמעלע, סײַ אינהאַלטלעכע, פֿון דעם יונגן 
דור העברעישע שרײַבערס אין ישׂראל פֿונעם עלטערן דור שרי- 
בערס -- אָפּװײַכונג און אַפֿילו נעגירונג, וועגן װאָס קאָלעגע חיים 
הזז האָט גערעדט, וי איך בין זיך משער, מיט באַרעכטיקטער זאָרג 
-- אַזאַ דערשײיַנונג האָט איבערגעלעבט אויך די ייִדישע ליטעראַטור 
אונדזערע אין אַמעריקע. איבערגעלעבט צום גוטן און צום שעפֿע- 
רישן. נאָך אַלע אָפּװײַכונגען, און אַפֿילו ריסן און פֿאַרלײיקענונגען, מוז 
קומען און קומט, אַ נײַער צואַמענשלוס. אַזאַ איז דער ועג פֿון 
אמתער שעפֿערישקײט, װאָס איר געבאָט איז אין סאַמע תּוך: ניט 
פֿאַרלײקענען, ניט פֿאַרנײינען װוערטן און וװוערק פֿון דורות און די 
דורות אַלין, נאָר באַיאָען זיי, 


דער ייד -- דער יחיד * 


איך װאָלט באַדאַרפֿט פֿילן אַ באַזונדערע אימתא דציבורא בײַם 
שטיין דאָ פֿאַר אײַך און אַרױסרײדן פֿון זיך ווערטער און געדאַנקען, 
װאָס --- הגם איך האָב זיי שוין ניט איין מאָל אַרױסגערעדט פֿאַר זיך 
אַליין און אויך פֿאַר אַנדערע -- װעלן זיי דאָ דאַרפֿן אָפּהילכן אַן- 
דערש וי אַלע מאָל. אַזױ האָט זיך מיר געדוכט, און איך האָב אַפֿילן 
געטראַכט, אַז עס װאָלט באדאַרפֿט זײַן אַ ספּעציעלע ברכה פֿאַר 
יעדן רעדנער, ער זאָל זאָגן: געבענטשט זײַ באַשעפֿער פֿון דער װעלט 


* פון סימפּאָזיום אויף דער טעמע די צוקונפט פון גלות און זיינע באַ- 
צוונגען מיט ישראל, געהאַלטן אויף דער אידעאָלאָגישער קאָנפערענץ אין ירוש- 
לים, אין 1957, 
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פֿאַר געבן מוט צו שטיין פֿאַר אַן עולם און האָבן פּתחון פּה. דאָס 
זאָג איך ניט פֿון עניוות וועגן און ניט כּדי אַרומצורינגלען זיך מיט 
אַ באַװאָרעניש פֿון אַ פֿאַרענטפֿערונג -- טאָמער װעלן מײַנע ווער- 
טער ניט אױפֿגענומען ווערן וי איך װאָלט װעלן. איך זאָג עס דער- 
פֿאַר,. װײַל איך האָב דערװאַרט, אַז דער איצטיקער צונויפֿקום װעט 
זײַן אַן אויסערגעוויינטלעך זעלטענער. ער ועט זײַן אַ יחיד במינו 
אינעם גאַנג פֿון אונדזער לעבן, אינעם גאַנג פֿון אונדזער הײַנטיקער 
ייִדישער געשיכטע און פֿון אונדזער הײַנטיקן ייִדישן געדאַנק, אינעם 
גאַנג פֿונעם ייד אין דער אױסגעקעמפֿטער זעלטן-דערגרייכטער 
מדינת ישׂראל און אין דעם גאַנג פֿונעם ייד אין די לענדער פֿון דער 
וועלט מחוץ מדינת ישׂראל, -- אינעם גאַנג פֿון זײַנע רעליגיעזע 
אָדער, אַזױ גערופֿענע, וועלטלעכע אָנהאַלטענישן און זוכענישן, אי- 
נעם גאַנג פֿון אונדזער שעפֿערישער אַנטפּלעקונג דורך דער טיפֿער 
נאַציאָנאַלער אינטימקייט פֿון אונדזער קולטור, אין אירע העכסטע 
און װויכטיקסטע דערגרייכונגען. און װײַל איך האָב געהאַלטן דצם 
צונויפֿקום פֿאַר אַן אויסערגעוויינטלעך זעלטענעם, האָב איך דערפֿאַר, 
בײַם צוגרייטן בײַ צײַטנס מײַנע ווערטער, געהאַט די איבערלעבונג, 
וי איך װאָלט גאָר-גאָר צום ערשטן מאָל זיך געגרייט צו שטיין פֿאַר 
אַן עולם און װאָלט דורכגעמאַכט מײַן גאָר ערשטע דערפֿאַרונג צו 
ריידן צו אַן עולם. און מײַן ערשטע דערפֿאַרונג, מיט כּמעט פֿינף 
און פֿופֿציק יאָר צוריק, איז געווען: איך בין געשטאַנען אין אַ װאַלד, 
נעבן אַ װײַסרוסישן שטעטל און גערעדט צו אַן עולם וועגן ייַדישער 
באַפֿרײַונג, וועגן ייִַדישער מרידה קעגן נאַציאָנאַלער און סאָציאַלער 
פֿאַרשקלאַפֿונג, וועגן ייִדישער דערלייזונג אין גאַנג פֿון וועלט-דער- 
לייזונג. -- איך האָב געזען פֿאַר זיך פּנימער, אויגן, צוקנדיקע ליפּן, 
-- איך האָב געזען פֿאַר זיך ניט נאָר סתֹּם אַ כּלל, נאָר באַזונדערע 
יחידים. אױסגעשפּראַכענע געשטאַלטן. איך האָב געזען פֿאַר זיך, 
ניט נאָר סתֹּם מענטשן, נאָר כ'האָב געזען יעדן באַזונדער אין זײַן 
קנייטש, אין זײַן תּנועה, אין דעם פֿײַער פֿון זײַן אייגענעם שװאַרצ- 
אַפּל, אין דעם פֿײַער פֿון זײַן אייגענעם, פּערזענלעכן יִדיען נאַציאָ- 
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נאַלן און סאַציאַלן גורל. און אַז איך האָב דערזען אָט די פּנימער. 
איז מײַן ריידן מיט אַ מאָל איבערגעהאַקט געװאָרן. איך בין גע- 
בליבן שטיין אַנטקעגן דעם עולם מיט פֿאַרפֿלאַקערטע גשדאַנקען און 
מיט ליפּן, װאָס האָבן זיך ניט געקענט מער באַוועגן. איך הב מיך 
דערפֿילט פֿאַרשעמט, אָבער גײַסטיק-אינערלעך דערהיבן. אַוי 
שטאַרק האָט געווירקט אויף מיר דער בליק פֿון יחידישע אויגן -- 
דער סוד פֿון יעדנס פּנים, װאָס איז געווען געװוענדט צו מײַן אייגע- 
נעם פּנים, דער גרויסער סוד פֿונעם פּרט-מענטש. איך האָב דער- 
פֿילט אַז ער, דער יהיד, איז די אַקס פֿון דער וועלט, 

איז מײַן רעגונג צו װעלן פֿאָרן צו אָט דעם כּינוס עיוני געווען 
גרויס אין מיר. געווען גרויס אויך די שפּאַנונג און די האָפֿענונג, אַז 
איך װעל אײַנטײלנעמען אין אַ מסיבה פֿון אַן אָנרעגנדיקן חשבון- 
הנפֿש, װאָס אַ מענטש האָט מיט זיך אַלײן, אַ מין ווידוי --- בײַם לעבן, 
כּדי צו לעבן. אַ מין חשבון-הנפֿש, װאָס אַ מענטש, און דער הוױפּט 
אַ הײַנטיקער ייַד, פֿירט מיט זיך, ווען ער איז אַליין מיט זיך, אִפּ- 
געשלאָסן אין זײַן פֿולער יחידישקייט, אין אַ טיפֿער התרוממות- 
דיקייט. אַ חשבון-הנפֿש מיט זיך אַלין,. װאָס דערנאָך דערצילט 
מען עס פֿאַר אַ רבים, פֿאַר אַן אויסדערװײילטן רבים, אַ חשבון- 
הנפֿש פֿון אַ הײַנטיקן ייַדנס לעבן אונטער די פֿליגל פֿון דער השגחה 
--- צי די השגחה איז פֿאַר אים דער רבונו של עולם פּערזענלעך 
אָדער די השגחה איז אַ מין גורל, װאָס ער טראָגט אין זיך דורך 
זײַנע אייגענע מאָדוסן, געזעצן און מאָראַלישע התחײַבֿותן -- װאָס 
אויב זיי זײַנען אויף דער הייך פֿון טיף-:עטישע געבאָטן, פֿון גרויסע 
אַחריותן צו הייליק האַלטן דאָס מענטשלעכע לעבן -- זײַנען זיי סײַ 
װי אויף דער זעלביקער מדרגה און אין דעם זעלביקן צונױפֿגיסן 
זיך מיט דעם באַשעפֿער פֿון דער וועלט פּערזענלעך. איז דאָך נאָך 
קיין מאָל ניט געווען אַזא באַדערפֿעניש פֿאַר דעם ייִדישן יחיד אָפּצו- 
געבן זיך חשבון-הנפֿש, װוּ ער האַלט בכלל אין דער וועלט, װי עס 
איז הײַנט, 

הליַנט --- נאָך אַזאַ אומגליק, װי ס'איז געווען פֿאַר אונדו דאָס 
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היטלער-אומגליק, װאָס ס'איז גאָר ניטאָ נאָך דאָס װאָרט וי צו 
באַצײכענען אָט דאָס אומגליק. ניטאָ נאָך דאָס װאָרט. ניטאָ. און 
וועט אויך ניט זײַן אַזױ שנעל. װיפֿל װערק און לידער מיר האָבן 
ניט געשריבן וועגן דער קאַטאַסטראָפֿע, איז זי נאָך אַלץ ניט באַ- 
שריבן און ניט באַגריפֿן. הײַנט -- נאָך די צוויי וועלט-מלחמות, אויף 
דער שוועל פֿון דער סטראַשענדיקער דריטער אַטאָם-מלחמה: הײַנט 
-- נאָכן אויפֿקום פֿון אונדזער מדינת ישׂראל, װאָס אָט באַלד װערט 
זי שוין צו מזל און צו ברכה אַ צעניאָריקע, און שטייט נאָך אַלץ 
אין דער ערשטער פֿאַזע פֿון איר העלדישן ראַנגלען זיך פֿאַר אױפֿבױ, 
פֿאַר קיום און פֿאַר שלום, שטייט נאָך אַלץ אַ געצווונגענע צו זײַן 
באַװאָפֿנט, צי זײַן זעלנעריש, אַנשטאָט צו זײַן, װי ס'איז איר טיפֿ- 
סטער באַגער און װי ס'איז אונדזער אַלעמענס באַגער, הונדערט 
פּראָצענט כּולו-פֿרידלעך, כּולו משיחיש. ייִדן בויען אַ מדינה, װײַל 
זיי זײַנען אי פֿאַרפֿאָלגטע, אי גערעכטע און די הױפּטזאַך: גערעכטע. 
און זיי בענקען צו זײַן הויך צדקותדיקע. אַ פֿאָלק אין פֿולער פֿױײי- 
הייט און אין גרויסן צדק, דאָס איז דער זין פֿון ישׂראל. הײַנט, ווען 
מיר נעמען-אָן װי אַ געשיכטלעכן, גרויס-טראַגישן און אַ מאָל װי 8 
מייסטישן צייכן דעם פֿאַקט, װאָס אַנטקעגן די אומגעקומענע זעקס 
מיליאָן ייִדן אין מזרח-אײיראָפּע איז געשען אַן אויפֿקום פֿון איבער 
זעקס מיליאָן ייִדן אין די אַמעריקעס. הײַנט --- ווען מדינת ישׂראל 
מאַכט-דורך די גרעסטע דראַמע פֿון אַ קיבוץ-גלויות -- און דער 
גרעסטער טייל פֿון אונדזער פֿאָלק אין אַמעריקע באַטײליקט זיך 
אין דער דראַמע נאָר בלבֿ און ניט בלבֿ ונפֿש, אַ משונהדיקע גע- 
שיכטלעכע פֿאַקטישקײט, אָבער אַ פֿאַקטישקײט, װאָס מיט געשרייען 
פֿון כּעס און טאַדלונגען קאָן מען זי ניט אָפּשרײַען און אויך נישט 
פֿאַרשרײַען. מען מוז זיך רעכענען מיט איר. מען מוז זי באַנעמעף 
מען דאַרף זי אױפֿפּאַסן דורך איר אייגענער גורלדיקייט. היינט, ווען 
אויף אַ הינטערגרונט-פֿאָן פֿון אַ ייִדישן עבֿר, װאָס האָט געהאַט אַן 
אײינהײַטלעך פּנים, אַ צונױפֿגעגאָסענע גאַנצקײט, אַן אײַנגעשטעלטן 


נוסח פֿון אַן אָנגענומענעם רעגלאַמענטירטן לעבנשטייגער, זײַנען 
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מיר אַרײַן אין אַ הווה, װאָס האָט, נאָכן אָנהייב פֿון צװאַנציקסטן 
יאָרהונדעױט, צעשפּליטערט אונדזער רעליגיעז-פֿרומע ראַם, אַזױ אַז 
זי קען זיך מער ניט צונױפֿשטעלן צוריק, אָפּגעשאַפֿט די פֿון דורות 
אײַנגעשטעלטע רעגלאַמענטירונג און אָנגענומען לעבנס-פֿאָרמען פֿון 
די אַרומיקע פֿעלקער, צווישן וועלכע מיר לעבן, אָבער די פֿאָרמען 
גיבן אונדז ניט קיין זעלישע רו און קיין זעלישע גאַנצקײט. װױיפֿל 
מיר זאָלן זיך ניט אײַנשמועסן, אַז מיר האָבן נאַציאָנאַלע רו און 
שעפֿערישע גאַנצקײט אין די פֿונאַנדערגעװאָרפֿנקײטן אונדזערע אי- 
בער דער ועלט, --- װיפֿל מיר זאָלן זיך ניט אײַנשמועסן אַז מיר 
האָבן עס אַפֿילו אין די דעמאָקראַטישע רעזשימען, וי אַמעריקע, 
העלפֿט עס אונדז ניט, און ס'ברענגט אונדז ניט קיין אמתע נשמה- 
רו. די ייִדישע נשמה איז אין דער פֿרײַהײט פֿון דעמאָקראַטיעס 
צערודערט הײַנט מער וי ווען ניט איז. אָפּגערעדט -- די ייִדישע 
נשמה אין דעם קלעם פֿון דיקטאַטורן. דאָרט ווערט זי אין גאַנצן 
דערשטיקט, | | | 

יאָ, הײַנט -- אין אָט די צושטאַנדן -- איז גװאַלדיק גרויס פֿאַר 
יעדן פֿון אונדז, וי פֿאַר יעדן ייִדישן יחיד, אָפּצוגעבן זיך חשבון- 
הנפֿש -- צו שטיין פֿאַר אַן אייגענעם באַרופֿענעם רבים, וי מען 
שטייט פֿאַר אַ שפּיגל, און אָפּשפּיגלען אין אים דאָס אייגענע פּנים, 
און דער שפּיגל זאָל זײַן ריין און לויטער, און אונדזער יעדנס אָפּ- 
שפּיגלונג זאָל זײַן אמתדיק און ברענגען דערלײַכטערונג, פֿאַרשטעג- 
דעניש, התקרבֿות און טרייסטונג. דאָס װאָלט באַדאַרפֿט זײַן דער 
תּוך פֿון אַזאַ צונויפֿקום: פֿאַרשטענדעניש. טרייסטונג. התקרבֿות. אויב 
ער זאָל דאָס ניט ברענגען, איז זײַן ציל ניט דערגרייכט. 

מוז איך זאָגן, צו מײַן באַדױער, אַז אָט דער ציל איז נאָך ניט 
קיין סך דערגרייכט געװאָרן אויף דער דאָזיקער קאָנפֿערענץ. אפֿער 
װעט עס זײַן אַן אָנרעגונג צו אַ צוייטן צונויפֿקום, װאָס װועט זײַן 
אין זײַן כאַראַקטער גאַנצער,. שטילער, באמת עיונדיק. דערװײַל איז 
דער כאַראַקטער פֿון איצטיקן כּינוס געװוען מערסטנס (איך זאָג 
;מערסטנס", װײַל עס זײַנען געווען אויך אױסנאַמען) צו װײניק 
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עיונדיק. צו װײיניק עניוות און פֿאַרשטענדעניש פֿאָרן צווייטן, צו פֿיל 
איבערגעשריגענע באַטאָנונגען, סײַ אין געוויסע פּאָליטישע פֿאָרמו- 
לירונגען, סײַ אין געוויסע ליטעראַרישע פֿאָרמולירונגען. -- באַטאַ- 
נונגען װאָס פּאַסן ניט פֿאַר אַנשי-רוח, 

עס איז דאָך אָבער ניטאָ הײַנט אויף דער װעלט קיין מענטש, 
װאָס זאָל זיך אַזױ נייטיקן אין ברודער צו ברודער-פֿאַרשטענדעניש; 
װוי עס איז הײַנט דער ייִד. דער יחיד-ייַד. -- צי ער איז אַ פֿרומער, 
צי אַ וועלטלעכער. -- ניטאָ קיין איין פֿאָלק אויף דער ועלט, װי 
עס איז אונדזער פֿאָלק הײַנט, װאָס הער איינצלנער מיטגליד זײַנער 
זאָל זײַן אַזױ איבערגעפֿולט מיט אומרו, מיט נשמה-קאָנפֿליקט, מיט 
סתּירות, מיט באַװוּסטזײַן פֿון אַן אומגעוויינטלעכן, בלוטיקן, נסיונ- 
דיקן גורל, װי עס איז דער יחידיַך הײַנט, | 

ניטאָ אויף דער וועלט הײַנט קיין מענטש, װי עס איז דער יידי" 
שער יחיד הײַנט, װאָס זאָל אין איינער און דער זעלביקער צײַט 
אי האָבן אַריבערגעטראָטן די שוועל פֿון נאַציאָנאַלער גאולה, אי האָבן 
געבליבן שטיין פּנים אל פּנים מיט אַ נײַעם עקידה-נסיון, אי מיט אַ 
מאָל דערפֿילן די וועלט אַרום זיך וי אַ מוראדיקן תּהום, װאָס לאָקט 
אים אַרײַנצושפּרינגען אין אים און פֿאַרלױרן ווערן אין אים, 

יאָ, אין איינער און דער זעלביקער צײַט, אי זײַן אַן אויסגע- 
לייזטער, אי זײַן אַ פֿאַרלױרענער, צעטומלטער, אי נאָך אַלץ פֿילן 
זיך װי אַ רעטעניש פֿאַר דער וועלט און נאָך אַ גרעסערע רעטעניש 
פֿאַר זיך אַלין. און דאָס שליסט ניט אויס אויך דעם יחיד אין 
ישׂראל. װײַל קיין מאָל האָט דער ייד נישט געפֿילט דעם סוד פֿו 
זײַן זײַן --- סײַ דעם ווונדער און סײַ די אומרו פֿון זײַן זײַן, װוי ער 
פֿילט עס אין די הײַנטיקע טעג. -- טאַקע אָט דאָ אויף דער ערד פֿון 
ירושלים -- טאַקע אָט דאָ, ווען אונדזער פֿוס רירט-אָן די פֿון איי- 
ביק פֿאַרהײליקטע ערד -- טאַקע אָט דאָ פֿלאַקערט-אױף פֿאַר אונדז 
גאָר אויף ס'נײַ דער סוד און די טראַגיק פֿון אונדזער זײַן אויף דער 
וועלט. דער סוד און די טראַגיק פֿון אונדזערע מהותדיקע ווידער- 
שפּרוכן, װאָס זוכן אַ תּיקון: דער סוד פֿון אונדזערע װוונדערלעכע, 
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אָבער בלוטיקע טויזנטער יאָרן שוועבן איבער דעם פּנים פֿון דער 
ערד; דער סוד פֿון אונדזערע װאָגלענישן איבער אַזױ פֿיל גלותן; 
דער סוד פֿון אונדזערע קאַמפֿן, פֿון אונדזערע גאַנגען אויף קידוש 
השם, פֿון אונדזערע אױפֿשטאַנדן, פֿון אונדזערע משיחישע מרידות 
און דורכפֿאַלן; דער סוד פֿון אונדזערע גרויליקע איינזאַמקײיטן און 
גאָט-זעונגען; דער סוד פֿון אונדזערע װונדער-מענטשן אין די פֿינצ- 
טערע אָרעמקײטן; פֿון אונדזערע װאַסערטרעגערישע למד-װאָווניקעס, 
װאָס אין זייער זכות האָט די וועלט אַ קיום; פֿון אונדזערע גאונים, 
פֿון אונדזערע גלות-אָפּריכטערס און גלות-לײַטערערס, װאָס האָבן 
דערהויבן דעם אַקט פֿון אָפּריכטן גלות צו קדושה: דער סוד פֿון אוג- 
דזערע גייערס אויף באַריקאַדן און אויף תּליות: דער סוד פֿון 
אונדזערע שלמה מולכוס און הירש לעקערטס; פֿון אונדזערע בעל- 
שמס און יוסף-חיים ברענערס: דער סוד פֿון אונדזערע טרומפּעל- 
דאָרס און אַנילעװיטשעס, פֿון אונדזערע ווילנעס און אונדזערע גע- 
שיכטע-ענדערנדיקע עין-חרודס. 

דאָ, אויף דער ערד פֿון ירושלים, זאָג איך -- צום װיפֿלסטן 
מאָל שוין: -- גלות איז שלעכט. מיאוס. און מיר דאַרפֿן פֿון אים 
אויסגעלייזט װוערן. אָבער דער ייד אין גלות איז געווען אַ װוונדער, אַ 
שיינקייט, און ס'איז אַ שטאָלץ צו שטאַמען פֿון אָט דער שיינקייט, 
אָרעמקײט איז טונקל-פֿינצטער, אָבער דער אָרעמאַן איז לויטער- 
קייט; תּפֿיסה איז כּולו-חושך, אָבער דער אַרעסטאַנט, אוב אַן אומ- 
שולדיקער, איז כּולו דערהייבונג. אינקוויזיציע איז רציחה, מאָר- 
דונג און שענדונג, אָבער דער ייַד אין די קאַמערן פֿון דער אינקווי" 
זיציע איז געווען הייליק. 

צוליב װאָס זאָג איך עס? כּדי אונטערצושטרײַכן דעם מהות 
פֿון אונדזער איגנאַרטיקער ווערטיקייט דורך טויזנטער יאָרן. װאָס 
טאָר ניט אין קיין סיטואַציע דורך אונדז אַלײן געמינערט וערן אָדער, 
חלילה, פֿאַרלײקנט ווערן. 

איך ציל דערצו, כּדי אַרויסצוברענגען דעם געדאַנק, מײַן טיפֿ- 
סטע אמונה, אַז דער יסוד פֿון דעם לעבן פֿון יעדן ייַד, סײַ אין מדינת 
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ישׂראל, סײַ מחוץ מדינת ישׂראל, איז נישט שלילה, נאָר חיובֿ. ניט 
פֿאַרלײקענונג, נאָר באַיאָונג,. דער יסוד און דער סוד פֿון אונדזער 
קיום איז שטענדיק אינטימע פֿאַרבינדונג און המשך. -- טאָר קיין 
מאָל ניט אױפֿגעפּאַסט ווערן אין טערמינען פֿון שאַרפֿער אָנהייבע- 
רישקייט, פֿון בראעזיתדיקייט. נאָר איין מאָל איז געזאָגט געװאָרן 
דאָס װאָרט בראעזית -- דאָס איז ווען גאָט האָט באַשאַפֿן די וועלט, 
זינט דעמאָלט איז אַלץ אין פּראָצעס פֿון שטראָמיקײט, פֿון ליניעס 
װאָס ציַען זיך און װאָס טראָגן אין זיך די גרויסע בענקשאַפֿט צו 
שליסן זיך אין קרײַזן. קרײַז איז, נאָך מײַן מיינונג, די העכסטע דער- 
גרייכונג װאָס ווערט אָנגערירט דורך די פֿליגל פֿון גאָט. --- איך וויל 
האָפֿן, אַז אונדזער ייִדישע געשיכטע מאַכט איצט דורך דעם פּראָ- 
צעס פֿון צונױפֿשליסן זיך אין איר קרײַז, װוּ יעדעס פּינטל, יעדעס 
שטריכל איז אַ נויטווענדיק רינגל אין אָט דעם קרייז, װווּ קיין מינד- 
סטער פּרט טאָר ניט פֿאַרשװעכט וערן, טאָר ניט אַרױספֿאַלן. װאָרעם 
טאָמער װאַרפֿט איר אַרױס דאָס מינדסטע שטריכל -- ווערט צעפֿאַלן 
דער גאַנצער קרײַז. 


געפֿאַר פֿון אַ נײַעם בראשית 


דאָס זאָג איך וי אַ װואָרענונג קעגן דער סכּנה פֿונעם געדאַנק, 
װאָס וויל אױפֿפּאַסן אויך דעם אויפֿקום פֿון מדינת ישׂראל ניט אַנ- 
דערש װי נאָר אַ בראשית, אָפּגעריסן פֿונעם גאַנצן נאָענטן נעכטן 
מיט אַלע זײַנע כאַראַקטער-שטריכן, אין גאַנצן באַפֿרײַט פֿון אַלע 
זײַנע השפּעות. אַ בראשית --- אַן אױפֿקומען וי אַ יש מאַיִן אָדער 
וי אַן אַריבערשפּרונג איבער דורות פֿון צוויי טויזנט יאָר, 

איך דאַרף דאָ מאַכן אַ זײַטיקע באַמערקונג. די דאָזיקע ווערטער 
האָב איך פֿאַרצײיכנט איידער נאָך איך האָב געלײיענט דעם בריו- 
אויסטויש צווישן אונדזער ראש הממשלה, דוד בן-גוריון, און ד"ר 
נתן ראָטנשטרײַך. און אַז איך האָב עס איבערגעלייענט, האָב איך 
נאָך טיפֿער דערפֿילט אין זיך די באַדערפֿעניש אויסצודריקן מײַן 
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אומרו איבער דעם געדאַנקענגאַנג פֿון בן-גוריון, צו וועמען איך פֿיל 
גרויס פֿאַרערונג. מיט אַ סך פֿון זײַנע אָפּשאַצונגען פֿון אונדזער גע" 
שיכטע און משיחיות בין איך דורכויס מסכּים. איך האַלט אָבער זײַן 
געדאַנק פֿון מאַכן אַ שפּרונג און אַריבערשפּרינגען, -- אַריבערהיפּן 
צוויי טויזנט יאָר גלות און אַרײַנשפּרינגען גלײַך צוריק אין דער 
פֿאַר דרײַ טױזנט-יאָריקער, וי ער רופֿט עס אָן, תּנ"כישער אַטמאָס- 
פֿער, פֿאַר אַ סכּנהדיקן. נישט חלילה, װוײַל איך האַלט ניט פֿון תּנ"ך, 
נאָר פֿאַרקערט װײַל איך האַלט, אַז די אמתע באַהעפֿטונג פֿון אונ- 
דזער פֿאָלק, פֿון העם יחידישן, קאָנקרעטן ייד מיטן תּנ"ך איז פֿאָר- 
געקומען ניט אין די טעג, ווען דער תּנ"ך איז געווען אין פּראָצעס 
פֿון זײַן אויפֿקום, נאָר גראָד אין די צוויי טויזנט יאָר גלות. אין די 
גלותן האָט אונדזער פֿאָלק אױסגעפֿורעמט זײַן גרויסע געשטאַלט. 
די נבֿיאים זײַנען אַרײַן אין האַרץ פֿון אונדזער פֿאָלק ערשט אין די 
גלות-דורות. אויך אַזױ דער תּהילים. אויך אַזױ די גאַנצע תּורה, און, 
בכלל, אַז מען זאָגט תּנ"ך-פֿאָלק --- װאָס מיינט עס קאָנקרעט?! מיר 
דאַרפֿן זען דעם יחיד אין דעם. איך האַלט, אַז די גלותדיקע שׂרה 
בת טובֿים איז אַ מער תּנ"כישע געשטאַלט װי בת-שבֿע, צוליב וועל- 
כער דוד המלך איז באַגאַנגען אַ פּשוטן מאָרד קעגן אַן אומשולדיקן 
מענטשן. יאָ, בת-טובֿים איז אַן הערלעכערע געשטאַלט װי בת-שבֿע. 
און וועגן בת-טובֿים דאַרף דער יונגער ייִדישער דור, סײַ אין ישׂראל, 
סײַ אומעטום, וויסן מער וי וועגן בת-שבֿען. איך האַלט, אַז די 
מעשׂיות וועגן אַ ייָד, אַ קדוש-געשטאַלט, זײַנען מער תּנ"כיש וי די 
מעשׂה וועגן פּלגש בגבֿעה: איך האַלט, אַז די מעשׂה, וי דער שוס- 
טעריונג הירש לעקערט האָט אַרײַנגעשאָסן קוילן אין אַ וילנער 
גובערנאַטאָר פֿאַר שמײַסן ייִדישע אַרבעטערס דעם ערשטן מײַ און 
איז צוליב דעם געגאַנגען אויף דער תּליה, איז ניט װוייניקער תּנ"כיש 
פֿון דער מעשׂה װי דער פּאַסטעך דוד האָט אַרײַנגעשלײַדערט אַ 
שטיינדל אינעם שטערן פֿון גלית הפּלישתּי. יאָ, וועגן דעם דאַרפֿן 
ייִדישע קינדער לערנען און ניט מאַכן זיי אַריבערשפּרינגען איבער 
אָט די און ענלעכע גרויס:װונדערלעכע ייִדישע געשעענישן, זײי 
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דאַרפֿן זען דעם לעבעדיקן, פּשוטן ייִדישן מענטשן אין זײַן גאַנצער 
העראַָישקייט. ניט גלאַט סתּם פֿאָלק. די אױפֿפּאַסונג פֿון אַ יש מאַין 
אָדער וי אַן אױפֿגעריסנקײט פֿון אַ בראשית. אויף װיפֿל זי אין אַ 
ביסל נייטיק, כּדי צו שטאַרקן דעם ווילן פֿאַר אַ געשיכטלעכער רע- 
װאָלוציאָנערער ענדערונג, מוז זי אָבער ניט אַריבערטרעטן די גרע- 
נעץ פֿון .אַ ביסל". זי, די אױפֿפּאַסונג, מוז גלײַך געשטעלט װערן 
אונטער קאָנטראָל און אַרײַנגעבראַכט װוערן צוריק אין פּראָצעס פֿון 
המשכדיקייט, צוריק. אין שויס פֿון איר געזעצלעכער מוטער -- די 
פֿאַרגאַנגענהײט, און אין די אָרעמס פֿון איר געזעצלעכן פֿאָטער -- 
דעם עֹבֿר, כּדי װי אַ נאַטירלעך קינד, װאָס װוערט אױסגעטראָגן 
געזונט, אַרײַנװאַקסן אין אַ געזונטן עתיד. דאָס דאַרף זײַן דער יסוד 
פֿון דער דערציונג פֿון אונדזערע קינדער. 

יעדע צ-לאַנגע עקספּלאָטירונג פֿונעם באַגריף נײַער אָנהייב 
אין שײַכות מיט דער ייִדישער נאַציאָנאַלער רעװאָלוציע מון פֿירן 
אי צו נאַציאָנאַלער, אי צו קולטורעלער טראַגעדיע -- צו ירידה. 

מיר האָבן געהאַט אַ בלוטיקע לעקציע, נישט נאָר אין דעם 
דײַטשישן פֿאַשיזם, אין דעם היטלעריזם, װאָס האָט זיך פֿאַרריסן ביז 
צו אַן אַבטאָלוטער משוגעת און תּלינישקייט אין דער אידיי פֿון אַ 
דײַטשישן נײַעם אָנהײב --- מיר האָבן אויך געהאַט אַזאַ בלוטיקע 
לעקציע אינעם באָלשעװויזם, אין אַלע זײַנע פֿאָרמען, פֿון לענינען 
און סטאַלינען ביז די הײַנטיקע פֿאָרשטײערס זײַנע -- װי אַזױ, די 
װאַנזין-אויפֿפּאַסונג פֿון אַ ;נײַעם אָנהייב? האָט דאָרט געאַרבעט, 
כּדי צו פֿאַרװאַנדלען זיך אַקוראַט אינעם היפּוך פֿון דעם, װאָס די 
ערשטע האָפֿענונג איז געווען. אויך די מוראדיקע טראַגעדיע פֿון 
דעם טייל פֿון אונדזער פֿאָלק אין סאָוויעט-רוסלאַנד האָט זיך אָנגע- 
הויבן דאָרט און זיך אַזױ פֿאַטאַל פֿונאַנדערגעװיקלט, ניט בלױז 
צוליב דער נידערטרעכטיקער סטאַליניסטישער דיאַלעקטיק אַלײן, 
נאָר דער עיקר צוליב דעם, װאָס די ייִדישע קאָמוניסטישע פֿירערס 
און שרײַבערס, װאָס זײַנען געװאָרן די פֿולע באַלעבאַטים איבער 
דער ייִדישער קולטור און ייַדישן גײַסטיקן לעבן אין סאָוויעט-רוס- 
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לאַנד און אין די לענדער אונטער סאָוויעט:רוסלענדישער השפּעה, 
זײַנען -- נאָך מער וי די רוסישע פֿירערס און שרליבערס -- אַרײַנ" 
געפֿאַלן אין אַ שרעקלעכן טראַנס פֿון אַ בראשית -- אַז די ייִדישע 
געשיכטע הייבט זיך אָן פֿון 1917 און אַז אַלץ, װאָס איז געווען 
פֿריִער, איז נישט מער וי אַלטער שימל, צו װאָס זיי זײַנען דער" 
גאַנגען, דאַרף איך אײַך נישט דערציילן. די ייַדישע שרײַבערס פֿון 
סאָװויעט-רוסלאַנד האָבן נישט געװאָלט לײַדן, ווען װער פֿון אונדן 
האָט זיי געװאָרנט וועגן דער געפֿאַר אױפֿצופּאַסן, אַז ייִדישע געשיכ- 
טע הייבט זיך אָן מיטן יאָר 1917, הײַנט קאָנען זיי שוין אַפֿילו ניט 
צוגעבן זייער טעות, װײַל זיי ליגן אַלע געשאָכטענע דורך זייער 
פֿאַרגעטערטן שעכטער. אָבער ווען אַפֿילו עס װאָלט נישט געשען 
אַז זיי זאָלן אומקומען דורך דעם סטאַלין-געץ, װאָלטן זיי געמוזט 
צעשטערט וװערן אין זיך אַליין, אויב זיי װאָלטן אָנגעהאַלטן זייער 
מאַניע צו זען די געשיכטע פֿון אונדזער פֿאָלק אינעם ליכט נאָר פֿון 
זייער נײַעם אָנהייב. 


איך שטעל זיך אָפּ אויף דעם אַ ביסל לענגער, װײַל עס איז 
נייטיק ווידער און ווידער צו באַטאָנען, אַז עס איז אַ גרויס אומ- 
גליק פֿאַר דער וועלט אָנצונעמען די טעאָריע, אַז אַ מענטש קאָן 
באַשאַפֿן אַ יאָ פֿון אַ ניין, אַז כּדי צו ברענגען גאולה אָדער כּדי אַליין 
אַרײַנצולעבן זיך אין דער געשטאַלט פֿון אַ וועלט-גואל, מעג מען 
און מען דאַרף גיין געאָרעמט מיטן שׂטף אַז כּדי צו ברענגען די 
אהכֿה, מעג מען און מען דאַרף פֿאַרשיכּווּן זיך מיט שׂנאה. 


- אָט דער סאָרט מעגן האָט ניט איין מאָל צעבראָכן מײַן לעבן 
און ניט איין מאָל אָנגעפֿולט מײַן נשמה מיט אומגליק און פֿאַרצװײפֿ- 
לונג. און איר מעגט טראַכטן, אַז דער יחיד, וועגן וועלכן איך רייך, 
קאָן זײַן איך אַלײן אָדער יעדער פֿון אײַך. 
אוודאי, אַריבערגײענדיק פֿון די רוצחישע װעלט-פֿאַרניכטערס, 
װאָס האָבן מער וי אַלץ געזוכט צו פֿאַרניכטן אונדוער פֿאָלק, אַרי- 
בערגייענדיק פֿון זייערע מעשׂים צו אונדזערע מעשׂים, דאַרפֿן מיף 
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זאָגן טויזנט מאָל להבֿדיל. אָבער דאָך -- דאַרפֿן מיר פֿון דעם עפּעס 
אָפּלערנען, וי אַזױ צו באַגין זיך מיט אונדזערע אייגענע גורלות 
צווישן זיך אַלײן, 


נישט פֿאַרטושן דעם נלוה ! 


דאָס אַלץ האָט איבער הױפּט אַ שײַכות, װי אַזױ מיר שאַצן-אָפּ 
הײַנט די פֿאַרבינדונג צווישן ישׂראל און גלות: וי אַזױ מיר שאַצן"אָפּ 
דעם קאָנקרעטן יחיד-ייד אין מדינת ישׂראל און דעם קאָנקרעטן 
ייִד אין גלות -- װאָס זײַנען זיי איינער פֿאַר דעם אַנדערן? 


יאָ, איך ניץ דעם טערמין גלות און ניט דעם קאַמופֿלאַזש-טערמין 
תּפֿוצה. הגם איך פֿיגוריר ניט וי אַ ציוניסט, האַלט איך, אַז אַ ייף ‏ 
װאָס איז צוליב דער אָדער יענער סיבה ניט אין ארץ-ישׂראל, -- אין 
דעם לאַנד װאָס ער אָנערקענט, אַז זײַן פֿאָלק איז פֿון דאָרט פֿאַר- 
טריבן געװאָרן און ער דאַרף אַהין צוריקגיין --- איז אין גלות. אויך 
אַמעריקע, האַלט איך, איז אױפֿן פֿאָן פֿון דער ייִדישער געשיכטע 
- דורכויסיקער גלות. אויך וועגן זיי זאָג איך, אַז איך בין אין גלות, 
הגם אַמעריקע האָב איך ליב, סײַ צוליב איר אַלין, סײַ צוליב דעם 
װאָס אויף איר ערד האָבן מיליאָנען פֿון אונדזער פֿאָלק געפֿונען 
פֿרײַהײט. פֿאַר מיר איז אָבער קלאָר: כּל-זמן אַ ייד טראָגט אין זיך 
אַקטיוון די גורלדיקייט פֿון דער הײַנטיקער ייַדישער געשיכטע און 
זײַן בונד מיטן ניט-:איבערגעריסענעם גרויסן ייִדישן עבֿר -- לעבט 
אין אים, װוּ ער זאָל ניט זײַן, זײַן בענקשאַפֿט נאָך צוריקקער קיין 
ארץ-ישׂראל, אַ ייָד, װאָס באַפֿרײַט זיך באַװוּסטזיניק פֿון דער דאָזי-" 
קער בענקשאַפֿט, ער גיט זי באַװוּסטזיניק אויף, ער פֿאַרלײקנט זי 
--- פֿאַרלײיקנט ער און פֿאַרלירט דעם עצם פֿון זײַן נאַציאָנאַלער בי- 
אָגראַפֿיע, װאָס איז אין תּוך אויך זײַן פּערזענלעכע ביאָגראַפֿיע. עס 
פֿאַלט פֿון אים אַװעק איינער פֿון די קענטיקסטע צייכנס פֿון זײַן ייִד- 
געשטאַלט. נאָך מער: איך זאָג עס פֿון מײַן אייגענעם לעבנס-געפֿיל: 
אַ ייַד אין אַמעריקע, װאָס פֿילט טאַקע, אַז ער איז לחלוטין ניט מער 
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אין גלות -- פֿאַרלירט דעם תּוך פֿון זײַן ייַדיגעשטאַלט. איך זאָג 
אָבער אויך: אַ ייִד אין ישׂראל, װאָס זאָגט אַז יעדער ייד מחוץ ישׂראל 
האָט ניט מער קיין תּוכיקע שײַכות מיט אים אָדער ער איז פֿאַ- אים, 
אין בעסטן פֿאַל, מינדערװוערטיקער פֿון אים -- אַזאַ ייַד אין ישׂראל 
װאָס זאָגט עס -- אויך ער פֿאַרלירט דעם תּוך פֿון זײַן ייִד-געשטאַלט, 

און דאָ קום איך צו מײַן אױיפֿפּאַסונג פֿונעם מהות ייָד, פֿונעם 
יחיד-ייַד און צו דעם חילוק, װאָס ס'איז דאָ צווישן מײַן אױיפֿפּאַסונג 
און דער אױפֿפּאַסונג פֿון דעם אָפֿיציעלן נײַשטאַטלעכן ישׂראל-ייִך 
און אויך פֿון דעם אָפֿיציעלן ייִדישן אַמעריקאַניזם, 


די קנאה צו ישׂראל 


אַ ייַד אין ישׂראל דאַרף זײַן און איז נאַציאָנאַל גליקלעכער, פּסי- 
כיש גאַנצער. ער איז אין שלום מיט זיך אַלין. ער איז --- היסטאָריש 
-- אין דער היים און דאָס דאַרף זײַן און איז די גרויסע רעגונג 
מקנא צו זײַן אים און ציִֶען זיך צו אים. דאָס איז די אייביקע רעגונג 
װאָס לעבט אין אונדז צו ארץ-ישׂראל --- און הײַנט -- צו מדינת 
ישׂראל. אַ רעגונג, װאָס איך בין איבערגעצײַגט, אַז מיט דער צײַט 
װעט זי מיט גרויס אינערלעכער פֿלאַמיקײט אַרומכאַפּן אויך די 
אַמעריקאַנער ייִדן. יאָ, מיט דער צײַט װעט קומען די פֿלאַמיקע רע- 
גונג. מיר מוזן האָבן היסטאָריש געדולד. דאָס מיינט אָבער לחלוטין 
ניט, אַז דאָס גיט אַ רעכט דעם הײַנטיקן ישׂראל-ייד גאַװוהדיק צו 
טראַכטן, אַז ער איז נישט בלויז אַ היים-באַרויַקטערער, נאָר אויך אַ 
מאָראַליש בעסערער, אַן עטישערער, אַ געוויסן-מהותדיקערער פֿונעם 
ברודער-ייד אין גלות. גענוג צו זען די ביטערע אומגלײַכקייט, װאָס 
נעמט דאָ װאַקסן צװישן אָרעם און רײַך, כּדי צו דערפֿילן די דאָזיקע 
ספֿקות. פֿאַרגעסט ניט: די בענקשאַפֿט נאָך ארץיישׂראל איז אויך 
געווען שטענדיק פֿאַרבונדן מיט אַ בענקשאַפֿט נאָך פֿולער צדקות, 
נאָך העכערער גערעכטיקייט, נאָך עטישער שׂלימות פֿונעם יחיד-ייד, 
נאָך אמתער משיחיות -- נאָך ירושלים של מעלה אָבעֶר אָט די 
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בענקשאַפֿט איז אַלע מאָל געווען אין פֿולער שותּפֿות מיט דעם 
ייִדישן אָדם-עליון אין דער גאָרער װאָגלװעלט. אין דער וועלט פֿון 
ליידן און געלײַטערטן צער. אָט די משיחישע בענקשאַפֿט איז קיין 
מאָל ניט געווען גאַװהדיק, עגאָצענטריש, ביטולדיק צו גײַסטיקע 
ישן פֿון אַ ייִד ערגעץ אין פֿאַרװאָרפֿנסטע מרחקים. װאָס מער די 
גײַסטיקע ישן זײַנען אַרוסגעדרונגען פֿון דער ייַדיש-מענטשלעכער 
לײַדנדיקער דערקענטעניש, פֿון דעם ייִדנס דערהויבענע יסורים" 
געזאַנגען און תּפֿילות, אַלץ ליכטיקער און געטלעכער זײַנען געװאָרן ' 
די דאָזיקע ישן. אַ ייִד האָט זיך געפֿילט געקניפּט און געבונדן מיט 
דער נשמה און מיטן גוף פֿון אַ צווייטן ייִד ערגעץ אין דער װײַט- 
סטער וועלט. און אין דעם איז געלעגן די גרויסקייט זײַנע. ווער עס 
פֿאַרלײקנט עס, װער עס טראָגט-אַרײַן אין דער אָפּשאַצונג פֿון מהות 
ייִך אַ צוגאַנג פֿון מערווערטיקייט און מינדערווערטיקייט -- אַז איין 
סאָרט ייִד איז סולת און אַ צווייטער סאָרט ייד איז פּסולת -- דער / 
גראָבט-אונטער דעם יסוד פֿון אונדזער פֿאָלק. אין בעסטן פֿאַל שאַפֿט 
ער עפּעס אַזאַ מין מעכאַנישע ;,קאָדעקסיסטענץ" צװישן דעם ישׂראל- 
ייד און דעם גלות-ייַד, די דאָזיקע באַצייכענונג פֿון אַ ייִדישער ;קאַָ- 
עקסיסטענץ? געהערט צו מײַן גוטן פֿרײַנד פּראָפֿעסאָר שמעון ראַ- 
בידאָװויץ, און דאָס איז אַ טרעפֿלעכע באַצײיכענונג *, ער איראָניזירט 
איבער אַזאַ ;קאָדעקסיסטענץ" מיט פֿולן רעכט און מיט פֿולן ווייטיק, 
זוײַל עס קען ניט זײַן קיין מער גראָטעסקישער צושטאַנד וי אַ קאַ- 
עקסיסטענץ, אויב אַזױנס זאָל טאַקע זיך שאַפֿן צווישן דעם ייד אין 
ישׂראל און דעם ייִד אין גלות. ניט אַ סערװאַנטעס און ניט אַ שלום- 
עליכם װאָלטן געקענט אױיסמאָלן דעם גראָטעסק פֿון אַזאַ שײַכות, 


צוליב װאָס רייד איך עס? װײַל די פּלוגתּא און די אָפּשאַצונג 
פֿון מערווערטיק און מינדערווערטיק גייט נאָך אַלץ אָן צווישן אונדז 
און דער הױפּט גייט זי נאָך אָן בײַ אַ טייל פֿון דער ישׂראלדיקער 


= זע זיין עסיי ,סוף און אין סוף" אין ,, די צוקונפטי פון יולי 1957, 
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פּובליציסטיק און ישׂראלדיקער ליטעראַטור. און אויך אין די רייד 
פֿון אייניקע הױפּטפֿירערס פֿון דער ישׂראל-מלוכה. אַ מאָל אָפֿן און 
אַ מאָל בסתר. און דאָס האָט אַ גרויסע שײַכות צו אונדזער גאַנצער 
נאַציאָנאַלער קולטור-פּראָבלעם, דערציונג- פּראָבלעם, ליטעראַטור- 
פּראָבלעם, שפּראַך-פּראָבלעם. דאָ קומט-אַרײַן אונדזער טראַגעדיע 
פֿון קולטור-שפֿלות און קולטור-סנאָביזם. דאָ קומט-אַרײַן אויך די 
טראַגעדיע װאָס שפּיגלט זיך אָפּ אין אונדזער פֿאָלקסלעבן צווישן 
ייִדיש און העברעיש און צווישן דעם עצם ענין קולטור אין ישׂראל 
און מחוץ-ישׂראל, | | | 

איך זאָג דעם אמת: איך פּערזענלעך בין שוין גאַנץ מיד פֿון 
אונדזערע קולטור- און שפּראַך-טראַגיזמען.. איך בין צו שטאָלץ הײַנט 
צו מאָנען בײַ ייִדן כּבֿוד פֿאַר ייִדיש. איך טו מײַן זאַך, װי מיר איז 
באַשעױט. צוֹ טאָן, איך ווייס אויך, אַז מיר אַלע, װוער מיר זאָלן ניט זײַן 
און װוּ מיר זאָלן ניט זײַן, זײַנען ניט די לעצטע פּוסקים און אַנט- 
שיידערס. ניט מיר -- דער צד -- זײַנען די פֿולע אַבסאָלוטע האַרן 
איבער אונדזער געשיכטע, אַפֿילו ווען מיר זײַנען יאָ אין געוויסע 
מאַמענטן אירע מײַסטערס און בויערס. עס איז אָבער דאָ אַ גאַנץ 
העכערע קראַפֿט איבער אונדז. דאָך דאַרף איך. זאָגן, אַז איך ווער 
פֿול מיט פּחד און צער, ווען איך זע וי אין אַמעריקע שטויסן גרויסע 
שיכטן ייִדן אַרױס פֿון זייער גײַסטיקן לעבן סײיַ ייִדיש סײַ העברעיש 
--- ביידע שפּראַכן װאָס האָבן אונדז געגעבן גרויסע נאַציאָנאַלע קיום- 
און קונסט-ווערטן -- אַ גרויסע נאַציאָנאַלע ליטעראַטור, װאָס איז 
אָנגעפֿולט מיט אינטים-אייגענע געשטאַלטן, געזאַנגען און סימבאָלן, 
זיי גייען איבער אין גאַנצן אויף ענגליש, צו אַ ייִדיש-ענגלישער 
ליטעראַטור, װאָס מוז זײַן אָן װאָרצלען און אָן טיפֿער פֿאָלקס-סימ- 
באָליק. מוז זי, מיט אייניקע אױיסנאַמען, זײַן דערפֿאַר אױיבערפֿלעכ- 
לעך, נאָכמאַכעריש און, אין תּוֹך, ליידיק. אַנדערש קען עס נישט 
גיין. די אַרױסשטױסונג פֿון ייַדיש און אויך פֿון העברעיש נעמטאָן 
אין אמעריקע אַ פֿאָרעם פֿון אַ נעווראָזע. אָן ייִדיש און אָן העברעיש 
קאָן הײַנט אויף קיין אַנדער שפּראַך ניט געשאַפֿן װערן קיין נאַציאָ- 
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נאַלע ייִדישע קולטור, װאָס זאָל ווערט זײַן צו טראָגן דעם דאָזיקן 
נאָמען, 7 | | 
איך װער אויך פֿול מיט צער, ווען איך הער ריידן וועגן העב- 
רעלזירן אַמעריקע אױפֿן סמך פֿון אַרױסשטױסן ייִדיש, װאָס דאָס 
מיינט, אַז דער רעזולטאַט מוז זײַן אין גאַנצן פֿאַרענגלישן די ייִדישע 
אַמעריקע. איך קען אַמעריקע. איידער מען וװעט פֿאַרהעברעיִשן איין 
ייִדישע שטוב אױפֿן אָרט פֿון ייִדיש װועט איר גלײַך פֿאַרענגלישן 
טויזנט שטיבער. אויך דאָס איז אַ נעװראָזע. 

אַן אַנדער סאָרט נעװראָזע -- אָבער אַ נעװראָזע! -- שפּילט 
זיך אָפּ אויך אין ישׂראל בנוגע אונדזערע קולטור-פּראָבלעמען אין 
שײַכות צום ייִדיש-לשון און צו אַלץ װאָס איז געשאַפֿן געװאָרן פֿון 
ייִדן אין גלות,. איך האָב שוין פֿריִער וועגן דעם דערמאָנט, אָבער 
איך מוז עס דערמאָנען נאָך אַ מאָל. דאָס האָט געוויס אַ שײַכות צו 
די סתּירות פֿון דעם ייִדישן יחידס געמיט. עס האָט אַ שײַכות ניט 
נאָר צו דער וועלט פֿון דעם שרײַבער. פֿון דעם פּאָעט און דערציי" 
לער. עס האָט אַ שײַכות צו דער ועלט פֿון יעדן ייִדישן מענטש. 

איך ווייס, אַז לעצטנס זײַנען אָנגעשטאַנען אין געוויסע קרײיזן 
פֿון דער העברעישער ליטעראַטור אין ישׂראל גרויסע ענדערונגען 
דאָ לטובֿת ייִדיש און לטובֿת דער גאַנצער געשאַפֿענער קולטור אוג" 
דזערער אין גלות, לטובֿת דעם גאַנצן ייִדישן מהות אין גלות. די 
ענדערונגען פֿרײען מיך געוויס. 

אָבער אָט לייען איך -- נײַן יאָר נאָכן איפֿקום פֿון מדינת 
ישׂראל, נײַן יאָר פֿון זוכענישן אײַנצושטעלן אַ גלײַכגעװיכט אינעם 
צערודערטן, דורך גאַזקאַמערן און דורך קרעמאַטאָריעס דורכגע" 
שׂרפֿטן ייִדישן גוף און נשמה -- איז אָט לייען איך ניט לאַנג, וי אַ 
העברעישער שרײַבער אין ישׂראל זאָגט עפֿנטלעך בזה הלשן: מיט 
ייִדיש איז דער גלות-ייַד, דער געטאָ-ײײַד, געגאַנגען צו דער גאַז- 
קאַמער און מיט העברעיש איז דער ישׂראל-ייד געגאַנגען צו סיני. 
איך ווייס: דער װאָס האָט געזאָגט די דאָזיקע -- מילד גערעדט -- 
אומזיניקייט, איז ניט מער וױ אַ יחיד. אָבער איך גיב: צו גרויס 
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וויכטיקייט צום זאָג פֿון אַ יחיד, דערצו נאָך ווען דער יחיד שטייט 
פֿאַר אַן עפֿנטלעכקײט. איך נעם דעם געוויסן פּרט און מעסט מיט 
אים אַ געוויסן כּלל -- יענעם כּלל, װאָס אָט דער פּרט איז זײַן מויל 
און זײַן אויסדרוק, - | | 

אמת, איך װאָלט פֿאָרט נישט אָפּגעשטעלט זיך דאָ אויף דעם, 
װוײַל איך װאָלט אַלײן וועלן אָננעמען דעם דאָזיקן זאָג װי אַן עקסט- 
רעמען יוצא מן הכּלל, וי אַ זאָג פֿון איינעם אױיף װעמען סאיז 
אין א מאָמענט אָנגעפֿאַלן אַ חושך הדעת. אָבער איך מוז זאָגן, אַז 
אַפֿילו אויף דעם איצטיקן כּינוס האָב איך פֿון אייניקע רעדנערס 
אַרױסגעהערט אונטערטענער פֿון יענער ניט דערלאָזבאַרער עקסט- 
רעמקייט צו פֿאַרבײגן און ניט צו דערמאָנען אַפֿילו די גרויסע 
ייִדישע ליטעראַטור, װאָס האָט געשפּילט און שפּילט אויך הײַנט 
אַ ווונדערלעכע ראָלע אינעם לעבן פֿון אונדזער פֿאָלק, 

הייסט עס, אַז אויך דאָס האָט אין זיך סימפּטאָמאַטישקײט פֿון 
אַ נעװראָזע. און פֿון דער נעװראָזע איז נאָר איין טראָט צו דער 
נעװוראָזע פֿון יענעם, װאָס רעדט מיט פֿאַראַכטונג וועגן דעם ייד 
װאָס איז געגאַנגען מיט ייִדיש צו דער גאַזקאַמער. דער, װאָס האָט 
עס געזאָגט, האָט אַוודאי געמיינט, אַז מיט דעם דערהייבט ער דעם 
ישׂראל-ייד װאָס איז געגאַנגען צום סיני, אָבער ער איז באַגאַנגען 
אַ טעות: מבֿזה זײַענדיק דעם ייָד, װאָס איז געגאַנגען צו דער גאַז- 
קאַמער, האָט ער אויך מבֿזה געווען דעם יִיִד װאָס איז געגאַנגען צום 
סיני. װײַל ס'איז אַ שקר. אַז מיט ייִדיש איז. דער גלות-ייַד נאָר 
געגאַנגען צו דער גאַזקאַמער. מיט ייִדישׁ איז דער גלות-ייִד אויך 
געגאַנגען צו די העכסטע נאַציאָנאַלע און משיחישע הייכן. מיט ייִדיש 
איז דער גלות-ייִד אויך געגאַנגען אויף באַריקאַדעס און אויף גרויסע 
רעװאָלוציאָנערע מרידות. מיט ייִדיש איז דער ייד פֿון װאַרשעװער 
געטאָ געגאַנגען צו זײַן אומפֿאַרגלײַכלעכן. אױפֿשטאַנד קעגן אַ מעכ- 
טיקן װועלט-פֿאַרניכטער; אויף ייִדיש האָט גערעדט דער בעלישם- 
טובֿ, דער גרויסער גלות-ייַד, און אָנגעצונדן דאָס חסידישע פֿײַער; 
אויף ייִדיש האָט רבי נחמן בראַסלאַװער דערציילט זײַנע גאונישע 
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מעשׂיות: אויף ייִדיש האָט רבי לוי יצחק באַרדיטשעװער גערעדט 
צום רבונו של עולם אַלײן; אויף ייִדיש האָבן די בראַסלאַװער חסידים, 
אין די טעג פֿון ייִדישן אױפֿשטאַנד אין װאַרשע, גערופֿן און אויס- 
געשריען: גװאַלד, ייִדן, זײַט זיך נישט מייאש! -- אויף ייִדיש איז 
געשאַפֿן געװאָרן אַ גרויסע נאַציאָנאַלע ליטעראַטור, װאָס איז אומ- 
פֿאַרגלײַכלעך אין איר װיטאַליטעט, אין איר שטאַרקונג פֿון ייִדישן 
קיום, אין איר ווערן די שטאַרקסטע דאַמבע קעגן אַסימילאַציע, אין 
איר געראַנגל און איר אַנטפּלעקונג, אין איר באַװויינען און געבן 
דערשיטערנדיקן קינה-אויסדרוק דעם אומקום פֿון אונדזער. פֿאָלק 
אין די היטלער-יאָרן. | 


און אויב עס זאָל אַפֿילו זײַן אמת, אַז מיט ייִדיש איז דער גלות- 
ייָד נאָר געגאַנגען צו דער גאַזקאַמער, קאָן איך נאָר זאָגן איין זאַך; 
פֿאַלט כּורעים פֿאַר דעם דאָזיקן ייִדיש! פֿאַלט כּורעים פֿאַר דעם 
דאָזיקן גלות-ייִד! פֿאַלט כּורעים און קושט-אויס יעדעס שטויבעלע, 
װאָס דער פֿוס פֿון אָט דעם גלות-ייַד האָט באַרירט אין זײַן הייליקן 
גאַנג צו דער גאַזקאַמער! | 


אונדזער ייִדיש-פּאָעזיע האָט די דאָזיקע ייִדן, די גײיערס צו 
דער גאַזקאַמער, דערהויבן --- און מיט רעכט, און מיט גרויס ליב- 
שאַפֿט -- צו ליכטיקע, שטראַלנדיקע ייַדן. | 


די באַצײיכענונג שטראַלנדיקע ייִדן אין שײַכות מיט די ייִדן 
װאָס זײַנען געגאַנגען צו דער גאַזקאַמער, געהערט צו אַ הײַנטיקן 
ווונדערלעכן ייִדישן פּאָעט פֿון אַמעריקע, יעקבֿ גלאַטשטײן: און גראָד 
אויף ייִדיש האָט אַ װװווּנדערלעכער ייִדישער פּאָעט, דאָ, אין ישׂראל, 
אַכֿרהם סוצקעווער, באַזונגען מיט שטראַלנדיקע װוערטער דעם מאַרש 
צו סיני --- קומט אַ ייד אין ישׂראל און מאַכט פֿון שטראַלנדיקע 
קודש-יידן און פֿון שטראַלנדיקן סוצקעווערישן ייִדיש-לשון חוזק אויף 
לשון-קודש. באַװײַזט ער מיט דעם נאָר, אַז ער און זײַנס גלײַכן 
האָבן נישט קיין חוש פֿאַר קיין שום הייליקייט, און נאָך פֿאַר אַזאַ 
הייליקייט! 
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איבערלעבונג פֿון קינדחייט 


און איצט, צום סוף, דערלויבט מיר צו דערציילן אײַך עפּעס 
וועגן מיר אַליין פּערזענלעך, עפּעס וועגן מיר -- דעם פּרט אין דעם 
כּלל ישׂראל, עפּעס װאָס גייט מיר נאָך אַ גאַנץ לעבן. עפּעס װאָס איז 
געשען מיט מיר, ווען איך בין אַלט געווען ניט מער װי אַ יאָר זיבן, 
און הײַנט, ווען איך בין שוין ערבֿ זיבעציק, שטייט עס פֿאַר מיר װי 
דאָס װאָלט געשען ערשט הײַנט, 


יאָ, איך בין אַלט געווען אַ יאָר זיבן. בין געגאַנגען, אין איינעם 
אַ טאָג, אין חדר. אַ ליכטיק זוניקער װינטערטאָג, אַ שטיל-פֿראָסטי- 
קער, װי עס טרעפֿט אין די װײַסרוסישע שטעטלעך. איך גיי, אין 
פֿרימאָרגן, צום חדר װאָס אין שולגאַס. איך גיי דורך אַ גרויסן מאַרק 
און קער זיך אָפּ אין אַ. גאַס, װוּ עס איז געשטאַנען דער פּוילישער 
קלויסטער. איך גיי פֿאַרבײַ דעם אַרײַנגאַנג -- ערשט עס שפּרינגט 
צו מיר צו אַ הויכער, געזונטער פּאָליאַק און גיט מיר אַ זעץ מיט 
זײַן פֿױסט איבערן קאָפּ, רײַסט-אַרונטער מײַן היטל און װאַרפֿט עס 
צוזאַמען מיט מיר צו דער פֿראָסטיקער ערד. ער שלאָגט מיך און 
שרײַט דערבײַ: ;זשיד, אַז מע גײיט-פֿאַרבײַ אונדזער קלויסטער, דאַרף 
מען אַרונטערנעמען דאָס היטל! זשיד!" -- איך שטיי קוים אויף, 
כאַפּ מײַן אַרונטערגעשלײַדערט היטל און יאָג מיט אַ געויין צום 
חדר. עס קלאָגט אין מיר מײַן האַרץ: פֿאַר װאָס האָט ער, דער הוי- 
כער גוי, געשלאָגן מיך, אַ זיבן יאָריק קינד? און פֿאַר װאָס, ווען ער; - 
דער גוי, גייט-פֿאַרבײַ אַ ייִדישע שול מיט אַ הוילן קאָפּ, צווינגט אים 
קיינער ניט, ער זאָל אָנטאָן דאָס היטל? איך קום- אַרײַן אין חדר, 
פֿאַרשטיק מײַן געוויין. איך זעץ זיך לערנען חומש. דער רבי לערנט 
מיט אונדז די סדרה וירא, די פּרשה פֿון יצחקס עקדה. יצחק גייט 
מיטן טאַטן אַבֿרהם צום באַרג מוריה און אָט ליגט יצחק אַ געבונ- 
דענער אױפֿן מזבח און װאַרט צו זײַן געשאָכטן. מײַן האַרץ וויינט 
אין מיר נאָך שטאַרקער. עס קלאָגט ממש פֿון גרויס רחמים צו יצחקן, 
אָט הייבט-אויף אַבֿרהם דאָס מעסער. מײַן האַרץ ווערט ממש פֿאַר- 
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גליווערט פֿון פּחד. מיט אַ מאָל -- דעם מלאָכס קול: ;אַבֿרהם, הייב 
ניט אויף דײַן האַנט אויף דײַן זון, שעכט אים ניט! דו ביסט נאָר 
אױסגעפּרובירט געװאָרן דורך גאָטס נסיון". ערשט דאָ ברעך איך 
אויס אִין אַן אָפֿן געוויין. ;װאָס זשע וויינסטו איצט? -- פֿרעגט דער 
רבי --- יצחק איז דאָך ניט געשאָכטן געװאָרן". זאָג איך אין מײַן 
געוויין: ;אָבער װאָס װאָלט געווען, רבי, ווען דער מלאָך פֿאַרעפּע- 
טיקט אויף איין רגע?". דער רבי טרייסט מיך, באַרויִקט מיך, אַז אַ 
מלאָך קאָן ניט פֿאַרשפּעטיקן. אין מיר אָבער איז די מורא פֿאַר אַ 
פֿאַרשפּעטיקונג געבליבן. --- פֿון חדר גיי איך אַהײם. ס'איז שוין פֿאַר 
נאַכט. איך גיי פֿאַרבײַ דעם גרויסן הויף פֿון דעם פּריץ יאָסעװיטש, 
איך גנבֿע זיך אַרײַן אין פּריצישן הויף. מען האָט מיר געזאָגט, אַז 
אין איינעם פֿון די צימערן פֿונעם פּריצס פּאַלאַץ זיצט פֿאַרשפּאַרט 
הינטער גראַטעס דעם פּריצס אַ זון, אַ גערירטער פֿון זינען. איך בין 
פֿול מיט נײַגער און מיט אַ מאָדנער פֿאַרכאַפּטקײט צו זען דעם דאָ- 
זיקן אומגליקלעכן מענטש הינטער גראַטעס. איך וויל זען דעם דאָ- 
זיקן מענטש פֿון פּײַן און ליידן. און אָט זע איך אים. איך שטיי נעבן 
זײַן פֿאַרשמידטן פֿענצטער און קוק אויף אים דורך די גראַטעס. ער 
שטייט אינעװייניק בײַם פֿענצטער און קוקט אויף מיר. ער קוקט 
שטום, פֿאַרגליווערט. גרויסע,. שרעקלעכע אויגן. דער מאַן אַליין -- 
אַ ריז, אַ קאָפּ און פּנים ווילד אַרומגעװאַקסן מיט שװאַרצע קנוילן 
האָר. איך קוק אויף אים ווי אַ פֿאַרכּישופֿטער, װוי כ'װאָלט קוקן אין 
אַן אַרײַנציענדיקן תּהום. אונדזערע אויגן באַגעגענען זיך. מײַנע קני 
נעמען זיך אונטערברעכן. כּדי צו ראַטעװען זיך מיט עפּעס, נעם איך 
און טו-אָפּ אַ שפּיצל: בײַם פֿענצטער איז געהאַנגען אַן אײַזערנער 
שטאַנג, מיט וועלכן מען פֿאַרשליסט בײַ נאַכט די פֿענצטער-לאָדן 
דער שטאַנג איז געפֿרױרן. וויל איך באַװײַון דעם שרעקלעכן מאַן 
אַז איך וויל אים מיט עפּעס פֿרײלעך מאַכן, פֿאַרװײַלן, --- לייג איך 
צו מײַן צונג צום געפֿרױרענעם אײַזן. מײַן שפּיץ צונג קלעפּט זיך 
צו צום אײַזן, פֿרירט-צו. איך גיב אַ ריס אָפּ מײַן שפּיץ צונג און 
מײַן צונג נעמט בלוטיקן, פֿולט-אָן מיט בלוט מײַן מויל און טריפֿט 
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אויף מײַנע קליידער. אין בהלה נעם איך לױפֿן אַהיים. פֿאַל-אַרײַן 
אין שטוב אַ פֿאַרגאָסענער מיט פֿלעקנבלוט. און איך פֿאַל דערנאָך 
אַרײַן אין אַ גרויסן פֿיבער. | | 
| = וי איר זעט, רבותי, פֿיר מאָמענטן, פֿיר שאַרפֿע איבערלעבונגען 
אין איין טאָג אינעם לעבן פֿון אַ זיבן יאָריקן קינד, דאָס װאָלט געווען 
צו פֿיל אַפֿילו פֿאַר אַ דערװאַקסענעם. ווער רעדט נאָך -- פֿאַר אַ 
קינד. ס'איז אָבער ניטאָ, װײַזט-אױס, קיין צו פֿיל פֿאַר אַ ייִדיש 
קינד! די פֿיר פּאַסירונגען אין איין טאָג האָבן געלייגט אַ שטענדיקן 
חותם אויף מײַן גאַנצן לעבן און זײַנען געװאָרן דער אונטערטאָן פֿון 
אַלע מײַנע שפּעטערדיקע לידער און דראַמעס; דער אונטערטאָן פֿון 
מײַן זײַן אַ ייַד און פֿון מײַן גאַנצן ייִדיגורל. דאָס איז אויך דער אונ- 
טערטאָן פֿון די אַלע רייד, װאָס איך האָב אַרױסגערעדט אָט דאָ. 
פֿאַר אײַך, | ' 

יאָ, איך בין אַלט געווען דעמאָלט זיבן יאָר און אָט בין איך 
שוין ערבֿ זיבעציק. און די פֿיר געשעענישן געשעען אויך הײַנט מיט. 
מיר --- יחיד-ייִד. נישט וייניקער גורלדיק און ניט װייניקער טראַ- 
גיש, אָבער אויך ניט וייניקער אַנטשײדנדיק און זכיהדיק, 

איך פֿיל נאָך הײַנט פֿריש:וייטיקדיק דעם פּאָליאַקס, דעם גויס, 
פֿוױסט איבער מײַן פּנים -- אַ קלאַפּ פֿון אַ פֿױסט פֿאַר קיין שום. 
שולד. איך זע נאָך הײַנט די גרױיליקע אויגן פֿון דעם מענטש הינ- 
טער גראַטעס. -- גראַטעס, הינטער וועלכע איך אַלײן האָב שפּעטער, 
אין צאַרישע תּפֿיסות, פֿאַרבראַכט לאַנגע יאָרן. פֿאַר װאָס? פֿאַר װעלן 
פֿרײַהײט. פֿאַר װעלן אַ וועלט אָן גראַטעס. איך זע דעם פֿאַרשפּאַרטן 
מענטשן. דעם װילדפֿאַרװאַקסענעם, דעם פֿאַרזונקענעם אין עלנט, אין 
פֿינצטערניש --- דעם פֿאַרלאָזענעם. איך טראָג נאָך הײַנט אין זיך 
מײַן וועלן אױספּרובירן די נאַטור, דאָס קאַלטע, געפֿרױרענע אײַזן, 
מײַן װוילן צו צולייגן מײַן צונג צו דעם עצם פֿון דער נאַטור, פֿאַר- 
זוכן איר טעם און, פֿאַרזוכנדיק דעם טעם, באַגיסן זיך מיט אייגענעם 
װואַרעמען בלוט. אָבער מער פֿון אַלץ גייט מיר נאָך יצחקס ליגן אויף 
דעם עקדה-מזבח, זײַן קוקן אױפֿן אױפֿגעהױבענעם מעסער ביז דער 
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מלאָך פֿון גאָט זאָגט-אָן, אַז ס'איז געווען נאָר אַ נסיון, און ס'גייט 
מיר נאָך, אי װוי אַ גזר, אי װוי אַ געזאַנג, מײַן קינדישע פֿראַגע:..רבי, 
וי װאָלט געווען, ווען דער מלאָך פֿאַרשפּעטיקט אויף איין רגע?". 

עס גייט מיר נאָך, װײַל אָט האָב איך דאָך געזען טאַקע --- מיר 
אַלע. האָבּן דאָך געזען טאַקע -- װי זעקס מיליאָן יצחקס זײַנען גע" 
לעגן אונטער מעסערס, אונטער העק, אין פֿײַערן און אין גאַזקאַמערן 
און זײַנען טאַקע געשאָכטן געװאָרן. דער מלאָך פֿון גאָט האָט יאָ 
פֿאַרשפּעטיקט. -- זעקס מיליאָן יצחקס געשאָכטענע קאָן איך ניט 
באַגרײַפֿן. -- איך קען אָבער באַגרײַפֿן איין יצחק, װאָס װאַרט גע- 
שאָכטן צו װוערן און לעבט-איבער דערבײיַ די גרוילן פֿון זעקס מיליאָן 
געשאָכטענע, װי ער אַלין װאָלט געשאָכטן געװאָרן זעקס מיליאָן 
מאָל. און אָט האָבן מיר געזען, וי אויך דאָס נײַע ישׂראל האָט גע- 
שיקט די בעסטע זין און טעכטער, די בעסטע יצחקס און רבֿקהס, אױפֿן 
נײַעם מזבח פֿון ייִדישער באַפֿרײַונג -- אַ פּאָר שפּאַן פֿונעם אַלטן 
באַרג מוריה, 

דער נסיון איז דאָ געגאַנגען ביזן סוף. די געשטעלטע צום נסיון 
האָבן אים אויסגעהאַלטן ביזן סוף. מיר בייגן די קעפּ פֿאַר זיי. 

איז עס ניט גענוג עקדות? איך פֿרעג: איז עס ניט גענוג? לאָמיר 
כאָטש צװוישן זיך אַליין און אין זיך אַליין ניט פֿירן זיך אַלײן צו 
מזבחות. לאָמיר כאָטש צווישן זיך אַליין זײַן אַלע לעבעדיקע און 
ליכטיקע אַבֿרהמס, און לעבעדיקע און ליבנדיקע יצחקס, און לעבע- 
דיקע און ליבנדיקע יעקבֿס. דאָס איז מיין תּפֿילה הײַנט, אָט דאָ, 
אויף דער ערד פֿון ירושלים, עטלעכע שפּאַן פֿון דעם באַרג מוריה, 
יאָ, דאָס איז הײַנט מײַן איינציקע, איינציקע תּפֿילה, 


דער יידישער שרייבער און דער יידישער לערער" 


דער ייִדישער שרײַבער און דער ייִדישער לערער -- מיט דער 
אונטערשטרײיַכונג: ייִדישער. ניט צו אָפֿט זעען מיר זייער גורל אין 
פֿולער שותּפֿותדיקײט --- אַזױ װוי מיר זעען יאָ אין פֿולער שותּפֿות- 
דיקייט די ייִדישע שול מיטן ייַדישן קינד, אָבער וי מיר זאָלן ניט 
זען זייער גורל --- איין זאַך איז קלאָר: דער שׂר פֿון ייִדישע מזלות 
נעמט זיי אַלעמען גלײַך אַרום און שפּרייט איבער זיי זײַנע פֿליגל, 

אמת, אונדזער ליטעראַטור און אונדזער קולטור בכלל האָבן 
אין זייער יסוד די אידיי פֿון אוניװערסאַלקײט. אין זייער פֿונאַנ- 
דערוויקלונג אָבער זײַנען זיי בלי ספֿק געווען, און זײַנען אויך הײַנט, 
אונטערגעװאָרפֿן צו באַשטימטע, אָרטיקע, טראַדיציאָנעל אײַנגעפֿונ- 
דעוועטע כּוחות פֿון אונדזער פֿאָלקסלעבן, װאָס טראָגט אויף זיך און 
אין זיך דעם חותם פֿון דורותדיקייט, 

דורותדיקייט איז דער קלימאַט און די לופֿט, מיט וועלכע אונ- 
דזער קולטור אָטעמט. ווען די לופֿט פֿון דורותדיקייט ווערט שיטע- 
רער, ווען אונדזער היסטאָרישע געשטאַלט נעמט זיך טונקלען, באַ- 
װוײַזן זיך אין אונדז תּיכּף סימנים פֿון קריטישקייט. אַזױ -- בנוגע 
אינדזער ליטעראַטור, --- בנוגע אונדזער שול-באַוועגונג. 

אַז מיר טראַכטן וועגן די הױיפּט-ישובֿים, װוּ אונדזער ליטעראַ- 
טור און קולטור האָבן זיך אין משך פֿון דער מאָדערנער תּקופֿה אי 
פֿונאַנדערגעװיקלט, אי אָנגעשטויסן זיך אויף קריטישע שטערונגען 
גיבן מיר די בכורה צוויי װעלטטיילן: מזרח-אײראָפּע -- װאָס האָט 
אַרײַנגענומען רוסלאַנד, פּױלן, גאַליציע -- און די אַמעריקעס. צײַט 
עס איז ווידער אױפֿגעקומען אין אונדזער געשיכטע דער גרויסער 


* רעדע געהאַלטן אויף דער ארבעטערירינג-קאַנפערענץ אין מאָנטרעאָל, 
מײַ 1958, 


/ 
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פֿאַקטאָר מדינת ישראל, װאָס האָט קאַרדינאַל רעװאָלוציאָניזירט אוג- 
דזער געמיט און אַקטיו פֿונאַנדערגעשפּילט אונדזער קולטור-דראַמע 
אויף נײַע ליניעס, דורך נײַע אַקטן. | 
מיר מעגן אָבער זאָגן, אַז ווען מיר ריידן אין טערמינען פֿון אַ 

תּקופֿה, װאָס נעמט-אַרײַן די פֿינף און צװאַנציק יאָר אַן ערך, פֿון 
2, זעען מיר פֿאַר זיך די דאָמינירונג פֿון אַמעריקע. אין די אַלע 
יאָרן און אַפֿילו אַ סך פֿריִער האָבן, סײַ דער ייִדישער שרײַבער, סײַ 
דער ייִדישער לערער, סײַ דער ייִדישער קולטור-בויער, ניט אוױיפֿ- 
געהערט צו זײַן פֿאַרכאַפּט פֿון אַן אויסטערלישער בענקשאַפֿט -- 
אִיך װואָלט אַפֿילו געזאָגט: תּאווה -- צו געבן װאָס מער שאַרפֿערן 
אויסדרוק זייער זעלבסטפֿילן זיך, צו געפֿינען דאָס ריכטיקע װאָרט 
פֿאַר דער אייגענער באַשטימונג, פֿאַר דער אייגענער געשטאַלטונג; צו 
געפֿינען דאָס ריכטיקע װאָרט און דאָס ריכטיקע בילד פֿאַר דער דראַ- 
מאַטישקײט, און אפֿשר אַפֿילו טראַגישקײט, פֿון זייער באַרוף, פֿון 
זייער שעפֿערישן און לערערישן מהות; צו געפֿינען דאָס ריכטיקע 
וואָרט פֿאַר דער גורלדיקייט פֿון זייער שליחות. יאָ, לאָמיר ניט מורא 
האָבן צו זאָגן: שליחות. | 

| אין דער באַטראַכטונג קאָן ניט מכריע זײַן דער אָנגענומענער 
נוסח, אַז דעם ייִדישן לערער און דעם יִדישן שרײַבער איז זייער 
ניט גוט, װײַל זיי זײַנען דורכויס דורכגענומען מיט יאוש בנוגע די 
װוײַטערדיקע ייִדיש-שעפֿערישע כּוחות אין אַמעריקע. דער נוסח איז 
ניט קיין ריכטיקער. ער איז צו אױבנאױפֿיק. װאָרעם עס איז ניט 
פֿאַראַן קיין גרעסערער, אמונהדיקער עקשן, װי עס איז דער אמתער 
ייִדישער שרײַבער, דער אמתער ייִדישער לערער, דער אמתער יידי- 
שער קולטור-פֿירער, סײַ אין אַמעריקע, סײי אין אַנדערע לענדער, סײַ 
הײַנט אין ישׂראל. איך שטרײַך-אונטער, אַז איך רייד וועגן דעם 
אמתן ייִדישן שרײַבער, וי עֶר װײַזט זיך דורך זײַן אייגענער אַנט- 
פּלעקערישקייט, דורך דער פֿאַרעקשנטקײט, מיט וועלכער ער אַלין 
כאַראַקטעריזירט זיך. אויך דער לערער און דער שול-טוער װײַזן זיך 
אין ניט קיין קלענערער עקשנותדיקייט. 
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ווען נישט די עקשנותדיקייט, דאָס אמונהדיקע אַרינטאָן זיך 
אין די מיסטעריעזע כּוחות, װאָס ליגן אין די טיפֿענישן פֿון אונדזער 
גאַנצער פֿאָלקסקולטור, װאָלט קיינער פֿון אונדז -- ניט דער פּאָעט, 
ניט דער לערער, ניט דער טוער -- ניט געקענט וי אַ שעפֿערישער 
ייִד לעבן אַפֿילו איין טאָג. יעדערער פֿון אונדז װאָלט שוין פֿון לאַנג 
באַדאַרפֿט אױפֿגעבן זײַן פֿאַרמעסט. אַ פֿאַרמעסט, װאָס איז -- זע, אַ 
װוּנדער! אין די הײַנטיקע טעג אויף אַ האָר ניט קלענער וי אין די 
טעג מיט יאָרן און יאָרן צוריק, ווען אויף דער ייִדיש-גאַס אין אַמע- 
ריקע איז געווען היפּש פֿרײלעך, 


אין אמתן -- איז עס דען טאַקע ניט װוּנדערלעך? װאָרעם טוט נאָר 
אַ טראַכט: צי זעט ער דען ניט, דער ייִדישער שעפֿערישער מענטש, אַז 
אַלץ, סײַ אין אַמעריקע, סײַ אין גאָרער וועלט, איז קעגן אים? צי 
זעט ער דען ניס די גרויסע אַסימילאַציע-כװאַליעס װאָס שטורעמען 
אַרום אים און שלאָגן אים איבערן קאָפּ! צי זעט ער דען ניט, װי עס 
רײַסן זיך צו אים די מערדערישע הענט פֿון טאָטאַליטאַרע פֿאַלשע 
אויסלייזערס, װאָס האַלטן גרייט פֿאַר אים טורמעס און פּײַן-לאַגערּן 
און כּרת-ידעקרעטן און שאַרפֿע מעסערס צו אַרױסשנײַדן אים זײַן 
ייִדישע צונג? צי זעט ער עס דען ניט? צי זעען מיר עס ניט אַלע? -- 
און פֿאַר װאָס זאָלן מיר ריידן נאָר וועגן די סכּנות און די שרעקן, װאָס 
עס װאַרפֿן אויף אונדז אָן אָפֿענע כּרת-דעקרעטן פֿון אָפֿענע רשעות- 
דיקע פֿאַרטיליקערס? צי ווירקן דען ניט אויף אונדז מיט דער זעל- 
ביקער פּײַנלעכקײט --- און אַ מאָל נאָך אפֿשר שאַרפֿער -- די ניט- 
אָפֿענע, די סימבאָלישע כּרת-דעקרעטן, װאָס קומען פֿון אונדזער 
אייגענער סבֿיבֿה! צי לײַדט דען ניט אונדזער טיפֿע סענסיטיווקייט 
פֿון קלעפּ, װאָס מיר קריגן דורך זיך אַלין? קלעפּ, װאָס ווען מיר 
זאָלן זיך לאָזן באַװירקט וערן פֿון זיי, װאָלטן מיר באַדאַרפֿט און- 
טערגיין אין איין רגע -- -- -- 


און סענסיטיוו זײַנען מיר. און מיר מוזן עס זײַן. כּדי צו זײַן 
נאָך אַנאַנד, נאָך אַנאַנד אויף דער װאַך. 
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יאָ, מיר מוזן שטענדיק זײַן אויף דער װאַך! און ס'איז גוט, װאָס 
מיר האַלטן אין איין אױפֿציטערן אין אונדזער װאַכיקײט! 

לאָמיר נעמען, למשל, אַפֿילו אַזאַ געשעעניש, װאָס האָט זיך אָפּ- 
געשפּיגלט אָט ניט לאַנג -- אַ געשעעניש, אין וועלכער אַ סך פֿון 
אונדז האָבן זיך אַליין באַטײליקט, און איך -- גאָר באַזונדער. איך 
האָב אין זינען די פֿײַערונג פֿון צען יאָר ישׂראל אין פּאָלאָ גראַונד 
און די נעבעכדיק-פֿאַרטונקלטע, כּמעט פֿאַרשעמטע, ראָלע װאָס אוג- 
דזער ייִדיש און אונדזער גאַנצער ייִדישער קולטור-נוסח האָבן גע- 
שפּילט אין דעם. און װאָס עפּעס נאָר ייִדיש? אויך העברעיש איז 
געווען ניט װייניקער פֿאַרשעמט און נעבעכדיק אין דער דאָזיקער גע- 
שעעניש. און װאָס פֿאַר אַ ראָלע האָבן זיי באַדאַרפֿט שפּילן? דאָס 
פֿאָלק, אין אַן אָנזאַמלונג פֿון כּמעט פֿופֿציק טויזנט ייַדן, האָט אויס- 
געקוקט נאָך אַ װואַרעם, יום-טובֿדיק, ייִדיש װאָרט, װאָס זאָל פֿאָלקיש 
-מיטרײיַסן, דערהייבן, באַגײַסטערן: און װאָס האָט זיך אין רעזולטאַט 
באַקומען? -- אַ יאַריד. און אין דֶעם יאַריד בין איך, אײַער קנעכט, 
אַ באַטײליקטער אין דער פּראָגראַם, געווען כּמעט וי איינער װאָס 
איז געגאַנגען אויף דראָט. געגאַנגען אײַנגעבעטענערחייט. איך האָב 
געקענט אַראָפּפֿאַלן און ברעכן האַלדז און נאַקן, װײַל די מערסטע פֿון 
די אײַנאָרדענערס פֿונעם יאַריד --- ייִדן פֿאַרשטײט זיך! --- האָבן דאָס 
ייִדישע װאָרט ניט באַדאַרפֿט און ניט געבענקט נאָך דעם! אויך דאָס 
העברעלשע װאָרט האָבן זיי ניט באַדאַרפֿט! דעריבער געלאָזט זיי 
אױפֿן סאַמע סוף. קאָן עמעצער זיך פֿאָרשטעלן אַ גרעסערן אומזין? 
אויף א יום-טובֿ לכבֿוד דעם אויפֿקום פֿון מדינת ישׂראל, לכבֿוד דער 
אױפֿריכטונג פֿון ייִדן װי אַ פֿאָלק, זאָלן סײַ העברעיש, סײַ ייַדיש 
זײַן איבעריק און אומנייטיק? און אין אָנגעזיכט פֿון װעמען? -- אין 
אָנגעזיכט פֿון אַ פֿופציק טויזנט קעפּיקער פֿאָלקס-מחנה, װאָס שטייט 
מיט אַן אָפֿן האַרץ און װאַרט אויף אַן אינטים ייִדיש װאָרט! 

ערשט איצט, דאָ, שטייענדיק פֿאַר אײַך, פֿיל איך מיך, אַ! איך 
בין אױפֿן ריכטיקן אָרט. אין אַ. באַשײידענעם, אָבער היימישן קלימאַט, 
איך דאַרף ניט גיין אויף אַ דראָט װאָס איז אָנגעצויגן דורך. אַזעלכע 
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ייִדן, פֿאַר וועלכע ייִדיש (און אַפֿילו העברעיש) איז אַ בזיון און טרײַבט 
זיי. אַרײַן אין אַ שיפֿלות-קאָמפּלעקס, 

און גיט נאָר אַ טראַכט: ווער װאָלטן אין תּוך באַדאַרפֿט זײַן די 
אמתע מחותּנים אויף אַ פֿאָלקס-פֿײַערונג לכבֿוד ישראל, אוב אונ- 
דזער נאַציאָנאַל לעבן װאָלט געגאַנגען אויף אַ ריכטיקן פֿאָלקס-דרך, 
אָן פֿאַרקרימונגען און אָן אינערלעכע פֿאַרלייקענונגען און שלילות! די 
אמתע מחותּנים װאָלטן דאָך באַדאַרפֿט זײַן די טרעגערס פֿון ייִדישער 
שעפֿערישקײט, די ייִדישע שולן און די ייִדישע קינדער פֿון די שולן. 
און ווער האָט געבראַכט דעם פֿופֿציק טויזנט קעפּיקן עולם? די יידי- 
שע פּרעסע. די שרײַבערס אין דער ייִדישער פּרעסע. דאָס ייִדישץ 
װאָרט. אָבער זיי זײַנען ניט געווען די הױיפּט-מחותּנים! | 

בין איך, הייסט עס, געגאַנגען אויף דער שטריק, װײַל -- דער 
אָרעמער כּבֿוד פֿון ייִדיש האָט עס פֿאַרלאַנגט, פֿאַרלאַנגט, ניט איג- 
נאָדירט צו װערן. פֿאַרלאַנגט --- און אױסגעפֿירט. ווייס אָבער עמע- 
צער װיפֿל שפֿיכת-:דמים עס ליגט אין דעם? און. גיט זִיך עמעצעך 
אָפּ אַ חשבון, װױפֿל --- אויף דער צווייטער זײַט פֿון שפֿיכת-דמים -- 
עס ליגט אין דעם עקשנות פֿון געראַנגלצ ‏ - 


יאָ אין תּוך געהערט עס אויך צו יענעם טראַגישן גורל אוג- 
טער ניט-געזעענע סימבאָלישע כּרת-דעקרעטן, וועגן וועלכע: כ'האָב 
גערעדט פֿריִער. עס געהערט אָבער אויך צוֹ יענער אויסדערווילי 
טער טראַגישקייט אונדזערער װאָס איך רוף זי אֶן די הערלעכע; 
אונדזער הערלעכע דאָן קיכאַטיעזקייט, װאָס מיר װעלן זי פֿאַר קיין 
שום פּרײַז ניט אױפֿגעבן. מיר גייען אונדזער דאָן קיכאָט-וועג, אַפֿילן 
ווען טויזנטער שטרויכלשטיינער ליגן אונדז אונטער די פֿיס אין 
אונדזעוד אויסדוכטעניש, אַז מיר גייען טאַקע צו דער געחלומטער 
דולציגייעיי . | 

און אין אמתן: צי איז אַ ייִדישער לערער, צי אַ ייִדישער פּאָעט, 
ניט קיין דאָן קיכאָט? און אַפֿילו דאָס ייִַדישע קינד, װאָס גייט אין אַ 
ייִדישער שול -- צי איז עס ניט צו מאָל אין דער בחינה פֿון אַ הער- 
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לעכן דאָן קיכאָט?! אָבער טויזנט געזאַנגען זאָלן מיר זינגען צו אָט 
דער דאָן קיכאָטישקייט אונדזערער! 

פֿאַר װאָס זינגען? --- דערפֿאַר װײַל מיר זעען אַז קיינער פֿון 
ידי ייִדישע װאָרטשעפֿערס און װאָרטלײענערס -- װאָרט אין שענסטן 
לויטערסטן באַטײַט -- גיט ניט אויף זײַן גלייביקע ריטערלעכקייט, 
פֿאַרקערט, מיר פּאַנצערן זי אָן אויף זיך נאָך מער און מער. מיר פּאַן- 
צערן זי אָן מיט װיזיאָנערישע חלומות אַפֿילו אין מאָמענטן פֿון פֿאַר" 
ביטערונג און פֿאַרצװײפֿלונג. דער אַרום שטעלט אונדז אונטער אַלע 
װײַלע נײַע, משונהדיקע, שרעקנדיקע ווינטמילן -- הערן מיר ניט 
אויף, אויף קיין איין רגע, מיט די ווינטמילן צו שלאָגן זיך, 

אַ מאָל טוט אונדז דער אַרום אָפּ נאָך אַ גרעסער שפּיצל: ער 
נעמט צו פֿון פֿאַר אונדזערע אויגן אַפֿילו די ווינטמילן און לאָזט 
אונדז איבער שטיין אין אַ ליידיקער וועלט. אָט, אַ שטייגער, נעמט 
אַן אייגענע אַרבעטער-פֿירערשאַפֿט און מאַכט-צו אַן אייגענעם ייִדיש- 
זשורנאַל, װי ;די גערעכטיקייט". װאָס פֿאַר אַ תּירוצים עס זאָלן ניט 
אָנגעגעבן ווערן דערויף, קאָנען די תּירוצים ניט אָנגענומען װערן 
דער פֿאַקט מוז אױפֿגענומען ווערן ניט אַנדערש וי אַן אַקט פֿון קול- 
טור-ליקװוידאַציע, און מיט ניט וייניקער צער וי ווען, למשל, עס 
מאַכט זיך צו אַ ייִדישע שול. אָבער אויך אַזױנע אַקטן װעלן ניט 
אָפּשרעקן דעם שעפֿערישן ייִדישן מענטש. מער ניט, װאָס דערבײ 
הייבט זיך אָן אַרױסזען דער חילוק צווישן דעם ייִדישן לערער און 
דעם ייִדישן שרײַבער. דער שרײַבער, דער הױפּט דער דיכטער, ווען 
ער כאַפּט אַ קלאַפּ, גייט אַװעק צו זײַנע פֿיר ווינקלען, צו זײַן אָפּגע- 
זונדערטער שטילקייט (עס איז די פּריווילעגיע פֿונעם דיכטער צו 
מאַכן שטילקייט פֿון פֿיר ווינקלען פֿאַר אַן עיר מקלט פֿאַר זיך), און 
דאָרטן ציט ער אונטער אַ חשבון פֿון אַלע זײַנע ווינטמיל-קאַמפֿן. דער 
חשבון, הגם אָפֿט א טראַגיש-דראַמאַטישער, פֿול מיט גורל-באַיװוּסט- 
זײַן, איז אין זײַן סך-הכּל ניט נאָר ניט קיין אָפּצײכן פֿון לעצטקייט, 
נאָר אַ סך מאָל אַן אױפֿלײַכטונג פֿון אַ נײַעם אָנהייב-חשבון, פֿול 
מיט אַן אַנטפּלעקנדיקער זעונג פֿון נצחון. זעונג פֿון. אַן אָנקומענדיקן 


די 
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ריינעם מענטשן אויף דער וועלט, ריין און אָפּגערײניקט פֿון אַלע 
טאָטאַליטאַרע בלוטיקייטן, פֿון אַלע גאַנצע און האַלבע שקרס פֿון 
װאָרט, מיט וועלכע די רוצחישע פֿאַלשע איסלייזערס האָבן פֿאַר- 
שונדעוועט און פֿאַרשענדעװעט די וועלט. 

ניט איין מאָל איז שוין אונדז אויסגעקומען צו זאָגן, און מיר 
זאָגן עס איבער וידער, אַז די זעונג פֿון אַן אָנקומענדיקן ריינעם און 
ערלעכן מענטשן אויף דער וועלט איז די שטאַרקונג פֿון דעם ייִדישן 
שעפֿער אומעטום און אין אַמעריקע, ניט געקוקט װאָס די רעאליטעט 
פון זײַן לעבן, דער הױפּט אין שײַכות מיט דעם מצבֿ פֿון זיין לשון, 
איז פֿול, װוי שוין דערמאָנט, מיט טראַגיק. אַ טראַגיק, פֿון וועלכער 
עס ווייסן ניט די שרײַבערס און די דיכטערס פֿון אַנדערע פֿעלקער. 
אויב זיי ווייסן יאָ, איז עס זיכער ניט אין אַזא מאָס און ניט אין אַוֹאַ 
פֿאַרנעם, וי עס ווייסט דערפֿון דער ייִדישער דיכטער. די טראַגיק פֿון 
איבעריקע זאָרגן און איבעריקע ציטערנישן. דער װאָס איז אינטים 
באַקאַנט, למשל, מיט דער ייִדישער פּאַעזיץ --- דער ווייס מיט װואָס 
פֿאַר אַן אומגעוויינטלעכע צערטלעכקייטן דער ייִדישער שרײַבער באַ- 
ציט זיך צו זײַן שפּראַך-אינסטרומענט -- צו ייִדיש וי אַ לשוף. 
צערטלעכקייטן װאָס גייען-איבער ניט איין מאָל אין פּחד, אין אמתער 
פּאַניק. יעדעס מאָל, ווען איך טראַכט וועגן אונדזער שרײַבערישן 
גורל, מוז איך עס איבערחזרן: פּחד פֿון אַ פֿאָטער און מיטער וועגן 
זייערס אַ קינד, װאָס דאַרף דורכגיין סכּנהדיקע גאַסן. קוים װאָס זיי 
דערװואַרטן זיך, אַז דאָס קינד זאָל קומען אַהיים ניט געשעדיקט. דעם 
סאָרט זאָרג און שרעק-אױפֿטרײסלונג לעבט-איבער דער ייַדישער 
שרײיַבער בנוגע זײַן װאָרט, בנוגע זײַן ליד, 

יאָ, אין אַזאַ מין פֿאַרצערטלטער און פֿיבערדיקער איינזאמקייט 
קאָן דער ייַדישער דיכטער געפֿינען אַ מאָל זײַן אַנטרינונג, ווען ער 
דערפֿילט די קעגנערישקייט פֿון דעם אַרום. ער פֿאַרשליסט זיך אין 
זײַנע ד' אמות און, אויב ער איז ניט קיין פֿאַרביטערטער, געפֿינט ער 
טרייסט אין זײַן שעפֿערישער אַלײנקײט. 

אָבער דער ייִדישער לערער? -- ער קאָן ניט אַנטרינען צו זיך 
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אַליין, אָן אַ ריכטיקער שול, אָן דער געהעריקער צאָל תּלמידים, אָן 
אַ גײַסטיקער ואַרעמקייט אֵרוֹם אים קאָן ער ניט אָטעמען. איז זײַן 
גורל, אין אַ געוויסן זין, אַ סך קאָמפּליצירטער און טראַגישער נאָך 
פֿונעם דיכטערס גורל, ער, דער לערער, מוז האָבן די אַקטיווע ייַדי" 
שע געזעלשאַפֿטלעכקײט, ער מוז פֿילן דעם אָטעם ניט נאָר פֿון די 
תּלמידים, נאָר. אויך פֿון זייערע עלטערן, דעם אָטעם פֿון אַ לעבעדי- 
קער ייִדישער שטוב, דעם אָטעם פֿון אַ יונגן לעבעדיקן דור, איך 
דאַרף זאָגן, אַז אונדזער ליטעראַטור האָט געזינדיקט קעגן דעם ייִדישן 
לערער, װאָס זי האָט נאָך ביז איצט ניט געגעבן. די גרויסע שילדע- 
רונג פֿון זײַן דראַמע אין אַמעויקע, די העראָיִק זײַנע. װאָרעם די 
העראָיִק איז דאָ, װוּ דער אַרום איז אָנגעפֿולט מיט שטערונגען, מיט 
קעגנערשאַפֿט, מיט גלײַכגילט װאָס איז אַ מאָל ערגער פֿון קעגנער" 
שאַפֿט. 

דער ייִדישער לערער קאָן האָבן די טרייסט, װאָס אין זײַן סך- 
הכּלדיקן גורל איז ער גלײַך אויף גלײַך מיט דעם ייִדישן שרײַבער; 
אַז די גאַנצע סדרה ייִדיש לשון, ייִדישע שול, די גאַנצע געשיכטע פֿון 
אונדזער מאָדערנעם ייִדיש זינט דעם אָנהייב פֿון הײַנטיקן יאָרהונ- 
-דערט, די גאַנצע סדרה ייִדישע ליטעראַטור, מען מעג אויך אַרײַנ- 
נעמען די ייִדישע פּרעסע -- איז איין עפּאָפּיי פֿון אַ גרויסער העראָיִק, 

טראַכט זיך נאָר אַרײַן: קיין װאָרטשאַפֿער און װאָרטטרעגער אין 
קיין שפּראַך לעבט ניט איבער אַזױ פֿיל אומרו וועגן דעם גורל פֿון 
װואָרט בכלל און פֿון זײַן װואָרט בפֿרט, װוי ס'האָט איבערגעלעבט און 
לעבט-איבער אויך הײַנט, דער טרעגער פֿון ייִדישן װאָרט. זײַן אומרו, 
האָב איך אַ מאָל שוין געזאָגט, קאָן פֿאַרגליכן װוערן צו דער אומרו 
פֿון אַ פֿידלער, װאָס לעבט אין אַ נאָכאַנאַנדיקער מורא טאָמער, 
-חלילה, װעט עמעצער צערײַסן די סטרונעס פֿון זײַן פֿידל און די 
פֿידל אַלײן צעברעכן. דער װאָס קען פֿאַרשטײן דעם צער פֿון אַ 
-פֿידלער, וועמענס פֿידל ס'פֿאַלט-אַרונטער אונטער גלײַכגילטיקע פֿיס, 
און על אַחת כּמה וכמה ווען זײַן פֿידל ווערט רשעותדיק אַרױסגעריסן 
פֿון זײַנע הענט און ווערט תּליוניש צעטראָטן -- דער װאָס קען עס 
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פֿאַרשטײן װעט טיף דערפֿילן דעם צער פֿון אַ דיכטער, פֿאַר וועמען 
װאָרט איז ניט נאָר אינסטרומענט, נאָר דער ניגון גופֿא, און אויך אַזױ 
דעם צער פֿון אַ לערער, װאָס דאַרף זײַן ייִדיש װאָרט אַרײַנקנעטן אין 
דער טיף פֿון אַ ייִדיש יונג האַרץ: זייער ביידנס צער אין דער 
שטרויכלונג-דראַמע, וועלכע שפּילט זיך אָפּ אויף דער אַרענע פֿון 
דער וועלט בנוגע ייִדיש לשון. װאָס שײַך דער סאָוועטישער אַרענע 
בנוגע ייִדיש לשון --- אַן אַרענע װאָס איז פֿאַרלײגט מיט קערפּערס 
פֿון דערמאָרדעטע ייִדישע דיכטערס, שױשפּילערס, לערערס און 
קינסטלערס --- איז דאָך שוין אַפֿילו גאָר ניטאָ קיין ווערטער מיט 
וועלכע צו שילדערן דעם דאָזיקן קאָשמאַר, 

איז אָבער די דראַמע פֿון ייַדישן װאָרט אַ דראַמע נאָר פֿון הײַנט? 
--- ניין, ניט נאָר פֿון הײַנט. אמת, פּאָעטן בכלל, אומעטום און אַלע 
מאָל, טראָגן אין זיך, צוזאַמען מיט דער פֿרײד פֿון זייער שאַפֿן, אויך 
דעם צער פֿון זייער שאַפֿן, דעם עלנט פֿון זייער װאָרט. די עלנט- 
איבערלענונג אָבער פֿונעם ייַדישן שרײַבער, פֿונעם ייִדישן פּאָעט 
איז געטאָפּלט, געדרײיפֿאַכט, געצענפֿאַכט. יעדער ייִדישער פּאָעט האָט 
געזונגען וועגן דעם עלנט פֿון זײַן װאָרט, פֿון זײַן ליד, יאָ --- געזוג- 
גען. איך שטרײַך-אונטער: געזונגען, און אין דעם. איז דער וװונדער, 
אין דעם --- די העראָיק. | 

ס'איז די גרויסע מגילה פֿון שעפֿערישקײט און פֿון א 
עקשנות. טוט נאָר אַ כאַפּ מיטן אויג און דערזעט פֿאַר זיך די ערשטע 
פֿופֿציק יאָר פֿון 20סטן יאָרהונדערט און דערזעט דערבײ דעם וונ- 
דער, װאָס ייִדיש וי אַ לשון, וי אַ ליטעראַטור, וי אַ דערציונגס-כּוח 
האָט דורכגעמאַכט, װעט איר בלײַבן שטיין געפּלעפֿט. און זען זאָלט 
איר, און מיר אַלע, דאָס גאַנצע, װוי מען זעט א געשלאָסענע גאָל- 
| דענע קייט, און ניט װי מען זעט פֿונאַנדערגעטײלטע רינגען. 

ס'איז דאָס זעלביקע װוי מיט דעם פּערזענלעכן גורל. אויך דעם 
פּערזענלעכז גורל דאַרף אַ מענטש זען אין המשכדיקער גאַנצקײט, 
פֿאַרלירט ער אָט די זעונג --- פֿאַלט ער אַרײַן אין אַ מהומה, אין צע- 
ריסנקייט, אין טעותדיקער אָפּשאַצונג פֿון זײַן מהות, 
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זאָל מיר דערלויבט זײַן דערבײַ אָנצושלאָגן מײַנעם אַ פּערזעג- 
לעכן טאָן. אַ נאָטע וועגן זיך אַלײן. אַן אַנדערש מאָל, רעכענענדיק 
זיך מיט דער מידה פֿון באַשײדנקייט, װאָלט איך עס ניט געטאָף 
אָבער אַזױ וי דאָס פּערזענלעכע, װאָס איך וויל אָנרירן, גייט דאָס 
מאָל צוזאַמען מיט אונדזער כּלל-לעבן, טראַכט איך, אַז איך מעג 
זיך נעמען דאָס רעכט צו טאָן עס. איך בין לעצטנס, וייסט איר, 
באַשאָנקען געװאָרן מיט אַן ערן-דאָקטאָראַט פֿון דער ייִדישער ליטע- 
ראַטור. אַ כּבֿוד צוגעטיילט פֿון ;היברו יוניאָן קאַלעדזש -- אינסטי- 
טוט פֿאַר ייִדישער רעליגיע". אָט ליגט פֿאַר מיר אַ באַגריסונג פֿון 
דער ;אַרבעטער-רינג" שול-קאָנפֿערענץ, װאָס איז פֿאָרגעקומען גיט 
לאַנג אין פֿילאַדעלפֿיע און אין וועלכער אַ סך פֿון אײַך האָבן זיך גע- 
וויס באַטײליקט. די באַגריסונג באַטאָנט, אַז דער געשעענער פֿאַקט 
איז אַ כּבֿוד פֿאַר דער ייִדישער ליטעראַטור, אַ דערגרייכונג. אַ דער- 
גרייכונג דער הוױפּט אין אונדזערש ייִַדישע אַמעריקאַנער קולטור- 
צושטאַנדן, איך האָב אין שײַכות מיט דעם דערהאַלטן אַגבֿ, אַ סך 
באַגריסונגען, פֿאַר וועלכע איך בין טיף דאַנקבאַר. אַלע באַטאָנען 
דעם מאָטיוו פֿון ייִדיש-דערגרייכונג. און ס'איז אַװודאי ריכטיק, אַז 
עס קומט אָנערקענונג דעם ,היברו יוניאָן קאַלעדזש?. מיר האָבן אַלע 
אױפֿגענומען מיט צופֿרידנקײט און געהעריקער אָפּשאַצונג דעם 
פֿאַקט, װאָס אַ בכבֿודיקער שיכט פֿון אונדזער פֿאָלק אין אַמעריקע, 
וועלכער האָט זיך געהאַלטן װײַט און פֿרעמד פֿון ייִדיש און פֿון דער 
ייִדישער ליטעראַטור -- גראָד ער האָט געפֿונען פֿאַר נייטיק עפֿנט- 
לעך און פֿײַערלעך צו ערן אַ ייַדישן דיכטער און אונטערשטרײַכן 
דעם גרויסן ווערט און דערגרייכונגען פֿון דער ייִדישער ליטעראַטור, 

די חשובֿע פֿירערס פֿון ;היברו יוניאָן קאַלעדזש?* װעלן אויף 
מיר געוויס ניט פֿאַראיבל האָבן, ווען איך װעל דערציילן, אַז בשעת 
איך האָב אױפֿגענומען און דורכגעלעבט די פֿײערלעכקײט פֿון כּבֿוד- 
צוטיילונג, האָב איך אויך דורכגעלעבט אַ מאָדנע קנאה, און אַ קול 
אין מיר האָט געטענהט: 

-- זע נאָר, מיט אַלע דײַנע קולטור- און ליטעראַטור-אױפֿטוען 
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אין אַמעריקע האָסטו ניט געקענט אױספֿירן און דערגרייכן אַז אַ 
ייִדיע-קאַלעדזש זאָל אױפֿקומען מיט אַ כּוח, מיט אַ סטאַזש און מיט 
אַן אָנזען פֿון אַ ,היברו יוניאָן קאַלעדזש* צו אויסטיילן דאָקטאָראַטן 
צו די װאָס פֿאַרדינען עס; האָסט ניט געקענט אױספֿירן, אַז דײַן איי- 
גענער ייִדישער לערער-סעמינאַר זאָל דערגרייכן אַזאַ. קאַלעדזש- 
אָנזען און סטאַטוס; אַז דײַן אייגענער ייָוואָ זאָל דערהויבן ווערן צו 
אַזאַ סטאַזש פֿון אַן אוניווערסיטעט צו קאָנען ערן די װאָס דאַרפֿן 
געערט ווערן און זײַן באַערונג זאָל אױפֿגענומען ווערן מיט פֿײיער- 
לעכער אונטערשטרײיכונג. זע נאָר --- װוּ זײַנען געווען די װאָס האָבן 
באַדאַרפֿט צוטראָגן אַזאַ פֿאַרנעם, אַזאַ גרויסע השׂגה, אַזאַ מאַטעריע- 
לע ברייטקייט צו אַלע אונדזערע ייִדיש-אינסטאַנצן און האָבן עס ניט 
צוגעטראָגן? פֿאַר װאָס האָבן זיי עס ניט געטאָן? פֿאַר װאָס האָבן זיי עס 
פֿאַרשלאָפֿן און באַגענוגנט זיך נאָר מיט קליינע, קליינע השׂגות? פֿאַר 
װאָס האָבן זיי עס ניט געטאָן און טוען עס אויך הײַנט ניט? פֿאַר װאָס 
מאַטערן זיך אויך הײַנט אַלע אונדזערע ייִדיש-אינסטיטוציעס אין 
נויט און אין קלעם און אין אייגענעם טרויער-באַװוּסטזײַן? 

און נאָך עפּעס האָב איך דורכגעלעבט בײַ דער פֿײַערונג-צע- 
רעמאָניע --- עפּעס באמת גורלדיקס -- די באַערטע האָבן באַדאַרפֿט 
דערבײי אָנטאָן אַ ספּעציעלן בגד, אַ בלויע מאַנטיע אַזאַ, אַ לאַנגע ביזן 
טראָט, און אַ ספּעציעלע הוט. סימבאָלן פֿון אַקאַדעמישער אויסציי- 
כענונג. ווען איך האָב אָנגעטאָן דעם לאַנגן מלבוש אויף זיך, האָט 
מיר אַ זעץ געטאָן אין האַרץ אַ דערמאָנונג, אַז אַקוראַט מיט פֿופֿציק 
יאָר צוריק, אין 1908, אין צאַרישן רוסלאַנד, האָט מען מיר אויך 
אָנגעטאָן אַן אויסטערלישן לאַנגן מלבוש און אַן אויסטערלישע הוט 
--- דאָס איז געווען דער קאַטאָרגע-כאַלאַט. סימבאָליש געזען איז 
עס אויך געווען אַן ערן-מלבוש --- אַן ערן-צייכן פֿון דער ערשטער רו- 
סישער רעװאָלוציע. צום כאַלאַט האָבן נאָך צוגעקלונגען אַ פּאָר קייטן 
אויף די פֿיס. דאָ זיצט אונדזער פֿרײַנד כאַנין: ער איז אַן עדות: ער 
האָט אויך געהאַט דעם כּבֿוד צו טראָגן דעמאָלט דעם קאַטאָרזשנעם 
ערן-כאַלאַט, 
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יאָ, צווישן דעם רוסישן גרויען טורמע-כאַלאַט און דעם בלויען 
דאָקטאָראַט-מלבוש אין ניו-יאָרק אין אַ ייִדישער פֿײַערונג איז אַ 
היפּשער מהלך. אַ תּקופֿה פֿון אַ האַלבן יאָרהונדערט. גיט נאָר אַ 
טראַכט, װאָס עס האָט זיך אָפּגעשפּילט אין דער וועלט און אין דעם 
לעבן פֿון אונדזער פֿאָלק אין משך פֿון אָט די פֿאַרגאַנגענע פֿופֿציק 
יאָר! פֿופֿציק יאָר -- אַ יובֿל-דאַטע. װאָס פֿאַר אַן אויסטערלישער 
יובֿל! װאָס פֿאַר אַ סוגעסטיווער צונױפֿטרעף פֿון די גורלדיקע צײַט- 
אָפּשניטן! 

אַזאַ אָ דערמאָנונג האָט מיך דורכגענומען. 

ווען איך בין דערנאָך געקומען אַהיים און געבליבן מיט זיך אין 

דער נאַכט-שטילקייט, האָב איך געזאָגט צו זיך אַליײין עפּעס, װאָס 
האָט מיך גאָר באַזונדער כּמעט וי געפּלעפֿט: זע, האָב איך געזאָגט 
צו זיך, ייִדיש און די ייִדישע ליטעראַטור גייען-אַרײַן אין די הויכע 
פֿענצטער. דו פֿרײסט זיך מיט דעם. און מיט רעכט. אָבער, צי עק- 
בערט ניט אין דײַן האַרץ אַ מורא, אַז ייִדיש פֿאַלט אין דער זעלבי= 
קער צײַט אַרױס פֿון די נידעריקע פֿענצטער, פֿון די אונטערשטע 
פֿאָלקספֿענצטער? זע נאָר, ייִדיש און די ייִדישע ליטעראַטור קאָנען 
ווערן שיינע, טײַערע גאָלדבראָשקעס צו פּוצן זיך מיט זיי; דײַן נאָמען 
קאָן װוערן אױפֿגעשריבן אויף אַן ערןפּאַרמעט און אײַנגעראַמט, 
אָבער דײַנע ווערק גופֿא --- זיי קאָנען בלײַבן זיך װאַלגערן אין פֿינצ- 
טערע קעלערס... אַזױ דײַנע ווערק, אַזױ די װערק פֿון אַלע דײַנע 
קאָלעגן. אַזױ דײַן לשון, אַזױ אַלע דײַנע אָנגעפֿולטע שראַנקען מיט 
ביכער און ספֿרים, װאָס רינגלען דיך איצט אַרום אין דײַנע צימערן, 

איז װאָס קאָן הײַנט זײַן מײַן טיפֿער פֿאַרלאַנג און װאָס קאָן 
הײַנט זײַן מײַן ווענדונג צו אײַך? פּשוט, פּשוט: אַװדאי. נעמט זיך 
איבער מיט דעם װאָס ייִדיש און ייִדישע ליטעראַטור גייען-אַרײַן אין 
די הויכע פֿענצטער -- אָבער שטייט אויף דער װאַך, טוט אַלץ, אַלץ, 
אַז ייַדיש זאָל לעבן אין די אונטערעזטע פֿענצטער, אַז ייִדיש זאָל 
לײַכטן אין אונדזערע אייגענע שויבן. װאָרעם ייִדיש מיינט ניט נאָר 
ליטעראַטור. ייַדיש מיינט מער וי אַלץ לעבעדיק פֿאָלק. 


צו דער כאראקטעריסטיק 


- פוו ה. לייוויקט לעבן און שאַצן 


בלעטער פֿון געשיכטע, שפּראַכפֿאָרשונג, קריטיק און זכרונות 


עיקר - שטריכן פון מיינע לידער * 


א. טאַבאַטשניק, װעלכער האָט גראַװירט שמועסן מיט 
ייִדישע דיכטערס, כדי צו מאַכן פון זיי פּלאַטן פאַר אַן אנ 
טאָלאָגיע די שטים פונעם יִזישן פּאָעט, האָט געשטעלט ה. 
לייוויקן א ריי װיכטיקע פראַגעס, אויף װעלכע לייויק האָט 
אויספירלעך געענטפערט, און די דאָזיקע ענטפערס זיינען 
זייער װיכטיק פאַר דער כאַראַקטעריסטיק פון זיין שאַפן 
און פון זיין פּערזענלעכקייט. 


װאָס איז אַזױינס פּאָעזיע ? 


טאַבאַטשניק --- איך בין ביי ה. לייוויקן אין שטוב און מיר גרייטן זיך צו 
האָבן אַ שמועס װאָס האָט א שייכות מיט דער ייִדישער פּאַעזיע און באַזונגדער 
מיט דער פּאָעזיע פון ה. לייוויקן אַלײן. -- פריינד לייוװויק! איך האָב געװאָלט 
אייך פרעגן א פּאַר פראַגעס. אייניקע פון זיי געהערן אפשר צו די אײביקץ 
פּראַגעס, װאָס קאָנען ניט פאַרענטפערט װערן. איך בין אָבער זיכער, אַז איר 
האָט װעגן זיי געטראַכט, און עס װעט זיין אינטערעסאַנט צו הערן װאָס איר 
האָט װעגן זיי צו זאָגן. --- װאָס, האַלט איר, איז אַזױנס פּאָעזיע? װאָס מאַכט 
איינעם פאַר אַ פּאַעט? צי איז טאַקע א פּאָעט אַן אויסדערװיילטער און, אויב ער 
איז יאָ אַן אויסדערװיילטער, פאַר װעמען איז ער פאַראַנטװאָרטלעך? װעמען דאַרף 
ער געבן דין וחשבון פאַר זיין אויסדערװיילונג אָדעֶר אקרוינונג", װי מלך 
ראַװיטש האָט דאָס אָנגערופן אין זיינעם א בוך? 


לייזויק -- די פֿראַגע, װאָס איר פֿרעגט, איז אַן ענין װאָס פֿאַר- 
נעמט מיך פֿון שטענדיק אָן 

,. איך אַלײן האָב עס אַ סך מאָל בײַ זיך געפֿרעגט, סײַ אין 
שײַכות מיט זיך, מיט מײַנע אייגענע לידער, סײַ אין שײַכות מיט 
די לידער פֿון אַלע קאָלעגן און פֿון דער גאַנצער ייַדישער פּאָעזיע 





* פון זאַמלבוך דער ייִדישער קעמפער, לכבוד פּסח, נ"י 1956, זוי 24---29, 
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בכלל, געוויס אויך מיט דער פּאָעזיע פֿון דער וועלט. האָב איך טאַקע 
ניט איין מאָל בײַ זיך אַלײין געפֿרעגט: --- װאָס איז אַזױנס פּאָעזיע? 
ניט נאָר ווער דאַרף זי, נאָר װאָס גיט זי דעם פּאָעט אַלײן? און װאָס 
איז איר שליחות --- ס'איז דאָך זיכער, אַז זי האָט אַ שליחות -- איר 
ראָל אין דעם לעבן פֿון אונדזער פֿאָלק און אין דעם לעבן, זעלבסט" 
פֿאַרשטענדלעך, פֿון דער גאַנצער וועלט? עס מאַכט ניט, װאָס מיר 
פֿאַלן אַ מאָל אַרײַן אין אַ ספֿק, צי די ליטעראַטור האָט בכלל אַ וועל- 
כע ניט איז ווירקונג אינעם לעבן פֿון דער וועלט. 

מיר קאָנען דאָך געוויס ניט אָפּטיילן אונדזער ייִדישע ליטעראַטור 
פֿון דער ליטעראַטור פֿון דער וועלט. --- דאָך האַלט איך, ווען איך 
פֿאַרטיף זיך אינעם מהות פֿון אונדזער שעפֿערישן װאָרט, אַז די ייִדי" 
שע ליטעראַטור איז אין אַ געוויסן זין אַן אַנדערע. אַן אַנדערע, ניט 
דערפֿאַר װײַל זי שטעלט זיך אין דער ראָל פֿון אַן אויסדערוויילטער 
אָדער זי נעמט זיך אָן מיט אַ קאָמפּלעקס צו האַלטן זיך גרויס, נאָר 
דערפֿאַר װײַל אונדזער ליטעראַטור איז אַ יונגע. מיר ריידן פֿאַר- 
שטייט זיך, וועגן אונדזער מאָדערנער ליטעראַטור אין אירע קינסט- 
לערישע דערגרייכונגען פֿון די לעצטע פּאָר דורות. 

זי איז געקומען צום לעבן פֿון אונדזער פֿאָלק נאָך אַן אָפּגאַנג 
פֿון טויזנטער יאָרן, װאָס זײַנען געווען זאַט מיט ליטעראַטור פֿון אַן 
אַנדערן מין כאַראַקטער. זי, אונדזער מאָדערנע ליטעראַטור, איז אַ 
יונגע. האָט זי אין משך פֿון איר יונגשאַפֿט, אין משך פֿון, לאָמיר 
זאָגן, 75 יאָר, דורכגעמאַכט אַ פּראָצעס, װאָס אַנדערע ליטעראַטורן האָבן 
פֿאַר דעם באַדאַרפֿט האָבן אַ סך מער צײַט, אפֿשר הונדערטער יאָרן. 

אונדזער ליטעראַטור, אונדזער ייִדישע פּאָעזיע בפֿרט, האָט דורכ- 
געמאַכט אין משך פֿון אַ קורצער תּקופֿה אַן אױפֿגאַנג, אַ גרויסע אַנט- 
וויקלונג, אַ פֿונאַנדערשפּרײטונג פֿון כּוחות, אַן אויפֿקום פֿון אַ פּאַר 
דורות וויכטיקע, מיר מעגן זיך נישט שעמען צו זאָגן, גרויסע פּאָעטן. 
קומט במילא אויף בײַ יעדן ייַדישן מענטשן, װאָס פֿאַרנעמט זיך מיטן 
ייִדישן װאָרט, אַן אָפֿטע רגע, ווען ער פֿרעגט זיך: װאָס אַזױנס איז 
געשען מיט אונדז, װאָס דער ענין פּאָעזיע,. דער ענין װאָרט אין 


2. ה. לייוויק 


מאָדערנעם זין, האָט אונדז אַזױ פֿאַרכאַפּט, אַז ער האָט אונדו אַ סך 
מאָל אַװועקגעשטעלט פֿאַר אַ צושטאַנד, ווען מיר קענען װאָגן אַ טראַכט 
צו טאָן, אַז אונדזער הײַנטיק װאָרט, אַפֿילו ווען מיר רופֿן עס אָן 
וועלטלעך װאָרט, האָט אַ טיפֿע שײַכות צו אונדזער ייַדישן רעליגיעזן 
מהות און איז מעגלעך אַ המשך פֿון אונדזער אמונה-געמיט אין משך 
פֿון טויזנטער יאָרן -- -- -- װאָרעם, ווידער אַ מאָל, אינעם לעבן פֿון 
אונדזער פֿאָלק האָט דאָך דאָס װאָרט פֿון אײביק אָן געשפּילט אַזאַ 
גװאַלדיקע ראָל, 

איך האַלט, אַז די הײַנטיקע ליטעראַטור אונדזערע, איבער הויפּט 
טאַקע די דיכטונג, איז אונדזער המשך, פּאָעזיע, וי איך פֿאַרשטײ זי,, 
איז סײַ אַ מין פּערזענלעכע השתּפּכות הנפֿש, סײַ אַ מין אויסדרוק פֿון 
דערפֿאַרונגען, בענקשאַפֿטן, האָפֿענונגען פֿון אַ פֿאָלק; ביידע צושטאַנדן 
פֿורעמען זיך אויס אין די ווערטער, װאָס דער פּאָעט באַקומט-אַרױס 
פֿון דער טיפֿעניש פֿון לעבן. ניט נייטיק צו זאָגן שטענדיק: זינגט- 
אַרױס, אַפֿילו ווען ס'איז אַזױ, כ'וויל נישט ניצן קיין סטערעאַטיפּישע 
טערמינען, װאָס מען ניצט געויינטלעך פֿאַר דיכטערס, כאָטש אין 
אמתן זײַנען זיי אמת אויך הײַנט, 


די העכערע קראַפֿט 


מיר ניצן הײַנט ניט, צום בײַשפּיל, דאָס װאָרט שמוזע". מיר 
האַלטן עס פֿאַר אַן אָפּגעריבן װאָרט. אָבער די װאָס האָבן אָנגעװענדט 
דעם דאָזיקן סימבאָל פֿאַר דער באַצייכענונג פֿון זייער געמיט, אין 
זייער בענקשאַפֿט צו געפֿינען אויסדרוק פֿאַר אים, האָבן אין דער 
אמתן באַצייכנט מיט דעם זייער שטעלן זיך אַזױ װוי אונטער דער 
השגחה פֿון אַ העכערער קראַפֿט. דעם ייִדישן פּאָעט איז דער סימבאָל 
;מוזע? בכלל אַ פֿרעמדער. ער איז אים ניט צום האַרצן. ער קומט 
פֿון אַן אַנדער אַטמאָספֿערע. דער ייִדישער פּאָעט ול געפֿינען פֿאַר 
דער שליטה פֿון דער העכערער קראַפֿט איבער אים אַן אַנדערע באַ- 
צייכענונג, אַן אַנדערן נאָמען, װאָס האָט אַ שײיַכות און איז צוגעפּאַסט 
צו אונדזער גאַנצן היסטאָרישן גאַנג און צו אונדזער טראַדיציע. צִי 


ציקר-שטריכן פון מיינע לידער 283 


מיר זײַנען פֿרום, צי מיר זײַנען ניט פֿרום אין טראַדיציאָנעלן זי 
זײַנען מיר סײַ װי טיף אַרײַנגעלעבט אין. רעליגיעז-ייַדישע סימבאָלן, 
װאָס באַהערשן אויך אונדזער הײַנטיק געמיט, 

קומט מיר דעריבער אויס, אַז ייִדישע דיכטונג איז אָן ספֿק אויך 
הײַנט אַן אַרױסשטראַלונג פֿון דער גאַנצער טױזנט-יאָריקער ייִדישער 
מענטאַליטעט און איז אין תּוך אַ דעליגיעזע איבערלעבונג, 

מיר ריידן דאָך צווישן זיך --- ווען ניט צווישן זיך טאָר מען עס 
צו אָפֿט ניט זאָגן -- װיל איך ניט פֿאַרלײקענען, אַז איך פֿיל זִיך אַ' 
סך מאָל בײַם שרײַבן אַ ליד, װי איך װאָלט תּפֿילה טאָן. איך פֿיל דאָס: 
ליד גופֿא װוי אַ תּפֿילה. איך בין זיכער, אַז יעדער פּאָצט פֿילט זיך 
אַזױ, : 

דאָס זײַנען מאָמענטן, ווען דײַן אייגענער צוגאַנג צו זיך אַלײן 
- צו דער זוכעניש דײַנער, וי אַזױ צו קאָנען דורך װאָרט איבערגעבן 
דײַן אייגן לעבן, דאָס פֿאַרבאָרגנסטע װאָס איז דאָ אין דיר און װאָס 
זוכט אַנטפּלעקט צו ווערן און דערהערט צו ווערן -- אין אַזױנע 
מאָמענטן פֿילסטו אַ רעליגיעזע דערהייבונג וי אַ ייד װאָס דאַװונט, 

- אמת, אין גאַנצן גלײַך איז דאָס ניט. ס'איז ניט אין גאַנצן גלײַף 
דערפֿאַר, װײַל דער אופֿן פֿון איבערגעבן זיך דורך װערטער, װאָס 
קומען-אַרױס בשעת דו שרײַבסט אַ ליד אָדער דורך דער אַנונג פֿון 
ווערטער וואָס דו דאַרפֿסט זיי ערטזט געפֿינען, איז אַן אַנדערער. בשעת 
אַ ייד דאַװנט -- דאַװונט ער נציבור, מיט קהל, און אַפֿילו ווען ער 
דאַװנט אַלין, האָט ער פֿאַר זײַן תּפֿילה פֿאַרטיקע געגעבענע טעקסטן, 
ער האָט א גרייטן נוסח. ער דאַרף דעריבער נאָר אָנשטרענגען זיך, 
כּדי אַרײַנצוטיפֿן זיך מיט אמתער כּוונה אינעם פֿאַרטיקן נוסח. ער 
דאַרף זיך נאָר אָנשטרענגען, כּדי אַרײַנצולעבן זיך אין ווערטער װאָס 
זײַנען שוין פֿאַראַן. ער האָט אָבער דערפֿאַר גרויסן שׂכר גלײַך אױפֿן 
אָרט: ער קאָן שנעל וערן כּולו-כּוונה און אױפֿלײזן זיך אין דער 
כּוונה. | 

דער דיכטער געפֿינט זיך אין אַן אַנדערן צושטאַנד: ער אַלין 
שאַפֿט בשעת מעשׂה די ווערטער גופֿא פֿון דער תּפֿילה. קומט עס אים 
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אויס װוי ער װאָלט געשטאַנען פֿאַר עמעצן און אומגעריכט געטענהט 
אָדער אינעװייניק אין זיך געטענהט, ווען די געגאַרטע ווערטער זײַנען 
נאָך ניטאָ. איז עס אַן איבערלעבונג -- מעג מען זאָגן -- װאָס איז 
אידענטיש מיט יצירה. אַן איבערלעבונג פֿון צוויי פּראָצעסן װאָס 
זײַנען איינס: אי שאַפֿן די ווערטער פֿאַר דער תּפֿילה, אי תּפֿילה טאָן. 
בעסער געזאָגט: דער דיכטער שאַפֿט די תּפֿילה בשעת ער איז מתפּלל, 
דאָס איז חל אַפֿילו אױפֿן פּאָעט װאָס לעסטערט, 

מיר דאַרפֿן זיך ניט שרעקן פֿאַר די ווערטער -- מתפּלל זײַן, 
תּפֿילה טאָן -- כאָטש דאָס קאָן אויסקומען איסטערליש פֿאַר אַ 
מענטשן װאָס איז אײַנגעװוינט צו טראַכטן וועגן תּפֿילה און וועגן 
מתפּלל זײַן אין אַ פֿאַרטיקן אופֿן, 

דאָס איז אַװוודאי ניט קיין ענין פֿון גאַוה. פֿאַרקערט, ס'איז אַ 
באַשײדענער צוגאַנג צו זיך, צום אייגענעם לעבן, צום איגעגעם 
װאָרט, ווען דו פֿילסט, אַז דאָס װאָס דו טראַכסט, װאָס דו לעבסט- 
איבער, און די ווערטער װאָס דו געפֿינסט פֿאַר דעם, זײַנען אַן אויס- 
דרוק פֿון דײַן רעליגיעזן צוגאַנג צו דער וװועלט, צו מענטשן און צו 
דײַן אייגענעם פֿאָלק. אַן אונטערװואַרפֿן זיך, װוי געזאָגט, צו דער 
שליטה פֿון אַ העכערער קראַפֿט. 

יעדער מענטש, אָן אויסנאַם, האָט אַ נטיה מתפּלל צו זײַן. דער 
דיכטער -- אַװדאי! | 


דער ערשטער מאָמענט 


איך געדענק מיך, וי ס'איז אױפֿגעגאַנגען אין מיר די בענק- 
שאַפֿט צו זײַן אַ פּאָעט און אויסדריקן זיך מיט אייגענע וװערטער 
נאָך זײַענדיק אַ ייַנגל אין עלטער פֿון אַ יאָר צוועלף. האָב געלערגט 
אין דער ישיבֿה. בין געווען פֿרום. געזעסן איבער דער גמרא און 
געלערנט. געהאַט שוין אַ געלעגנהייט אַרײַנצוקוקן אין טיפֿערע 
ספֿרים, ניט נאָר אין דער גמרא, אין אייניקע ספֿרים פֿון קבלה. אויך 
אין װוערק פֿון דיכטערס --- איז אױפֿגעקומען אין מיר אַ בענקשאַפֿט 
צו געפֿינען אַ מעגלעכקייט אויך פֿאַר מײַן אייגענעם אויסדרוק. 
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איך באַטאָן נאָך אַ מאָל, אַז יעדער מענטש האָט, לויט מײַן 
|אײַנזען, דאָס װאָס מיר רופֿן-אָן דיכטערישע בענקשאַפֿט און אַפֿילן 
באַגאַבונג. עס וענדט זיך נאָר צי ער פֿאַרזעט ניט: צי ער פֿאַר- 
טאַכלעװעט ניט דעם ערשטן מאָמענט, די קראַפֿט, װאָלט איך גע- 
זאָגט, פֿון דער ערשטער אַנטפּלעקונג. גרויס צי קליין --- דאָס זײַנען 
אַלץ שפּעטערדיקע זאַכן, די הױפּטזאַך איז דער ערששטער מאָמענט. 
איך האַלט, אַז עס איז דאָ אַנטפּלעקונג אין מענטשלעכן לעבן און 
אַװודאי און אַװדאי אין דער ספֿערע פֿון װאָרט, 

די ערשטע אַנטפּלעקונג-מאָמענטן, מיין איך, זײַנען די וויכטיק- 
סטע. זיי זײַנען די יסודותדיקע פֿאַר דעם גאַנצן װײַטערדיקן גאַנג 
פֿון אונדזער אייגענעם לעבן און פֿון אונדזער אייגענעם שאַפֿן, 


דער תוך פונעם ערשטן מאַמענט 


װאָס איז דער תּוך פֿונעם ערשטן מאָמענט, װאָס בלײַבט דער 
יסוד פֿאַר דײַן גאַנצן װײַטערדיקן לעבן? 

דער וויכטיקסטער סימן פֿון דער ערשטער אַנטפּלעקנדיקער 
איבערלעבונג איז איר ריינקייט. ניטאָ אין איר קיין שמץ פֿון עפּעס 
אַ שטרויכלונג. זי איז ריין פֿון באַגעגענישן מיט צעשטערערישע 
כּוחות, מיט שטרײַט, מיט קאָנקורענץ. זי איז ריין פֿון קנאה. זי איז 
לויטער. זי קומט-אויף אין דער פֿריסטער יוגנט. איר רעאַליזירונג 
אָבער קומט-פֿאַר מערסטנס מיט אַ סך יאָרן שפּעטער. און עס ווענדט 
זיך צי די רעאַליזירונג היט-אָפּ די ערשטע ריינקייט, 

אין יענער ערשטקייט איז קיין פּראָסטער חשבון אין גאַנצן ניטאָ. 
דערפֿאַר איז זי די ריינסטע. דערפֿאַר איז זי דער אָנהײבקװאַל פֿון 
דער דיכטונג אין אַ מענטשן. און ווילסטו זי זען דורך דער געשטאַלט 
פֿון אַ צווייטן -- מוז די געשטאַלט זײַן די לויטערסטע און די פֿאַר- 
באָרגנסטע אין די טיפֿענישן פֿונעם פֿאָלקסלעבן -- די נסתּרדיקסטע. 

אין די טיפֿערע מאָמענטן דײַנע, ווען דו ביסט מיט זיך --- אויפֿ- 
ריכטיק און אַליין -- איבער הױפּט טאַקע ווען דו ביסט אַלײן -- 
פֿילסטו דעם ריח פֿון יענעם, יענעם אָנהייב. 
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נאָר אין די ייַנגל-יאָרן קאָן מערסטנס אױפֿקומען ריינע בענק- 
שאַפֿט, ווען דו ביסט אַן אַרײַנגעטאָנענער אין זעונגען, װאָס בלײַבן 
די באַלײַכטערס פֿון דײַן גאַנצן װײַטערדיקן לעבן. 


| = איך בין אין דעם זין געוויס ניט געווען קיין אויסנאַם. יעדעס 
ילְדיש ייַנגל װאָס האָט געלערנט אָדער װאָס איז געווען אַרומגערינגלט 
מיט אַן אינטימער, טיפֿער פֿאָלקישער אַטמאָספֿערע, האָט געהאַט די 
דאָזיקע זעונגען. מיר רופֿן זי הײַנט גאולה-איבערלעבונגען. זיי זײַנען 
געווען אין אונדז. מיר האָבן כּמעט װי רעאַל געטראָגן אין זיך די 
געשטאַלט פֿון דעם, װאָס װעט קומען אונדז אויסלייזן. מיר ווייסן 
אַז ער איז ערגעץ דאָ און מיר בענקען נאָך אים. איז געווען נאַטיר- 
לעך אַז מיר אַלע זאָלן טײלװײַז אַריבערטראָגן די דאָזיקע איבערלע- 
בונגען אויך אויף זיך אַלײן, מיר זאָלן אַלע ווערן כּמעט װי שותּפֿים 
צו דער דאָזיקער געשטאַלט. יעדער פֿון אונדז זאָל איבערנעמען אויף 
זיך אַ ניצוץ פֿון דער געשטאַלט. דעמאָלט װועט דורך אַלעמען צװאַ- 
מען, ווען צוזאַמענגענומען, אױפֿגײן און קומען אַלעמענס גואל. אַזױ 
האָט זיך אונדז אין דער טיפֿקײט פֿון די יונגע יאָרן געחלומט, 


| = אַז איך דערמאָן זיך אין יענע יונגע מאָמענטן, װער איך אין 
דער עלטער פֿון מײַנע יאָרן געטרייסט און געשטאַרקט. איך דערפֿיל, 
אַז יענע ייִנגלשע מאָמענטן שטייען אויך הײַנט הינטער אונדז און 
באַגלײטן אונדז. זי פֿאַרלאָזן אונדז ניט. זי זײַנען שטענדיק דער 
כּוח פֿון נײַע אָנרעגונגען. | 

איך דאַרף זאָגן, אַז די װיכטיקסטע װאַכיקײט מײַנע, אין שײַכות 
צו מײַן אייגענעם שרײַבן, טראָג איך דורך בײַ נאַכט. גאָר אַ מאָל, 
אין די יינגערע יאָרן, בין איך געווען אַ נאַכטיקער אַרומשפּאַנער 
איבערן צימער. אָבער מײַן לעבן אַ סך יאָרן אין צאַרישער טורמע, 
ליגנדיק אויף דער נאַרע -- -- -- אַגבֿ, איז עס אײַך אינטערעסאַנט? 


טאַבאַטשניק -- יאָ, יאָ, זייער אינטערעסאַנט, 


ליזויק -- נאָך די יאָרן פֿון ליגן מערסטנס אויף דער נאַרע, דער" 
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נאָך אַ דרײַ-פֿיר יאָר, װאָס איך בין אָפּגעלעגן, דאָ אין אַמעריקע שוין, 
אין סאַנאַטאָריע, האָב איך אױפֿגעהערט צו זײַן אַן אַרומשפּאַנער. 

גראָד אָט די יאָרן, ניט געקוקט אויף דעם װאָס זיי זײַנען געווען 
שווערע, איינזאַמע --- זײַנען זיי געווען פֿאַר מיר, אין אַ געוויסן זין, 
איך וויל ניט זאָגן ליכטיקע, דאָס װאָלט געווען איבערגעטריבן, אָבער 
זיי זײַנען געוויס געווען פֿאַר מיר אַנטשײדנדיקסטע. כ'האָב עס אויך 
געזאָגט אין מײַן שמועס מיט חבֿר יעקבֿ פּאַט. יאָרן װען איך בין 
געווען הונדערט פּראַצענט מיט זיך. זיי זײַנען פֿאַר מיר אַ מוסטער 
אויך הײַנט, וי אַזױ צו באַפֿרײַען זיך פֿון זײַטיקע שטערונגען, זײַי 
טיקע כּוונות (זיי זײַנען, ברוך השם, דאָ גענוג), צו זוכן דעם תּוך 
פֿונעם ריינעם גײַסטיקן צושטאַנד אַלײן. דערפֿאַר טראַכט איך וועגן 
זיי אַלע מאָל מיט התפּעלות, | 

זאָל ניט זײַן פֿאַר אײַך מאָדנע, ווען איך װעל זאָגן אַז גראָד איצט 
ווילט זיך מיר אַרײַנקומען אין יענעם צושטאַנד, װוּ איך זאָל קאָנען 
אין גאַנצן זיך באַפֿרײַען פֿון אַלע אַרומיקע שטרויכלונגען װאָס זײַנען 
דאָ אין לעבן, איך זאָל זײַן אַזױ װי איך װאָלט געווען אין גאַנצן אַן 
אױפֿגעלײזטער, כּדי צו האָבן אין זיך די פֿולע איבערצײיגונג אַז דו 
-ביסט טאַקע פֿאַרבונדן מיט דער גרויסער קראַפֿט װאָס איז דאָ אין 
לעבן און אין דער וועלט, און נאָך מער: דו זאָלסט ווידער זײַן, אַזױ 
וי דו ביסט געווען אין יענע יונגע יאָרן, בײַ אַן אָנהייב פֿון אַ גרויסן 
וועג, אויף דער שװעל פֿון אַ לאַנגן, לאַנגן גאַנג, 

טאַבאַטשניק -- אנטשולדיקט, לייװיק, איך האָב אייך געװאָלט דערמאַנען 
וועגן דעם, װאָס איר זאָגט, אַז איר פילט דעם רוֹף צו שרייבן א ליד ביי נאַכט, 
- דערציילט װעגן דעם מער גענוי און אויך װי גרינג אָדער שװער עס קומט 
אייך אָן דאָס שרייבן, 

יליזױיק -- יאָ, יאָ. עס קען מאַכן אַ מאָל אַן אײַנדרוק, און בײַ 
אַ סך איז פֿאַראַן דער אײַנדרוק, אַז דאָס װאָרט גיט זיך מיר לײַכט 
-אייַן. אָבער דער אמת איז אַנדערש. איך ווייס נישט וי בײַ אַנדערע 
-- מסתמא איז בײַ אַנדערע פּאָעטן אויך אַזױ -- עס קען בכלל ניט 
זײַן לײַבט; אַ ליד פֿאַלט ניט אַראָפּ פֿון הימל. עס קען אַ מאָל נעמען 
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לענגער, אַ מאָל װײניקער; דער פּראָצעס אָבער אין זיך אַלײן איז 
אַ פּראָצעס פֿון אינטענסיווער אָנשטרענגונג. אַ ליד קומט ניט גלאַט 
אַזױ אין דער ועלט אַרײַן, פֿאַלט ניט אַרױס פֿון אַרבל, ווען דו 
גײיסט-אַרום פּוסט-און-פּאַס,. ליידיק-זאָרגלאָז, אױסגעטאָן פֿון זאַכן 
און אױסגעטאָן פֿונעם גאַנצן יאָך פֿון דער וועלט. עס קען ניט גלאַט 
אַזױ אַראָפּפֿאַלן פֿון ערגעץ. 

אויב מען רעדט אַפֿילו וועגן אַ רוח הקודש, קאָן ער ניט אַרונ- 
טערקומען סײַדן דעמאָלט נאָר ווען דער מענטש אַליין גייט אים 
אַנטקעגן, ווען דער מענטש אַלײן בענקט נאָך אים, ווען דער מענטש 
אַליין שטרענגט-אָן אַלע זײַנע אבֿרים, זײַן גאַנצן גוף טאַקע. דעם 
גאַנצן מאַרך און די גאַנצע בענקשאַפֿט פֿון זײַן לעבן צו גיין אים 
אַנטקעגן. עס מוז זײַן אַ קעגנזײַטיקע שותּפֿות. אַ גיין איינער אַנטקעגן 
דעם אַנדערן. 

יאָ, איך אַרבעט, וי געזאָגט, מערסטנס בײַ נאַכט. דעמאָלט וען 
דו קאָנסט זײַן אין גאַנצן אָפּגעגעבן זיך אַלין. 


טאַבאַטשניק -- װאָס מיינט איר גענוי מיט , זיין אָפּגעגעבן זיך אַלײן? 


לייוויק -- דאָס מיינט פּשוט -- זײַן אָן שטערונגען. אין דער 
פֿולער שטילקייט, ווען דו קאָנסט הערן זיך אַליין אַפֿילו ווען דו ביסט 
שטום, 

ריכטנדיק זיך אויף אײַך, האָב איך נעכטן בײַ נאַכט אָנגעװאָרפֿן 
עטלעכע שורות פֿון אַ ליד. איך האָב זיי אָנגעװאָרפֿן אויף דעם אופֿן 
װי עס טרעפֿט מיט מיר אָפֿט. 

דאָס אױפֿקומען פֿון דער ערשטער שורה שפּילט בײַ מיר די 
הױפּטראָל, 

איך קען ניט זאָגן, אַז איך ווייס פֿון פֿאָרױס וי אַזױ דאָס ליך 
וועט זײַן אַ פֿאַרטיקס, ווען עס קומט-אויף די ערשטע שורה אָדער 
די ערשטע צוויי שורות --- ווערן זיי וי אַ צוציונגס-קראַפֿט פֿאַר די 
װײַטערע שורות װאָס מוזן אומפֿאַרמײַדלעך קומען פֿון זיך אַלין. 

איך בין ניט זיכער װוי גרויס דאָס ליד וועט זײַן, אָבער איך האָב 
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אַ פֿאָרױספֿילונג וי דער פֿאַרנעם פֿון די קומענדיקע שורות וועט זײַן, 
איך פֿיל אַ געזעצמעסיקייט, 
איך בין, ווייסט איר, אַ פּאָעט װאָס שרײַבט מיט גראַמלן. איך 
האָב אויך פֿאַרזוכט אַ סך מאָל דעם גוטן טעם פֿון שרייַבן אָן גראַמען 
--- װוײַסע אָדער פֿרײַע פֿערזן. כ'האָב פֿרײד ווען דאָס גיט זיך מיר 
אײַן. אָבער איך האַלט דעם גראַם פֿאַר אַ זייער וויכטיקן טייל פֿון מײַן 
ליד. גראָד דער גראַם גיט מיר אַ בעסערן שליסל צו דער איבער- 
לעבונג אױפֿצועזליסן זי. ניט וי אַנדערע מיינען, אַז דער גראַם פֿאַר" 
שליסט, פֿאַרהאַקט, פּענטעט. ער גיט מיר אויך דאָס גוטע געפֿיל פֿון 
סדר, צו זען פֿאַר זיך די פֿולע אױפֿלײזונג פֿון דעם כאַאָטישן צו- 
שטאַנד,. ער אַנטפּלעקט פֿאַר מיר די מעגלעכקייט צו דערזען דאָס 
ליד פֿאַר זיך אין פֿולן אָנקומען. 
איך האָב בײַ נאַכט אָנגעװאָרפֿן אָט די שורות: 
פאַר מיין טאַטן איז האַלב נאַכט געװעזן חצות, 
פאַר מיר איז אויך דער זעלבער חצות, 
נאָר -- איך זיץ ניט אויף דער ערד -- -- -- 


דאָס זײַנען די דרײַ שורות פֿון דעם ליד װאָס איך האָב אָנגעװאָרפֿן 
זיי וועלן צוציען די װײַטערדיקע שורות וי אומפֿאַרמײַדלעכע. זי 
וועלן מוזן קומען. דערװײַל זײַנען זיי אין פּראָצעס פֿון אומרו, אויב 
זיי וועלן דאָס װײַטערדיקע ניט געפֿינען און ניט צוציען, איז אַ סימן 
אַז זיי זײַנען ניט געווען אויף דער ריכטיקער מדרגה. 

דאָס איז מײַן דערפֿאַרונג, װאָס איך האָב די גאַנצע צײַט װאָס 
איך שרייב, 

ערגעץ װײַט, ערגעץ װײַט 


אין פֿאַרבינדונג מיט אונדזער איצטיקן שמועס ועט זײַן אינ- 
טערעסאַנט אױפֿצולעבן אין זכּרון מײַן דערפֿאַרונג פֿון מײַן ערשטן 
ליד קערגעץ װײַט?,. מיט וועלכן עס הייבט זיך אָן מײַן באַנד גע- 
זאַמלטע לידער. איך װעל דאַרפֿן געבן אײַך אַ דאַנק, פֿרײַנד טאַ- 
באַטשניק, פֿאַרן אָנרעגן מיך דערצו. די ערשטע שורות זײַנען: 
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ערגעץ וייט, ערגעץ וייט 
ליגט דאָס לאַנד דאָס פאַרבאָטענע. -- -- 

מיט דעם ליד האָב איך אויך אָנגעהויבן מײַן ערשט בוך, װואָס 
איז אַרױס אין 1917. פֿאַר דעם ליד האָב איך געשריבן נאָך לידער, 
אָבער איך האָב זיי ניט אַרײַנגענומען אין ערשטן בוך. איך האָב ניט 
געהאַט די פֿולע זיכערקייט, אַז יענע לידער זײַנען די רעאַליזירונג 
פֿונעם אמתן אָנהייב מײַנעם, 

איר דאַרפֿט פֿאַרשטײן, אַז ביז דעם דאָזיקן ליד, װאָס איז גע- 
שריבן געװאָרן, אַנבֿ, אין פֿילאַדעלפֿיע --- בין איך דאָך שוין געווען 
אָנגעלאָדן מיט אַזױ פֿיל איבערלעבונגען, סײַ פֿון דער קינדהייט, 
סײַ פֿון שפּעטערדיקן פֿאַרברענגען יאָרן אין צאַרישער קאַטאָרגע. 
דערנאָך -- דאָס לױפֿן פֿון סיביר, דאָס דורכמאַכן די ערשטע יאָרן 
פֿון אַרבעט-זוכעניש און מער פֿון אַלץ דאָס זוכן מענטשן מיט וועלכע 
צו פֿאַרבינדן זיך, דאָס זוכן אַ וועג וי אַזױ צוצוקומען צו שרײַבערס, 

איך האָב שוין געהאַט געשריבן לידער, געשריבן דראַמעס, גע- 
שריבן פּאָעמעס אין טורמע. 

אַז איך בין געקומען קיין אַמעריקע, בין איך דאָס ערשטע יאָר 
געווען אין פֿילאַדעלפֿיע. דאָרט האָב איך זיך באַקענט מיט װלאַדעקן, 
מיט משה קאַצן, װאָס האָט דעמאָלט רעדאַקטירט ,די אידישע וועלט" 
אין פֿילאַדעלפֿיע. - : 

איך האָב געוויזן משה קאַצן מײַנע לידער. זיי זײַנען אים געפֿעלן 
געװאָרן. ער האָט מיך געבעטן, אַז איך זאָל זיי אים געבן פֿאַר דער 
צײַטונג. איך האָב זיי אים געגעבן. | 

איך האָב אָפּגעדרוקט אין צײַטונג אַ צע-פֿופֿצן לידער, אָבער 
איך האָב געפֿילט, אַז עס איז נישט דאָס. איך בין ניט געווען צו" 
פֿרידן מיט זיי און אויך ניט מיט זיך. איך בין געווען אומרויק און 
ס'איז מיר געווען ניט גוט, װאָס כ'האָב ניט געקענט געפֿינען דעם 
ערשטן עמתן טאָן צו זיך אַלײן, 

טאַבאַטשניק -- איר זײיט נאָך דעמאָלט ניט געװען פערזענלעך באַקאַנט 
מיט די יונגע אַמעריקאַנער ייִדישע פּאָצטן? : 
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לייוויק -- איך בין געווען גוט באַקאַנט נאָר מיט קאָליאַ טעפּער, 
אָבער' אזוי וי איך בין אין גיכן אַװעקגעפֿאָרן פֿון ניו-יאָרק קיין 
פֿילאַדעלפֿיע, איז מײַן אָנגעהױבענע פֿאַרקניפּונג מיט די ניו-יאָרקער 
יונגע שרײַבערס איבערגעריסן געװאָרן. 


טאַבאַטשניק -- װאָס פאַר א יאָר איז עס געװען? 


לייוויק -- דאָס איז געווען אין 1914. איך בין אַװעקגעפֿאָרן 
קיין פֿילאַדעלפֿיע, אָנגעקומען אין אַ שאַפּ פֿון קינדער-קליידער צו 
לערנען זיך פֿאַר אַ צושנײַדער. 
| טאַבאַטשניק --- אָבער מיט די לידער פון די יונגע ייִדישע פּאָעטן אין אַמע- 
ריקע זייט איר געװען באקאנט דעמאָלט? 
לייוזיק -- איך בין שוין געווען באַקאַנט מיט די לידער פֿון 
מאַני לייב און פֿון דער גרופע מיט אִים. מאַני לייב האָט מיך מיט 
זײַנע לידער שטאַרק גענומען. איך האָב דערפֿילט זײַן פֿרישקײט, 
די פֿליגלדיקײט פֿון זײַן װאָרט, דעם שלייער אַרום זײַן װאָרט, | 
איך האָב געאַרבעט אין שאַפּ אַ גאַנצן טאָג. ס'איז געווען ווינטער. 
אין יענעם יאָר איז אין פֿילאַדעלפֿיע געווען אַ שאַרפֿער ווינטער. די 
גאַסן זײַנען געווען פֿאַרדעקט מיט טיפֿן שניי, | 
| איין מאָל -- אָפּגעאַרבעט דעם טאָג אין שאַפּ -- גיי איך צו זיך 
צו מײַן צימער, װאָס איז געווען ערגעץ אויף אַ בוידעמל. ס'איז שוין 
געווען נאַכט. איך בין אַרױפֿגעקראָכן אױפֿן בוידעמל. איך האָב 
זיך געלייגט אױפֿן בעט. דעם גאַנצן טאָג, אָגבֿ, בין איך געווען שטאַרק 
אומרויק. די אומרויקייט איז געווען אַ רעזולטאַט פֿון דער נאָגנדיקער 
בענקשאַפֿט מײַנער, װאָס איך האָב געטראָגן אין זיך; 
-- וי אַזױ קאָן איך אויף אַן אמת אָנהײבּן? וי אַזױ זאָל איך 
אַנטפּלעקן אין זיך די לידער אָדער דאָס ערשטע ליד, װאָס זאָל מיף 
געבן די באַפֿרידיקונג צו קאָנען זאָגן צו זיך אַלין: אָט דאָס איז 
דער שליסל דײַנער? | 
איך בין געלעגן אױפֿן בעט. אַ קליינער גאַזלאָמפּ האָט געברענט. 
אויף דער גאַס איז געװאָרן שטורעמדיק, כּמעט אַ שניי-זאווערוכע. 
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און דאָ ליגסטו איינער אַלין. דו פֿילסט זיך עלנט, פֿרעמד און פֿאַר- 
לאָזן אין דער דאָזיקער גרויסער נײַער וועלט. מיט אַ מאָל גיט עפּעס 
אַ לײַכנט אין דיר: -- דו ביסט שוין טאַקע אין אַמעריקע, דו ליגסט 
אויף אַ בוידעמל, אָבער אונטערן פֿענצטער װאָיעט אַ זאַװערוכע. עס 
דרייט זיך אַ געדיכטער שניי. עס איז װײַס אַרום און עס גיט אַ 
בלענד דיר פֿאַר די אויגן דער גאַנצער סיבירישער פּיזאַזש, פֿון 
װאַנען דו ביסט אָט ניט לאַנג אַנטלאָפֿן. די װײַטע װײַסע פֿעלדער 
- פֿונעם גרויסן סיביר, די פֿאַרשאָטענע וועגן און טײַכן און וועלדער 
און בערג: די פֿולע, די אַבסאָלוטע בלענדנדיקע װײַסקײט, מעגסט 
זאָגן: די בלענדנדיקע ריינקייט פֿון דער וועלט... און דו ביסט אַ טייל 
פֿון דער דאָזיקער װײַסקײט און ריינקייט, 
גיט אַ בלענד אויך אין מוח און איך גיב אַ זאָג פֿאַר זיך אַלײן; 
צרגעץ וייט, צרגצץ וייט 
ליגט דאָס לאַנד דאָס פאַרבאָטענץ -- -- -- 


עס ווערט דיר העל אויף דער נשמה. דו דערפֿילסט, אַז דאָס 
געגאַרטע ליד קומט, אַז די װײַטערדיקע שורות װעלן אויך קומען. 
און זיי זײַנען אין משך פֿון דער נאַכט געקומען. ס'איז געווען אַ נאַכט 
פֿון ליכטיקן עלנט. 
מער פֿון אַלץ האָט מיך דערפֿרײט דער קלאַנג, די מוזיק פֿון 
די ווערטער, דער לאַנגער פֿירזילביקער קלאַנג פֿונעם װאָרט , פֿאַר- 
באָטענע",, מיטן טראָפּ אויף דעם צווייטן זילב און די אַנדערע צװויי 
זילבן זאָלן נאָכקלינגען, דו זאָלסט קאָנען זאָגן מיט אַ לאַנגן אָטעם; 
ערגעץ וייט, ערגעץ װײט 
ליגט דאָס לאַנד דאָס פאר--באָ--טע--נע -- -- -- 
זילבריק בלאָען די בערג 
נאָך פון קיינעם באַ--טראָ--טע--נע -- -- 


איך האָב דערפֿילט, אַז עפּעס געגאַרטס איז אױפֿגעקומען אין 
מיר, -- אַ נײַער אָנהײבגאַנג צו דער װײַסקײט, צו דעם ניט-באַטראָ- 
טענעם פֿאַרבאָטענעם לאַנד -- דאָס געפֿיל אַז אין דעם לאַנד דעם 
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פֿאַרבאָטענעם ליגן אוצרות פֿאַרשאָטענע, און אַז די אוצרות פֿאַר- 
שאָטענע האָבן אַ שײַכות מיט דיר... דו ווייסט אַז זיי זײַנען פֿאַראַן, 
נאָר דוֹ קאָנסט זיי נאָך נישט אַרױסקריגן; דו וייסט אָבער אַז דו 
מוזסט זיי אַרױסבאַקומען! 

אַז איך האָב אָנגעשריבן די ערשטע שורות, האָב איך געפֿילט 
אַז דאָס איז נאָך אַלץ ניט גענוג פֿאַר דעם מאָמענט. עס איז ניט 
גענוג די פֿרײד אַלין, װאָס עס איז דאָ אַ גרויסע ועלט, אַן אָנגע- 
פֿולטע מיט פֿאַרבאָטענעם גוטס, מיט אוצרות, מיט אַ סך גליק, װאָס 
דו אַליין דאַרפֿסט זיי אױסגראָבן, װאָס דו אַליין דאַרפֿסט אַרײַנטאָן 
די הענט אין דער טיפֿעניש פֿונעם שניי און זיי אַרױסבאַקומען. דאָס 
איז ניט גענוג. ווען דו װאָלסט זיך אין דעם מאָמענט באַפֿרידיקט 
מיט דעם אַלײן, װאָלסטו ניט געווען ערלעך צו זיך און צו אַלעם 
דעם װאָס דו ביסט אין לעבן דורכגעגאַנגען. איך האָב געפֿילט, אַז 
איך מוז אַרײַננעמען ניט נאָר די בענקשאַפֿטן די אַמעריקאַנער, איך 
מוז ברענגען אַהער צום בוידעמל דעם מענטשן װאָס װאָגלט טאַקע 
איצט אין סיביר און דעם מענטשן װאָס ליגט טאַקע איצט אין טורמע, 
װײַל -- אין דער אמתן ביסטו אַלײן אין אַ געוויסן זין נאָך אויך 
ניט דער באַפֿרײַטער. דײַן אמתע באַפֿרײַונג איז נאָך אַלץ נישטאָ, 
און ווער ווייס צי זי װעט ווען עס איז זײַן? די פֿאַרשאָטענע און פֿאַר- 
באָטענע אוצרות, װאָס ליגן טיף אין דער ערד און װאָס דו דאַרפֿסט 
אַרױסבאַקומען -- צי איז טאַקע דאָס פֿולע גליק אין אַרױסבאַקומען 
זיי? און אַז דו וועסט זיי שוין האָבן, וועסטו זײַן גליקלעך? װעלן זי 
פֿאַרענטפֿערן דעם פֿאַקט, װאָס עס זײַנען דאָ טורמעס אױף דער 
וועלט, װאָס עס זײַנען דאָ געפּײַניקטע? צי דאַרף מען ניט מצרף זײַן 
דעם װאָס קען די אוצרות אין גאַנצן ניט דערגרייכן, װאָס קען צו 
זי קיין מאָל ניט צוקומען? --- צו זײַן דער באַרעכטיקטער און דער 
באַרופֿענער שותּף פֿון דעם לײַדנדיקן מענטשן, װאָס קאָן צו די פֿאַר- 
באָטענע אוצרות קיין מאָל ניט צוקומען -- צי ליגט ניט אין דעם 
אפֿשר דער גאַנצער סוד פֿון דער אמתער מענטשלעכער בענקשאַפֿט, 
דער גאַנצער גורל פֿון דעם מענטשן סײַ אין זײַן זוכעניש וי אַזױ 
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צו פֿאַרבינדן זיך מיט דעם װאָס מיר רופֿן באַשעפֿער-גאָט, סײל אין 
זײַן פֿאַרבינדונג מיט דער גאַנצער וועלט, מיט דעם מענטשנס לעבן 
און שטאַרבן? עס איז דעריבער ניט גענוג צו זאָגן, אַז עס זײַנען דאָ 
אוצרות פֿאַרבאָטענע און פֿאַרשאָטענע. ס'מוז קומען אַ צווייטער טייל: 


ערגעץ ווייט, ערגעץ װייט 
ליגט אַליין אַ געפאַנגענער -- -- -- 


און אויך מיט דעם זעלביקן פֿונאַנדערגעצױגענעם אָטעם:; 
גע---פאַנ--גע--נער -- == 


טאַקע געפֿאַנגען אויף לאַנגע, לאַנגע דורות, אפֿשר אויף איי- 
ביקייט; 
אויף זיין קאָפּ שטאַרבט די שיין 
פון דער זון דער פאַרגאַנגענער -- -- -- 


ערגעץ װאָגלט װער אום 
טיף אין שניי א פאַרשאָטענער 


און געפינט ניט קיין װעג 
צו דעם לאַנד דעם פאַרבאָטענעם. 


אַז איך האָב עס אָפּגעזאָגט פֿאַר זיך,. מיט דער גאַנצער פּײַן און 
טרויער פֿון דעם פֿאַרשאָטענעם מענטשן בײַ דער גרענעץ פֿון דעם 
פֿאַרבאָטענעם לאַנד, האָב איך דערפֿילט, אַז איך האָב װיפֿל ניט איז, 
װוי מיט דעם כּוח פֿון אַ תּפֿילה, אױפֿגעעפֿנט די פֿאַרשלאָסענע וועלט, 
װאָס איך האָב געטראָגן אין זיך און געזוכט צו איר אַ שליסל, 

אין די הײַנטיקע טעג קלינגט עס מסתּמא נאַיָוו, אָבער די אי- 
בערלעבונג פֿון יענער נאַכט אין פֿילאַדעלפֿיע ליגט מיר אין זכּרון 
מיט אַלע פּרטים ביז הײַנט. 


צי לעבט עס איבער דער לייענער? 


טאַבאַטשניק -- אַנטשולדיקט, לייװויק, איך ויל אייך פרעגן: איר האָט גע- 
שילדערט דעם פּראַצעס פון שאַפן דאָס ליד װוּנדערלעך, װיל איך אייך פרעגן, 
צי גלייבט איר, אַז עס איז פאַראַן ערגעץ א לייענער װאָס זאָל דערפילן אָט די 
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אַלע אוצרות פאַרשאָטענע, װעלכע זיינען פאַראַן אין אייער ליד און װאָס איר 
האָט זיי איצטער אַרױסדעביװעט * דורך איער דערקלערונג? 


ליזױק -- עס איז אַ וויכטיקע פֿראַגע װאָס פֿאַרנעמט מיך זייער 
אָפֿט -- די סתּירה װאָס איז דאָ צווישן דעם פּאָעט, און זיין איבער- 
לעבונג פֿון װאָרט, און צווישן דעם לייענער, פֿאַר וועמען עס װערט 
איבערגעגעבן. איך האָב ניט דאָס געפֿיל אַז דער לייענער לעבט. 
איבער אַזױ װי איך האָב דאָס איבערגעלעבט, סײַדן אַ שעפֿערישער 
מענטש, װאָס האָט אין אַ געוויסן זין אַליין דורכגעמאַכט אַזױנע אָדער 
ענלעכע דערפֿאַרונגען. אַגבֿ האַלט איך, אַז יעדער אמתער דיכטער 
מאַכט-דורך ענלעכע דערפֿאַרונגען אין פּראָצעס פֿון זײַן שאַפֿן, אויף 
דעם זעלביקן אופֿן כּמעט. זײַן אינהאַלט איז אַן אַנדערער, אָבער דער 
אופֿן װי אַזױ ער גיט-איבער זײַן לעבן דורך זײַן װאָרט, דורך זײַן 
ליד, איז דער זעלביקער כּמעט. אָט געוויין, אָט געשריי. אָט העכסטע 
פֿאַרצװײפֿלונג און אָט --- פֿרײד, 

מיט זיך אַלין, אין זײַן שטילקייט, לעבט-איבער יעדער דיכטער 
דעם זעלביקן פּראָצעס פֿון דעם מין תּפֿילה, װאָס װוערט אױפֿן אָרט 
געשאַפֿן. דעם לייענער האָט ער דעמאָלט ניט פֿאַר די אויגן. דער 
לייענער -- דאָס איז אַ צווייטער פּראָצעס, אַװודאי אַ וויכטיקער פּראָ- 
צעס, אָבער ער קומט נאָך דעם. 

אויב אַ פּאָעט, ווען ער לעבט-איבער זײַן לעבן, קאָן זיך אין 
יענעם מאָמענט אין גאַנצן נישט אױסטאָן פֿון דעם דרויסן, קאָן ער 
דעמאָלט ניט דערגיין צום עצם פֿון זײַן אייגענעם זײַן. ער איז דע- 
מאָלט ניט אויף דער מדרגה, 


טאַבאַטשניק --- איך װיל אייך פרעגן: גלייבט איר ניט, אַז עס איז מעגלעך 
א לייענערישע רעאַליזירונג, אַ פולשטענדיקע לייענערישע רעאַליזירונג פון ליך? 
צי װאָלט איר ניט געזאָגט, אַז דאָס איז אפשר די אויפגאַבע פון דער קריטיק, 
אויב זי איז מער סענסיטיוו װי דער דורכשניטלעכער לײענער? -- טאַקע אָט 
דאָס װאָס אַנדערע זאָגן, אַז די קריטיקערס פאַרנעמען זיך מיט צו פיל אויס- 


* (רוסי) אַרױסגעקראָגן (מיט אַ סך מי). 
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טייטשונג, דאָס איז אפשר די װיכטיקסטע אויפגאַבע פון קריטיקער, כדי צו געבן 
דעם לייענער די מעגלעכקייט פולשטענדיק צו רעאַליזירן אָט דעם קאָמפּליצירטן, 
זייער װוּנדערלעכן פּראָצעס פון שאַפן א ליד. 


לייוויק -- איר זײַט געוויס גערעכט. איך האַלט שטאַרק פֿון 
קריטיקערס, װאָס זײַנען אַלין אויף דער מדרגה פֿון שעפֿערס. ווען 
זיי נעמען-אויף שאַפֿונגען, לעבן זיי איבער די שאַפֿונגען דורך זיך, 
דורך זייער אייגענעם לעבן, דורך זייער אייגענער נשמה, און זײי 
דערגייען סײי צו אַן אייגענער אױפֿטרײסלונג, סײַ צו אַן אייגענער 
באַגײַסטערונג. אין אַ געוויסן זין װוערט עס אַ שותּפֿות. מיר ריידן,. 
פֿאַרשטײט זיך, ניט פֿון אַזאַ קריטיק װאָס באַשטײט פֿון קליגלען 
זיך, פֿון גלאַט מבֿינותערײ, אָדער פֿון פּערזענלעכער פּניותדיקייט. 

און נאָך עפּעס: אַ סך מאָל איז אױפֿגעקומען אין מיר אַ חשק, 
אָנשטאָט שרײַבן מײַן ביאָגראַפֿיע -- אַ געדאַנק װאָס קומט אויף אין 
מיר אָפֿט --- זאָל איך אױפֿשרײַבן, עס װעט אײַך אויסקומען מאָדנע, 
די ביאָגראַפֿיע פֿון מײַנע לידער. 

טאַבאַטשניק -- עס איז גראָד ניט מאָדנע. עס קען אפשר זיין װיכטיקער 
װי אַ פאַקטישע ביאָגראַפיע. 

לייוויק -- איך מיין: דערציילן די ביאָגראַפֿיע פֿון אַ טייל פֿון 
מײַנע לידער, ניט פֿון אַלע, װײַל דערציילן די ביאָגראַפֿיע פֿון אַלע 
מײַנע לידער װאָלט איך באַדאַרפֿט אָנשרײַבן עטלעכע בענד. איך 
מיין --- די ביאָגראַפֿיע פֿון יענע לידער, װאָס איך באַטראַכט זי פֿאַר 
די וויכטיקע אין מײַן לעבן. 

טאַבאַטשניק -- איר האָט אַמאָל דערמאַנט פאַר מיר, אַז איר װאָלט גל- 
װאָלט דערציילן די ביאָגראַפיע פון אייער ליד ,גאָטיינגלײ. אפשר װאָלט איר 
עס איצטער געטאָן? 

לייוויק -- איצט װאָלט עס געוען פֿאַר מיר שווער. איך וויל 
זאָגן, אַז אַ סך לידער מײַנע זײַנען וי קאַפּיטלען פֿון מײַן לעבן, וי 
ציקלען. עס זײַנען דאָ בײַ מיר לידער, װאָס זײַנען געשריבן געװאָרן 
אין שײַכות מיט אַן ערשטן ליד, דאָס הייסט --- איין ליד רופֿט-אַרױס 
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אַ פּראָצעסיע פֿון נאָך לידער, אַפֿילו ווען די אַנדערע לידער האָבן 
ניט קיין דירעקטע שײַכות צום ערשטן ליד. זיי זײַנען קאַפּיטלען 
פֿון מײַן לעבן. עס זײַנען אַמאָל געווען בײַ מיר טעג, ווען איך. פֿלעג 
אָנשרײַבן 8, 9, 10 לידער אַ טאָג. געווענדט אויב עס געלינגט דורך 
אינערלעכער שאַרפֿער װאַכיקײט אָנשלאָגן אַן ערשטן טאָן, קומען 
נאָך דעם אַ גאַנצע צאָל לידער. | 
אין די לעצטע יאָרן, מוז איך מודה זײַן, בין איך ניט אַזױ 
פּראָדוקטיוו. עס קאָנען דורכגיין אַ סך װאָכן, איך זאָל ניט אָנשרײַבּן - 
קיין איין ליד. שרײַב איך, פֿאַרשטײט זיך, דעמאָלט ניט. אָבער איך 
קען זיך דעמאָלט קיין אָרט ניט געפֿינען : 
טאַבאַטשניק -- מיט װאָס דערקלערט זיך װאָס אַ דיכטער זאָל ניט קאָנען 
װאָכן אָנשרײבן א ליך? | 
לייוויק -- איך פֿרעג דאָס זעלביקע. לאַנגע װאָכן גייען-דורך 
אַ מאָל און איך שרײַב ניט אָן קיין איין שורה. איך פֿיל מיך דעמאָלט 
גאַנץ אומגליקלעך. איך שפּאַס דעמאָלט פֿון זיך אַלײן פֿאַר װאָס 
אומגליקלעך? צי איז עס ניט נאַריש? זײַנען דאָך דאָ מיליאָנען 
מענטשן װאָס שרײַבן ניט קיין לידער און זײַנען ניט אומגליקלעך 
דערפֿון, און דיר נעמט זיך גאָר דוכטן וי אַלץ אין דיר װאָלט זיך 
אָפּגעהאַקט, אַזױ װוי דער קװאַל פֿון לעבן װאָלט זיך געשלאָסן אין 
דיר. קיין ענטפֿער אויף דעם האָב איך, פֿאַרשטײט זיך, ניט. ווער 
ווייס, אפֿשר מאַכן מיר אַליין צו פֿיל וועזן דערפֿון -- -- --- 
טאַבאַטשניק -- און די דערמאָנונגען װעגן אײערע פרוערדיקע לידער 
טרייסטן אייך ניט? : 
לייוויק -- אויב די דערמאָנונגען ווערן אַן אָנרעגונג צו אַן 
אויפֿקום פֿון נײַע לידער. און אַ מאָל דוכט זיך מיר נאָך אַלץ, אַז אַלע 
מײַנע אָנגעשריבענע לידער זײַנען ניט מער וי אַ פֿאָרשפּיל צו יע- 
נעם ענדגילטיקן ליד, װאָס -- איך װעל קיין מאָל ניט אָנשרײַבן, 


טאַבאַטשניק -- אָט זיינען דאָך אַרטיקלען. אַרטיקלען אַז איר דאַרפט 
שרייבן, קאָנט איר זיך אַװעקזעצן און שרייבן. 
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לייוויק -- אַױטיקלען זײַנען אַנדערש. לידער קען מען ניט 
אַװעקזעצן זיך און שרײַבן. איר וייסט עס. אגבֿ, אויך אַרטיקלען 
װאָס קומען פֿון אַן אינעװוייניקסטער מאָנונג, פֿון אַ שאַרפֿער טעגה 
פֿון אמת צו דער ועלט אָדער פֿון אַ קריג מיט דער ועלט אָדער 
פֿון אַ קריג מיט זיך אַלײן -- יענע אַרטיקלען זײַנען געגליכן צו 
לידער, 


טאַבאַטשניק -- אָבער מען קען פאָרט זיך אַװעקזעצן און זיך צוינגען 
אָנשרײיבן אַן אַרטיקל. 


לייוויקי-- אַ ליד אָבער קען מען זיך ניט צווינגען צו שרײַבן 
און דאַ ליגט דאָס גליק פֿונעם ליד. דאָס גליק צו זײַן אַ דערשײַנונג 
אין זיך אַלײן, 


טאַבאַטשניק --- דאָס איז װיכטיק. דאָס טאַקע האָב איך געװאָלט הערן פון 
אייך, אַז איר זאָלט עס זאָגן. איצט װאָלט איך געװאָלט אייך בעטן, איר זאָלט, 
אויפן סמך פון דעם, װאָס איר האָט אַזױ אינטערעסאַנט:אויספירלעך גערעדט, 
סומירן אייער געשפּרעך, דעפינירן די פּערזענלעכקײיט פון דיכטער. איר האָט 
גערעדט װעגן דעם, אַז שרייבן א ליד איז װי תפילה טאָן. נאָך אַלעמען: אלע 
ייִדן קאָנען תפילה טאָן, אָבעֶר ניט אַלע ייִדן קענען שרייבן א ליד. װאָס, סוף 
כל סוף, איז פאָרט גורם, אַז איינער פון אַ סך זאָל װערן אַ שאַפער פון דיכטונג? 


לייוויק -- קומען מיר, הייסט עס, צוריק צו דער סאַמע ער- 
שטער פֿראַגע. און דאָס איז ריכטיק, װוײַל זי איז אין תּוך די סאַמע 
וויכטיקסטע און שווערסטע. זי גייט, אָגבֿ, אַרײַן אין דער ספֿערע פֿון 
פֿילאָסאָפֿיע. אָבער דיכטונג אָטעמט סײל װי מיט פֿילאָסאָפֿיע. מיר 
פֿאַרנעמען זיך, למשל, מיט דער פֿראַגע: װאָס איז גאָט? שוין טױיזנ- 
טער, טויזנטער יאָרן, אַז מען פֿאַרנעמט זיך מיט דעם. עס זײַנען 
אָנגעשריבן געװאָרן וועגן דעם אַ באַרג מיט ביכער. עס איז פֿאַראַן אַ 
שלל מיט שיטות. פֿון דעסט וועגן, גיט אַ כאַפּ הײַנט אַלע פֿילאָסאָפֿן 
פֿון דער וועלט און פֿרעגט זיי די פּשוטע פֿראַגע, װעלן זיי ניט וויסן 
װאָס אײַך צו ענטפֿערן. 

דאָס זעלביקע איז אויך מיט דער דיכטונג, הגם פֿון גאָר אַןְ 
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אַנדער מדרגה. עס איז אָנגעשריבן געװאָרן אַ וועלט מיט ביכער 
וועגן מהות פֿון פּאָעזיע. און דאָך איז שווער אויף דעם צו ענטפֿערן 
קלאָר. עפּעס אַן ענטפֿער דאַרף פֿון דעסט וועגן זײַן. טײילװוײַז האָבן 
מיר שוין גערעדט ועגן דעם פֿריער, ווען מיר האָבן דעם דיכטונג- 
מהות אָנגערופֿן אַנטפּלעקונג. גייען מיר צוריק צום זעלביקן געדאַנק, 
דער דיכטער באַטראַכט זיך װוי איינער װאָס נעמט זיך דאָס רעכט -- 
דורך אַן אינערלעכער באַשערטקייט -- צו גלייבן אין אַ באַרוף, װאָס 
איז אים געגעבן געװאָרן אי וי אַ מתּנה, אי וי א גורל:גזר צו 
אָפּשפּיגלען דאָס אייגענע לעבן, װאָס זאָל זײַן אויך אַן אָפּשפּיגלונג 
פֿונעם לעבן פֿון דער וועלט. ער טראָגט אין זיך אַן אַחריות-געפֿיל 
אין שײַכות מיט דער אַרומיקער וועלט און, איבער הױפּט, אין שיי- 
כות מיט דעם לעבן פֿון זײַן פֿאָלק. קומען מיר דאָ גאַנץ קאָנקרעטער- 
הייט, אַפֿילו ווען איבערגעחזרט, צום געדאַנק פֿון גאולה, פֿון וועלט- 
באַפֿרײַונג, --- צו דעם געדאַנק אין וועלכן עס האָבן זיך מיט אַזאַ 
אימפּעט געהאַלטן די נבֿיאים, װאָס זייער השפּעה איז אַזױ גרויס אױפֿן 
גאַנג פֿון דער װעלט ביז הײַנט. זייער װאָרט, אגבֿ, איז אָנגעלאָדן 
מיט אַן אומגעוויינטלעכן געזאַנג. זיי האָבן דאָס װאָרט און דאָס גע- 
זאַנג זייערס --- זייערע זעונגען -- פֿאַרבונדן מיטן גורל און מיט 
דער דערלייזונג פֿון פֿאָלק, מיט דער דערלייזונג פֿון דער וועלט, 
מיט דער פֿרײַהײט פֿון דעם מענטשן, מיט זײַן באַפֿרײַונג פֿון שיפֿלות, 
פֿון קנעכטשאַפֿט, פֿון אָרעמקײט, פֿון דערדריקטקייט, --- צו פֿירן אים 
צו הייכן, װאָס זאָלן ווערט זײַן דאָס לעבן פֿון דער וועלט -- צו די 
הייכן פֿון גאָט, 

מיר, הײַנטיקע, חזר איך איבער, מײַדן מערסטנס אויס דעם 
נאָמען פֿון גאָט אין אונדזערע אינטימסטע לידער-געבעטן. און דאָס 
איז ערלעך מצד אונדז. אָבער גאָט איז בפֿירוש דאָ אין אונדזערע 
לידער. ער איז דאָ אין אַלע אונדזערע געזאַנגען אַפֿילו אין די, 
וועלכע מיר באַטראַכטן פֿאַר דורכויס וועלטלעכע. עס איז גאָר ניטאָ 
אַזאַ איבערלעבונג און ניטאָ אַזא װאָרט װאָס זאָל ניט זײַן אָנגעבונדן 
צו דער העכסטער קראַפֿט װאָס איז דאָ אין דער וװועלט -- אָן דעם 
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באַשעפֿער. דעריבער איז ניט שײַך קיין טעאָריע דערבײ, קיין שפּע- 
קולאַציע דערבײַ. עס מזז פֿון זיך אַליין אַרױסװאַקסן. 

דער װאָס האָט דערפֿילט אין זיך אַ דיכטער-מהות און דער" 
פֿילט עס מיטן פֿולן כּוח פֿון אומפֿאַרמײדלעכקײט, האָט גענומען 
אויף זיך אַ טראַגישן, אָפֿט מאָל זייער אַ ביטערן, גורל פֿון אַנדערשש- 
קייט. איך מיין אינעהלעכש אַנדערשקײט. טראַגיש, װײַל אַנדערשקײט 
פֿון אַרומיקע מענטשן מוז זײַן באַגלײט מיט אַ סך מכשולים, מיט אַ 
סך סתּירות. סתּירות אינעם צוזאַמענלעבן אַפֿילו מיט די נאָענטסטע, 
מיט דער אייגענער משפּחה. מיט דעם מיין איך ניט צו זאָגן, אַז דעם 
דיכטער קומען פּריווילעגיעס און אַז די אַנדערשקײט דאַרף זיך אויס- 
דריקן אין אויסערלעכע פֿאָרמען. פֿאַרקערט, איך האַלט אַז עס קו- 
מען אים ניט קיין פּריווילעגיעס. און דער װאָס מאָנט עס פֿאַר זיך 
--- פֿאַרברעכט קעגן דעם עצם פֿון זײַן מהות, 


טאַבאַטשניק --- איז אָט די אַנדערשקײיט אַן אױסדערװײלטקײיט אין דעם 
אַלטן ייִדישן זין פון װאָרט? 


לייזױיק -- מעגלעך אַז -- יאָ, 


טאַבאַטשניק -- פלעגן דאָך די נביאים אַנטלױיפן פון אָט דצר אויסדער- 
וויילטקייט, 


לייוװיק -- חלילה וועמען ניט איז פֿון אונדז, הײַנטיקע, צו פֿאַר- 
גלײַכן זיך מיט זיי! אָבער אַ בענקשאַפֿט צו אַנטלױיפֿן לעבט אין יעדן 
דיכטער. אַזױ מיין איך. איך בין זיך מודה, אַז איך האָב ניט איין מאָל 
געחלומט וועגן אַװעקגײן פֿונעם אַרום. פֿאַרשװינדן. ניט ווערן. איך 
זאָל זִיך אָפּבינדן פֿון אַלע אַרומיקע. באַפֿרײַען זיך. קומען צום ריינעם 
ערשטן אָנהייב. דערפֿאַר האָב איך אין מײַן שמועס מיט קאָלעגע 
יעקבֿ פּאַט געזאָגט, אַז איך חלום נאָך אָנצושרײַבן אַ וװוערק ועגן 
ייִדישע לאַמעד-װאָװוניקעס, װאָס שטעלן מיט זיך פֿאָר, אַזױ װי 
איך ווֹיל זיי זען,. מענטשן װאָס האָבן דערגרייכט די מדרגה צו זיין 
אױיסגעטאָן פֿון אַלע זאַכן, פֿון דעם גאַנצן חומר -- די מדרגה פֿון 
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דער פֿולסטער און ריינסטער פֿרײַהײט. דאָס איז אפֿשר ניט אין 
גאַנצן לויטן דרך פֿון די נבֿיאים. דאָס איז עפּעס גאָר אַנדערש. --- 
אַ חלום אַזאַ. אָבער ער האָט כּוח צו פֿאַרװירקלעכן אים אין פֿול 
דורך זיך? | 
בײַ יעדן דיכטער, און בײַם ייִדישן אַװדאי, זײַנען דאָ אין זײַנע 
ווערק געוויסע גאַנץ קלאָרע שטריכן פֿון אָט דער בענקעניש: ערגעץ 
ווו אַװעקצוגײן, ערגעץ װוּ אָפּצוטאָן זיך פֿון אַלע זאַכן, פֿונעם טומל- 
דיקן אַרום, און מיט דעם באַװוירקן זײַן מהות, יאָ, וועבן אַ חלום דורך 
ווערק, 

צום סוף וויל איך נאָך זאָגן, אַז אַן אמתדיק ליד איז אין תּוך אי 
אַן אַװעקגאַנג פֿון דער װעלט, אי אַ באַהעפֿטונג מיט דער ועלט, 
און כ'װעל מיך דערלויבן צו ציטירן פֿון אַן אייגענער סטראָפֿע: ;א 
ליד מיינט אָנפֿולן אַ קרוג און מער נאָך -- צעשפּאַרן דעם קרוג". 
פֿונאַנדעררײַסן אים. לויטן לשון פֿון דער קבלה װאָלט מען עס גע- 
קענט אפֿשר אָנרופֿן: שבֿירת הכּלים *, 


* ווען די װעלט איז באַשאַפן געװאָרן -- הייסט עס -- איז געװען אַזא 
שפע פון קדושה, אַז זי האָט אַרױסגעפלײצט פון די כלים.. זי װערט אָבער 
נישט פאַרפאַלן, די קדושה, בעת די װעלט זוכט אַ תיקון, און זי װעט צוריק- 
קומען צום שורש, צום אייגענעם קװאַל, 
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אאנן ‏ הי 


... װעל איך אָנהײיבן פון דעם טאָג, װען איך בין בכלל געװויר געװאָרן 
וועגן דעם מענטש לוי האלפּערן -- װי עס איז זיין ריכטיקער געבוירןנאָמען. 
| = געװויר געװאָרן בין איך װעגן אָט דעם נאָמען פון קאָליאַ טעפּערן. איך 
בין ניט זיכער, צי טעפּער און לייוויק האָבן זיך געהאַט געקענט נאָך אין דעם 
צאַרישן רוסלאַנד,. מסתמא יאָ. אין יעדן פאַל: ביידע זײנען אין דער יגנט 
געװוען בונדיסטן און ביידע האָבן געטאָן רעװאָלוציאָנערע אַרבעט, װאָס האָט 
זי געקאָסט גאָר א סך. קאָליאַ טעפּער איז אָפּגעזעסן זיין טערמין אין טורמע. 
לייוויקן האָט מען פאַרשיקט קיין סיביר, 

ער איז געקומען קיין אמעריקע טאַקע פון דאָרט -- פון דער סיבירער 
פארשיקונג. קיין גרויסע נאָװינע איז אַזױנס נישט געװען. פאַר דער ערשטער 
וועלט-מלחמה האָבן דערגרייכט די אמעריקאַנער ברעגעס היפּשע צאָלן פאַר" 
שיקטע פּאַליטישע אַרעסטאַנטן. זייער אַנטלויפן פון דאָרט, מיט אַלע שװערע 
סכנות, איז געװען די ספּעציעלע זאָרג פון אַלערלײ קאָמיטעטן, װאָס זיינען 
דאָ געשאַפן געװאָרן, סיי דורך די שייכותדיקע פּאַרטײען, סיי דורך לאַנדסלײט, 
קרובים, פריינד און אַנדערע פאַראינטערעסירטע פּערזאָנען אָדער גרופּעס. 

די נאַװינע אין דעם דערשיינען פון דעם נײסטן אַנטלאָפּענעם-געקומענעם 
איז געװען דאָס, װאָס ער איז געװען א שרייבער, א דיכטער. קאָליאַ טעפּער, 
װאָס האָט אַלץ געקאָנט ריכטיק דראַמאַטיזירן, האָט דערציילט, אַז לייװיק האַל- 
פּערן, אַ העלער ,װײיסער בחור פון איהומען, איז געקומען מיט שטאַרקע ליטע- 
ראַרישע באַגערן און -- ,װאָס איז דאָ צו ריידן? ער איז נאָך א זייער יונגער 
מענטש קאָבער עֶר װייזט-אַרויס אין זיינע לידער גאָר א סך חכמה. נײן, איך 


האָב נישט ליב דאָס דאָזיקע לשון-קודשדיקע װאָרט. אויף ייִדיש איז דאָך חכמה 


* פון די צוקונפט, מאַרץ 1959 (צו לייוויקס 70סטן געבוירנטאָג), 
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אָפּט עפּעס אַ װיץ. די דייטשן האָבן דאָס ריכטיקע װאָרט: װיזהייט. יאָ, דער 
5 יאָריקער לייוויק האַלפער פאַרמאָגט שוין אַ סך װײזהייט אין זיינץ 
פערזן", 

טאַקע אונטער קאָליא טעפּערס השפּעה האָבן די יונגע ספּעציעל טעפּערס 
נאָלנטסטע פריינד -- זישאַ לאַנדױ און משה װאַרשע -- אָפט געניצט דאָס 
דייטשע ,ווייזהייט" אין זייער שרייבן, 


= 


מיט קאַליאַ טעפּערס רעקאָמענדאַציעס איז לייויק האַלפּערן -- װאָס האָט 
גאָר גיך געביטן זיין נאָמען אויף ה. לייוויק -- געװאָרן א נאָענטער מענטש מיט 
די יונגע און זיך אָפּט געדרוקט אין זײיערע אױסגאַבעס. װען עס איז געװאָרן 
אָפּגעדרוקט זיין סעריע לידער אױף װעגן סיבירער, האָט מען אַלגעמײן דערזען 
און באַנומען, אַז עס איז צוגעקומען א נײיער װיכטיקער כוח אין דער ייִדישער 
פּאָעזיע. קאָליא טעפּער האָט געקװאָלן, זישאַ לאַנדױ, דער פּוילישער, -דער אויס- 
געװייקטער אין רבישן יחוס, פלעגט מיר זאָגן: 

-- איר פאַרשטייט אַ מעשה: מיר האָבן געהאַט דעם ליטװאק רייזען, װאָס 
האָט געשריבן לידער :מיט קאַרגע װערטער. דערנאָך איז געקומען יוסף ראָלניק 
און זיך גאָר נישט געװאָלט ,באַדערן": מיט בילדער און בילדלעכקייט. דער 
דריטער ליטװאַק, ה. לייויק -- ער שרייבט שוין שירים מיט פאַרשטשעמעטץ 
ליפּן, +; : ר 2 

דאָס איז ביי זישאַ לאַנדױ געװען לשבח. אַזױ האָט ער אױסגעדריקט זיין 
,האַלטן" פון לייוויקן, יי 
דער שלום-בית צװישן לייװיקן אוֹן די יונגע האָט נישט געהאַט קיין צו פיל 
אַריכת ימים. לייוויק האָט פאַרמאָגט װײטערע, טיפערע שעפערישע דראַנגען 
און אַמביציעס, אַז ער זאָל קאָנען לאַנג פאַרבלייבן אין אַ גרופּירונג, װאָס האָט 
זיך באַגרענעצט מיט צו ענגע דערגרייכונגען פון אַן אויסשליסלעך ליריש פּער- 
זענלעכן כאראַקטער, 

אויך איז לייוויק בכלל געווען צו ערנסט, צו מאָנענדיק אין זיין גאנצן 
איינשטעל. סיי אין ריידן, סיי אין שרייבן האָט ער כסדר געזען פאַר זיך עפּעס 
אַ מין חוב, װאָס ער מוז צאָלן. דאָס װאָרט מוז, אַגב, איז דורך און דורך כאַ' 
ראַקטעריסטיש פאַר לייװיקס אַרט טראַכטן און פילן. ער האָט באַטאַנט און 
געפאָדערט תוך אין אַ סביבה, װאָס איז מער:װײניקער באַשטאַנען פון אומ- 
באַפּרידיקטע אָבער פאָרט יונגעץ, ממילא פריילעך לוסטיקע געמיטער, 


? דרייען א קאָפּ, 
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חוץ דעם: לייוויקס רום האָט אָנגעהױיבן צו הויך צו שטייגן. קנאת-סופרים 
מיט אַלע געהעריקע קאָנסעקװענצן קלינגט גאַנץ שיין מעשה אַפאָריזם. אָבער 
אין לעבעדיקע, טאָגיטעגלעכע באַרירונגען לייגט זיך דער ענין אויס אַ שפאָר 
ביסל װינציקער באַחנט. עס קומעןאויף אַלערלײיקע פאַרדראָסן, אומצופרידן- 
קייטן, מוראס, זאַכן און זאַכענישן, װאָס קאָנען אַלע רעדוצירט װערן צו דער 
אַנגסטיקער שאלה ערגעץ בחדרי-חדרים אֲפילו פון זיך אַלײן: ,אויב אַזוי, װו 
בין איך?" 

כאָטש װאָס איך װעל דאָ דערציילן איז אַ סוד פאַר גאַנץ בראָד, דאָך װעל 
איך זיך אָפּהאַלטן פון דערמאָנען נעמען: װען עס איז אָפּגעדרוקט געװאָרן 
לייװויקס גולם און מען האָט אָנגעהױבן צו ריידן װעגן דער דראַמאַטישער פּאָעמץ 
אין גאָר הויכע טענער, האָט איינער פון די יונגע געשושקעט לינקס און רעכטס, 
אַז דאָס איז פּרימאַ שבפּרימאַ גראַפאָמאַניע און אַ צװײטער האָט געמאַכט אַ 
פּערזענלעכע קאַנפעסיע: ,װען איך האָב אָנגעהױיבן לײענען דעם גולם, האָב 
איך געציטערט אימת-מוות. װער װײס, טאָמער איז עס טאַקע גוט? נאָר װאָס 
מער איך האָב געלייענט, האָב איך זיך באַרויִקט. עט, נישט אַזױ געפערלעך. 
מען האָט שוין געזען אַזױנס.." 

קאָליאַ טעפּער איז שוין נישט געװען -- איז אַװעקגעפאָרן קיין רוסלאַנד 
און איז דאָרט פאַרפאַלן געװאָרן צװישן באָלשעװיזם און פּראַװאָסלאַװיע. די יונגע 
האָבן זיך אויך געהאַט געשפּאָלטן. יוסף אָפּאַטאָשו האָט גלײיכצייטיק גענומען 
שפּאַנען מיט ברייטקייט אין דער בעלעטריסטיק -- פאַרעפנטלעכט זינע אין 
פוילישע װעלדער. לייװיק האָט זיך מיט אים דערנענטערט, ספּעציעל זינט ער 
האָט אָנגעשריבן א לויבנדיקע רעצענזיע װעגן דעם נאָר װאָס דערמאָנטן ראָמאַן 
ביידע האָבן געפונען באַריר"פּונקטן מיט איער קנעכט, דעם שרייבער פון אָט 
די שורות. אַזױ איז טײלװייז פאָרגעקומען אַ נײע גרופּירונג, װאָס האָט זיך 
אויך געפילט פאַרבונדן פון איין זייט מיט דעם פיל עלטערן יהואָש און מיט 
דעם גלייךיאָריקן מנחם באָרײישאָ. 


2 

איך האָב נאָך גאָר נישט דערמאָנט װעגן מין ערשטער פּערזענלעכער 
באַגעגעניש מיט לייװויקן. טאַקע קאָליאַ טעפּער האָט אונדז צונויפגעפירט. 

גלייך ביי דעם ערשטן צוזאַמענטרעף האָב איך ביי זיך פאַרצייכנט אַ שטריך 
אין לייוויקס כאַראַקטער, װאָס איך האָב שפּעטער געהאַט גענוג און גענוג 
געלעגנהייטן פון ס'ניי צו באַשטעטיקן. 

איך האָב שוין געהאַט געלײיענט זיינע לידער. אין געװיסע פון זיי האָט עֶר 
װי אונטערגעשטראָכן זיין נאַיװקײט, זיין נישט קאָנען זיך ריכטיק האַלטן אין אַ 
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געזעלשאַפט, אין איינעם פון זיינע ליבעילידער רעדט ער װעגן דעם, װי ער 
ווייס נישט װאָס צו טאָן ביי אַ טיש, װי עֶר פאַרבײט מעסער מיט גאָפּל -- 
,;גולם װאָס איך בין". דאָס האָט אויך געשטימט מיט דעם, װאָס מיין פרוי 
פאַניע האָט מיר געהאַט דערציילט װעגן אירס אַ באגעגעניש מיט לײיװיקן אין א 
סאָבװײי-צוג ?, לייװויק איז שוין דעמאָלט געװען א חתן פון דער װוילער, אונדן 
גוט באַקאַנטער און באַליבטער שרה. װען לײװיק האָט שרהן געדאַרפט פאָר- 
שטעלן, האָט ער זיך אַ ביסל פאַרלוירן און אַ זאָג געטאָן: ,זייט באַקאַנט מיט 
מיין צוקונפטיקער פרוי". אָט די באַצײיכענונג אין יאָרן לאַנג געװען א טעמץ 
פאַר אונדזערע אַלעמענס שפּאַסן און געלעכטערס מיט דער באַטײליקונג סיי 
פון לייוויקן, סיי פון שרהן, 


און דאָך, ביים פּערזענלעכן קאָנטאַקט, האָב איך אויסגעפונען, אַז ה. לייוויק 
ווייס דװװוקא אויסגעצייכנט דעם װען אײן און װען אס אין באַציונגען מיט 
מענטשן. ס'איז אַ שטריך, װאָס איך בין שטענדיק מקנא געװען, מחמת אין 
גאָט איז מיין עדות, אַז מיט דעם נעמלעכן שטריך בין איך אַבסאָלוט נישט 
באַשאָנקען. איך האָב אין מיין לעבן צוליב אָט דעם דוחק נישט װינציק צרות 
געהאַט, : 

גראָד האָב איך זיך געטראָפן מיט ליװיקן, װען מינע באַציונגען מיט 
די יונגע זיינען געװען אין סאַמע קעלער, ס'הייסט שלצפכט שבשלעכט. ער אין 
נאָך געװען א זײיעריקער. פון דעסט װעגן האָט ער גערעדט אַזױ, אַז צֶר האָט 
אי מיינע קעגנערס נישט פאַרטשעפּעט, אי מיך געלאָזט פילן, אַז עֶר אין 
מיט זיי נישט מסכים, 


א 


קיינער פון אונדן האָט ביים אָנקומען אין אַמעריקע נישט געפונען קין 
רענדלעך אויף די גאַסן אין דער גרעסטער שטאָט פון גאָלדענעם לאַנד. פאַר- 
קערט, מען האָט אָדער אונטערגעהונגערט אָדער מען האָט געמוזט אַרבעטן 
ביי כל עבודת פּרך. דער עלטערער דור יידישע שרייבערס דאָ האָט מערסטגס 
געפונען חיונה אין די שװיצשעפּערס * ביי שניידעריי. פון צװישן זיי אין אויס- 
געװאָקסן מאָריס ראָזענפעלד, דער אמתער ליב פון דער יידישער פּאָעזיע אין 
אַמעריקע, דער דיכטער פון דעם ,בלייכן אָפּערײטער". פון די דאָזיקע ראשונים 
זיינען אויך אַרױסגעקומען דוד עדעלשטאַט, יוסף באָװשאָװער און א גאַנצע רײי 


? שטאָטישע אונטערערדישע באַן. 
* פאַבריקן אין די ערגסטע באַדינגונגען. 
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אנדערע ייִדישע פּאָעטן, װאָס װעגן זיי האָט מיט אַזױ פיל װיסן, סימפּאַטיע און 
אין די דריי בענד פון זיינע ,סאָציאַלע פּאָלטןי 
פאַרשטענדעניש געשריבן דער פריצייטיק אַװעקגעגאַנגענער נחום ברוך מינקאָװ 

אויך ה. לייװיק האָט אין די ערשטע יאָרן נאָך זיין קומען אהער געמוזט 
אַרבעטן, װי אין פּסוק שטייט, דאָס הייסט, מיטן שװייס פון זיין שטערן, מעשה 
טאַפּעצירער אָדער שטובפאַרבער. װעגן ,מאַכן א לעבן" פון שרייבעריי, װער 
שמועסט נאָך פון פּאָעזיע, האָט גאָר קיין רייד נישט געקאָנט זי 

ערשט שפּעטער, מיט דעם אויפקום און באַפעסטיקונג פון דער יידישער 
פּרעסע, װאָס איז געװאָרן מיט לייטן גלייך, הן אין פאָרמאַט און לײענשטאָף, 
הן אין פּראָפיטן, האָבן יידישע שרייבערס אָנגעהױבן צו פאַרדינען נישקשה 
און זיך קאָנען פאַרגלייכן מיט אַנדערע אַרבעטערס און בעל-מלאכהס. אי דאָס 
-- בלויז אַזױנע, װאָס זיינען געװאָרן זשורנאַליסטן, פּובליציסטן, וכדומה. דער 
קומענדיקער היסטאָריקער װעט האָבן אויף װאָס צו װוּנדערן זיך. ער װעט דאַרפן 
ריכטיק באַנעמען און אָפּשאַצן דעם פאַקט, װאָס אַזױ פיל יידישע פּאָעטן, בע" 
לעטריסטן, דראַמאַטורגן האָבן באַװיזן די קונץ אָפּצוהיטן די פרישקייט, די 
,נאַיװקײטײ, שוין נישט צו ריידן װעגן דער ריײנקײט פון ייִדישן װאָרט אין 
דער אייגענער צייט, בעת זי האָבן אין אײילעניש צוגעשטעלט פּובליציסטישע 
אַרטיקלען אָדער געשריבן כראָניק טאָניטעגלעך. אַזאַ אײילעניש איז דאָך נישט 
פון די זאַכן, װאָס קאָנען העלפן אָנהאַלטן דעם בראשית-װערט פון װערטער 
און אויסדרוקן, װאָס מען מוז זוכן און געפינען אין דיכטונג. 

און דאָך... דאָך איז געשאַפן געװאָרן א װוּנדערלעך רייכע ייִדישע ליטע- 
ראַטור, דױיערנדיק אין תוכן און מערקװערדיק נאָך דער פרישקייט פון אַלעם 
דעם, װאָס מען רופט קינסטלערישע עקספּרעסיע. 

איך דערמאָן דאָס אַלץ, כדי אָנצוּװײזן, אַז ה. לייװיק איז גראָד געװען 
איינער פון יענע זייער-זייער װינציקע ייִדישע דיכטערס, װאָס האָט אין די 
צייטונגען, װוּ ער האָט מיטגעאַרבעט, כמעט נישט געשריבן עפּעס אנדערש אַ חוץ 
לידער אָדער ארום לידער. : : 

געװויס, קיין גביר-אַדיר איז ער דערפון נישט געװאָרן. געװען א קבצן און 
פאַרבליבן אַ קבצן. אָבער אויך די מערסטע אַנדערע דיכטערס, װאָס האָבן יאָ 
געטאָן זשורנאליסטישע אַרבעט, האָבן אויך קיין אוצרות נישט אָנגעשאַרט. 

סיי װען ה. ליװיק איז געװען א האַנטװערקער, סיי װען ער האָט פון 
דער מלאכה זיך באפרייט, איז ער געװען דער זעלביקער נישט אָנגעבלאָזענער 
פון אינעװייניק, דער זעלביקער ציכטיקער, נעט אָנגעטוענער --- אױסװײניק. 

אַלץ איז, משמעות, געװענדט אין דעם, װאָס אַ מענטש, אַרײנגערעכנט 


אויך דעם שאַפערישן מענטש, נעמט זיך פאָר צו זיין און װערן. נישט אומ" 
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זיסט איז אָט די איבערצייגונג אַרױסגעװאָקסן פון דעם פאָלקס לעבנס-דערפאַרונג 
(װי מען נעמט זיך פאָר --- אַזױ העלפט גאָט). 

ה. לייוויק האָט זייער פרי, אין אַ ליד, װאָס ער האָט אָנגעשריבן נאָך אין 
2, געזאָגט צו זיין אייגענעם לעבן, אַז ער װעט עס פירן און דערפירן דורך 
אלע געפאַרן צו א זיכערן טאָלק, צו דעם װאָס עֶר האָט געװאָלט, 

אַזױ איז דיכטעריש װאָרט געװאָרן -- װאַר. אַזױ איז לייויק געװאָרן דער 
באַרימטסטער, דער אָנגענומענסטער און -- דאָס דאַרף ספּעציעל באַטאַנט װערן 
-- דער באַליבטסטער נאָמען אין דער ייִדישער שאפונג פון א דור, װאָס האָט 
זיך רייך אויסגעצייכנט מיט גייערס, אויפטוערס און פילזייטיקע דערגייערס, 


= יט 


די דערנענטערונג צװישן יוסף אָפּאַטאָשון, ה. לייװיקן און מיר, די פאַר- 
בינדונג, װאָס איז אויפגעקומען װען מיר אַלע זיינען געוען יונגע לייטלעך נאַך 
פאַר דרייסיק, און װאָס האָט אָנגעהאַלטן ביז דער זקנה, איז זיכער נישט געוען 
קיין צופאַל. עס איז בכלל נישטאָ קיין צופאַל, װער שמועסט אין וויכטיקע זאכן, 

די דאָזיקע פאַרבינדונג איז ניט זעלטן געװאָרן דאָס צילברעט פאַר אַלצרלײ 
פיילן, בייזקייטן, חשדים און באַשולדיקונגען. עס איז ליידער זייצר מענטשלעך 
צוצושרייבן יעדער דערשיינונג דאָס סאַמע ערגסטע -- נישט דאָס סאַמע בעסטע. 
עס איז א צװעקמעסיקע רעפלעקסיע אויף דעם מהות גופא פון דער נעמלעכער 
מענטשלעכקייט, 

האָט מען גערעדט װעגן א בראָנקסער קליקע. האָט מען געזען אַלערלײ 
פּניות אין דעם, װאָס מיר דריי זיינען מער װיניקער אויפגעטראָטן ליטעראריש 
צוזאמען, װי אויך -- ,געהאַלטן" איינס פון ס'אַנדערע, 

דער אמת איז געװען, אז די דערמאַנטע דרײיקע חברשאפט איז קודם כל 
געװען געבויט אויף קעגנזייטיקן רעספּעקט; אויף יעדן איינעמס אַנערקענען און 
שעצן די טאַלאַנטן פון די אנדערע צװויי. מיר האָבן אַלע דריי געהאַט װאָס צו 
זאָגן די אנדערע און װאָס צו הערן ביי די אַנדערע. 

גלייכצייטיק זיינען מיר אָבער געװען דורך און דורך פאַרשיידענע מענטשן, 
דריי פאַרשיידעגע װעלטן, װי מען װאָלט געזאָגט בלשון מליצה, דאָס -- פּצר- 
זענלעך, אַזױ גוט װי שרייבעריש. 

מילא, װעגן די פּערזענלעכע אונטערשיידן איז שװער צו רידן, דאָס איז 
אַן ענין פאר א פערטן, אן אָביעקטיוװון צוקוקער אָדער אָפּשאַצער; אַבער װעגן 
דער שרייבערישער אנדערשקייט זיינען דאָ, אַזױ צו זאָגן, דאָקומענטאַלע בא" 
ווייזן,. און נישט פון נעכטן אייערנעכטן, נאָר פון לאַנגע יאָרן צוריק -- טאַקע 
פון דער צייט, װען מיר זיינען נאָך אלע דריי געװען יונג שביונג, 


208 | א, גלאַנץילעיעלעס 


אַרום דעם יאָר 1921 איז פאָרגעקומען אַן עפנטלעכע דעבאַטע אין ניויאָרק 
ועגן דעם, װאָס די ייִדישע ליטעראַטור דאַרף זיין, דאַרף שטרעבן צו װערן די 
דעבאַטאַנטן זיינען געװען: ה. לייוויק און מנחם באָרײישאָ אויף איין זײט, און 
מאַני לייב און איך אויף דער צווייטער זייט. לייוויק און מנחם האָבן פאַרטײדיקט 
דעם איינשטעל, אַז די ייִדישע ליטעראטור דאַרף אין איר תוך, שיר נישט אויך 
אין איר טעמאַטיק און צוגאַנג, זיין דורכויס ייֵדיש. מאַני ליב און איך האָבן 
זיך געהאַלטן ביים געדאַנק, אַז װאָס אַ ייִדישער דיכטער זאָל ניט שאפן, װעט 
ממילא אין עצם זיין ייִדיש, אָבער די באַטאָנונג דאַרף זיין נישט דװקא אויף 
דעִם נאציאָנאַלן מאָמענט, נאָר אויף דעם אַלמענטשלעכן, דעם אוניװערסאַלן 
אָפּאַטאָשו, איבעריק צו דערמאָנען, האָט געהאַלטן מיט לייװיקן און מנחמען. 

עס איז נישט ויכטיק דאָ אַרײנצוגײן אין דעם עצם ענין אָדער צו באַשטײ 
מען, װער עס איז דעמאָלט געװען גערעכט און װער נישט. איך דערצייל װעגן 
דעם אויסשליסלעך, כדי צו אַקצענטירן דעם פאַרשידענעם צוגאַנג צו עפּעס, 
װאָס איז אונדז אַלעמען געגאַנגען אין לעבן. ביי דער דעבאַטע האָבן מיר אַלע 
זיך אויפגעפירט דזשענטעלמעניש, נישט געזידלט זיך, חלילה, נישט באַמיט זיך 
אָנצורײיבן אַ , מאָרדע" איינס ס'אַנדערע. אָבער מיר האָבן אויך נישט פאַרטושט 
די חילוקי-דעות און זי גאנץ שאַרף אַרױסגעבראַכט און באַטאָנט. 

האָבן מיר אין פּערזענלעכע באַגעגענישן באַהאַלטן די מיינונג-פאַרשייךן" 
קייטן? אַבסאָלוט נישט. מיר האָבן אַלע דריי געװוּסט, אַז יעדערער האָט אָנגץ- 
צייכנט אַן אַנדערן װעג פאַר זיך אין דער ליטעראַטור און אַז װעדליק מיר זיינען 
אַלע דריי געװען גאַנץ נישקשהדיקע עקשנים, װעלן מיר גאָר נישט נאָכגעבן פון 
דעם, װאָס מיר האָבן געהאַלטן פאַר פעסטע עיקרים. 

דערביי מעג נאָך צוגעגעבן װערן, אַז מיר זיינען געװען אויך דריי אַבסאָי 
לוט פאַרשיידענע טעמפּעראמענטן. 

נאָר װאָדען? מיר האָבן אַקצעפּטירט און געהאַט אָפּשײ פאַר דער ליטעראַ- 
רישער אנדערשקייט. אויך פּערזענלעך האָט צװישן אונדז געהויערט דער גײיסט 
נישט בלויז פון טאָלעראַנץ, נאָר בפירוש פון רעספּעקט. דאָס איז געװען זייער 
װויכטיק, דאָס איז אַן עיקר אין דעם מין באַציונג צװישן פריינד און חברים, 
צװישן שרייבערס -- אַן עיקר און מוז -- אין קװאַדראַט. 

אֲפילו אַזאַ זאַך װי צעטיילונג פון די דרכים אין דער פּאָליטישער אָריענ- 
טאַציע האָט. נישט באַװיזן און נישט געקאָנט באַװייזן צו צעטיילן אונדז אָדער 
בטל מאַכן אונדזער פריינדשאַפט. אַזױנס אין גאַנץ בולט אויפגעקומען אין די 
דרייסיקער יאָרן, װען עס זיינען געװאָרן געשאַפן דער ,איקוף" און די ,ציקאָ". 
געווען פּאַלעמיקעס, און גאַנץ הייסע. עס האָבן זיך געקנוילט ברוגזן, און גאַנץ 
האַרבע. װערטער זיינען געפלויגן אַהין און אַהער װי שאַרפע מעסערס. אָבער די 
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- פריינז'שאַפט איז סוף-כליסוף געבליבן אומבאַרירט, אומפאַרענדערט דורך דעם, 
װאָס איך בין געװוען אַן איניציאַטאָר פון , ציקאָ" און זיי --- פון דער אנדערער 
קערפּערשאַפט, 

וער ס'ווצט זיך געהעריק אַרײנטראַכטן אין דעם געזאָגטן װעט אױיך מוון 
מודה זיין, װי אומזיניק און אומבאַרעכטיקט ס'איז געװען דער גאַנצער אומגע- 
לומפערטער פּיזמון װעגן קליקע. 


ריט 65 דיי 


אין יאָר 1919 איז אַרױס ה. לײװיקס ערשטע לידערזאַמלונג. צו יענער 
צײט האָט דער שפּעטערער אינזיך שוין געהאַלטן אין פּיקן זיך. יעקב גלאט- 
שטיין און נחום ברוך מינקאָוו האָבן זיך שוין געהאַט באַגעגנט מיט מיר. מיר 
האָבן דיסקוטירט די פּרינציפּן פון דער נייער ריכטונג אין דער ייַדישער פּאָעזיע. 
מיר האָבן זיך געקליבן אַרױסצוגצבן די ערשטע אַנטאָלאָגיע פון אינטראָס- 
פּעקטיווע לידער. 


כאָטש דער אינזיך האָט אין דער פּאָעזיע פאַרנומען אַ שטעלונג, װאָס איז 
ווייט נישט אַלע מאָל געװען אין הסכם מיט די קאַנצעפּציעס, װאָס ה. ליװיק 
האָט פון צייט צו צייט אויסגעדריקט דאָ און דאָרטן; כאָטש אויך געוויסע לידער 
זיינע האָבן אַרוסגערופן ספקות ביי די װאָס זיינען געקומען מיט ניע אידייען 
און באַגריפן װעגן דעם עצם פון ליד, פון דעסט װעגן האָבן מיר, די דרי 
דערמאָנטע איניציאַטאָרן פון דער ריכטונג, אַרױסגעטײלט ליװויקן װי א פּאָצט, 
װאָס רופט-אַרױס אונדזער באַזונדערע באציונג. אויך איז ה. ליװיק געװען אַן 
אָפּטער גאַסט אין דעם זשורנאַל דורך לאנגע יאָרן 


אין 1919 בין איך אויך געװען דער שטענדיקער ליטעראַטור-קריטיקער 
פון ,טאָג". דאָרט האָב איך אין דעם זעלביקן יאָר אָפּגעדרוקט אַן אַרטיקל װעגן 
זיין ערשטער לידערזאַמלונג. פאַקטיש איז דאָס געװען די ערשטע רעצענזיץ 
וועגן לייוויקס פּאַצטיש װערק, 


איך קוק צוריק -- ביי לייוויקס 70סטן לעבנסיאָר --- צו אָט דער פערציק 
יאָריקער פאַרגאַנגענהײט -- און. איך מיין, אַז עס איז כדאַי יענע קריטיק צו 
רעפּראָדוצירן דאָ. עס איז נאָך געװען לאַנגילאַנג פאַר דער צייט, װען ה. לייוויק 
איז אלגעמיין אָנערקענט געװאָרן פאַר דעם גרויסן דיכטער, װאָס צֶר איז. עס 
האָבן נישט געפעלט קיין שטימען, װאָס האָבן אָפּגעפרעגט אַ סך פון די לױם- 
אויסדרוקן, װאָס מען קאָן געפינען אין דער -- לפי ערך -- יוגנטלעכער קר" 
טישער אַרבעט מיינער. איך אָבער האָב שוין דעמאָלט געהאַלטן, אַז לײװיקס 
ערשט לידערבוך איז געװען אַ דאַטע אין דער ייַדישער פּאָעזיע. מיט פערציק 


210 א. גלאַנץילעיעלעס 


יאָר שפּעטער זיינען שוין פאַראַן װינציק אַזױינע, װאָס װעלן זיך מיט מיר שפּאַרן 
וועגן דעם, 

... זאָל אָבער נישט פארשוויגן װערן דער טאָג, װען לייװויק האָט געהאט 
איבערגעלייענט מיין מיינונג װעגן זיין ערשטלינג, איז געקומען צו מיר און 
געזאָגט: 

--- לאָמיר זיך צעקושן! 





מוזיק געשאַפן צו ה. לייוויקס לידער 
געדרוקטע 

א. געלבאַרט -- צו גײן דאַרף מען גײן, סאָלאָ מיט פּיאַנאַ, ג"י 
מ. געלבאַרט -- צוֹ זײט געזונט, סאָלאָ מיט פּיאַנאָ, נ"י. 
לאַזאַר װײנער -- צו ערגעץ װײט, סאָלאָ מיט פּיאַנאָ, ג"י. 
ס. גאָלוב -- צו לײג דין קאַפּ, סאַלאָ מיט פּיאַנאָ, נ"י, 
ש. סעקונדא -- צו אײביק, סאָלאָ מיט פּיאַנאָ, נ"י. 

: --- צו ממעמקים, סאָלאָ מיט פּיאַנאָ, ג"י, 
ריטענגאָלד -- צו עס לעשט זיך, סאַלאַ מיט פּיאַנאָ, װילנע. 
פ. יאסינאָװוסקי -- צוֹ דרעמלענדיק יינגעלע, סאָלאָ מיט פּיאַנאָ. נ"י, 
ראַלײ -- צו ערגעץ װײט, סאָלאָ מיט פּיאַנאָ, װילנצ 1925, 


אין מאַנוסקריפּט 
װ. חפץ -- צו ערגעץ װײט, סאָלאָ מיט פּיאַנאָ, װילנץ 1935 
לאַזאַר װײנער -- צו זי נאַרע איז קורץ, כאָר. 
: -- צו גולם (פּראָלאָג), כאָר, סאָליסטן, אָרקעסטער אָדער 
פּיאנאָ, 
לעאָן װײנער -- צו צװײ מעשענע לײכטערס, סאָלאָ און פּיאַנאָ, ב"א. 
י. װײזער -- צו אַזױ פיל גליק, סאָלאָ און פּיאנאַ. 
, = -- צו די נאַכט איז פינצטער, סאָלאָ און פּיאַנאַ. 
װ. חפץ -- צו גולם, כאָר, סאָליסטן און פּיאַנאָ 
י. שײפער -- צו גולם, כאָר, סאָליסטן (ניט פארענדיקט), 
י. אחרון -- צו גולם, פּיאַנאָ, טשעלאָ, טראַמפּײט און האָרן. 
מ. מילנער -- צו גולם, אָרקעסטער (פאַר די הבימה-פאָרשטעלונגען), 
ש. ראָזאָוסקי -- צו דער גולם חלומט, אָרקעסטער (פאַר די הבימהפאָר" 
שטעלונגען), : 
חזן בנימין בראַנשטײן -- צו עס װערן שטום די זינגערס, סאָלאָ און פּיאַנאָ. 
בלומע מושקעסיסאַובעל -- צוֹ דער לויטערער זײיער, סאָלאָ און פּיאַנאָ, רואָ. 


אין ארץ ישראל 


אויך איך בין אַ תושב ביי אייךף.,, * 


איך בין נישט געקומען זיך משפּטן מיט אײַך. איך וויל פֿאַר זיך 
אַליין קלאָר ווערן. דאָך זײַנען פֿאַראַן דערבײַ עלעמענטן פֿון משפּט, 
פֿון קריג, מיספֿאַרשטענדענישן, אָנגעװאַקסענע געשווירן און געשוויר- 
לעך. כ'האָב לאַנג געחלומט צו זײַן בײַ אײַך. ס'איז אױיסגעװאַקסן 
אַ סכסוך צװוישן דער וועלט און ארץ-ישׂראל --- נישט נאָר די שפּראַכ- 
פֿראַגע, וועלכע איז אַן אָנגעװײיטיקטער ענין; ס'איז אויך אַ קולטורע- 
לער און סאַציאַלער ענין. 

ס'ווירקט אַ נײַער מענטש בײַ אונדז אין דער וועלט. כ'זע אים 
וי אַן אַװעקגעגאַנגענעם איבער דער װעלט. דורכגעלעבט די גרויסע 
דראַמע פֿון איבערבראָך -- פֿון אַלטן לעבן צו אַ נײַעם -- און גייעג- 
דיק איבער דער ועלט, אין אַ סך סבֿיבֿות, קולטורן, שפּראַכן איז 
אים אויסגעקומען צו טראָגן אויף זיך מער װיפֿל ער האָט כּוח. די 
געשעענישן אַרום אונדז זײַנען שטאַרקער פֿון אונדז און ס'איז געווען 
מײַן בענקשאַפֿט --- צו זוכן אַן אויסוועג פֿאַר אונדזער מענטש. כ'בין 
נישט פֿון די אָפּטימיסטן אין לעבן. נישט וי אַ יחיד און נישט בנוגע 
אונדזער פֿאָלק. דאָך דוכט זיך מיר, אַז איך האָב אַן אינערלעכן חוש 
פֿאַר זאַכן, און אין ניו-יאָרק האָב איך געהאַט אַ פֿאָרשטעלונג פֿון 
אײַך דאָ; נישט נייטיק צו זאָגן -- אַ פּאָזיטיווע פֿאָרשטעלונג פֿוך 
אײַך און פֿונעם ארץ-ישׂראל-אױפֿטו, וועלכער איז איינער פֿון די 
ווונדערלעכסטע קאַפּיטלען פֿון אונדזער דראַמע אין דער וועלט. אָבער 
איך זע נאָך נישט קיין וועג פֿאַרן ייִדישן לעבן. איך זע נאָך דעם וועג 
טראַגיש צעבראָכן און קען נאָך נישט זאָגן, אַז ס'איז פֿאַראַן אַ ווינקל, 


* לייוויקס רעדע אויף דעם קבלת'פנים פון דער הסתדרות אין תלאָביב, 
אין 1937, | 
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װוּ די ייַדישע דראַמע, די צעבראָכענע נשמה, איז געלייזט געװאָרן. 
איר אַליין זאָגט דאָך נישט, אַז איר האָט שוין געלייזט די פּראָבלעם 
--- פּסיכאָלאָגיש ---- פֿון דעם ייַדישן מענטש. אויף װיפֿל כ'האָב מיך 
צוגעקוקט און געװאָלט געפֿינען אַ וועג פֿון אמונה פֿאַרן ייִדישן 
מענטש -- האָב איך אים נאָך נישט געזעןף 

אין סאָװױיעטן-פֿאַרבאַנד קומט-פֿאָר איינע פֿון די גרעסטע ייִדישע 
דראַמעס. איך זע דאָרט דעם ייִדישן פֿאָלקסמענטש, װאָס ברעכט זיך 
איבער, האָט דורכגעמאַכט אַזאַ היסטאָרישן קאַפּיטל, זיך איבערגע- 
בראָכן און געװאָלט איבערברעכן דעם גאַנצן גורל פֿון דער יידישער 
געשיכטע -- געװאָלט רעוואָלטירן קעגן זײַן געשיכטע, קעגן זיך 
אַליין און אױיסשרײַען דעם רעװאָלט קעגן דער װעלט. נישט דעם 
אױיבערפֿלאַכלעכן יעווסעקישן רעװאָלט, נאָר די ייִדישע מרידה, װאָס 
ציט זיך נאָך פֿון איובֿ אָן, קעגן גאַנג פֿון אונדזער געשיכטע, דעם 
אומפֿאַרשטענדלעכן קאָשמאַריקן גאַנג, און אויך װוּנדערלעכן, באַזונ- 
גענעם... אין דער רוסישער ליטעראַטור האָט מען די צוויי פּאָליוסן 
פֿון דעם רוסישן מענטש זייער שאַרף אויסגעדריקט. בײַ אונדז האָט 
מען נאָך כּמעט גאָר נישט געטאָן, כּדי צו זען דעם אמת פֿונעם ייִדישן 
מענטש. איך קען נישט צוגיין צו די מאָמענטן פֿון אונדזער הײַנטיקן 
לעבן מעכאַניש, צו פּשוט, װײַל די דאָזיקע קאַפּיטלען זײַנען אויך 
אַ פֿאָרזעצונג פֿון דער טראַגיק. | 

ציוניזם האָבן מיר אויך אױפֿגענומען וי אַ גרויסע אידיי פֿון 
תּחיה, אָבער מיר. האָבן נישט געקאָנט זיך באַגענוגענען מיט די װעגן, 
אַפֿילו מיט די סאָציאַליסטישע וועגן פֿונעם ציוניזם. איך האָב קיין 
מאָל נישט געמאַכט קיין מחיצה צווישן ציוניזם וי אַ נײַע פֿילאָסאָ- 
פֿיע און צווישן דעם סאָציאַליזם און קאָמוניזם. כ'האָב געװאָלט אױפֿ- 
נעמען דעם מאָמענט, װאָס װוערט פֿאַרװירקלעכט דאָ, וי איין מאָ- 
מענט פֿון אונדזער כאַראַקטער. װײַל כ'האָב געבענקט און געזוכט אַ 
וועג צו ראַטעװען זיך פֿון אונדזער דואַליזם, פֿון צעשפּאַלטונג פֿון 
אונדזער מחנה -- די צעשפּאַלטונג צװוישן טאַט און װאָרט, פּאָליטיק 
און אויסלעבונג, סאָציאַליזם און פֿאַרװירקלעכונג; די גרויסע סתּירה, 
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װאָס איז אָנגעװאַקסן אין אַמעריקע --- וי אַזױ ס'איז צעשפּאָלטן גע- 
װאָרן דער חלום בײַ אונדז אין דער ווירקלעכקייט. דער דואַליזם 
צעברעכט אונדזער גאַנץ לעבן אין אַמעריקע. און אונדז דאַכט זיך 
--- אפֿשר איז דאָס אַ טעות -- אַז איר האָט זיך אָפּגעטײלט, איר 
מאַכט שבת פֿאַר זיך, מאַכט אַ גרענעץ צווישן דער ייִדישער וועלט 
און אײַך. אפֿשר איז דאָס אַ טעות, אָבער דאַכט זיך, אַז דער סאָציאַ- 
ליזם אין איי האָט אין זיך אַנטװיקלט אַ געפֿיל פֿון אַ דערוויילטן, פֿון 
אַ פֿאַרװירקלעכער פֿון אַ גרויסער מיסיע. איך וויל נישט צורויבן פֿון 
אים דאָס געפֿיל פֿון איינעם, װאָס טוט אַ דערהויבענע זאַך, װוי דאָס 
געפֿיל פֿון פֿרײד בײַ אַ מענטש, װאָס גייט צו דער תּליה פֿאַר דער 
פֿרײַהײט -- כ'האָב געזען די מענטשן און געפֿילט זייַער איבערלע- 
בעניש. אָבער ס'איז באַשאַפֿן געװאָרן אַ מעכאַנישע מחיצה, אויס- 
געבויט דורך אײַך, | 

ייִדיש און העברעיש איז אַן אָנגעװײטיקטע, בלוטיקנדיקע פֿראַ- 
גע. איר -- װאָס האָט באַװיזן װוּנדער אין אױפֿלעבונג פֿון אַ שפּראַך 
--- איר, די שעפֿערס צווישן אײַך, װעט וויסן, װאָס הייסט דער צו" 
גאַנג צו אַ שפּראַך נישט וי צו אַ זאַך, װאָס מ'קען עס אַװעקװאַרפֿן, 
פֿאַרבײַטן, אַװעקשטעלן אין קאַמף. און צו אונדז איז תּמיד דערגאַנ- 
גען אַן אַנדער אױפֿפּאַסונג װי די װאָס כ'האָב הײַנט דאָ געהערט. מיר 
האָבן פֿאַרשטאַנען, אַז עס װערט דאָ געבויט אַ ישובֿ, וועלכער וויל 
זיך בויען סינטעטיש, אויף דעם מאָניסטישן וועג -- האָט ער פֿאַר- 
געסן, אַז אויך מיר, אין די אַנדערע לענדער, מיט ייִדיש וי אַן אָר- 
גאַנישקײט --- שטרעבן אויך צו מאָניזם דאָ. און אונדז איז קלאָר 
געװאָרן, אַז אויב ס'וועט אונטערגיין ייִדיש, װעט אויך העברעיש זיך 
נישט אײַנהאַלטן. און מיר האָבן נישט געפֿונען קיין אויסוועג פֿון 
אײנשפּראַכיקײט. איך וויל ניט זען דעם ייִדישן טייל פֿון ארץ-ישׂראל 
אין זײַן אָפּגעריסנקײט, װאָס װועט קומען צוליב דער שפּראַכן-פֿראַגע. 

מיר ווילן אונדזער באַפֿרײַונג אומעטום. מיר קענען נישט אַװעק 
פֿון דער גאַנצער וועלט. ס'איז אַ פֿאַרפֿאַלענע זאַך. דעריבער בין איך 
קעגן דעם באַגריף גלות. און אויב אַזױ --- איז פֿאַר אונדז געלייזט 
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די פֿראַגע פֿון ארץ-ישׂראל. װײַל מיר פּאַסן נישט אויף ארץ-ישׂראל 
װוי אַ התחלה, נישט וי אַ הפֿסקה פֿונעם היסטאָרישן לעבן --- װײַל 
דאָס איז די זעלביקע סכּנה וי אין סאָװיעטן-פֿאַרבאַנד, װוּ מ'הייבט- 
אָן אַלץ פֿון דאָס נײַ; און דער ייַדישער מענטש און די ייַדישע קולטור 
הייבן זיך דאָרט אָן פֿון 1917. , בראשית" איז טאַקע אַ זייער געוואג- 
טע אידיי. אָבער אין המעזך איז דאָ מער פּאָזיטיווס און אמת וי אין 
בראעזית. אין סאָװױיעטן-פֿאַרבאַנד האָב איך געזען אַ מין קאָמיגאַווה 
(קאָמוניסטישע גאַווה), און ס'זײַנען געווען צײַטן, ווען אויך איר האָט 
זיך דערװײַטערט מיט דער גאַװה פֿון אויסדערװויילטע. און איך קען 
קיין מאָל נישט פֿאַרגעסן דעם איינזאַמען און פֿאַרשטױסענעם ייַדן 
אין סיביר אָדער פֿאַראײנזאַמטע ייִדן אין בראַזיל --- װאָס בײַ איינעם 
פֿון זיי האָב איך געפֿונען אַפֿילו אַ העברעישע צײַטונג -- אָדער אין 
טרינידער. יִדיעם האָט אױפֿגענומען די דאָזיקע פֿאַרבינדונג מיט דעם 
ייִדן פֿון דער גאַנצער וועלט, האָט זיך נישט אָפּגעלײקנט, האָט אונ- 
טערגעלייגט אַ פֿונדאַמענט אונטער דעם ייִדישן לעבן אין דער וועלט. 
אָט די אינטימיטעט האָבן מיר נישט געשפּירט נישט אין ישובֿ פֿון 
ארץ-ישׂראל, נישט אין דער העברעישער ליטעראַטור, וועלכע איז 
אין קינסטלערישן זינען הויך געװאַקסן, ייִדיש האָט אָנגענומען די 
באַזע פֿון דער גאַנצער וועלטלעכקייט פֿונעם ייִדישן מענטשן. העב- 
רעיש -- נישט. דאָ ליגט דער קאָנפֿליקט. נישט נאָר שפּראַך, אַ 
פֿילאָסאָפֿיע, אַ באַפֿאַרבונג פֿון אַ לעבן, פֿון אַן אויפֿפּאַסונג. אויב מיר 
װועלן דאָס אָנערקענען וי צוויי שטראָמען פֿון איין קװאַל -- איז דאָס 
אַ פֿרײד אָנצונעמען. אָנהאַלטן, חלילה, דעם צושטאַנד, דעם באַװוּסט- 
זײַן, אַז העברעיַש און העברעישע ליטעראַטור, דערציונג, װיסנשאַפֿט 
האָט אונדז אַװעקגעשטעלט אין אַ ליכט פֿון אָפּרײַס, פֿון פֿאַרנײנונג, 
און געעפֿנט צווישן אונדז אַ תּהום --- דאָס איז אונדזער קאָנפֿליקט, 

מיר גייען-צו צו דעם העראָיִשן מאָמענט פֿון ארץ-ישׂראל-אויפֿ- 
טו װי צו אַ נייטיקער געשיכטלעכער פֿאַרזעצונג פֿון אונדזער לעבן. 
אָבער די צעטיילונג צװוישן אונדז מוז אָפּפֿאַלן, אויב מיר ווילן, אַז 
דאָס ייִדישע לעבן זאָל ווערן שעפֿעריש. דערציט נישט אײַער דור, 
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ער זאָל נישט קענען זײַן ברודער, זײַן שפּראַך, זײַן פֿאָלק, װאָס מאַ- 
טערט זיך. 

ס'איז בײַ מיר אַ מאָמענט פֿון ווידוי, װאָס איך פּערזענלעך האָב 
געװאַרט אויף אים דאָס גאַנצע לעבן. ס'איז אַ קאָנפֿליקט מיט זיך 
אַלין, 

אויך מיר טראָגן שטיינער און פֿלאַנצן מדבריות -- זאָגנדיק 
דעם היסטאָרישן יאָ צום ייִדישן לעבן אין דער וועלט. איר האָט אַ 
ביסל געזינדיקט פֿאַר דעם װעלט-יאָ פֿון אונדזער עקסיסטענץ, איר 
זײַט אַ חשובֿער רינג, װאָס באַשײַנט די קייט, אָבער --- אָן אַלזײַטי- 
קער גאַנצקײט, 

ייִדיש און העברעלש זײַנען אַ צווילינג, אָבער נישט װי יענער 
סיאַמער-צווילינג, וועלכער איז געווען צוגעװואַקסן אַ רוקן צו אַ רוקן, 
נאָר אַ צווילינג פּנים אל פּנים, צוויי כּוחות אין אונדזער לעבן װאָס 
מען דאַרף זיי אָנערקענען און דאַן װועלן אָפּפֿאַלן די סתּירות און די 
מחיצות, 

כ'בין נישט געקומען וי אַ טוריסט און צוקוקער. כ'האָב נישט 
ליב ;צוקוקן", נאָר קוקן, זען. כ'בין נישט קיין אָפֿיציעלער גאַסט, נאָר 
אַ באַרעכטיקטער אויף ארץ-ישׂראל וי איר. שרײַבנדיק ייִדיש און 
ייִדישע לידער, האָבן מיר אַנטװיקלט אַ ייִדישן דור און מיר זעצן-פֿאָר 
די ייִדישע געשיכטע אין דער וועלט. מיט אונדזער קאַמף קעגן די 
שׂונאים, מיט פֿאַרשענערן די שפּראַך,. מיט קולטור-קאַמף -- מיט 
דעם אַלעמען האָבן מיר דערװאָרבן רעכט וי אַ תּושבֿ דאָ, װײַל איך 
האָב געהאַקט שטיינער אין אַמעריקע, און אויך איר האָט אײַער חלק 
אין אונדזער אַרבעט אין אַמעריקע. 

צוריק מיט 50 יאָר זײַנען ייִדן געקומען קיין אַמעריקע און מ'האָט 
געשוויצט אין די שאַפּן, גענייט הויזן פֿאַר דער גאַנצער וועלט. און 
איר געדענקט מסתּמא דעם טיפּ פֿונעם שנײַדער, װאָס האָט געגלויבט, 
אַז משיח װועט קומען, ווען ער װעט פֿאַרענדיקן נײַע צוויי מיליאָן 
הויזן, און ס'איז אים געבליבן נאָך אַ סך הויזן צו נייען אויף יענער 
וועלט,.. איר זײַט שטאָלץ מיט אײַעדע װײַסע מויערן און שאָסײען, 
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און מיר מיט די קעלערס און שאַפּס, װאָס מיר האָבן אַריבערגעטראָגן 
אויף אונדזער רוקן, מיט דער קולטור װאָס מיר האָבן באַשאַפֿן, מיט 
דעם ביטערן, עקשנותדיקן קאַמף, װאָס מיר האָבן געקעמפֿט פֿאַר 
אונדזער עקסיסטענץ, ביז מיר האָבן דערהויבן די עמיגראַנטישע מאַ- 
סע צו אַ הייך און געהויבן דעם ניוואָ און די ווערט פֿון דער שפּראַך 
און ליטעראַטור. און איר קענט באַטראַכטן אונדזער מי װי אײַערס, 
דאָס איז דער סינטעז, דאָס טיפֿע אײַנװאָרצלען. פֿאַרגעסט נישט אונ- 
דזער קאַמף אַלע יאָרן אין ניו-יאָרק, אין פּױלן, אין פּאַריז און רוס- 
לאַנד. דאָס איז אויך אײַער קאַמף. און אויך איך בין אַ תּושבֿ בײַ אײַך, 


איך װעל געפינען כוח צו זינגען דאָס ליד, 
װאָס איר האָט שוין געזונגען * 


כ'האָב דאָ געװאָלט זײַן אייניקע חדשים, אָבער איך ווער געפֿאָ- 
דערט אַהיים און דעריבער באַגענוגן איך זיך מיט אַ קנאַפּן חודש. 

איך על זאָגן אָפֿן -- איך בין נאָך נישט פֿאַרטיק מיט מײַנע 
אײַנדרוקן, לויט מײַן נאַטור גיי איך צו צו מענטשן, דערשײַנונגען 
און באַזונדער צו אַזאַ גרויסן אױפֿטו װוי דער ארץ-ישׂראלדיקער נישט 
געאײַלט., איך וויל נישט משפּטן שנעל. איך וויל בכלל ניט זײַן קיין 
שופֿט, װײַל נישט וי אַ שופֿט בין איך געקומען אַהער, 

איך בין געקומען אַהער, װײַל דאָס איז שוין לאַנג געווען מײַן 
חלום -- דער חלום פֿון אַ ייִדן אין דער װעלט און פֿין אַ ייִדישן 
שריפֿטשטעלער. 

פֿאַר װאָס שטרײַך איך אונטער -- פֿון אַ ייִדישן שריפֿטשטעלער? 
--- װוײַל אין פֿאַױלױף פֿון יאָרן האָט זיך אײַנגעשטעלט אַ באַציָונג 


צווישן ייִדישן שרײַבער און ארץ-ישׂראל, װאָס האָט אַ סך געשטערט 


* די געזעגן-רעדע אין צריף ,אוהל" אין תלאָביב, אין 19237, 
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נישט נאָר דורך דעם סכסוך פֿון שפּראַכן, נאָר אויך שווער געמאַבט 
צו פֿאַרשטײן ארץ-ישׂראל און אירע אױפֿגאָבן פֿאַר זיך אַלײן און 
פֿאַר דער וועלט. איך בין געקומען אַהער נישט נאָר װי אַ געבער, 
! נאָר אויך צו נעמען עפּעס. אַ ביסל איז אײַך אַװדאי באַקאַנט דאָס 
געפֿיל פֿון אַ ייִדישן שרײַבער אין דער ועלט, וועלכער זוכט אַ טיפֿן 
ענטפֿער אויף די שאַרפֿסטע סתּירות פֿון דער וועלט. 

יעדערער פֿון אונדז גייט-דורך אַ שווערן, אַ פֿאַרפּלאָנטערטן וועג, 
און איך בין איינער פֿון זיי. און אַװודאי ווייסט איר די געפֿילן פֿון אַ 
ייַדן אין דער וועלט, װאָס זוכט, אויב נישט קיין ענדגילטיקע לייזונג, 
איז לפּחות אַן אָנלען אין זײַן לעבנס-געראַנגל. דער ייִדישער שרײיי- 
בער לעבט מער װי יעדער איינער אין דער אַטמאָספֿערע פֿון דראַמע, 
פֿין טראַגיזם. ער איז דורכגעגאַנגען שווערע וועגן און האָט דורכגע- 
טראָגן אין זיך דעם היסטאָרישן איבערגאַנג פֿון אונדזערע לעצטע 
דורות. עֶר האָט געזוכט שלימות -- דעם בונד צװישן פֿאַרגאַנגענהײט, 
קעגנװאַרט און צוקונפֿט פֿון פֿאָלק און זײַן אָרט אין קאַמף פֿון פֿאַר- 
פֿאָלגטע פֿעלקער אין דער וועלט, | 

אונדזער דור שרײַבערס און קעמפֿערס, װאָס בויט אין ייִדיש 
און מאַכט פֿון ייִדיש דעם לעבנס-יסוד, האָט אױפֿגענומען ארץ-ישׂראל 
וי אַ זוײַטע זאַך, אייניקע -- נעגאַטיוו און אַנדערע -- מיט קאַלט- 
קייט, פֿרעמדקײט --- וי זײַטיקע. מיר האָבן אין אונדזערע פֿאָרשטע- 
לונגען נישט געזען, װאָס דאָ קומט פֿאַקטיש פֿאָר. מיר האָבן אַ טיפֿן 
אינערלעכן סכסוך מיט ארץ-ישׂראל. די ייִדישע רעװאָלוציאָנערע באַ- 
וועגונג, װי דער , בונד" און קאָמוניזם, זײַנען אַרױס קעגן אַלץ װאָס 
איז פֿאַרבונדן מיט א"י -- קעגן דעם געדאַנק און ווירקלעכקייט פֿון 
לאַנד. דער ייַדישיסטישער ראַדיקאַליזם, װאָס האָט הינטער זיך אייניקע 
דורות פֿון פֿרוכטבאַרער אַרבעט, איז געבליבן שטיין מן הצד. האָט 
זיך געשאַפֿן אַ פֿאַלשע אידייען-פֿאַרבינדונג: ;ארץ-ישׂראל איז רעאַק- 
ציע און אַנדערע זײַנען די רעװאָלוציאָנערן. דער ייִדישער שרײַבער 
דאַרף זיך אויסלעבן אין די לענדער, זוּ ער איז און דאָרט געפֿינען 
זײַן פּלאַץ, זײַן באַפֿרידיקונג אין קולטור, שטאָלצקייט", 
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דאָס לעבן פֿון ייַדן איז אָבער נישט געגאַנגען אין דער ריכטונג, 
עס האָבן געזיגט די, װאָס האָבן אין ארץ-ישׂראל געזען אַ פּאָזיטיווע 
דערשײינונג, װאָס זײַנען געגאַנגען און געבויט, מקריבֿ געווען קרבנות 
-- אַרײַנגעלײגט אין איר אוצרות אױפֿריכטיקײט און מסירת-נפֿש 
און האָבן ביז הײַנט שוין באַװויזן אַרײַנצודרענגען אין איר אַ גרויסן 
אינהאַלט, געשאַפֿן דאָ אַ צענטער און געלייגט דאָ דעם ריכטיקן 
גרונטשטיין. דער וועג, אין וועלכן די דאָזיקע אױפֿבױ-באַװעגונג איז 
געגאַנגען, האָט זיך אויך דעריבער אַנטװיקלט אַנדערש. זי האָט זיך 
פֿאַרבונדן מיט דעם אַמאָליק היסטאָרישן לעבן און זי האָט אַרײַנגע- 
בראַכט העברעיש. אפֿשר איז דאָס שפּעטער געװאָרן אַ מניעה, װאָס 
האָט צעריסן הערצער. איך ווייס נישט, װוי װאָלט אויסגעוען דאָס 
לעבן, ווען מען װאָלט דאָ אויך געבויט ייַדיש -- וען נישט די 
צוויי שטראָמען? -- איך האָב אַ סך נאָכגעטראַכט, װוי װאָלט עס דאַן 
אויסגעזען. עס איז קלאָר, אַז הײַנט איז דאָס נישט מער וי אַ שפּץ- 
קולאַטיווער געדאַנק, װײַל דאָס לעבן איז שוין אַנדערש! אפֿשר װאָלט 
דאַן קיין מחיצה צווישן אונדז נישט געווען -- עס װאָלט געווען מער 
שׂמחה, אַחדות, גאַנצקײט, אָבער איצט איו דאָס נישט מער װי אַ 
פֿאַנטאַסטישע מחשבֿה, װײַל דאָס לאַנד איז שוין געבויט געװאָרן 
אַנדערש. װײַל איר סבֿיבֿה, איר אינהאַלט האָבן דערװײַל פֿון זיך 
אַלײין אַרױסגעגעבן דעם בנין אין העברעיש. ‏ 

אפֿשר איז דאָס שוין אַזױ --- אַז יעדער געדאַנק וועגן אַנדערש 
איז שפּעקולאַטיוו, אָבער ווען איך טראַכט פֿאַר זיך אַליין און איך 
זוך דאָס נײַע לעבן, נײַע ענערגיע, געדאַנקען, פרישקייט פֿון שאַפֿן 
און פֿאַרבינדן דאָס מיט דער װעלט, מיט דער גאַנצער פּשטות -- 
דאַכט מיר, אַז אַװודאי װאָלט אויסגעזען דאָס לעבן דאָ אין ייִדיש אַ 
סך גליקלעכער. איך זאָג דאָס ניט צוליב פּאָלעמיק, איך בין וװײַט 
פֿון דעם, 

כ'האָב זיך ניט באַטײליקט אין פּראָצעס פֿון ביען און פֿון 
שווערן קאַמף, װאָס איז דאָ פֿאָרגעקומען. אויב איך בין אויך אַ שוֹתּף 
צוֹ דעם צער און ליידן פֿון די קעמפֿערס און בויערס דאָ --- איז דאָך 
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אמת, אַז איך האָב דאָ די ערד ניט געאַקערט, די שטיינער ניט גע- 
: גראָבן, קדחת נישט געליטן, 

איך האָב געזאָגט אין אַמעריקע צו מײַנע חבֿרים, אַז איך פֿאָר 
קיין אייי װי אַ ייד װאָס איז פֿאַרבונדן מיט דעם לאַנד מיט טיפֿע 
װואָרצלען, װי דאָס פֿאָלק, איך בין אַ ייָד, פֿאַר וועלכן דאָס לעבן פֿון 
פֿאָלק איז אַ מוז פֿאַר אים אַלײן און פֿאַר דעם גאַנצן קרײַז, מיט 
וועלכן איך האָב גערעדט. מיר אַלע האָבן ליב דאָס דאָזיקע לעבן פֿון 
פֿאָלק, מיר שטאָלצירן מיט דעם דאָזיקן מוז און מיט דעם דאָזיקן 
לעבן פֿון דלות, ענגשאַפֿט, צרות און דאגות, אָט דאָס לעבן פֿון 
גילגולים, נשמה-קריזיסן,., 

ניין, מיר האָבן נאָך קיינער נישט אָפּגעשאַצט װי געהעריק דאָס 
לעבן פֿון דעם ייַד אין דער וועלט, 

מיר האָבן אױפֿגענומען דעם צער וי אַ יש און מיר האָבן ליב 
צו לײַדן װי א וויזיע, װוי אַ חלום, 

פֿאַר מיר איז א"י נישט קיין קיבוץ װאָס וויל מאַכן שבת פֿאַר 
זיך -- איך זע דעם טיפֿן און שטאַרקן פֿאָלקסװילן זיך צו פֿאַרבינדן 
און באַהעפֿטן מיט דעם דאָזיקן לאַנד, איך זע די גרויסע נשמה- אָנ- 
שטרענגונגען און פֿיזישע באַמיָונגען פֿון דעם דור זיך צו באַהעפֿטן 
דאָ, אויסלעבן זיך אין אַרבעט: איך זע דאָ דעם ישובֿ פֿון אַרבעט 
מיט זײַן הויכער סאָציאַלער אידיי, וועלכע ער ויל רעאַליזירן און 
פֿאַרװוירקלעכט זי אין זײַן אייגענעם לעבן. אין די טעג פֿון צוזאַמענ- 
שטויסן צווישן ייִדישיזם און העברעיזם האָבן מיר נישט געזען דעם 
אמת אין באַצוג צו ארץ-ישׂראל, װײַל מיר האָבן נישט געזען דעם 
אמת, װאָס איז אַרײַנגעדרונגען אַ דאַנק אײַערע אָנשטרענגונגען און 
װאָס האָט אױיסגעשפּראָצט אויף דעם באָדן פֿון ארץ-ישׂראל, 


ווען איך טראַכט וועגן א"י פֿיל איך, אַז דאָס איז מײַן ברודער, 
װאָס בויט דאָס דאָזיקע לאַנד. װאָס פֿאַרװירקלעכט די אידיי פֿון 
גאַנצקײט און, אויב מיר חלומען צו קומען אַהער, איז דאָס נישט וי 
טוריסטן, װאָס זאַמלען נאָטיצן און אײַנדרוקן פֿאַר אַרטיקלען. ניין --- 


220 ה. לייוויק 


ניט מאַטעריאַל פֿאַר אַ שרײַבער, נאָר אַ סך מער! צו געפֿינען אַ 
לייזונג צו דער פֿראַגע פֿון אַלע פֿראַגעס. איך וויל דעם אינטימען צו- 
נױפֿבונד,. איך וויל פֿאַרצײכענען די זאַכן מיט לײַכטנדיקע או" 
תיות אין אונדזער וועזן -- איך זוך דאָס לײַכטנדיקע פּלאַץ אין מײַן 
נשמה. אַזױ בין איך געפֿאָרן אַהער! כ'בין געקומען אין מײַן אייגע- 
נער שליחות, די שליחות פֿון מײַן האַרץ און נשמה. און געפֿונען האָב 
איך מער וי כ'האָב זיך פֿאָרגעשטעלט. איך בין נאָך װײַט פון אַ באַ- 
ריכט. ס'איז נאָך צו פֿרי --- איך דאַרף זיך אײַנלעבן מיט מײַנע אײַנ- 
דרוקן --- איך דאַרף זיי צוגרייטן, פֿאַרפֿולקאָמען, פֿאַרװאַנדלען זי 
אין בילדער, געפֿינען פֿאַר זיי דעם ריכטיקן װאָרטאויסדרוק -- איך 
מוז זאָגן דעם אמת און דער טיפֿער אמת ווערט געבוירן אין אייג- 
זאַמקײט. דאָס איז נישט קיין ענין פֿון תּכלית -- ס'איז נישט קיין 
פֿראַגע פֿון הסכּם, שטעלונג און נישט פֿון אַ באַשטעלונג. דאָס איז אַ 
מאָמענט פֿון לאַנג-געהאָפֿטער אינטימקייט. 

עס איז צו טיף דאָס ציטער פֿון אַ ייִדישן זון, װאָס קומט אין 
ארץ-ישׂראל, עס איז צו טיף דאָס געפֿיל פֿאַר ארץ-ישׂראל, װאָס מיר 
האָבן אין זיך געטראָגן און טראָגן, אַז איך זאָל איצט וועגן דער 
אינטימקייט קאָנען ריידן. אַ לעבן קען מען זיך נישט באַפֿרײַען פֿון 
ארץ-ישׂראל, וועלכע האָט דיך נאָכגעיאָגט אין יעדן וינקל.. איך 
פֿאָר-צוריק קיין אַמעריקע, טאָן מײַן אַרבעט. פֿאָרזעצן דעם גאַנג פֿון 
דער ייִדישער ליטעראַטור, קעמפֿן פֿאַר דעם ניוואָ פֿון ייִדישן װאָרט, 
זײַן מוזיקאַלישקײט, זײַן נאַציאָנאַלן און מענטשלעכן אינהאַלט, 

איך װאָלט װעלן פֿאַרלאָזן דאָס לאַנד אָן אַ סתּירה, אָן אַ ריס 
אין האַרצן -- מיט דעם באַװוּסטזײַן, אַז װאָס איר האָט מיר געגעבן, 
וועט אַרײַנגײן טיף אין מײַן לעבן און װעט עס באַפֿרוכפּערן וי אַ 
נײַער ניגון, וועלכער װעט זיך באַהעפֿטן מיט די ניגונים, װאָס מיף 
האָבן געשאַפֿן און שאַפֿן דאָרטן. איך װאָלט װעלן, אַז די װײַטקײט 
זאָל בטל וערן. -- ייִדיש און העברעיש זײַנען נישט קיין מעכאַ- 
נישע זאַכן -- איך װיל די היסטאָרישע שאַפֿונג. איך וויל זען אײַך, 
אײַער קיבוץ, אײַער שאַפֿנדיקע יוגנט וי מײַן אייגנס. איך קען דאָס 


אויסגעקליבענע שריפטן 221 


נישט באַטראַכטן וי אַ זײַטיקער, װי אַ פֿרעמדער, נאָר דערפֿאַר ‏ 
װאָס מיר ריידן אין צוויי שפּראַכן, װײַל אונטער די צוויי שפּראַכן 
איז פֿאַראַן די העכסטע שלימות, דער העכסטער ציטער, מײַן ציטער 
און אומרויקײיט פֿאַר דעם מענטשן אין קעלער, פֿאַר וועלכן אי" וויל 
קניען און מיט וועלכן איך וויל צוזאַמען ווייטיקן און קעמפֿן קעגן 
דער עוולה, װאָס ער איז אַזױ אָרעם, געיאָגט, געפּלאָגט און שאַפֿט 
װייניקער פֿון מיר... מיר זײַנען מיט אײַך איינס און אייניק --- מיף 
ווילן ביידע מאַכן אַ סוף צו דער שיפֿלות, צום אונטערדריקן. מיר 
ווילן ברידערגליק און עלית-הנשמה, אָפּשאַפֿן קלאַסן און דערנענ- 
טערן קולטורן. איך וויל גלייבן אַז עס איז מעגלעך די דערנענטעץ- 
רונג אַנשטאָט דערװײַטערונג. צו װאָס אומזיסטער צער, צו װאָס נאָך 
קריזיסן?.., 


ווען איך זע דעם אמת אין ארץ:ישׂראל -- און מען קאָן אים 
אַנדערש ניט זען וי פּאָזיטיוו, מיט גרויס דרך-ארץ און גרויסער אַכ- 
טונג צו דעם, װאָס דער איצטיקער דור האָט דאָ געשאַפֿן -- ויל 
איך אַלץ דערנענטערן... אָט האָט אױיסגעשפּראָצט אַ דור און האָט 
געשאַפֿן! און ווען איך פֿול זיך אָן מיט באַװוּנדערונג פֿאַר דער גרוי- 
סער שאַפֿונג, װי פֿאַר דער גרויסער יצירה אין דער װעלט בכלל -- 
פֿאַרלאָז איך דאָס לאַנד געשטאַרקט. דאָס לאַנד איז שטאַרק, װײַל 
עס שאַפֿט אַ נײַ ייִדיש וועלטלעבן, נײַע ייִדישע אוצרות, נײַע יידישע 
געשטאַלטונג, װאָס גיט צו נייע פֿאָרעם דער גאַנצער ייִדישער וועלט, 
װאָס איז ראוי צו האָבן די העגעמאָניע אין ייִדישן לעבן, אָננעמענדיק 
אויך די השפּעה פֿון דער ייִדישער ועלט אַרּום, 


אָבער מײַנע פֿרײַנד, אוב אין דעם עצם אױפֿטו אײַערן איז 
פֿאַראַן אַ פּריווילעגיע, דאַרפֿן מיר אַלע זען, אַז דאָס זאָל נישט גע- 
בויון קיין געפֿיל פֿון גאווה, מיר שאַפֿן דאָ אַ נייעם מענטשן -- עס 
גייט-אויף אַ נײַער מענטש און עס װאָלט געווען זייער שלעכט, וועך 
ער װאָלט פֿאַרפֿלײצט געװאָרן פֿון דעם אינסטינקט פֿון גאַוה. כ'האָב 
דעם אינסטינקט בײַ אײַך נישט געפֿונען, כאָטש דאָ און דאָרט באַ- 
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װײַזט זיך אַ רמז און דער רמז, וי אַן אויסנאַם,. שרעקט מיך גאָר 
נישט, : 

איך רייד דאָ נישט וועגן די, װאָס זײַנען געבוירן און געשטאַל- 
טיקט געװאָרן אין קאָנסערװאַטיװוקײט, װאָס זעען אין דער ייִדישער 
וועלט נאָר מיסט. די פֿאַרשטײ איך זייער גוט. איך פֿאַרשטײ זייער 
אױפֿרעגונג, ווען זיי האָבן געזען, וי איר האָט אױפֿגענומען מיך, 
דעם ייִדישן שריפֿטשטעלער, װאָס איז געקומען, וי זיי זאָגן. מיט 
דער צרעת פֿון ייִדיש. איך פֿאַרשטײ זייער שטעלונג; זי דריקט מיך 
--- אָבער איך װער נישט נתפּעל -- נישט מיט זייער מאָס װעל איך 
מעסטן די גרויסקייט פֿון אײַער שאַפֿן אין ארץ-ישׂראל. איך פֿאַר- 
שטיי דעם ,הבוקר* און זײַנע פֿרײַנד, אַז זייער קאַמף איז נישט גע- 
ווענדט נאָר קעגן מײַן ייִדיש, נאָר קעגן דער הסתּדרות, קעגן דער 
אַרבעטער-באַװעגונג און איר סאָציאַלן אינהאַלט. איך פּראָטעסטיר 
קעגן דעם פֿאָרשלאָג פֿון אַ טייל שטאָט-פֿאַרזאָרגערס וועגן דער 
הבימה, אָבער איך ווענד זיך נישט צו די רעאַקציאָנערע כּוחות אין 
לאַנד, מיט זיי האָבן מיר אַ קלאַסנקאַמף, װי אין דער גאַנצער וועלט, 
מיט זיי איז אַן אַנדער חשבון --- איך רײַד צו אײַך, צו די טרעגערס 
און שאַפֿערס פֿון נײַעם לעבן פֿון פֿרײַהײט. איך גלייב אין דעם כּוח 
פֿון דעם ייִדישן רעװאָלוציאָנערן מענטשן. איך בין זיכער, אַז ער 
וועט קיין מאָל נישט דערלאָזן צו קומען צו אַ מצבֿ פֿון פֿאַרצװײפֿ- 
לונג, פֿון זעלבסטמאָרד. זעענדיק אײַער וערק, האָב איך דעם בטחון 
מײַנעם געשטאַרקט. 

איך וויל ענדיקן װוי דער נאַר אין איינער פֿון מיינע דראַמעס: 
,איך דאַנק אײַך פֿאַר אַלץ*. איך האָב ליב דאָס ייִדישע לעבן, זײַן 
אידיי,. שטאָלץ, האַרטקײט, עקשנות, ווערדע, לײַדן פֿון מענטש און 
ייִדן אין דער װעלט, איך האָב עס ליב װי די זון, גראָז. ביימער. 
איך האָב אויך געזען צרות בי אײַך, נישט נאָר יום-טובֿ. איך האָב 
אויך געזען איינזאַמקײט אין שטאָט. אין קבֿוצה -- טיפֿע יסורים און 
זיי האָבן אויף מיר אַװדאי געווירקט מיט אַ סך שפֿע -- אויב אַפֿילו 
דער הימל איז דאָ אַ סך העלער, ליכטיקער וי ערגעץ װוּ און דאָס 
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לעבן ווערט דאָ געשאַפֿן מיט אייגענע כּוחות. און װײַל איך האָב דאָ 
געזען אײַער ווערק און איך שפּיר די פֿעדעם פֿון דעם נײַעם ליד, 
דאָס ליד פֿון שאַפֿן, בין איך גליקלעך -- איך גלייב, איך על אין 
זיך געפֿינען כּוח צו זינגען דאָס ליד, װאָס איר האָט שוין געזונגען 
און איך נאָך נישט --- צו זען די וויזיע, וועלכע איר שאַפֿט און װאָס 
איך האָב זי ביז איצט נישט געזען 


ש ניגער 


די פּעריאָדן אין ה. לייוויקס שאַפן * 


לייוויקס װוּקס װי אַ פּאָצט אין געװען א פּאַמעלעכדיקער -- און ניט צוליב 
די דרויסנדיקע אומשטענדן פון זיין לעבן האָט עֶר גאַנצע צען יאָרְ געװאַרט 
ביז ער האָט אָנגעהויבן צו פארעפנטלעכן זיינע װערק. אויך נאָך דעם װי ער 
האָט אין 1914 דעביוטירט אין דער יִדישער פּאָעזיע (מיר רעכענען ניט דאָס 
איינציקע ליד, װאָס עֶר האָט פאַרעפנטלעכט נאָך אין 1907) און איז בערך שנצל 
;אָנערקענט? געװאָרן -- איז אים ניט לייכט אַנגעקומען צו װערן װאָס ער אי 
שװער און לאַנג האָט ער זיך געראַנגלט מיט זיך אַלײן, מיט זיינע אייגענע 
שטומקײטן און שטאַמלענישן, ביז ער האָט זיך אויסגעלערנט צו זאָגן װאָס ער 
װײסט -- און צו זאָגן עס אזוי, אז אויך אנדערע זאָלן עס װיסן. היפשע צט' 
לעכע יאָר זיינען אריבער ביז ואנען (פּאַראַפּראַזירנדיק דעם בראַסלאװערס א 
ווערטל) די װאָס האָבן געטאַנצט אַרום אים האָבן פאַרנומען דעם ניגון, װאָס 
ער האָט געזונגען. אין אָנהײב האָבן זײי געהערט נאָר דעם טאָן, ניט די מצ- 
לאָדיע. זיין שטים איז תחילת געװען נאָך צו שװאַך פאַר דער שטאַרקײט פון 
די שטימונגען און די מאָטיון, װאָס עֶר האָט מיט זיך געבראַכט -- פון דער 
הײם, פון הינטערן שלאָס, פון די װעגן סיבירער, פון קיינעמס לאַנד, פון ערגעץ 


* פון בוך ה. לייװיק, פי גרשון פּאָמעראנץ, טאָראָנטאָ 1951, זוי 20'14, 478 --- 
די רעדאַקציע האָט אונטערגעשטראָכן אייניקע באַזונדערע װיכטיקע אויסדרוקן. 
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װייט... זיינע ווערטער זיינען אין אַנהײב געװען אַזוי װי צו שיטער פאר דער 
געדיכטעניש פונעם נשמה-נעפּל, אין װעלכן זיי זיינען אָפט געוען איינגעװיקלט, 
צו קלאָר פאַר דער טונקלקייט, פון װעלכער זײ האָבן זיך אַרױסגעריסן, און 
עס האָט מער װי איין מאָל פּאַסירט, אַז יעדע שורה באַזונדער האָט גערעדט, 
בעת אַלע שורות אין איינעם זיינען געװען שטום: קלאָרע װערטער -- אַן אומ- 
קלאָר ליד,.. אין דעם איז צום טייל געלעגן דער שפּרוך-כישוף פון ה, לייװויקס 
פּאָצזיע. עס איז פאר א פּאָצט אָבער ניט גענוג צו האָבן א שפרוך; װאָס ער 
דאַרף איז -- א שפּראַך. און װען מיר לייענען לײיװיקס אַלע לידער, זעען מיר, 
װי לאַנג עֶר איז געגאנגען פון שפּרוך צו שפּרוך, בין ער איז אין זיינע הש 
כערע דערגרייכונגען, ענדלעך, איבערגעגאנגען פון שפּרוך צו שפּראַך -- פון 
טונקלקייט צו שעפערישער קלאַרקײט, 

... אָט איז, א שטייגער, דאָס ליד מיט װעלכן עס הייבט זיך אָן די ערשטצ 
סעריע פון זיינע געזאַמלטע לידער -- אערגעץ וייט". עס איז ניט זיין ערשטצ 
פּאָעטישע שאַפונג;: עס שטאַמט פון דער צייט װען ער איז געװען שוין אין 
אמעריקע, און ער האָט דאָך פריער שוין געשריבן לידער און פּאָעץמעס. ער 
האָט געשריבן אין סיביר, װוּהין עֶר איז פאַרשיקט געװאָרן אין 1912, ער האָט 
געשריבן, װען ער איז געזעסן אין מינסקער און מאָסקװער תפיסה און נאָך 
פריער, װען ער האָט געלעבט אין איהומען, זיין היימישן שטעטל.. װי א סך 
אנדערע דיכטערס האָט ער אָנגעהויבן מיט העברעיש.. הײסט עס, דאָס ליד 
ערגעץ װײט געהערט ניט צו ליװיקס ,צפרשטע טריט"; דאָך איז עס שייך צום 
ערשטן פּעריאָד פון זיין שאַפן -- און עס איזן פול מיט אויסורוק. עס אין א 
פאַרטיק ליד. עס זאָגט, װאָס דער פּאָצט האָט געװאָלט זאָגן: עס דערזאָגט ניט, 
װאָס ער האָט געװאָלט, אַז ס'זאָל בלייבן ניט דערזאָגט, 


.. די גענעראַליזאַציע, אַז לייויק איז געגאַנגען צו ליכט פון טונקלקייט, 
װאָלט מען געדארפט, דעריבער, פאַרריכטן. מען װאָלט געדאַרפט זאָגן, אַז עֶר 
איז געגאַנגען פון קלאָרקײיטן -- דורך טונקלקייטן -- צו קלאָרקײט.. דאָס 
בילד פון א טונעל, װאָס מען פאָרט:דורך זיצנדיק אין א באַן, איז מיר נישט 
איין מאָל געקומען אויפן זינען, װען איך האָב באטראַכט ליװיקס פּאַצטישן 
װעג: אין װאַגאָן איז ליכטיק;: מיט א מאָל הייבט-אָן װערן טונקל און טונקעלער 
ביז עס װערט פינצטער; באלד נעמט װידער װערן ליכטיק און ליכטיקער.. און 
די ליכטיקייט, װאָס קומט נאַך דער אונטערערדישער פינצטערניש, זעט-אויס צו 
זיין העלער װי דאָס פר;ערדיקע ליכט,., אַפילן אין זיינע קלאָרע לידער פון 
אַמאָל האָט לייוויק ניט געהאט אזא קלאָרע און שאַרפע דיקציע װי ער האָט 
שפּעטער געקראָגן. א חוץ דעם זיינען אויף יעדן ליד, װוּ זיין שטימונג האָט 


העל אויפגעלויכטן, געװען עטלעכע טונקעלע און מטושטשע לידער. אויף יעדן 
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טראָט, װאָס ער האָט געמאַכט אין איין באַשטימטער ריכטונג, האָט ער געמאַכט 
עטלעכע זיגזאגישע טריט, 

;.. און צֶר האָט אַלץ אָפטער און אָפטער דערגרייכט די מדרגה פון הויכער 
מײיסטערשאַפט, 

װאָס איו שייך ספּעציעל צו דער שפּראַך פון זיין ליד, פּאָעמע און דראמע, 
איז זי אייגנטלעך פון אָנהײב אָן געװען די זעלביקע װאָס איצט -- די שפּראַך 
פון טאָגיטעגלעכן געברויך. עס מעג זיין אין איר די גרעסטע אינעװײניקסטץ 
אָנגעשטרענגטקייט און אָנגעלאָדנקײט, איז זי איינפאך און נאטירלעך. אַן איינציק 
װאָרט קאָן אָפּט טרעפן, אַז עס זאָל זיין אנדערשדיק און אומגעריכט. עס קאָן 
אפילו זיין געפליגלט, יום-טובדיק פארפּוצט, אָבער נאָר דאָס איינציקע װאָרט, 
ניט די װערטער אין זייער צונויפגיסן זיך און פליסן װי א שטראָם: די צונוים- 
געגאַסענע װוערטער זיינען װי אין א געװיינטלעכן שמועס. זיי זינגען, דאָך 
איז זייער דרויסנדיקער נוסח דער נוסח פון זאָגן, ניט פון זינגען. זי זיינען 
פּאָעטיש, דאָך קומען זי פון דער שפּראַך, אויף װעלכער ער רעדט. דאָס דאַי 
זיקע נאָענט זיין צו דער טאַגיטעגלעכער שפּראך איז געװען דאָס געבאָט פון 
כמעט אַלע עיונגע". אָבער בי אַ סך פון זיי איז עס געװען א געבאָט, עפעס א 
מין פּראַנראַמיזאך -- א פּראַטעסט קעגן דער פּאַטעטישער בלומענשפּראַך, א 
קאַמף מיט דער ,קאמף"-מליצה. ביי ליװויקן איז עס ניט קײן אַנגענומענער 
מעטאָד, נאָר דער נאטירלעכער אָטעם פון זיין שאפן 

... זיין לשון איז איינפאך, אָבער ניט דאָס, װאָס ער זאָגט און זינגט אויף 
אים --- און אויך ניט די ליניע פון זיין װעג בארג-ארויף: זי איז ניט איינפאַך: 
זי איז געדרייט, זיגזאגיש. עס שפּירט זיך אין איר די אומרויקייט פון א קראפט, 
װאָס האַלט אין איין רייסן זיך פון אָרט, דער אימפּעט פון אינעװײניקסטן גע 
דאַנגל, דאָס איז דער געראנגל צװישן אומרויקייט און בענקשאפט נאָך באָרוי" 
קונג, צװישן יאוש און אמונה, צװישן אומקום און אויפקום, װאָר און װיזיע, 
וי אויך צװישן איך און ניט-איך.. 

...דערפאר איז די פּעריאָדיזירונג פון ליײיװיקס שאַפן באַזירט ניט בלוין 
אויף ביאָיביבליאָגראַפישע דאטעס, נאָר אויך אויף תוךזאַכן: 

א) געמיש פון אינדיווידועלע און געזעלשאַפטלעכע מאָטיװון (1903--1914); 

ב) איךיליד (1914--1916); 

ג) פון אינדיװידועלער צו סאַציאַלער ליריק (1916--1920); 

ד) פון לירישער ראָמאַנטיק צו לירישן רעאַליום (1921--1929); 

ה) סינטעז פון פּערזענלעכע און סאָציאַלע מאָטיון (1921--1931); 

ו) פון אומרו צו בארויקונג (1922--1928); 
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ז) צוריק צו לירישער ראָמאַנטיק (1930---1935); 

ח) װאָר פון אומקום, חלום און אויפקום (1938--1948); 

און אַזױ װי לייוויקס פּאָעזיע איז מער װי אַלץ די פּאָעזיע פון חלומען -- 
און ער חלומט װעגן ,אויפהייבן זיך און אַװעקשפּאַנען װייטער", איז זי, אין 
גאַנצן גענומען, די פּאָעזיע פון ראָמאַנטיש װיזיאָנערישן אויפקום.. 


., די חתונה אין פערנװאַלד האָט לײיװיק געשריבן פערציק יאָר נאָך זיין 
ערשטער משיחפּאָעמע -- די קייטן פון משיח -- און אין אַ סך פּרטים איז זיין 
נייסטע דראַמאַטישע פּאָעמע אַ מין סך-הכל פון זיינע פערציק יאָר ליריש-דראַ" 
מאַטיש שאַפן, / 

אין תוך גענומען איז זיין יעדע איינציקע פּאָעמע אַ שליסל צו דער פולי 
קייט פון זיין דיכטערישן איך. אין יעדער איינער פון זיינע פּאָעטישע שאַפונגען, 
ניט נאָר אין זיי אַלע אין איינעם, אַנטפּלעקט זיך זיין גאַנצע פּערזענלצכקיט, 
גאָר באַזונדער ריכטיק איז עס װעגן דער חתונה אין פערנװאלד. װען מען לייענט 
זי מיט קאָפּ. און מיט אַ לעבעדיקער לייענערישער פאַנטאַזיע (אויך צו לײיענען 
אַזױנע װערק װי לייװיקס מוז מען האָבן פאַנטאַזיע) -- זעט מען ניט בלויז איר 
אייגענעם איידעלן געװועב, נאָר אויך די אַלע אָפענע און פאַרבאָרגענע פעדעם, 
װאָס ציען זיך פון איר צו אַנדערע שאַפונגען -- צום מהר"ם פון רוטענבורג 
(1945), צו גאולה"קאָמעדיע (1934), צום גולם (1917--1920), צו דער סאַמע ערי 
שטער דראַמאַטישער פּאָעמע -- די קײטן פון משיח (1908), צו צענדלינגער פֹּאַי 
צמעס פונעם בוך אין טרעבלינקע בין איך ניט געװען (1940--1945) און פון 
אַנדערע פרלערדיקע לידער'זאַמלונגען. 
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דער בעל שם"טוב איז געװען די קריסטאַליזירטע געשטאַלט פון חסידות -- 
שפּעטער דער בראַסלאַװער. 

יצחק לייבוש פּוץ איז געװען דער קריסטאַליזירטער סימבאָל פון דער 
ייִדישער ליטעראַטור, נאָך אים ה. לייוויק, 

דאָס האָט נישט אויסשליסלעך א שייכות צו ליטעראַרישע מאָסן. דאָס האָט 
אויך א שייכות צו ליטעראַרישע מאָסן. זאָס האָט נישט קיין שייכות צום ענין 
קלאַסיקערס פון אַ ליטעראַטור אָדער נישט. מחמת קלאַסיקערס קענען זיין עט- 
לעפע אין איין צייט, אָבער א סימבאַלישע געשטאַלט פון א באַװעגונג -- נאָר 


איינע אין איין צייט, 
5 


דערפאַר זיינען מיר -- ייִדישע שרייבערס װאָס האָבן מיטגעלעבט און 
מיטגעזען, װער פון דער װײטן און װער פון דער נאָענט, װער אי פון דער 
ווייט און אי פון דער נאָענט, די לעצטע ערדישע יאָרן און טעג פון ה. ליװיק 
-- מחויב צו פאַרצייכענען, װאָס מיר האָבן מיטגעלעבט, געזען, געהערט פון 
און אין די יאָרן און טעג און איבערלאָזן די פאַרצייכענונגען אונדזערע פאַר די 
דורות, װאָס װעלן קומען נאָך אונדו. 

סעפּטעמבער 1958. דער שרייבער פון די שורות איז דעמאָלט גראָד געװען 
אין לאָס אַנדזשעלעס. די ידיעה איז געקומען טעלעפאַניש פון מענדל עלקין -- 
לייוויקס נאָענטן פריינד פון יאָרצענדלינגער -- צו אסתר שומיאַטשער:הירשביין, 
אַז דער גרויסער דיכטער האָט געליטן אַן אַפּאָפּלעקטישן צופאַל, אַז ער איז 
אנטשטומט געװאָרן, אז די רעכטע זייט פון זיין גוף איז פּאַראַליזירט, אַז קיין 
באַלדיקע לעבנסגעפאַר דראָעט נישט, אַז מעגלעכקייטן פון היילונג זיינען נישט 
אױיסגעשלאָסן, אָבעֶר נאָר א טײלװייזע היילונג. עס איז נײטיק די גרעסטע 
קאָאָפּעראַציע פון דעם קראַנקן מיט די דאָקטױירים, 


* פון קענעדער אָדלער, מאַנטרעאַל, געדרוקט אין המשכים 27--81 יאַנואַר, 
1 און 4 פעברואַר 1963. 
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זינט יענעם סעפּטעמבער טאָג זיינען אַריבער טױיזנט פינף הונדערט און 
פופציק טעג פון מאַטערנישן פון דעם זיכטער פון לײדן, און פון טיפסטץ 
זאָרגן מצד זיינע נאָענטסטע און נאָענטע. די ערשטע אין דער שורה -- שרה 
לייוויק, זיין געטרייסטע, די מאַמע פון זיינע צװיי זין, דניאל און שמואל. און 
װײיטער: די ענדלאָזע שורה פון זיינע פרייגד און חברים און לײענערס איבער 
גאָר די תפוצות ישראל, 

2 


נאָענטסטע, נאָענטע און פריינד האָבן באַשלאָסן, אַז אויב היילונג אין 
מעגלעך דאַרף דער קראנקער געבראכט װערן אין אַן אַנשטאַלט פאַר אזעלכף 
האַלב-פּאַראַליזירטע. אַזױ איז טאַקע געשען: דער ספּעציעלער אנשטאלט -- אין 
אַ טיפן פּאַרק, כמעט א װאַלד, עטלעכע שעה ריזע אויסער ניװו-יאָרק. 

... דעמאָלט זיינען מיר אַלע נאָך געװען פול מיט האָפענונג. לייװיק האָט 
געמאַכט רעגולערע גימנאַסטישע איבונגען און אויך איבונגען צוריקצוברענגען 
טיילווייז (מער האָט מען נישט געהאָפט) זיין לשון, זיין מיט וייסן זילבער 
קלינגענדיקע שטימע, די שטימע פון ערנסט און פון געװיסן פון דער ייִדישער 
ליטעראַטור,. עס איז געװען נײיטיק די אַבסאָלוטע קאָאָפּעראַציע, קאַאָפּעראַציע 
ממש װי פון א האָרכנדיקן קינד, 

... לייוויק האַט אָבער אנדערש באשלאָסן, די קראַנקייט האָט אים איינגץ. 
הילט אין שטומקייט און צוגענומען א העלפט פון דער באַװעגלעכקײט -- -- 
ער האָט זיך אַלץ טיפער אַלין אײינגעשלאָסן אין אַן אײנגעשפּאַרטן װילן: אָדעֶר 
גאָר --- אָדער גאָר נישט --- גאָט! לייװויק האָט נישט קאָאָפּערירט, 

און סימנים זיינען דאָ, אז ער האָט אפשר געקאַנט קאָאַפּערירן. אַז עס אין 
דערשינען אין ניוײיאָרק, אין ישואל לאָנדאָנס פאַרלאַג ,דער קװאַל", מיט דאַטץ 
9, דאָס לידערבוך שלידער צום אײביקן", און דער פאַרלעגער, און מיט 
אים יעקב פּאַט, האָבן דעם דיכטער געבראַכט דעם ערשטן עקזעמפּליאַר, האָט 
יעקב פּאַט געבעטן דעם דיכטער, ער זאָל אױטאָגראַפירן דעם דאָויקן ערשטן 
עקזעמפּליאַר. דער דיכטער האָט אָן באַזונדערע שװעריקייטן מיט דער לינקער 
האַנט אונטערגעשריבן זיין נאָמען. פּאַט -- דער לאַנגיעריקער פּעדאַגאָג, גע" 
נויגט צו פּסיכאָלאָגיע -- האָט שטילערהייט מעדיטירט: אונטערצושרייבן דעם 
אייגענעם נאָמען איז לייוויק געװוינט, האָט ער אונטערגעשריבן גרינג. צי קען 
ער אָבער שרייבן אַנדערע װערטער? און פּאַט האָט געבעטן: שרייבט איצט 
אויך אונטער דעם נאָמען פון אייער פרוי!", לייוויק האָט אונטערגעשריבן: שרה 
-- -- דאָס זיינען אָבער געװען און געבליבן די ערשטע, די לעצטע און די 
איינציקע װערטער, װאָס לייוויק האָט זינט זיין אַנטשטומונג אָנגעשריבן, 

איין מאָל האָט עֶר אויך, בי אַן אַנדער געלעגנהייט, װען מען האָט אין 
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א קלייגער מסיבה ביים בעט פון קראַנקן דיכטער געמאַכט א לחיים צוליב א 
געלעגנהייט, שטילערהייט געזאָגט דאָס װאָרט ,לחיים" --- און אויך דאָס װאָרט 
איז געװען דאָס איינציקע, װאָס עֶר האָט געזאָגט זינט דער אנטשטומונג, 

אַז לײיװויק איז קראַנק געװאָרן, האָב איך פון אַ חבר, אַ באַרימטן דיכטער, 
באַקומען אַ בריוו װעגן פאַרשיידענע ליטעראַרישע און קולטורעליידישע פּראָ- 
זעקטן. אַז מען מאַכט פּראָיעקטן, מוז מען אינערלעך זיין האָפּערדיק. אָבער דער 
חבר האָט פאַרענדיקט דעם בריו אָט אַזױ: װאָס קומט אַרױיס פון די אֲלל 
פּראָיעקטן, אַז די הענט הייבן זיך נישט צום דורכפירן זיי. לייװויקס מצב האָט 
זיך אױסגעשפּרײט װי אַ טונקעלער שאָטן איבער אַ האַלבן האָריזאַנט פון דער 
ייִדישער ליטעראַטור,, 

די װערטער האָבן אין זיך אַנטהאַלטן דעם אמת. אַזױ האָבן מיר אֲלץ 
געפילט, 

+ 

בקוין א קורצע צייט האָט לייװיק געװײלט אין דעם ספּעציעלן אַנשטאַלט 
אויסער ניו-יאָרק, 

ער האָט באַשלאָסן -- און די דאָקטוירים האָבן איינגעװיליקט -- צו זיין 
אין זיין געװויגטער היים אויף דער אָדאָבאָךסטריט, װוּ ער האָט צענדלינגער 
יאָרן געװוינט מיט זיין משפּחה. דאָ זיינען געווען אַלע זיינע ביכער, זיין שרייב- 
שטוב און שרייבטיש, צו װעלכן ער איז אַזױ געװוינט געװעון. דאָ זיינען גע- 
האַנגען די בילדער אויף די וענט, די בילדער פון זיינע טאַטע-מאַמע, רעקאַנסט- 
רוירט װי הויך-קינסטלערישע פּאָרטרעטן דורך דעם גרויסן סקולפּטאָר און מאָלער 
בערנארד רעדער. דאָ זיינען געװעזן אױף די װענט עטלעכע לײװיקס איגענט 
פּאַָרטרעטן געצייכנט און געמאָלן דורך יידישץ קינסטלערס, 

דאָ איז אויך געשטאַנען אין אַ ריזיקער װאַזאָנע די שטוביקע פלאַנץ, װאָס 
איז זיך אין פאַרלויף פון צענדלינגער יאָרן צעװאַקסן אין אַ בוים. נישט איין 
ליך האָט לייװיק װעגן אָט דער װאַזאָגע געשריבן 

קיקויק איז צוריקגעבראַכט געװאָרן אין זיין דירה. דאָ האָט אויך טאָג 
און נאַכט געקענט מיט אים זיין שרה, 

די אָדאָבאָן'סטריט איזן היפשלעך װייט פון צענטער פון ניו-יאָרק. דאָך 
האָבן מערערע חברים און פריינד איינגעשטעלט דאָ אַ שטענדיקן ביקור-חולים, 
די באַזוכן האָבן געגאָלטן אי דעם דיכטער און אי זיין געטרײיסטער. נישט צו 
אָפט האָבן געקענט קומען זען דעם פאָטער די צויי זין --- איינער, דער עלטץ- 
רער, דגיאל, אויף אַ פּאָסטן אין װאַשינגטאָן, דער ייִנגערער, שמואל, אויף א 
פּאָסטן אין שיקאַגאָ. און דאָך פלעגן די זין קומען רעגולער. אָפט אַפילו מיט 
די פרויען און קינדער, 

. 
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.. אַז די איבונגען פון ריידן האָבן אויפגעהערט, װײל עס איז קיין קאָאָ 
פּעראַציע און אפשר קיין פיזישע מעגלעכקייט אָדעֶר געמיט-מעגלעכקײט נישט 
געווען, האָט מען זיך געפלייסט מיט אַלערלײ עצות, װאָס װערן אָנגעװענדט אין 
אַזעלכע פאַלן: שרייבן מיט דער הילף פון אַ צװייטער פּערזאָן דורך אָנװײזן 
אויף אותיות אויף אַ טאָװל מיט אַ טייטל, אױיסקלאַפּן אותיות מיט דער לינקער 
האַנט אויף אַ שרייבמאַשין. לייוויק האָט די אַלע עצות אויסגעהערט און אַלץ 
צוריקגעוויזן. ניין! אָבער פאַר װאָס ניין? דאָס איז געבליבן אַ סוד. 

אַז דער קראַנקער האָט געהאַט װעלכן נישט איז װוּנטש, פלעגט ער אַ 
רוף טאָן דורך ברומען און נאָך עטלעכע פראַגעס האָט שוין שרה, די געטרייסטע, 
געװוּסט װאָס ער װיל. אין דער ערשטער צײט איז עס געװען מער טרעפן װי 
וויסן -- מיט דער צייט איז עס געװען מער טעלעפּאַטיש װיסן װי סתם טרעפן. 
שרה האָט זיך אֵױיסגעלערנט ממש צו פירן דיאַלאָגן מיט דעם דיכטער. דיאַלאָגן 
אָן שום װערטער, אֲפילו אָן שום סימנים, 


איין מאָל איז מיר אויסגעקומען צו באזוכן ליװיקן צוזאַמען מיט י י 
טרונקן. טרונק האָט געװוינט ניט װײיט פון דער אָדאָבאַךגאַס און איז געװען 
אַן אַפטער אַרײנגײער דעמאָלט ביים קראַנקן דיכטער. טרונק איז געװען אַן 
ערשטקלאַסיקער מעשה-דערציילער, און דערציילן פלעגט ער אױסשעפּיק און 
לאַנג-אָטעמדיק און בפרוטרוט. ליײיװויק האָט ליב געהאַט מעשיות, אָבער קורצע 
און דער עיקר נייע. און טרונק האָט ליב געהאַט צו דערציילן לאַנגע און אָפט 
מאָל די זעלביקע מעשיות. דער עיקר די מעשיות װעגן זיינעם אַ הונט, װאָס 
ער האָט געהאַט אין װאַרשע. די מעשיות װעגן דעם דאָזיקן הונט װאָלטן גע- 
קענט אויספולן אַ בוך. נו, דערמאָנט זיך טרונק, אַ הינטישע מעשה און נעמט 
דערציילן. הערט ליװיק אויפמערקזאַם, אָבער באַלד כאַפּט ער זיך, אַז ער 
האָט שוין די מעשה אין מאָל געהערט. גיט ער א מאַך מיט דער האַנט אויף 
נישט-מער. גענוג! טרונק בעט זיך, אָבער לייוויק --- איין מאָל ניין! מיר האַבן 
זיך אַלע פיר צעלאַכט -- אויך שרה איז געװען דערביי. זעענדיק, אַז ער װערט 
באַזיגט, איז טרונק מיט זיין אימפּעט צוגעלאָפן צום דיכטער, אים א קוש געטאָן 
אין שטערן און זיך דיסציפּלינירט, אָפּגעהאַקט די מעשה. 


4 


דאָס װוינען פון די לייװיקס אין אַ װײטער געגנט איף אָדאָבאָןגאַס אין 
געװאָרן ממש א פּראָבלעם פאַר די אַלײן אויך שוין נישט יונגע חברים און 
פריינד, װאָס האָבן דעם דיכטער רעגולער באַזוכט. באַזונדערס די ביקלס. ב. 
שעפנער, יעקב פּאַט און אַנדערע. מיט דער הילף פון ס. דינגאָל און פון ב. 
שעפנער און יעקב פּאַט איז געפונען געװאָרן אַ פּאַסיקע דירה אין די גרויסע 
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הייזער-פּראַיעקטן (פון אַרבעטער:סינדיקאַטן) נומער 455, אויפן 15טן שטאָק, 
און די לייװיק-משפּחה האָט זיך אַהין אַריבערגעצויגן. דאָ זיינען אין דער נאָענט 
די רעדאַקציעס פון , טאָג-מאָרגן-זשורנאַל" -- לייװיקס שטענדיקע טריבונע זינט 
יאָרצענדלינגער --- און דער ,פאָרװערטס". אין די דריי היזערפּראָיעקטן איך 
אין יעדן דאָ ממש אַ גאַנץ שטעטל מיט יִדן און אַ צװײי מנינים חברים-שרי- 
בערס. די דירה האָט אַ גרויסן באלקאָן -- די פענצטער קוקן צום איסטיריווצר 
מיט די גרויסע בריקן, ביים ברעג פון טייך א פּאַרק, אויפן האָריזאָנט האַלב 
ניוײיאָרק, און אַרום און אַרום די כאראַקטעריסטישע, פיר און צװאַנציק שעה 
אין מעת-לעת נישט רוענדיקע באַװעגונג פון דער שטאַט פון די שטעט. 

דער קראַנקער דיכטער האָט דעם גרויסן דירה אומבייט אויפגענומען אָן 
באַזונדערן ענטוזיאַזם. אַלץ אין די צימערן איז איינגעשטעלט געװאָרן װי אין 
דער אַלטער, לאַנגיאָריקער דירה, די זעלביקע בילדער אויף די װענט -- טאַטצ 
און מאַמע, נאַכגעצײכנט דורך בערנאַרד רעדער, פּאַרטרעטן פון דיכטערס -- 
פון הענריק גליצענשטיין, דער באַרימטער דאָפּלט-פּאָרטרעט -- פון בען פון 
פּאַריז,, און אַנדערע. 

לייוויק האָט זיך אין דער נייער דירה -- אָפן צו די הימלען, די װינטן, די 
װאַסערן, די בריקן, די גאַסן, דעם לעבנסטומל פון ניויאָרק --- נאָך מער אינ- 
געשלאָסן אין זיך. אויף דעם גרויסן באַלקאָן האָט מען אים איין, צװיי מאָל 
מיט דער הילף פון א פאָרשטול אַרױסגענומען -- אין די ערשטע צװיי יאָר 
פון דער קראַנקײט האָט זיך דער דיכטער אֲפילו אַליין באַװעגט גיענדיק לאנג'י 
זאַםס איבער דער שטוב און מער האָט ער דעם לופטיקן און ליכטיקן באַלקאָן 
נישט געװאָלט קענען. 

די דירה האָט דאָך געהאַט אירע מעלות. פריינד זיינען פאָרט אָפטער אַהער 
געקומען. מיט אָט דעם קומען געשטאַרקט א ביסל דאָס געמיט פון שרה לײװיק 
און אָט די פארגרינגערונג האָט זיך אַריבערגעטראָגן אויף דעם דיכטער, 

ה. לייוויק האָט אין דער ערשטער צייט געלייענט מיט גרויסע שװעריקייטן, 
שפּעטער צו האָבן זיך די שװעריקייטן פאַרשטאַרקט און ער האָט אין גאַנצן 
אויפגעהערט צו לייענען. ער האָט אָבער ליב געהאַט, אַז מען האָט אים פירגע- 
לייענט, גאָר באַזונדער פון די פּאָעטישע װערק, די טױיזנטער לידער, די צענד- 
לינגער דראמעס, די זכרונות, די גרויסע עסייען, װאָס ער האָט אַלין אין פאַר: 
לויף פון מער װי א האַלבן יאָרהונדערט געשריבן. 

דבורה ראָזענבלום און נחום מעלניק -- א שױשפּילערפּאָר --- האָט גענו" 

ען אויף זיך די ראָל פון רעגולער פירצולייענען פאַר דעם דיכטער. באַזוג- 
דער האָט עס געטאָן מיט א סך טאַלענט און חן דבורה ראָזענבלום. זי װעט 
זיכער איצט בפּרוטרוט דערציילן װעגן אָט די מערקװערדיקע, שיר נישט מיס- 
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טישע, רעגולערע ליטעראַרישע אימפּרעזעס פון איין ארטיסט:העציטאַטאָר און 
איין צוהערער -- דעם מחבר. | 

דער רעציטאַטאָר הערץ גראַסבאַרד איז אויך ממש אַן ערשטקלאַסיקער 
קינסטלער-פאַטאָגראַף, דאָס איז אַ מין ,האָבי" זיינץ. איז אים איינגעפאַלן -- 
און די ייִדישע ליטעראטור:געשיכטע װעט אים דאַנקבאַר זיין דערפאַר -- צו 
פאָטאָגראַפירן דעם קראַנקן דיכטער. אַלע האָבן מורא געהאַט, אַז לײיװיק װעט 
ניט מסכים זיין. ער קאָאָפּערירט דאָך אַזױ װײניק -- װעט ער פּונקט אויף דעם 
געביט קאָאָפּערירן? אָבער געשען איז פּונקט דאָס פאַרקערטע. לייוויק האָט איינ" 
געװיליקט, קאָאָפּערירט ביי דער נישט גרינגער איפגאַבע. הערץ גראָסבאַרד 
האָט אָנגעװענדט אַלע זיינע קינסטלעריש-פאָטאָגראַפישע פעיקייטן און עס זיינען 
געבליבן עטלעכע בילדער, װאָס אז מען באגעגנט זיך איין מאָל מיט דעם אָנ 
בליק און בליק זייערן -- גייען זיי מער פון זכרון ניט אַרס. 

אין לייװויקס בליק איז אַלע מאָל געװען קאָנצענטרירט דער גאַנצער ערנסט 
פון ייִדישן װאָרט אין א װילדער, צעלאָזענער װעלט, װאָס װער װײסט װוּהין 
זי בלאַנדזשעט און װוּ זי קען פאַלן. האָט דער עױגסט פון לייוויקס בליק אַלע 
מאָל געװאָרנט דעם היינט -- איז דער װאָרנענדיקער בליק פון די גראָסבאַרך" 
בילדער פונעם דיכטער א פאַרבינדונג צװישן דער אײביקייט, װאָס אין געװען 
פאר דעם לעבן און דער אײיביקייט, װאָס װעט זיין נאָך דעם לעבן פון דיכטער, 

גראָסבאַרד האָט אָפט דערציילט, אַז לייװיק האָט מיט גרויסער צופרידנקייט 
באטראַכט די פאַרטיקע: בילדער, װי ער װאָלט דורך זייער שטומען בליק איבער- 
געגעבן א בשורה, אפשר גאָר א צװאה. 


= 


יחיאל האַפער 





ה. לייוויקס אָרט אין דער יידישער דיכטונג * 


.. סהאָט יעדעס פאָלק זיינע צײט-פּראָבלעמען, טייל מאָל אויך שװערע 
און אַפּילו טראַגישע, װעלכע די דיכטערס און פּראָזאַיקערס זיינע נעמעךאויףו 
באַשעפטיקן זיך מיט זיי, שילדערן זיי, נעמען צו זיי שטעלונג, און פּרוּװן אין 
זייערע װערק צו געפינען פאַר זײי א לייזונג. ס'האָט די פּױלישע ליטעראַטור, 
למשל, איבער הונדערט יאָר געטראָגן אויף זיך דעם שװערן עול פון אַ כסדר 


*פון די צוקונפט, באַנד 64, גי 3 -- ,ה. לייוויק יובל-נומער", ניי, מאַרץ 
9, זזי 102---103, 


ה. לייוויקס אָרט אין דער ייִד' דיכטונג 3332 


אָנגעשטרענגטן נאַציאָנאַלן באַװוּסטזײן, פון א נאַציאָנאַלער בענקשאפט, װאָס 
זי האָט אויסגעבענקט פארן גאַנצן פאָלק, 

דאָך איז די לאג ביי אונדז, ייִדן, אַנדערש, ביי אונדז איז זעלטן פאַראַן 
א צײיט-פּראָבלעם װאָס זאָל נישט אױסװאַקסן צו אַן אײביקײיט-פּראָבלעם, װייט 
אזא איז אונדזער לאַגע, אַזאַ איז אונדזער אָרט אויף און אין דער װעלט. יעדע 
נאציאַנאַלץ פראַגע שטייט ביי אונדז באַלד ברומו של עולמנו. דאָס, װאָס 
ביי אַן אַנדערן פאָלק איז נישט מער װי א פארביגייענדיקע, כאָטש א שװערע, 
דערשיינונג, איז ביי אונדז א פראַגע פון זיין.. און פון. נישט אויפהערן זיין. 

און דאָ קומט דער פּאַראַדאָקס, 

אין אַזאַ מצב װאָלט דאָך אונדזער יידישע דיכטונג נישט באַדאַרפט װעלן 
אַרױס פון אירע ליריש-יחידישץ ראַמען (אין ועלכע ,די יונגע" האָבן זי אַריין- 
געפירט), נאָר קלאַמערן זיך אין זיי, פאַרפולקאָמען זיך אין דעם זשאַנער, דער 
פירן אים צו אַ גרויסער פּרעציזיע. ס'װאָלט באַדאַרפט אַזױ זיין, פּונקט װי א 
מענטש װאָס װערט געשטעלט פאַר האַרבע נסיונות רייסט זיך מיט אַלע כוחות 
צוריק און װיל אַנטליפן מיט זיינע מחשבות און געפילן אין די קינדעריאָרן, 
אין זיין סאַמע אויטיסטישער און נאַרציזיסטישער ציט, 

געשעט אָבער מיט אונדזער דיכטונג גראָד דאָס פאַרקערטע, 

יעדער איינער דיכטער, כמעט, רייסט זיך צו נאַציאָנאַלץ פּראָבלעמען, צו 
נעמען אויף זיינע שװאַכע דיכטערישע פּלײצעס די סאַמע שװערסטע נאַציאָ- 
נאַלע עולן, כמעט יעדער דיכטער, װי קליין סזאָל נישט זיין דער רעגיסטער 
פון זיין שטימע, רייסט זיך צו זינגען אויף דער העכסטער אָקטאַװע. צום אָפּטסטן 
פאַלן זֵיי, די דיכטערס, פאַרמאַטערטע אונטער דער שװערער לאַסט, װאָס זי 
האָבן פרייװיליק גענומען אויף זיך. 

א דאַנק דעם איז דער ייִדישער דיכטונג באַשערט געװאָרן אַנדערשקײט, 
אָבער אַ דאַנק דעם האָבן מיר אויך אַ סך צעבראָכענע דיכטונג, אָן אַ שיעור 
פּאָעטישע שברי כלים, 

צוליב דעם זעלביקן טעם האָט געקאַנט געשען אַז אין דער צײט, װען 
גרויסע נאָרמאַלע פעלקער מיט אַלטע ברייט פאַרצווייגטע ליטעראַטורן האָבן 
נישט מער װי צו איין און אינציקע נאַציאָנאַלע דיכטערס, האָבן מיר, אין 
אונדזער יונגער דיכטונג, 8 בערך טוץ קאַנדידאַטן אויף נאַציאָנאַלע דיכטערס, 

און דאָ מוז איך אָנװײזן אויף דעם אויסנאַם, װעלכער הייסט: ה. ליװיק. 
ער האָט בדרך-כלל אַלץ װאָס ער האָט גענומען אויף זיך דערטראָגן מיט זיין 
גרויסן דיכטערישן כוח צו גאָר הויכע הױכקײטן. און נאָך מער: נישט נאָר 
צו הויכע הױכקײיטן, נאָר צו דער זעלביקער הייך פון זיינע הויכקײיטן דאָס 
אין גאָר אַ באַזונדערע מדרגה, אַ ריין לייוויקישע מדרגה. צי איר נעמט זיינע 
א יחידיש לירישעץ שאַפונג, צי איר נעמט זיינע א נאַציאָנאַלע, צי אָן אוניװצר' 
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סאַלע שאַפונג, צי איר נעמט ,די באַלאַדע פון דענװער סאַנאַטאָריע", צי איר 
נעמט דעם ,גולם", צי , די קייטן פון משיח", צי ,אַבעלאָר און העלויז", זעט 
איר און איר שפּירט אומעטום די זעלביקע דיכטערישע שפּאַנונג; װאָס װערט 
געשאַפן פון דער זעלביקער מאָס דיכטערישער ענערגיע, װאָס איז דערויף אוים' 
געגעבן געװאָרן. װייל אין דער אמתער דיכטונג איז נישט פאַראַן און ס'קאָן 
ניט זיין קיין חילוק צװישן װײניק און א סך, צװישן אַ יחיד און אַ רבים. װייל: 


טי האַרץ, ניט העריאויף גלײיבן -- 

און זאָל אין גלויבן אויפגײן אויך מיין ליד -- 
אַז דער װאָס איזן אין אמתן דערהויבן, 

פאַלט כורעים פאַר אַ יעדנס מינדסטן גליך". 


(,די באַלאַדע פון דענװער סאַנאַטאָריום") 


+ 


ווען ה. לייװיק האָט אָנגעהױבן שטעלן זיינע דעצידירנדיקע טריט אין דער 
ייַדישער ליטעראַטור, האָבן דעמאָלט אין דער טיף פון די אײראָפּעוישע ליטע- 
ראַטורן געװוירקט צװויי אַנטקעגנגעזעצטע ריכטונגען. פון אין זט האָט זיך 
געפונען די גרויסע רוסישע ליטעראַטור מיט איר פֿאָראַלישן פּאַטאָס, װאָס 
האָט געװעקט צו זיך װאָס אַ מאָל מער דעם אינטערעס פון דער מערב איראָ" 
פּעיִשער אינטעליגענץ, און פון דער צװייטער זט האָט די מערב אײראָפּעישע 
ליטעראטור גופא, אַ מידע פון איר העפטיקן איינטייל אין לעבן, סיי דורכן 
רעאַליזם און נאָך מער דורך דעם נאַטוראַליזם, געזוכט פאַר זיך אַנטרינונג 
אין דעקאַדענץ :. זי האָט געזוכט דורך פאַרשיידענע אופנים זיך צו דערװי" 
טערן פונעם לעבן. שאַפן פאַר זיך אַ װועלט א פיקטיווע. אַפילו די שרייבערס 
מיט אַ רעאליסטישן אופן שילדערן האָבן געזוכט מיטלען, דורך װעלכע זי זאָלן 
זיך קאַנען שטעלן װאָס װייטער פון דער װירקלעכקייט, בכדי צו קאָנען זיין 
צו איר, צוגיין צו איר, װאָס קעלטער, װאָס אָביעקטיװער . 

ה. לייוויק איז געשטעלט געװאָרן אין מיטן פון די דאָזיקע צװײי הױפּטי 
ריכטונגען. א באַאיינפלוסטער אין דער יוגנט פון דער רוסישער ליטעראַטור, 
האָט ער זיך אָנגענומען מיט איר פּאַטאָס, מיטן פּאַטאָס פונעם ליידנדיקן מענטש, 
װאָס גאַרט נישט נאָר נאָך באַפּרײוּנג, נאָר דער עיקר נאָך פרייהייט. אָבער װען 


: אויף אַ צװייט אָרט האָב איך באַצײכנט ,דעקאַדענץ", װי א ריס אין 
דער ליטעראַטור צװישן עטישן און עסטעטישן. 
?זע װאָס עס שרייבט װעגן דעם טאָמאַס מאַן אין זיין ;טאַניאָ קרעגער", 


ה. לייוויקס אָרט אין דער ייִדי דיכטונג 235 


ער אַלײן, װי אַ זעלבשטענדיקער שעפער, האָט דעם פּאַטאָס אָנגעהױבן צו פאַר- 
פיקסירן דיכטעריש, איז אויף אים געקומען א מין געצױימטקײט, אַ קילקייט, 
אַ װייטקייט, װאָס נאָר א דאַנק איר האָט עֶר געקאָנט װערן מיט דעם, װאָס עֶר 
האָט געװאָלט שאַפן, אַזױ אינטים און נאָענט, 

שפּעטער, װען ער האָט זיך אָנגענומען מיטן פּאַטאָס פון דער ייִדישער 
געשיכטע, מיטן פּאַטאָס פון אונדזער געשיכטלעכן זיין, מיט דעם פּאַטאָס פון 
אונדזערע טראגישע נסיונות, איז ער װי אַ דיכטער אלץ געבליבן דער געצוימ. 
טער, דער װאָס גייט נישט אַרױס פון זיך, דער װאָס װײסט דעם סוד (און דעם 
פּשט) פון מאָס און גרענעץ. אַזױ אין עס געשען אָנהײבנדיק מיטן ,גולם" 
איבער דעם ,מהר"ם רוטנבורג" ביז ,, אין די טעג פון איוב". 

אין אַ געוויסער מאָס האָט לייװיקן אין דעם פֹאֵל צוגעהאָלפן זיין נטיה 
און פּרעדילעקציע צום מיטאָס, צו מיטאָס:געשטאַלטן. א דאַנק זי האָט עֶר באַ- 
קומען די מעגלעכקייט צײטװײיליק זיך צו דערװייטערן פון דער װירקלעכקייט. 
דאָס באַניצן זיך מיט די מיטאָס:געשטאַלטן האָט אים באַפרײט פון דער ניט. 
װענדיקייט צו באַניצן זיך מיט געשטאַלטן פון דעם הינטיקן טאָג. דאָס האָט 
אים דערלויבט צוצוגיין צו דער װירקלעכקייט פון א צײטדיסטאַנץ, אָנטאָן די 
פּראָבלעם פון היינטיקן טאָג דעם לבוש פון אַמאָליקײט. 

אַזױ אַרום האָט לייװיק געקאַנט באַהאַלטן זיין פּאַטאָס אינעם אֵשׁ פון 
אַמאָליקײט. ער האָט זיין פּאַטאָס באַהאַלטן אין אֵש, בכדי זיין פייער זאָל 
שטענדיק טליען און קיין מאָל נישט אױיסגעלאַשן װערן 

מען האָט לייװיקן װי אַ דיכטער זײער אָפט און אַ סך געשאַצט, אָבעֶר 
אים ביז היינט נישט װי געהעריק אָפּגעשאַצט. מען האָט זיך צו פיל באַשעם- 
טיקט מיט זיין פּראָבלעמאַטיק און צו װײניק מיט זיין דיכטערישן אופן (צי 
אופנים), צו װײניק מיט די דיכטערישע פּראָצעסן זיינע. 

װען מען זאָל צוגיין אָפּשאַצן לײיװיקן מיט מערב:אײראָפּעישע קאַטץ- 
גאָריעס, װאָלט זיך אויסגעװיזן, אַז ער קאָן אויך דאָרט נישט נאָר פאַרנעמען 
אַ בכבודיק אָרט, נאָר אויך פאַר זיך שאַפן אַ גאָר בכבודיק אָרט צװישן די סאַמץ 
באַדײטנדיקסטע וועלט-דיכטערס 5. 





אע 


* כ'װוייס, אַז טייל האַלטן דאָס פאַררופן זיך אויף דער מערב-אײראָפּענשער 
ליטעראַטור און דאָס זוכן פאַרגלייכן מיט איר פאַר א ייִדישן מינדערװערטיקייט- 
קאָמפּלעקס. מוז איך אונטערשטרייכן, אַז איך האַלט פּונקט דאָס פאַרקערטץ. 
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בראַנשטײן, יחזקאל 

6 אימפּרעסיעס פון אַ ליענער, שי" 


שרײיבער, 


קאַגאָ 1941, זז' 5--11, 28--31 און 
12-63, 

7 אינאײינעם און באזונדער, ת"אָ 
0, זז' 15--23, 
גאָלדקאָרן, י. 

8 ליטעראַרישע סילועטן, 
9, זז' 43--50. 
גלאַטשטײן, יעקבֿ 

9 אין תוך גענומען, נ"י 1947, וו" 
5---79, 

0 אין תוך גענומען, נ"י 1956, וו" 
3--290, 

אֹין תוך גענומען, ב"א 1960, וו* 
15--20, 
גלאַנץ-לעיעלעס, א, 

2 װעלט און װאָרט, ג"י 1958, זזי 
4 און 65--13, .. 
דאָמאַנקעװיטש, ל. 

פון אַקטועלן און אײביקן, פֹּאַ- 
ריז 1954, זו' 187--196, 


מינכען 


8 


װײַנפּער, ז. : 

4 ידישע שריפטשטעלער, ב' 2, ג"י 
6, זז' 140---165, ו' 
וולאַדעק, ב, 

5 ב. װלאַדעק אין לעבן און שאַפן, 
נייי 1936, זזי 382---388, , 
טענענבוים, ש. 


6 שניט פון מיין פעלד, נ"י 1949, 


זן' 222--228, 
7 אין גאָטס געשטאַלט, נ"י 1951, 
זזי 200---227. 
יאָנג, בועז 
8 מײן לעבן אין טעאַטער, ג"י 
0, זז' 388---389,- 
יאָפֿע, מרדכי 
297 רינגען אין דער קײט, נ"י 1939, 
זזי 111--151 און 152--100, 
ליטװאַק, א. | 
0 ליטעראַטור און קאַמף, נ"י 1933, 
זזי 149--168, 
לעהרער, לייבוש 
.41 . מענטשהײט און אידײע, ג"י 
0, זז' 290--301, 
לעשצינסקי, ש. 


2 ליטעראַרישע עסײען, ב' 1, גַ"י. 


5, זזי 101---109, 
2 ליטעראַרישע עסיען, ב' 2, נ"י 
5, זז' 110:--115 און 201---206, 
מײַזיל, נחמן 
4 נאָענטע און װײטע, ב' 2, װאַרשע 
6, זז' 170--182, - 


יעפים ישורין 


מרמר, -ק, 

5 טעאַטעריבוך פון ודי קונסט' 
טעאַטער, נ"י 1928, זז' 28--30. 
סיימאָן, שלמה | 

46 קינדערײאָרן פון וְדי 
ניי 1945, זזי 164--190. 
פּערלמוטער, שלום 

7 ודישע דראַמאַטורגן און טעאַ' 
טער'קאַמפאָזיטאָרס, נ"י 1952, ז ִױ 
9--304, 
קאָראַלניק, אַבֿרהם 

48 שריפטן, ב' 1, 
קעניג, לעאָ 

9 שרײבער און װערק, וילנע 1929, 
זז' 42---47. 
ראַדעק, יעקבֿ 

0 קונסט און קינסטלער, נ"י 1955, 
ז' 59, 
ראַפּאָפּאָרט, שבתי | 

1 ה. לייװיק, זאַמלונג, טאָראָנטאָ 
5, זז' 1231--135, 137--142 און 
שטיינבערג, נח 

2 פאַרלאַנגט אַ מענטש, נ"י 1952, 
זזי 171--174. 
שפּיזמאַן, ל. | 

3 געשטאַלטן, ב"א 1962, זױ 189 
--190, 


שרייבער, 


ניי 1938, זױ 


ה. ליײיװיקיביבליאָגראַפיע 
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װועגן לייוויקן אין ביכער פֿון ליטעראַטוריגעשיפטע - 


האָפֿשטײן, ד. שאַמעס, ס. 


4 ליטעראַטור-קענטעניש (פּאָעטיק) - 


2טער טייל, מאָסקװע 1928, זו' 98 
און 100, 
פּאָמעראַנץ, אַלעקסאַנדער 

5 לײיװיקאַדע, עטיודנ און מאַטער: 
יאַלנ צו דער געשיכטע פונ דעמ קאַמפ 
פאַר פּראָלעמאַטישער ליטעראַטור אינ 
אַמעריקע, קיִצװ 1935, זזי 105--152, / 
קאַץ, פּיניע 

56 געקליבענע שריפטן ב' 6, ב"א 
7, ז' 121, 


ראָבאַק, א. א. 

7 די אימפּעריע ידיש, מעקסיקץ 
8, זי 67, 275, 508, 509, 510, 
ראָנטש, יצחק אלחנן 

8 אַמעריקע אין דער ידי ליטעראַ 
טור, נ"י 1945, די 126, 204, 233, 234, 
ריווקין, ב, / 

9 ידי דיכטער אין אַמעריקע, נ"י 
7, בי 1, זוי 33, 198---204, 265--- 


8. 
0 יד' דיכטער אין אַמעריקע, ב"א 
9, זו' 243, 269, 2170, 214, 275, 


.303 ,302 ,301 ,6 


װועגן ה. לייוויק אין פֿרעמדשפּראַכיקע ביכער פֿון 
ליטעראַטור"געשיכטע 


מעפעפטצ 1288 

7צסמ6ט1/60 סמ 01 צסטופף 2 06 
36 113834 מ! מפנסזמס11 01 
1954 + 0 ,8ם310615ע 01 14014 
30 2 
4 סמאבפתמזא 

8 140218 01 058ז1084) 676 
12010106 06/1606ז2. מ} 68צסשוזסם 
-1:31616 206110660 מג פמ0ס0164ס6סזך 
99 2 1939 + 6 ,6:ג} 
אסזאסע58 ,אסזאפםם 

6 11016ן 66ט!1146:0 סת 608 
68 283608 2081-41361160 14 
3738 (17-18 120 ,5 .מם ,1931 

-ט!13/6:6 18 46 חסנמתסגט)28 89 
43-44 .קת ,1933 .28 35 ,13616 10 
.6137 ,103 ,102 
ת .8 אס8ם8סת 

-11 131661538 01 600:10811168 70 
.21688 , 011606מ661) ,610/0:6} 
,186 ,153 ,88 ,87 מת ,111אאאזאצסזעא 
191,383 


8 גאסצהם 

-14 ,0ז66018ט1 661 1680108 .81 
-6מס!סץסמתם 20 1015 06זט!8ז16 
0 +6248161166 11380100| 010 
9495 ,21 ,19 ,14 .מס ,1957 
81 6//ב821א8ם 

-1:16 ,2:688 3100158 186 62 
,20611001 ת1 106016 סמ 16 סז 
6426 11768 :161 ,פטיס{ מססממסמז2 
1947 ,7.א } 1{ס/ /=/ומ616ט26216 
אזזצהזאמם זאפטסםפטתתם 

א! ,מ314618 01 141614 סת?ף 83 
,245 244 ,235 222 +מת 1954 דצ 
-262 ,259 ,258 ,253 ,252 ,251 ,250 
.266 
2 םה 

0 2,,טס6 73 מץ16ט:28 84 
,31 ?11 ,סשסמ2סעצס!פט11 ג/1ט108111 
.81 זוֹט ,1959 6ס6ים2פצם /ל 

.ץזס/1038 זוסת1 :8טיסן סעד 85 
,1949 ץ.ז! ,מס1ש:861 8מ61 1:6ט!1טס 
889 ,887 .מס 
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25 ,10 .קת ,1957 מססמס1 ,688זס ‏ 


93-95 
תמצמזג ‏ אותזאצה זט 


-14 ג15טסן 01 צַנסופוגצן 2 74 
,1947 .+ א ,/} 701 ,61600066} 
4 ,1028-1037 .מת 


-1933 ,3:6ט!1216:0 ג16615צ 75 

-מ00ס 1606158 18נסער .26 ,1961 

84 ,255 .קת ,1962 ,ץ א ,698נס 
2074 ,200 


יעפים ישורין 


-11 8מ114625 01 צזסוֹפ סתץ ‏ 7 
-18 8016211110 1100158 ,316ט/10ס} 
,26 ,181 .קת ,1940 .צ.א ,16ט11} 
,397 ,395 ,287-290 ,270 ,268 ,2959 
4182 ,407 

-314 מ9גטס:ת! צסס{סגסעפע 72 
סזן 20010016 ,1216:013:6 6154 
-240:88 ,0010011006) ,1101010 110ט 
6 .2 ,1161426:11 

-14 מ114415 זִזסזסמגתס!ו0ת00ס ‏ 73 
-ת00) 1661858 00110) ,0:6ו1610 


אין אַנטאָלאָגיעט און כרטסטאַמאַטיעס 


אָסטראָווסקי, ב, 
הורוויץ, ש. (זאַלקעס) 

6 ידי כרעסטאָמאַטיע פאַרן 2טן און 
4טן לערניאָר, פ' פאָלקשול, נ"י 1927, 
זי 122, 
באַסין, מ. 

7 אַנטאָלאָגיע 500 יאָר ידי פּאָעזיע, 
ב' 2, ניי 1917, זזי 276---281, 

8 אַמעריקאַנער ידי פּאָעזיע אַנטאַ 
לאָגיע, נ"י 1940, זזי 293---320, 


טקאַטש, אַבֿרהם 
צעסלער, שמואל 

9 אונדזער המשך, כרעסטאָמאַטיץ, 
ב"א 1953, זו' 256---288, 


יאָפֿע, מרדכי 

0 אַנטאַלאָגיע פון דער העברעישער 
פּאָעזיע, בוך 2, נ"י 1957, זי 4, 17, 

1 ארץיישראל אין דער יִדישער לֵיי 
טעראַטור, אַנטאָלאָגיע, ב' 1, ישראל. 
יעפֿרויקין, ז. בעז, ה. 

2 דאָס יִדישע װאָרט, בילדונגס-קאָי 
מיטעט פון אַרבעטערירינג, נ"י 1947, 
זו' 66--68, 213--275, 301. 


לאַנדױ, זישע 

3 אַנטאָלאָגיע, די יודישע דיכטונג 
אין אַמעריקע, פ' ייִדיש, נ"י 1919, וו" 
9--110, * 
לעווין, יעקבֿ 

4 דאָס נייע בוך, פ' היברו פּאֲבֵלֵי 
קאָי, ניײי 1929, זז' 301---302, 
מאָלאָדאָווסקי, קאַדיע 

5 לידער פון חורבן תש--תש"ה, פ* 
י.ל, פּרץ, ישראל 1962, זזי 137--142, 
פֿאנער, י. 
פֿרענקעל, א. 

6 ניע ידישע דיכטונג, ייִד' קול- 
טור-קרייז ,י. ל. פּרץ", יאָס 1947, וו 
3+--124, 316, 
פֿרענקעל, אליעזר 

7 דאָס יודישע װאַרטיכרעסטאָמאַטיע, 
יאַס 1948, זזי 112---113, 
קיסין, י, 

8 לידער פון דער מלחמה, אנטאַ- 
לאָגיעץ, נ"י 1943, זזי 11--12, 30---131, 
8+--159, 167, 


ה. לייװיק-ביבליאָגראַפיע 
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אין פֿרעמדשפּראַכיקע אַנטאַלאָגיעס 


צאנטם 1‏ עטטסגן 
12228ם +)תטםמאמעתצ 

880 06 /:טמססצך" 2 95 
.1. ,24688 4100 186 ,81011685 
694 .2 ,1954 
 10382‏ געס1טעזיעם ז 

חה 260600606 מ40106) 109 96 
.206 3100158 01 עצססוסמוזמת 
001401460964) ,2001156 +901-26 
.72 /מת ,1939 .1088 
,1961 מססמס} /,086101 3 פ8סמזסמד 
116 ,27,29 ,18 .מס 
0582 , ממעט8םזזזא 

-1טס(טת'ם 314688 006168 .97 
.597 ,8 2 ,1930 2018 ,נטם'ס 
} ,ממאאתה? 
גם ,זעאאה תע 

-ת2 ,0מט!60160 101826 18616 98 
262 /016ם 06 מט} 1010016 
, 26:60 .1 /1' 201:100 ,סמט:ת10ס 
5 3 .5 ,1949 148 
2001 6468סקז 
. (ז0ץ628066 .).) 

עה ח 3 1103 8ה2ג8806808 09 
{;842ע4860 ;1 108 פעזסחסדזזה 
8 אעאססעת 601034 .13 
.690 ,ת /194 ,1100846 2010 8 
- 04 


אותז11הא מפםמטפט2 
אאצהתת1ה 4סמם 

-206 1618 04 זַצטפססצך 2 89 
{+ א 2)681886:8 מאס;םס עז 
4441 ,זאאאז .מס ,1957 


2602 5282 , צאפזעם 
8סטס 646 5מסנמ0ס 906 
021 51016 8מץס/? ,5נמט!2 606 
-מת ,1958 01:ו06 ,2688 {ז181סש 

203-206, 8 


}א 8110882 ,80801072 

, . . . 0010 60(10216 4168 913 
1947 איסעוסזא - 1,082  -‏ שס2פצס וט 
.47 וס 


ניםהםמטט ,עתמסזתאעעמתמס 

1 {:ט1:668 1211116 2 92 
8ססל 62001:168 ,ע:ו206 14;סשט 
0 .סס ,1952 .צ .א ,פמספ 


פאס}אסם ,26:ז 

106 2025 6טנטן 4168 סן 93 
,1,111061116 3 18:6061 , 6ע1,1116?01 
,97 6ט50101 ,176טן 2011010016 
47,675 מת 


ם ,זםאאהתץ 
7 46 מט: 10010016מ20 94 
109 .2 ,1949 108 .6100 1456 


אין יַדישע אַלמאַנאַכן, יאָרביכער און זאַמלביכער 


גאָלדבערג, א. 

0 60 יאָר יײַדיש קולטורילעבן אין 
די פ"ש, איקוף-אלמאנאַך, רעד' נחמן 
מייזיל, נ"ל 1961, זי 379, 
גלאַנץ-לעיעלעס, א. 

1 די ידישע ליטעראַטור און די 
ייַך' פּרעסצ, 75 יאָר ייודישע פּרעסע אין 
אַמעריקע, נ"ל 1945, זוי 89, 90, 
דאָרפֿזאָן,. א. . 

2 דער מצב פון יִדישן טעאטער 


אין אײיראָפּץ, אַלמאַנאַך, פּאַרין 1955, 
226. 
האַלפּערן, מ. ל, 

3 לייוויק האלפּצר, פון מענטש צו 
מענטש פ' נ"י, 1910 (?), זזי 12--14, 
האָפֿער, יחיאל 

4 דער ווטג פון דער ייִד' ליטף- 
ראַטור אין ישראל און אין די תפו- 
צוֹת, אַלמאַנאך ידיש, אַרויסגי אֵל- 
וועלטלעכער ייִדישער קולטור-קאַנגרעס, 
ניי 1961, זי 12, 
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האָרן, י. 

5 אין אונדזער סביבה, אינאיינעם, 
זאמלבוך פון קולטור-קאַנגרעס, ב"א 
9, זזי 188, 194. 
הערמאַן, מ. 

6 עסייען װעגן ;אַקטועלן און איי- 
ביקן* פון ל. דאָמאַנקעװיטש, אַלמאַנאַך, 
פּאַרין 1955, ז' 275, 
זילבערצװוײַג, זלמן 

7 די ;וילנער טרופּע", װילנע, 
זאַמלבוך, רעד' יעפים ישורין, ג"י 
3, זוז' 578, 585, 586, 
חקרן, אַהרן 

8 וועגן נאַציאָנאַלע קליינמוטיקייטן 
און פּחדנות, (פּאָלעמיק מיט ליװיקן 
וועגן פארשווייגן די ייִד' קאַלאַבאָראַ- 
טאָרן מיט די נאַציס), -/0606סשר :06 

7 מס 30 / ססע. 
טשאַרני, דניאל 

9 רעליגיעזע מאָטיוװון אין דער מאָ- 
דערנער ייִד' דיכטונג, אויפן שידװעג, 
זאַמלבוך 1, פּאַריז 1929, זי 183, 
טשע |ריקאָװערן, א. 

0 דער ייִד' גייסטיקער קריזיס אין 
שיין פון דער פּרעסע, אויפן שײדװעג, 
. זאמלבוך 1, פּאַריז 1939, זזי 208, 209, 
לונסקי, חייקל 

1 דער ספר 
שטראַשון. ביבליאָטעק, 
שפּאַלט 42, 
ד., וו מי 

2 ה. לייװויק -- אַ בן חמישים, 
נייע בלעטער, זאַמלבוך פאַר ליטעץ- 
ראַטור און קונסט, קאַונאַס 1929, זזי 
8--119, 


;הזהר" אין דער 
וילנע 1929, 


ילפים ישורין 


מאיראָװויטש, ד. מ. 

23 ה. ליויק, ד"ז, זז' 118--119, 
מאַנגער, איציק 

4 פאָלקלאָר און ליטעראטור, אויפן 
שײדװעג, זאַמלבוך 1, פּאַריז 1939, זי 
1, 
מאַרק, בער 

5 יודנראסישע ,אהבת ישראל", אַן 
ענטפער אויפן בלבול פון ה. לייוויק, 
דער פּוילישער ייַד, ריאָ דע זשאַנײראָ, 
ני 271, 1950, 
מוקדוני, דייר א. 

6 די עמיגראַנטישע דראַמע, יאָר- 
בוך פון אַמאָפּטײל, נ"י 1938, זו' 258, 
7 268, 269, 210, 271 272, 
מײַיַזיל, נחמן 

7 צװאַנציק יאָר ייִדיש טעאַטער אין 
פּױלן, פון נאָענטן עבר, ב' 2, װאַרשע 
7, זןז' 158, 163, 165, 166, 

8 די ייָדי ליטעראַטור אין אַמע- 
ריקע פאַר די לעצטע דרייסיק יאָר, אין 
דינסט פון פאָלק, אלמאַנאַך פון ייד 
פאָלקסאָרדן, נ"י 1947, זו' 296, 298, 
2, : 

9 ידי שרייבער אין אַמעריקע, 
איקוף אַלמאַנאַך, נ"י 1961, ו' 556, 
ניגער, ש. 

0 נייע טענדענצן אין דער ייִדיש- 
ליטעראַטור זינט נאָך דער מלחמה, אויי 
פן שײידװעג, זאַמלבוך 2, פּאַריו אויגי 
9, זי 184. 

1 ה. ליװיק, קידוש השם, ציקאָ 
פ, ניי 1948, זזי 14, 140, 176, 182, 
6 656, 680, 714, 719, 784, 190, 
3, 964, | 


ה. לייװויק-ביבליאָגראַפיע 


2 פון טונקלקייט צו ליכט, צו ה, 
לייוויקס 60סטן געבוירנטאָג, יאָרבוך 
תש', נ"ל 195071949, פֿעֶר ב', זזי קלג 
--קלט, 
פּאָמעראַנץ, א. 

3 יידי פּראָלעטאַרישע ליטעראַטור, 
,פּראָלעטפּען", אַלמאַנאַך, 10יאָריקער 
יוביליי פון אינטי אַרבי אָרדן, ניי 1940, 
זי 393, 
ק(ויפֿמאַןן,. משה 

4 ה. ליוויק, אינאיינעם, זאַמלבוך, 
ב"א 1949, זזי 237--238, 
קורסקי, 8ֿ, 

5 הירש לעקערט, װילנע, זאַמלבוך, 
רעדי יעפים ישורין, נ"י 1935, זי 173, 
קיסין, י. 

6 וװעגן זישאָ לאַנדױ, זישאָ לאַנדוי, 

זאַמלבוך, נ"י 1928, זי 94, 
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ריווקין.. ב: 

7 אויף צוויי פראָנטן, יוִדיש אַמע- 
ריקע, זאַמלבוך, נייי 1929, זי 37, 
שטיינבערג, נח 

8 ה. ליװיק, יונג אַמעריקע, פ' 
לעבען, נ"י 1917, וו' 233--255, 
איבער וועגן און וװײַטן 

8 א זאמלונג דערציילונגען װעגן 
;טראנספּאָרט", צוני און באַאַרבעט פון 
פ, סאָלאָװײ, אונטער דער רעדאקציצ 
פון א. ראָזענצװוייג, מלוכה-פ' מינסק 
8, 
ערשטער אַלוועלטלעכער ייִדישער 
קולטור-קאָנגרעס, פּאַריז 1927, 

9 סטענאָגראפישער באַריכט, ז' 46 
--50, /87--103, 318---322, 262, 364, 
9.5 

0 זאמלונג צונ' פון א. יודיצקי 
און ע. פינינבערג, מ"פ, כאַרקאָװ 1925, 


אין פֿרעמרשפּראַכיקע אַלמאַנאַכן און זאַמלביכער 


.24 6ניו8סטסגט0ס 

8 תחסממת סעאססעץם ‏ 128 
זאסאססע?ת 0 1044 ,סאעקסא8 
-06 20 1800 01 280040:86, 
0 ,0022 1917 עאוסות80סט 
4 .סעס ,1900 אטס}ץ 


,אסטעגת 
-1866 //2 מ3910815 16 131 
152 סת1 01 !00מ00ז21 ,16 
-28-1929 .1 //! ,6:ו0ס1 זזת 
{ן ממז !8888 ,הםטאנעע} 
85שסן 186 01 {זס11154 2 132 
1,), 510165 021166 סּת1 מג 
01 26 ,1935 


אין לעקסיקאָנען און ענציקלאָפּעריעס 


זילבערצװוײיג, זלמן 

4 לעקסיקאַן פון יודישן טעאַטער, 
באנד 2, װאַרשע 1934, שפּאַלטן 1059 
---1075, 
ניגער, ש. 

5 ידי ליטעראטור פון 1900 בין 
2, אַלגעמײינע ענציקלאָפּעדיע, ייָדן" 


ג"י דובנאָװו-פאַנד און ציקאָ, נ"י 1942, 
שפּאַלטן 148, 169. 


פּיעטרושקאַ, שׂמחה 


6 ליטעראטור, ידי פאָלקס-ענציק- 
לאָפּעדיע, באַנד 2, מאָנטרעאָל 1943, 
שפּאַלטן 210, 212, 
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דייזען, זלמן 

7 ה. לייװויק, לעקסיקאָן פון דער 
זודישער ליטעראַטור, פּרעסע און פי- 
לאַלאָגיע, באַנד 2, װילנער פ' ב. קלעצ- 
קין, ווילנע 1920, שפּאַלטן 196--202, 
שאנז, אַבֿרהם 

8 מלון הספרות החדשה העברית 
זהכללית, הוצאת פיבנה", תלאָביב, 
שפּאַלטן 417--419, 


יעפים ישורין 
שטאַרקמאַן,. משה 
9 יודישע ליטעראַטור אין די פאַר- 
אייניקטע שטאַטן (1942--1955), אַל- 
געמינע ענציקלאָפּעדיע, ייִדן"הי, דוב" 
נאָװ-פאָנד, נ"י 1957, זזי 132, 135, 


אַרבעטער-רינג-בויער און טוער 


0 לעקסיקאָן, נ"י 1962, שפּאַלטן 
6--217, 


אין פֿרעמדשפּראַכיקע לעקטיקאַנען און ענציקלאָפּעדיעס 


24 .2 ,8ע80880ם 

הור +206 186 - 1600 146 
-314 עזש:זסממ:נ002!6 ,מ10618910 = 
מפאיסן 1/0118 ,1216:0/016 0184 
-93 .מת ,1957 מססםס,1 ,688נסמסס 
:95 
{ ,261 1דאאסןפֿ 

6688611'8) , /1.61010 /80026 .147 
-1116106 0:14שׂץ 01 10060106סץסמט 
8חסעס 1 סמס עמט?,1.11ס0? ,6:גז 
882 .0 ,1993 .} /או ,צמססגמסט 
ב)אזטםן ,ז4טפֿ 

-:ת0 186 ,1610104 זסמ1סם 148 
.א ,5 701 ,1006610סעץעסמ2 61801ט 
0018 ,1941 זצ 
82ת20042 , דםםנסזמטץ 

85) ,1068171624 ת 149 
-867 /61100 /113018626 ,מ0ס4א1א16 
39 001 ,1929 מו1 
פמפט8עס ,28תטאזאאזטט 

-361| 1:0886) ,8א01נ16 1 190 
-01617 ,100110601-81001:60816 8606 
.24-28 .ס  606:001,‏ סמוסם 16 
מפט28ת0ס ,אפפפנ!םעט2? 

-1118 ,11001952 126061:0613:6 .151 
-ט1סע 11 ,1:11161010:65 268 116ס} 
6 2ת21/6600 16 8ט0ס5 116מג2? סמז 


2 1956 {,ג036066) 8מסמצסם 
1185 


10 ואטתמפאםוזם 

-161/ ,3618006} /ט/1266/6 140 
;1929 1101 סמסם ,מ80א1641 502468 
1173 1סס 
1588 ,אפםגסםזם 

/זט!ֹת06) 2 ,1616104 14 .141 
21גטת מ16618 6מ 1 ,1116 מ18טיסן 01 
221100610010 ,06/1004ז2 01 .סספ 
582 2 ,1944 


אעסן, ‏ צס8זא 

1 11618;שֵׂל מחסנזסגמת 142 
-14 6,.110:6066זט!1,116101 מ2116110606 
0 ימתס ,1931 + א סמ1 ,1081זסט 
462 
105828 ,פאהפתמזעת 

מ26060006 מג 8ת1:00100 143 
-מץסתס מ21046 126 ,1116/01016 
199 2 ,1939 + א ,פוססם 
,ת א ,עעסאאזזעא 

-12/616 11060188 מז3/066 144 
-מתת 16101810 61801ט6001 106 ,16ג} 
2 + א ,7 701 01086616עס 
: 10 ? 
תמפסטצ , ותתזעת 

מ! 12/6/06/0/6 1460188צ 145 
1684 סּתך ,1946 - 1916 חסנזסמז2 
-26 66 ,60011316 ,/:ס11181 ענסתך 
8 66 116:06 ,01.11ע ,מס1ש11 
,887 /מת 1949 .צ .א ,150618מט? 
,889 


ה. לײיװיק-ביבליאָגראַפיע 


םת 1955 + /ו ,.סמ} ,23011886:8 
443 


עפֿזשטען ששתא מגוך 
18 ׁעלצטאע 

מסמזתסם ,7102צ161 4 1594 
284 2 1982 צ .א .סמ1 ,96ט80 


אעטסואעהא --- .11 והואקסט 

-זעזזו2 28וומענגמסנחת. .155 

2 //{"שׁ זאס1 העחסחסהא 
152-1549 1מ601026 ,1932 
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8 לצסאם 1984טטטן 8גוך 
-ת826 ,146617104 /420126 152 
;2 ,.+ א סמ! 38198615ט2? 10סס 
,17 .מת ,מז3016) --- .116 
מפזשטעםן ס828סא2ת91 1118 
18 סצסאם 
,.סמ ‏ צמסמגעסס 6 +21640טסם 
773 001 ,1959 .+ .א 
פותסטט אונסמטט 5'סננטץ 
צ8םשטן 
106 ,104ט1,61 2006 1536 


אין העברעיש 


אַבֿרהם צבֿי הלוי 

6 ה. ליוויק, גליונות, ת"אָ, אָב- 
אלול 1954, עמודים 156--157, 
אַפֿשטײן, אַבֿרהם 

7 מודרניזם בספרות האידית באמ" 
ריקה, מקרוב ומרחוק, ג"י 1943, {' 
2, 
אנציקלופּדיה כּללית 

7א כרך רביעי, הוצאת ,מסדה", 
ת"אָ תרצ"ג, ע' 506, 
ברינד,. משה 

8 משלש לשונות, נ"י תש"ג, {' 
קיט---קכ, 
היילפּרין, 8, 
הײלפּרין, פּ, 

9 עברית, חלק 
תר"פּ, צ' 128--134, 
לוינסון, אַבֿרהם 

0 ה. לײיװויק, הירש לקרט, ספר 
המחזות, ת"אָ תש"ה, צ' 86. 
לעסציינסקי, שמואל 

1 פרקים בספרות -- ייִדיש באמ" 
ריקה, מצודה, ספר שבישי, װלתאם, 
מאס. 1954, {' 5234, 541--544, 


שלישי, ורשה 


מלצר, שמשון 

2 ה. לייװיק, על נהרות, ירוש- 
לים 1956, 9' 226--236, 315--376, 
9---401, 


סלוצקי, י. 
שמרוק, ח. 
פרסומים יהודיים בברית-המועצות, ירו" 
שלים תשכ"א, עי 933, 980, 1012, 1119, 
3, 1159, 1793---1795, 2332, 
ריבולוב, מנחם 

4 ה. ליװיק, ,הגולם", הוצאת 
עגן, נ"י תרפ"ח, 1928, עצ' רד--ריד, 
שטאַרקמןן, משה 

5 ה. ליויק, רשימות ביוגראפיות, 
על נהרות, ירושלים 1956, עִ' 4338, 
שטיין, א. ש. 

6 הירש לקרט, חבר ארטור, ת"אָ 
3, ע' 47, 
שממני, דוד 

7 התעלמות משמד רוחני (במסי- 


בה לכבוד ה. לייװיק) מעל הדורן, 
הוצאת מסדה, ת"אָ 1957, צ' 118--119, 
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יעפים ישורין 


לידער וועגן ה. לייוויק 


אױיערבאַך, אפרים 

8 פּאָעט-פאַרװאַנדלער, די צוקונפט, 
ניי 1959, זי 121 
אַראָנאָווסקי, א. 

9 לייװיק! געזאַנג פון קאַנטינענטן, 
האַװאַנא 1951, זזי 209--210, 
באַסין, מיכאל 

0 צו ה. לייוויק, געציילטע רגעס, 
ברוקלין 1952, זו! 55--56, 
באַרקאַן, ח. 

1 אין חלום, די 
9, ז' 123, 
בראָנשטײן, יחזקאל 

2 מיין תפילה צום דיכטער ה, 
לייװויק, היימיש, ת"אָ, יאַני 1959, זי 12, 

3 מיין געזאַנג צו ה. לייוויק, דאָ!, 
מאָנטעװידעאָ, יוגי 1960, זי 7, 

4 לחיים דיר, לייוויק, (ציקל), 
אינאיינעם און באַזונדער, ישראל 1960, 
זזי 245--216, 

5 ה. ליװיק, די צוקונפט, 1נ"י 
23, זי 61, 
גאָטליב, יעקבֿ | 

6 לייוויק, געקליבענע לידער, מאָנ- 
טרעאָל 1959, זי 153, 
גאָלדאָוװוסקי, ה, 

7 לייענענדיק ה. ליװיקן, ליטע: 
ראַרישע העפטן, לאָס אַנגעלעס, יאֲנ- 
אַפּריל 1947, זוי' 23--24, 


גיסער, משה דוד 
8 צו ליװיקן, דאָס געזאַנג פון 
לעבן, ב"א 1953, זי 170, 


צוקונפט, ג"י 


געלערענטער, ד"ר שושנה 

9 צו ה. ליװיקן, לעצטע נײעס, 
ת"אָ, 3טער יולי 1950, 
גראָס, נפֿתַּלי 

0 ה. ליװויקן דעם מייסטער (װוּ 
און װען געדרוקט?), 
דאָן, שמחה 

1 צו ליויקן, ליט' בלעטער, גי 
2, װאַרשע 1933, זי 329, 
דימאַנדשטיין, ב. 

2 ה. ליװיק, עָלִים מגני, לוס- 
אַנגילס 1955, זי 51, 
דײַטש, מאַטעס 

3 ה., לייװויק, מאַנדלברױט -- יודיש, 
לאָס אַנגעלעס 1952, זי 30, 
האַלטער, פּערל 

4 בלויע טויבן, אונדזער אייניקייט, 
פּאַריז 1959, זי 5, 
װאַלדמאַן, מ, 

5 דאָס ערשטע ספר, 
ש"ע, פּאַריז 1958, 
װײַנפּער, ז. 

6 ה. ליװיק, ייִדישע קולטור, נ"י 
9, זז' 16---17, 

7 דאָס ליד פון ה. לייװיק, יודישע 
קולטור, נ"י 1962, זי 47, 
װײַנשטײן, בעריש 

8 לייוויק-טרויפר, די צוקונפט, נ"י 
3, 
װועלטמאַן,. מאיר 

9 ה. ליװיק ע"ה, טאָג מאָרג- 
זשורנאַל, נ"י 20 יאַני 1963, 


אונדזער 


ה. לייװויק-ביבליאָגראַפיע 


זאַק, אַבֿרהם 

0 צו ה. לײיװיקן, די אידישע צי' 
טונג, ב"א 8 מערץ 1959, 
טאַבאַטשניק, א. 

1 לייוויקס נאכט, טאָגימאָרג"זשורי 
נאַל, נ"י 6 יאַני 1963, 
טוזמאַן, מלכּה ח, 

2 ה. לייװיק דער גללויבער אין 
מענטש (?) 
ירדבי, מ. 

3 װאָרט קלאַנג, ה. לײיװיק, ניוי 
יאָרקער װאָכנבלאַט, 28 נאָװ' 1958, 
כּהן,. הערשל 

4 דער נביא, טאָג מאָרגן זשורנאַל 
(*) 
לי, מלכּה 

5 צו לייװויקן אין שפּיטאָל, מעקי 
סיקאַנער לעבן, 4 יולי 1959, 
לעיעלעס, א. 

6 לייוויקן --- צו זיינע געזאַמלטע 
לידער, אַ ייד אויפן ים, נ"י 1947 זי 
3--124, 
מאיראָװויטש, ד. וו 

7 צו לייװויקן, נייע בלעטער, קאַו- 
נאַס 1939, זי 34, 
מאַני, לייב 

8 אַן ענטפער לייוויקן (?) 
מילער, ל, 

9 דריי לידער צו ליװיקן, זאַמי 
לונגען, נ"י װינטער 1963, וז 2--3, 
מיראַנסקי, פּרץ 

0 ביסט שװייגעװדיק פאַרגאַנגען, 
טאָגימאָרגן-זשורנאַל, ניי 16 פּצברואר 
3, 
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ניודאָװו-ניעװאַדאָווסקי,. אליעזר 

1 צדוק הדין, די צוקונפט, ג"י 
23, ז' 61, 
נעװואַדאָווסקאַ, ראָזאַ 

2 דאָס גאנצע צער (?. 
סוצקעווער, אַ. 

3 געדאנקען פון א הירש, זײף 
ני 19, נ"י מאַרץ 1956, זי 17, 
פּאָמעראַנץ, גרשון 

4 צו לייװויקן, ליטי בלעטער, ני 472, 
װאַרשצ 26 מיי 1933, זי 3239, 
פֿײַנבערג, ל, 

5 ה. לייװיק, ייִדיש, נ"י 1950, זזי 
9--30, 

6 גאולה-טרוימער (?) 

7 לייוויק, איהומען- קאַטאָרגע- סי- 
ביר און איסט-בראָדװײ, די יורשים פון 
דער ערד, נ"י 1941, ז' 58, 
פֿרידמאַן, יעקבֿ | 

8 איך וװיל לייװויקן מקבל פּנים 
זיין (?. 

9 צו לייװויקן, די גאָלדענע קײַט, 
נ' 32, ת"אָ 1958, זו' 55--56, 
קאָרן, רחל 

0 ה'. לײװיק, די צוקונפט, ג"י 
מאַרץ 1959, זי 104, 
קריוויצקי, ד. 

1 ניט פאַרצווייפל!, געדרוקט אין 
8 (װו?), 
אָזאָווסקי,. שלמה 

2 ה. לייוויקס ,דער גולם חלומטי, 
ליד מיט מוזיק, די צוקונפט, נ"י מאַרץ 


9, זז' 139--141, 
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ראָזאָף, ל, 

3 ה. ליוויק און איוב, זיין, ג"י 
מאַרץ 1959, זי 20, 

4 פון יוניאָן סקװער ביז איסט 
בראָדװײי, זײן, נ"י 24 יולי 1960, זי 
6 
שזר, זלמן 

5 לייװויקן, דעם בן שבעים, די 
גאָלדענע קײט, נ' 32 ת"אָ 1958, זױ 
10-9, -- אויך אין אונדזער װאָרט, 
פּאַריז, 31 יאני 1959, 


יעפים ישורין 


שטענצל, א. ג. 


6 לייוויקן צו יובל השבעים, לשון 
און לעבן, לאָנדאָן נאָװ"דעצ' 1958, 
זי 1 

7 ה. לייװיק, לשון און לעבן, 
לאַנדאָן יאַני 1963, זי 1, 


שטערענבערג, ג. 


8 צו לייוויקן (פּאַָרטרעט), װאָכנ- 
שריפט, װאַרשצ 26 יולי 1924, ז' 6, 





שמאַטעס אין דער אויפפירונג פון 


מאָריס שװאַרצס קונסט-טעאַטער אין ג"י 


נאָכבאַמערקונגעו 


40 שוין עטלעכע יאָר, אַז דער דאַזיקער באַנד מוסטערװערק, ה. לײװיק -- 
אויסגעקליבעגע שריפטן, איז פלאַנירט געװאָרן 


40 דער באַנד דערשײנט נאָך אַן אָפּמאַך מיט דער משפחה ליװיק, געשלאָסן 
אױפן אַנזערן טאָג נאָכן שלושים מעמאָריאַליאַקט אין ניריאָרק. 


44 דער טיטל פון אריינפיר, ה. לײיװיק -- דאָס געװיסן פון דער ידִישעָר לי- 
סעראַטור, איז דער טיטל פון מײנעם אַ רעפעראַט, אַ סך מאָל געהאַלטן אין די 
לעצטע קרוב פופצן יאָר. | 


40 דער מעטאָד צו סדרן די שאַפונגען כראָנאָלאָגיש, װאָס װערט בדרך כלל 
אַנגעװענדט אין די מוסטערװערק, איז אויך אָפּגעהיט אין דעם אַ באַנד, װײל 
זורך דעם מעטאָד זעט מען קלאָר די אַנטװיקלונג פון שרייבער און די װירקונג 
פון דער צייט. אין אײניקע פאַלן בלױז איז דער סוף פּסוק פון אַ טעמע באַי 


טראַכט געװאָרן פאַר װיכטיקער װי די דאַטע. 


60 װי בי אַנדערע גרויסמיסטערס פון אונדזער װאָרטקונסט, װעט מיט דער 
צײט דאַרפן דערשיינען אין מוסטערװערק נאָך אַ לײװיק'באַנז, אין װעלכן עס 
זאָל איינגעשלאָסן װערן דער גולם, 


46 דער דאָזיקער ליװיק'באַנד װעט באַשטימט ברענגען גאַנץ באַזונדער פּראַק- 
טישע נוצן די מיטלשולן, לערעריסעמינאַרן און יודיש-קאַטעדרעס אין אוניװער- 
סיטעטן. 
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תמגע :1118 1086 


ביז איצט דערשינען פֿאַר דער ביבליאָטעק 
מוסטערווערק פון דער יידישער ליטעראַטור 


|) שלמה עטינגער -- אויסגעקליבענע שריפֿטן (264 זייטן) 

6 מאַרק וואַרשאַווסקי -- ייִדישע פֿאָלקסלידער מיט נאָטן (216 זייטן) 

6 ה ד. נאָמבערג -- אויסגעקליבענע שריפֿטן (256 זייטן) 

4) מענדעלע מוכר ספֿרים -- מסעות בנימין השלישי (256 זייטן) 

5 ליב נײַדוס -- אויסגעקליבענע שריפֿטן (208 זייטן) 

6 יעקבֿ דינעזאָן -- יאָסעלע און דער קריזיס (256 זייטן) 

0 משה בראָדערזאָן -- אויסגעקליבענע שריפֿטן (272 זייטן) 

8 אליה בחור -- בבֿא"בוֹר (256 זייטן) | 

9) דוד פינסקי -- אויסגעקליבענע שריפֿטן (352 זיטן) 

0) שמעון פֿרוג -- אויסגעקליבענע שריפֿטן (216 זייטן) 

1י ל. פרץ -- אין 19טן יאָרהונדערט (272 זייטן) 

2 י. ל. פרץ -- אין 20סטן יאָרהונדערט (272 זייטן) 

3) מאָריס ראָזענפֿעלד -- אויסגעקליבענע שריפֿטן (240 זײטט. 

4) דוד האָפֿשטײן -- איזי כאַריק -- איציק פֿעפֿער 

אויסגעקליבענע שריפֿטן (272 זייטן) 

אין 1963 דערשיינען : 

5) מרדכי ספּעקטאָר -- דער ייִדישער מוזשיק, ראָמאַן (272 זייטן). 

6 ה. ליוק -- אויסגעקליבענע שריפֿטן (352 זייטן) 

7) שלום עליכם -- מנחם-מענדל 

8) אַבֿרהס גאָלדפֿאַדען -- אויסגעקליבענע שריפֿטן 


טג 
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